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In my researches, I came across these long Indian 
tales. As 1 liked them 80 well I was tempted to give them 
a shape i in the vernacular of the land. The old adage 15. 
that if one has any thing sweet it is enjoved best only in 
participation with others. It was this adage that led 
me on to this attempt. 1 am conscious of my want of 
resources in Tamil. 


ம am thankful to Pandit T. R. Krishnacharyar for 
all the help he rendared to me not only i in she preparation 
of this little book but algo in bringing it out. His love 
of Ancient Indian literature 15 so well known to the pub” 
11௦ and of late he has made a new departure in trying to 
educate the young of this land by publishing translations 
of ancient classical works, In selecting these tales 1 have 
been helped by him in many ways. 


“In an attemps of this kind, in a short space, draw- 
backs, of course, there must be. I am. conscious of the 
same, but I have full faith in the public வங்கி of 
the டவல of our ancient land, 
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ரதுநப்பிரபை. 


பகர்‌ மனிதர்களில்‌ புகம்‌ ஓங்கி விளங்கு 
! பவர்‌ சிலரே.அவர்களிலும்‌ மெய்யன்‌ பினாலும்‌ 
காதலினாலும்‌ பிரஸிததி பெற்றவர்‌ மிகச்சிறுபான்‌ 
மையோரெ. . இவரது பெருக தன்மையைக்‌ கவிகள்‌ 
்‌ பல்வேறு விதங்களாகப்‌ பாடிப்‌ போற்றியிருக்‌ 
தன்றனர்‌. “நமது பாரதவாஷ்த்தில்‌ அவ்விதப்‌ 
புகழ்பெற்ற பெருமான்களில்‌ வத்ஸராஜன்‌ ஒருத 
தன்‌ : அவனது உயிர்க்காதலியான வாஸவதத்தை 
ஒருதீதி. இவ்விருவர்களின்‌ கா தலை முதலிற்‌ புகழ்‌ 
பரக்கப்‌ போற்றிச சொன்னவர்‌ குணாட்டியன்‌ என்‌ 
னும்‌ மஹான்‌, இக்கதையின்‌ இனிமையை இத 
தெசத்தில்‌ ஆண்‌ பெண்‌ அனைவரும்‌ கண்டு உணர்க 
தமையால்‌, அது தெசமெங்கும்‌ பரவியது. இதன்‌ 
பெருமை ௨ பய்‌), மட்டுமன்‌ திதீ தென்னாட்டி 
ம்‌ முற்காலத தேயே பரவியிருந்ததென்ப தற்கு, 
திருமங்கைமன்னன்‌ சிறிய திரும்டவில்‌, , வாஸவதத்தை 
சரித்திரத்தை எடுத்தாளூதலே நறெந்த இட்ரியாகும்‌. 
மஹாகவி காளிதாஸன்‌ சன அ மேகஸந்தேசத்தில்‌ 
தனது தாதுவனறான மேகத்திற்கு, * வத்ஸராஜமை 
வாஸ்வத த்தையுங்கூடி இணிதிருக்கது இந்த ஹைமந்‌ 
தாள வநரத்தில்‌, என்று. ஓர்‌ இட்ட குறிப்‌ 
பிட்டுச்‌ சொல்லுகிறான்‌. இம்மஹானு 12 ப பின்‌ 
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னர்‌ இந்தக்‌ கதையை ஸோம்தேவபட்டன்‌ தமது கதா. 
ஸரித்ஸாகரத்தில்‌ தெளிவுர விரிததுரைத்து இருக்‌ 
ன்றனர்‌. இது குணாட்டியன்‌ கூறிய கதையேதான்‌. 
ஆனால்‌, இதில்‌ காலத்தினாத்‌ சிறிது மாறுபாடுகள்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கலாம்‌. 

இங்ஙனம்‌ புகழ்பெற்ற பெற்றோர்க்கு இசைந்க 
புகல்வன நரவாஹநதத்தன்‌ என்பவன்‌. இவன்‌ 
வலிமையும்‌ வீரமும்‌ ஓங்கி வளர வித்யாதர சக்கர 
வர தீதியானான. இவன்‌ முதலில்‌ மதனகஞ்சுகை. 
என்னும்‌ மாதுகிரோமணியை மணம்புரிக்தான்‌: 
பிறகு, இம்மஹான ரத்நப்பிரபை என்னும்‌ வித்தியா” 
தர ராஜன்‌ செல்வப்பெண்‌ மணியை மணமபுரிந்தகை 
யும்‌, தானும்‌ தன்‌ காதலியுமாக நிகழ்த்திய ஸம்‌ 
பாஷணைகளையும்‌ ககைகளையும்‌ அடியிற சொல்லி 
மிருக்கிற து. 

ரர” வத்ஸராஜனுக்குப புதல்வன்‌ நரவாஹன 

அ தத்தன்‌ என்பவன்‌. அவன்‌ தன வாலிபப்‌. 
பருவ திலேயே தனக்கு மிக்க விருப்பமுள்ள செல்‌: 
வக காதலியும்‌ உயிர்க்குயிருமான மதனகஞ்சுகை. 
என னும்‌ பெண்மணியை மணம்புரிக்து கானும்‌ கோ 
முகன்‌ முதலான .கன்னமைச்சருமாகக்‌ கெளசாம்பி 
நகரக்திஷெ ய கன்னுள்ள ததின்‌ இஷ ட கை யெல்‌ 
லாம்‌ பெற்று இனிது அமர்ந்தனன்‌. ப 

ஒருகால்‌ அவன்‌ வஸந்கோ தஸவத்தைக்‌ கண்‌ 
குளிரக்‌ காணக்கருதித்‌ சன்‌ நந தவன தீதுக்குச்‌ சென்‌ 
ரேன. அக்கு இனிய வசந்ததீதின்‌ அழகைக்‌ கண்டு. 
கடா ட. த்‌ "ல்கள்‌ கும்மாள த்துடன்‌ கூவின. கொடி 
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தண்டணிட்டனள்‌. இன வரசனும்‌ தன்‌ கண்களை 
அவள்‌ உருவத்திற்கே பதித்து, அவள்‌ அருகற்‌ 
சென்றான்‌. பின்னர்‌, அனைவரும்‌ அங்கு இனிதாக 
விருக்கவும்‌, அமைசசனான கோமுகன்‌ அமமாதரசை 
நொக்கி, “ பெண்ணே | நீயார்‌ ? இவ்விடம்‌ வந்துது 
ஏன்‌ ? என்று வினவினான்‌. மந்திரியின்‌ மாற்றத்‌ 
தைக்கேட்டு, காதல்‌ மிகக்‌ கொண்ட அம்மாது, 
நரவாஹனதத்தனது செற்தாமரை முகத்தை அன்பே 
பொழியும்‌ தன்‌ கடைக்கண்ணால்‌ நொக்கி, தன்‌ 
வரலாற்றை விவரித்து உரைத்தனள்‌. 

மூவுலகிலும்‌ புகழபரந்து மலையரசு இமவா 
னேன்று ஒன்று உண்டி. அதற்கு எத தஅணையோ முடி 
கன்‌: அவற்றுள்‌ ஒன்று கான்‌, கேளரீநாதனான ஈசன்‌ 
இருக்கும்‌ கைலையும்‌ ஒளிவீசும்‌ நவமணிகளால்விள ய 
கும்‌ ஒரு வெள்ளையான உழைபனியால்‌ ஒனிமிகுக் த 
அம்மலையின்‌ பரப்பு நீள்வெளியான விசும்பின்‌ 
பரப்பே போல அளத்தற்கரியது. அம்மாமலையின 
காழ்வரைகளோ, ஈசனருளால்‌ அடைதற்குரிய 
சி ததிகளூக்கும்‌ ஓ இகஞக்கும்‌ இருப்பிடமாகும்‌. 
இயற்கையாக அழகுமிகுந்த வித்தியாதரர்‌ இரள்‌ திர 
ளாகக்‌ கூடும்‌ முடியையுடைய இப்பர்வதம்‌ அமர 
ரது அருமலையையும்‌ தெசழிக்கும்‌, அதன்மீது காஞ்‌ 
சனசிருங்க। ' என்று புகழ்பரந்த பொன்மயமான 
நகர்‌ ஓன்று உள்ளது. ஒளிமிகுந்த அம்மாககர்‌ 
பேரொளி படைத்த சூரியனப்பொல விளங்குகின்‌ 
றது. அரேக யோஜனைப்‌ பரப்புள்ள அந்ககரில்‌ 
ஹேமப்பிரபன்‌ என்‌ ஐ ஒரு வித்யாதர ராஜா உண்டி. 


அவர்‌ உரரபதியின்‌ நல்லடியார்‌. அவருக்கு மனை 
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ரத்சப்பிரபை. ட] 


- வியர்‌ அநேகருளர்‌. அவர்களுள சிறந்தவன்‌, அர 
ப சருக்கு ஒரினிய காதலியான, அலங்காரப்பிரபை 
என்பவள்‌, சந்திரனுக்கு ரோகிணியிட தீதில்‌ உள்ள 
அன்பெல்லாம்‌ இம்மாதரசியின்மீது அரசர்க்குள 
ளது, ஓவ்வொரு நாளூம்‌ அவ்வரசரும்‌ அவர்‌ 
காதலியும்‌ அதிகாலையில்‌ எழுந்து மஞ்சனமாடி 
உமையையும்‌ அவள்‌ சனான மஹாதேவரையும்‌ 
பூசனை செய்து, பின்னர்‌ இம்மண்ணுலகை நாடோ 
அம்‌ நாடிப்‌ பேதைப்‌ பார்ப்பனர்க்கு ரகனங 
கலந்த சுவர்ணலக்ஷ்‌ மளிக்கனர்‌. பிறகு தம்மில்‌ 
லததிற்கேக, அறநெறியின்‌ முறை தவரூது அரசின்‌ 

கடமையைச்‌ செய்து, முறைதவரு த முனணியேபோல 
உண்டும்‌ பருகயும்‌ காலங்கழித்தனர்‌. இவ்வாறு 
காலஞ்‌ செல்லுகையில்‌, அவ்வரசர்‌ ஒருகால்‌ தமக்கு 
மகவின்மையைப்‌ பற்றிச்‌ சக ௫க்கலாயினா்‌. இங்க 
னம்‌ மகவின்‌ றி வருந்திய அவரைக்கண்டு, அரசியான 
அலங்காரப்பிரபை, * உன்‌ அயரத்திற்குக்‌ காரண 
மென்ன? என்று வினவினள்‌. அதுகேட்ட அரசர்‌, 
“ஏனக்கு மற்றைய பேழெல்லாம்‌ உண்டேயாயினும்‌, 
மக்கட்பேறு. ஒன றில்லையே என்ற அருந்துயரமே 
என்னை வருத்துகன் றது. நான்‌ முன்னொருகால்‌ 
மகவின றி வருந்திய ஸத்துவவான்‌ என்பவரது. கக 
யைக்‌ கேட்டேன்‌... இப்பொழுது ௮ னவிற்கு 
வரவும்‌ எனக்குப்‌ பெருஞ்சிக)ைக உண்டாயிற்று.” 
என்‌ றனர்‌. £ அக்ககை எவ்விகமானது?? என்று 
- அரசி வினவே, அதனைச்‌ சுருக்கி அடியில்‌ வரு 
மாறு உரைத்தனர்‌ அரசர்‌, லு 


£ சதப்பிளபை, 


ஹத்வசீலனை கதை. 

 இரஇித்திரகூட மென்னும்‌ மாநகரில்‌, அந்தணர்க்கு 

௮ நஞுசெய்யும்‌ பிராமம்ணவரனென்ற பெயர்‌ 
பூண்ட மன்னவன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கதான்‌. ஜயங்‌ 
கொண்ட ஸத்வசீலன்‌ என்பவன்‌ அவன ௮ போர்‌ 
வீரன்‌. அப்போர்வீரனுக்கு ஒவ்வொரு மாதமும்‌ 
அவ்வரசன்‌ நாறு பொன்‌ சம்பளம்‌ அளித்து வக 
கான்‌. அவவீரனுக்கு மக்கள்‌ இல்லை, ஆகையால்‌, 
மக்களால்‌ உண்டாகும்‌ சக தோஷ தலை அடையாது, 
அவ்விரன்‌ கொடைகள்‌ அளித்தே மனத்திலொர்‌ 


இன்பமடைகதான்‌. அதனால்‌, பெருவன்னலான 
அவ்விரனுக்கு அரசன்‌ அளிக்கும்‌ அ அுபொன்னும்‌ 
போதவேயில்லை. : அக்கதெர! இன்பமடைவோம்‌ 


எனறால்‌, ஈசன்‌ எனக்கு மக்களை அளிக்கவில்‌ 
லையே ! மக்கள்‌ இல்லாவிடினும்‌, இரக தவர்க்கு இட 
எனக்கோர்‌ ஆசையும்‌ தந்தானே ! ௮வ்வாசையைக்‌ 
தார த்திடப்‌ பொருளும்‌ அனளித்திலனே ! பட்டமர 
மாகலவனும்‌ நான்‌ பிறக்கவில்லையே ! கனத்த கல்‌ 
லாகவேனும கான்‌ பிறந்திலனே ! இப்புவியில்‌ 
தானமனிப்‌2பாமென்றால்‌ கனவினனாய்ப்‌ பிழந்து 
பயன்‌ என்ன? இவ்விதம்‌ நினைந்து ஏங்க, ஒருகால்‌ 
பூங்காவன த்தில்‌ அலைககான்‌ ஸத்வசீலன்‌. இவ்வாறு 
நெஞ்சம்‌ கோந்து திரியும்‌ அவன்‌, ஈசனருளால்‌, ஒரு 
புதயலைக்கண்டான்‌. உடனே தனது பணியான 
ரைக்‌ கூவியமைத ௮, காலும்‌ அவருமாகப்‌ பொன்‌ 
ஷம்‌ விலையில்லா நவமணிகளும்‌ நிறைக்க அப்புதை 
யலை எடுகதுக்கொண்டு அகத அக்கு ஏனைன்‌. கெதி 
தவரேத வள்ளலான அவ்வீரன்‌ அப்பொருளைத்‌ 
௯ 
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தானும்‌ அனுபவித்து, தன்பந்துக்கரூக்கும்‌ அத 
ணர்க்கும்‌ அளித்து, தனக்கு ஆட்பட்டவர்களையும்‌ 
நன்கு ஆதரித்து, இவ்விதம்‌ இன்பம்‌ மிக எய்தினன்‌. 

இதையெல்லாம்‌ கண்டறிந்த அவன்‌ பங்காளி 
கள்‌, அரசனிடம்‌ சென்று, ஸத்வச்லன்மீது தம்ம 
ன ததிற்கு இசைந்தவாறு கோள்கள்‌ கூறினர்‌. அர 
சனும்‌ அவனை வரவழைத்தனன்‌. ஸத்வசீலன்‌, அர 
சனாணேயைச சிரமேற்கொண்டு அரண்மனையை 
யணுகி, அங்குள்ள வாயிற்காவலனது சொல்லுக்‌ 
திசை து தோரணவாயிலிற்‌ சற்றுநேரம்‌ நின்‌ றனன்‌. 
நிற்குங்கால்‌, செயலொன்‌ அம்‌ கோன்றாது,தன்‌ கையி 
லிருக்கும்‌ வச்சிரமுஷ்டி என்னும்‌ ஆயுதத்தால்‌ பூமி 
யைத்‌ தொண்டினன. கோண்டிய௰போதே தோன்‌ 
றியது அங்கோர்‌ தாம்பிரக்குடம்‌. அக்குடத்தி 
வள்ள பெரும்புதையலையும்‌ அடைந்தனன்‌. அவ்‌ 
வரும்‌ பொருளையடையவே, “எனது நற்செயல்‌ 
களால்‌ சகதோஷீமடைந்தான்‌ ஈசன்‌. ஆகவே, இப்‌ 
பொருளை அரசர்க்களித்து அவர்மனதைக்‌ குளிரச 
செய்வதற்காகவே எனக்கருளின வன்‌ அவனே.” 
என்று மனமார எண்ணி, அதனை மண்ணிட்டு மூடி 
னன்‌. பிறகு துவாரபாலகன்‌ கூவவே, அரசனரு 
திற சென்றுன்‌. அரசனும்‌ அவனை நோக்கி, (உனக்‌ 
குப்‌ புதையலகப்பட்டதாக நாம்‌ கேள்வியுற்றோம்‌; 
அதனை நமக்குத்தந்திடுக. என்‌ றியம்பினன்‌ . அரசன்‌ 
கூறிய மொழி கேட்டி, ஸத்வசீலன்‌ தலைவணங்கி, 
“அரசர்களும்‌ அரசே! அடியென்‌ தந்திடுவது முதலிற்‌ 
திடைதீத புதையலையா ? இல்லையேல்‌, )ன்றைக்கு 
அடியேன்‌ அடைக்கதையா?? என்று வீ 







ணப்பஞ்‌ 
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செய்தனன்‌. “இன்றைக்கு நீ அடைந்ததையே 
நமக்கு இட்டிடுக.”. என்று அரசன்‌ கூறவே, அவன்‌ 
அரண்மனை வாயிலிற்சென்‌ அ அங்கு ஒரு மூலையிலி 
ரக அப்பு தயலை அரசர்க்கு கொடுத்தனன்‌... ௮௩ 
நிதியை கோக்கிய மன்னவனும்‌ மன மகிழ்ந்து, “முன்‌ 
உன க்குண்டான நிதியை நீயே ஆண்டனுபவிக்க.' 
என்‌ று ஆணையிட்டு, அவனை வீட்டிற்கு வீடுத்தான. 
“பதன நன்னெறியாலும்‌ நனனடக்கையாலும்‌ 
பெரியோர்‌ கனக்கட்ட ஸத்வசீலன்‌ என்ற பெய 
ரைப்‌ பொருளுள்ள தாக்க, இம்மையில்‌ இன்பங்‌ 
களை யெய்திப்பலவிகமாக முயன்று மகவின்‌ மையை 
மறந்து இணிகாக விருந்கனன்‌ அவ்வீரன்‌. இது 
தான்‌ நான்‌ முன்பு கேட்டககை, நான்‌ இதை நினை 
நது சான்‌ எனக்கு மக்களில்லை யென்‌ ந சிந்தையால்‌ 
விசன முற்றேன்‌..” என்ரான்‌. 
இவ்வாஅரைத்த வித்யாதரராஜனை நேக்கி 
அலங்காரப்பிரபை, “ஆமாம்‌, நல்லொழுக்கமுன்‌ 
ளோர்க்குக்‌ கடவுள்‌ காஞம்‌ உதவிசெய்வார்‌ : ஸத்வ 
சீலனுக்கு இக்கட்டு வந்தபொழுது, இரண்டாவது 
நிதி அகப்படவில்லையா? அதுபோலவே உமது நல்‌ 
லொழுக்கததின்‌ பயன்‌ உம்மைக்‌ கைவிடாதுகாத்து 
வேண்டியவூற்தையெல்லாம்‌ அளிக்கும்‌, இதற்கு 
ஓர்‌ உதாரணமாக வித்திரமதுங்கனது கதையைச்‌ 
சொல்லுகேன்‌; கேட்க வேணும்‌” என்‌ றன ள்‌. 


எ: 


ரத்கப்பிரபை, ல்‌ 
விக்காமதுங்கன்‌ கதை. 


ந சூழந்த இம்மண்ணுலகுக்கு அணியான நகர 
ஒன்‌ று, பாடலிபுத்திரமென்‌ அ புகழ்பெற்றிருந்‌ 
தது. அந்ககார இயற்கையில்‌ ஒளி நிரம்பிய நன்‌ 
மணிகளால்‌ நாளும்‌ ஒளியோங்டி விளங்கியது, ஒரு 
காலத்தில்‌ விக்கிரமதுங்கன்‌ என்பவன்‌ அக்நகர்க்கு 
அரசனாக இருந்தான்‌, அவன்‌, : இடுமின்‌ * என்று 
இறைஞ்சுவோரைக்‌ கண்டாற்‌ புறங்காட்டுவானே 
யல்லாது, பகைவரைக்‌ கண்டாற்‌ புறங்காட்டுவதே 
யில்லை. அவ்வரசன்‌ வேட்டையாடுவதற்காகக்‌ கான 
க,க்கிற்குச்‌ சென்றான்‌. அங்கே வில்வப்பழங்களை 
ஹோமம்‌ செய்துகொண்டிருக்க அந்தணன்‌ ஓரு 
வனக கண்டான்‌. அவனைக்‌ கண்டு செய்திகளைக்‌ 
கேட்கவேணும்‌ என்று மிகவிருப்பமுள்ள வனா யிருக்‌ 
காலும்‌, வேட்டையின்‌ வேட்கையால்‌ அவன 
இருநத இடத்தை விட்டகன்‌ று அரசன்‌ அவன்‌ 
ஆட்களோடு வெகுதூரம்‌ சென்றான்‌. அவ்விதம்‌ 
ஆடாக்க காட்டினுள்‌ புகுந்து, அவ்வரசன்‌, துள்ளி 
யோடும்‌ மான களையும்‌, பதுங்க ஒளியும்‌ சங்கங்களை 
யும்‌ சிறுமியர்‌ கந்துகமாடுவது போல எளிதிற்‌ சூத 
திக்குமைத்து வீழ்த்தினான்‌. 
பின்னர்‌ வேட்டையினின்‌ நு மிீஇடு வந்ததும்‌ 
அக்கணன்‌ அவ்விட தீதில்‌ அவ்விதமாகவே ஹோ 
மம்‌ வளர்ப்பகைக்‌ கண்டு, அவரை அடை நமஸ்‌ 
கரி,தது, “உம்முடைய பெயர்‌ என்ன? இந்த ஹோமத்‌ 
தினபயன்‌ என்ன ?' என்று வினவினான்‌. அந்த 
ணன்‌ அரசனை வாழ்த்தி, “என்‌ பெய்‌ நாகசருமன்‌.. 
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இரந்த ஹோமத்தினால்‌ அக்கினி தெவன்‌ சந்தோஷ 
மடைந்கால்‌, இந்ரெருப்பில்‌ பொன்‌ வில்வங்கள்‌ 
உண்டாகும்‌. பிறகு, அக்கனிதேவனே, உதித்தெ 
முந்து, வேண்டிய வரம்‌ அளிப்பார்‌. கான்‌ நீடித்த 
நாளாய்‌ இந்த ஹோமம்‌ செய்கிறேன்‌. நான்‌ மிகப்‌ 
பாக்கயவீனன்‌. ஆனதுபற்றியை, அததகேவன 
மனம்‌ குளிர்ந்து எனக்கு வரமளிப்ப தில்லை.” என்ற 
னன்‌. அதுகேட்டுக்‌ திரனான அவ்வரசன்‌, : அப்‌ 
படியானால்‌, என்கையில்‌ ஒரு வில்வததைக்‌ கொடுங்‌ 
கன்‌. இதோ நான்‌ அக்கினியில்‌ இடுகிறேன்‌ ; அத 
தேவனைக்‌ திருப்தியடையச செய்கிறேன்‌. என்று 
இயம்பின ன்‌. : ஓயி ! நான்‌ எவ்வள வோ விரதங்கள்‌ 
பூண்டும்‌ தூய்மை யடைந்தும்‌ அக்கனியைத திருப்தி 
செய்ய முடியவில்லையே! உமக்குத்‌ தூய்மையாது 
மில்லையே. நீர்‌ அங்ஙனம்‌ செய்வது எப்படி? 
என்ன? இவ்விதம்‌ பிராமணன்‌ சொல்ல, * ஒன அம்‌ 
கடை சொல்ல வேண்டாம்‌. வில்வத்தைக்‌ கொடும்‌. 
இதோ ! பாரும்‌, விந்தையை 7? என்று மொழிந்த 
னன்‌ அரசன்‌. 

உடனே அரசனுக்கு வில்லில்‌ த்‌ அந்தணன்‌ 
அளிததான்‌. அரசன்‌ அலைக்‌ கைக்கொண்டு, இந்த 
வில்வததை இட்டவளவிலே திருப்தியடைந்து அக்‌ 
கினி கவன்‌ இலப்படாமல்‌ இருந்தால்‌, என்‌ கையி 
னாலெயெ எனது தலையை வெட்டி இவவழலிலேயே 
போட்டிடுவன்‌.' என்று உறுதி செய்து கொண்டு, 
ஹோமம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. முதன்முதல்‌ வில்‌ 
வகை இட்டவுடனே, பொன்‌ வில்வப்பழங்களைக்‌ 
கையில்‌ ஏந்திக்‌ குண்ட தீதினின்‌ று அக்னிதேவன்‌ 
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குதித்தெழுக்கனன்‌. எழுந்து மலரவிழித்து அரசனை 
கொக்கி, * அரசே! நும்‌ வீரத்தையும்‌ உறுதியையும்‌ 
கண்டுமகழந்து மிக மெச்சினேன்‌ : உமக்கு வேண்‌ 
டிய வரத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்க. என்று இயம்‌ 
பினன்‌. அந்தத்‌ தேவன்‌ சொன்னதைக்கெட்ட அர 
சன்‌ தலை வணங்க, “எனக்கு வேண்டிய வரம்‌ ஒன்று 
மில்லை. இவ்வந்தணர்க்கு வேண்டியதைக்கொடுத 
தருளவேணும்‌. என்றான்‌. அரசனது மொழியைக்‌ 
கேட்டு, அக்கினி? தவன்‌ பெருமகிழ்சசியடை.53, 
“*இவ்வக்கணன்‌ பெருஞ்‌ செல்வமுடையோன்‌ ஆவன்‌: 
நீயும்‌ குறையாத கோசத்தை அடைந்து,பெருவாழவு 
பெற்று வாழ்வாயாக. என்றுவாழ்தீதி வரம்‌அளித 
தனன. 

இதை எல்லாம நேரில்கோக்கிய பார்ப்பான்‌ 
அக்கினியை வணங்கிக்‌, “கடவுளே! கண்டபடி யெல்‌ 
லாம்‌ ஓழுகும்‌ இவ்வரசன்‌ ஹோமம்‌ செய்தவாறே 
ஒங்கி எழுந்தது என்‌? நித்தியமும்‌ நியமத்தையே 
நாடிய நான்‌ செய்ய எழாதிருந்தது என்‌ ? என்று 
விண்ணப்பம்‌ செய்தான்‌. வரமளிக்கும்‌ வள்ள 
லான அக்னியும்‌ சட்டென மறுமொழி கூறினன்‌. 
* நான்‌ சட்டென எழுந்து தரிசனம்‌ தராவிடில்‌, இத்‌ 
திரலுடைய இரன தன தலையையே துண்டித்து 
ஹோமம்‌ செய்திருப்பான்‌. உறுஆம்‌ திறலும்‌ 
பூண்டு தடையின்‌ தித்‌ தைரியமாகச்‌ செய்வோர்க்குச்‌ 
சித்திகள்‌ எல்லாம்‌ விரைவில்‌ உண்டாகு மன்றே ? 
வேதியனே! உன்‌ னைப்போலது தாமதமானவர்க்கோ 
பலன்கள்‌ தாமதமாகக்‌ உட்டுகன்‌ றன.' என்‌ று இவ்‌ 


வாறு இயம்பி, அககடவுள கண்ணுகுப்‌ புலப்ப 
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டாது மறைநதனன்‌. உடனே நாகசருமன்‌ என்னும்‌ 
அப்பார்ப்பன ச்ட்டரும்‌ அரசனிடத்தில்‌ விடை 
பெற்று, வீட்டிற்குச்‌ சென்று, அரும்பெருஞ்‌ செல்‌ 
வகை அடைந்து, சுகமாக வாழந்தனா. அரச 
னது கைரியதக8ை அவன அ ஆட்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
மெசசினா. பின்னர்‌ இறைவனும்‌ அவன்‌ பெரும்‌ 
படையும்‌ பாடலிபுத்திரத்தைச்‌ சார்ஈதனர்‌. 





தத்தசாமன்‌ கதை. 

னது ஈகரில்‌ விக்கிரமதுங்கன்‌ அமர்ந்திருக்குங்‌ 
அ கால்‌ ஒரு சமயத்தில்‌, அவனது பரிசாரகன 
ஒருவன்‌ , சத்துரஞ்ஜயன்‌ என்பவன்‌, “ பிரபுவே! 
வேதியச்சி. நுவன்‌ ஒருவன்‌ வாயிலில்‌ கிற்கின்றான , 
அவன்‌ தன்பெயர்‌ தத்தசர்மன என்கிறான்‌ என்றான்‌ , 
: அவனை அழைகத்துவா.' என்று அரசன்‌ ஆணை 
படவே, அச்சிறுவனை அழைத்துவர கனன்‌ பிரதி 
ஹாரி. ஆதுரத்துடன்‌ அரசனை வாழ்த்தி வணங்க 
ஆசன தீதில்‌ அமர்ந்தன ன அச்சிறுவன்‌ . கானும்‌ அர 
சனும்‌ கனிக்திருப்பதுகண்டு, 6 இறைவனே ! என்‌ 
னாசிரியரருளால்‌ அரியதோர்‌ சூர்ணமொன்று கண்‌ 
டறிந்தென்‌. அதனைத்‌ தாம்பிரததில்‌ இட்டவாறே 
தாம்பிரம்‌ தங்கமாகும்‌. இவ்விதமாக தாம்பிரம்தங்க 
மாவதைப்‌ பனகடவைகளில்‌ நான்‌ கண்களாரப்‌ பார்‌ 
கீதுமிருக்கிறேன்‌.' என்று சொன்னான்‌ சிறுவன்‌. . 
அவன்‌ செப்புவகைக்கேட்டுக்‌ கோமகனும்‌ காம்பிர த 
சாலம்‌ ஒன்றைக்‌ கொணர்வித்தான்‌. அதைக்‌ தன்‌ 
கையிலெடுத்து அதனமீது தன்‌ சூர்ண தகை இட்ட 
னன்‌ சிறுவன்‌. சிறுவனிட்ட சூர்ண த்தைக்‌ கண்‌ 
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ணிற்கு மறைந்துகின்‌ ற இயக்கன்‌ ஒருவன்‌ காலத்திற்‌ 
படாது எடுத்துச்‌ சென்றான்‌. அக்கினியின்‌ அருள்‌ 
பெற்ற அவ்வரசன்‌ இயக்கன்‌ இவ்வாறு செய்ததை 
கண்டறிந்தனன்‌. சூரணம்‌ தாலததிற்‌ படவில்லை 
யாதலால்‌, தாலம்‌  தங்கமாகாது தாம்பிரமாகவே 
இருந்தது. மும்முறை இவ்விதமாகவே, முதலில்‌ 
வியப்படைந்த அச்சிறுவன்‌, வியப்புநீஙகப்‌ பய 
முற்று, அயர்ந்தான. 
ப விசனமடைகது ஏங்கியிருந்‌த சிறுவணிடமிருக்து 
மருந்தினை வாங்க மன்னவன்‌ அக்கலத்த ms 
னன்‌. கெசுமிகுக்த அரசனிட்டதை இயக்கன்‌, தடுக்‌ 
காது நின்று நகைத்துக்‌, தன்‌ வழியே சென்றான்‌. 
ஆகையால்‌, அரசனிட்ட அம்மாமருந்து தாலத்தில்‌ 
கடையின்‌ றிப்படவே, காலமும்‌ தங்கமாயிற்று. இத்‌ 
தகைய விகையை கொக்கிய சிறுவன்‌ வியப்புடன்‌ 
கெட்கவே, இயக்கனது செயலையெல்லாம்‌ கான்‌ 
கண்டவாறு இயம்பினன்‌ வெக்கன்‌,. வித்ரமதுங்கன்‌ 
வேதியச்‌ சிறுவனிடமிருந்து அவ்விக்கையைக்‌ கற்ற 
னன. அவ்வி ச்தையை விதிப்படி கற்பித்த அவ்‌ 
வக தண னுக்கு அரசன்‌ கடிமணம்‌ செய்வித்தான்‌. 
காந்தையைக்‌ கைக்கொண்டு வாழந்தனன்‌ அந்‌ 
கணன்‌. அரசனும்‌, அந்தணனருளாற் குறை 
வொன்‌ று மில்லாத கோொசத்கைப்‌ பெற, ே வேதியர்‌ 
க்கு வேண்டியவற்றை யெல்லாம்‌ அளித்து, இம்மை 
யில்‌ இன்பங்கள்‌ பலவெய்தி ஆகத மடைந்தனன்‌. 
ஆகையால்‌ கான்‌, நான, “உறுதியுடன்‌ சட்டெ 
னச செயயும்‌ இயறகையுடையோர்க்கு—பய த்தி 
னாலோ சந்தோஷ த தனலோ கம்மா ந்தசால்ல இய 
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லாது--கடவுள்‌ கருணைகூர்ந்து அவர்‌ வேண்டிய 
வற்றை யெலலாம்‌ கொடுப்பர்‌.” என்றே இயம்புவது. 
உங்களைக்காட்டிலும்‌ தீரன்‌ உண்டோ ! கொடை 
யானிதான்‌ இன்னொருவன்‌ உண்டோ? சமபுவைச 
செவ்வனே அரசசிதீதிடின அவரருனால்‌ அருமைப்‌ 
புதல்வன்‌ உண்டாவான்‌ எனபதற்கு ஐயமேயில்லை, 
ஐயனே ! விசனப்படவேண்டாம்‌. என்றனள்‌ அலங்‌ 
காரப்பிரடை. தன்‌ தேவியின்‌ பெருமை தங்கய இம்‌ 
மாற்ற தகைக்‌ கேட்டு, அரசனான ஹேமபபிரபன்‌ 
மன த்தில்‌ ஓர்‌ உறுதியும்‌ களிப்புங்‌ கொண்டான்‌. 
தன்‌ மனத்தில்‌ உண்டான தெளிவையும்‌ உச்ரை 
ஹத்தையும்‌ கண்டு, இதுவே மங்கலமுண்டாவ 
தற்கு அறிகுறி என்று கருதி, அரசனும்‌ உமாகாந்த 
ரது பேரருளால்‌ நற்புதல்வன்‌ உண்டாவான்‌ என்‌ 
அறுதி கொண்டிருக்தான்‌. 


ரத்‌ நப்பிரபையின்‌ உற்பத்தி. 
வ்விதமிருக்க ஒருகாள்‌, மன்னவன்‌ சன்‌ ஸ்த2? 
்‌ . களுடன்‌ கூட மஞ்சன மாடி, மஹாதேவனை 
லுர்சிதீது ஒன்பதுகோடிப்‌ பொன்னை வேகியர்க்‌ 
களி ததனன. பிறகு, அரசன்‌, சங்கரனது சன்னி 
தியை அடைந்து ஆகாரக்தை அகத்தி, அருசதவம்‌ 
புரீயவானாயிஷன்‌. உண்ணாது கொடுக்தவ நிலையை 
யடைந்த அரசன்‌, £ உயிரை மாய்ப்பதோ, உமாபதி 
யின்‌ ௮ருளைப்‌ பெறுவதோ, இரண்டில்‌ ஒன்‌ தே 
நடக்கவேணும்‌. என்று திர்மானிச்துக்கொண்டான்‌. 





ர்‌ 


௮ரிய பெரியதவஞ்செய்து உமாபதியை அவன்‌ இவ. 


விதம்‌ அதித்கனன்‌. 
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₹ மெய்யன்‌ பினால்‌ மலர்ந்த மார்வதீதினுள்‌ 
ளிருக்கும்‌ மாயவனே,! போற்றி. உலகத்தை ஆக்கி 
அளித்து அழிக்கும்‌ ஆதிகாரணனே ! போற்றி. 
கேளாசனே ! வான வெளி ஓளி முதலான அஷ்ட 
மூர்‌ தீதியாய்‌ விளங்கும்‌ ஐயனே ! சுத்தமான மான 
ஸ.த்தில்‌ வாஸஞ்‌ செய்யும்‌ சம்புவே! போற்றி, நித 
தியமாய்‌ நிராமயமான சோதியே! போற்றி. நீருரு 
வான நின்மலனே! பொற்றி. மாசற்ற மெய 
ஞானக்‌ கணணிற2க விளங்கும்‌ வெண்மதியே! 
பொற்றி. அற்புதனே ! போற்றி. மங்கைபாகனே ! 
போற்றி, பிரமசாரியே! பவனே ! போற்றி. இச்‌ 
சையால்‌ அண்டமெல்லாம்‌ படைக்கும்‌ பாலகனே ! 
- சைவவுருவான விமலனே ! போற்றி.” என்று இவ்‌ 
வாறு அன்புடன்‌ துதிக்கும்‌ அரசனைக்கண்டு மனம்‌ 
இரங்கி, உமாபதி, மூன்று நாளாய்‌ உண்ணாதயர்ந்‌ த 
உறங்கும்‌ அவனது கனவில்‌ தகொன்றி, “அரசே ! 
எழுட்திடுக. உன்ஸந்ததிக்கொர்‌ ஆதாரமான வீரன்‌ 
உனக்குப்புதல்வன்‌ ஆவான்‌. உமையின்‌ அருளால்‌ 
உத்தமமான கன்னிகையும்‌ உண்டாவாள்‌. அவள்‌, 
- இணி உங்களுக்கு இறைவனாகப்‌ போகிற, வலிமிகு 
வீரனான, நரவாஹனதத்தனுக்குப பட்டமஹிஷி 
யாவாள்‌.' என்று மொழிந்து, மறைக்‌ தனா. 

பின்னர்‌, இரவொழிந்து காலையுத்‌ வரவே, களி 
கொண்டு எழுந்தான்‌ ஹேமப்பிரபன்‌. தான்‌ கண்ட 
கனவையெல்லாம்‌ சொல்லிக்‌ தன்‌ மனையாள்‌ அலங்‌ 
காரப்பிரபாதேவியை அவன்‌ ஆரந்தமுறச்செய்தான்‌. 
தேவியும்‌ கணவனுக்குத்‌ கன்கனவில்‌ அம்பிகை 
கொன்‌ றியவா ணும்‌ தனக்கு வரம்‌ கிஷ சீதவாும்‌ 
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இயம்பி, அவன இன்பமுறுவித்தனள்‌. பிறகு, 
அரசன்‌ காலைக்கடன்களை முடித்துப்‌ பெருஞ்சடை 
யுடைய பெருமானைப்‌ போற்றிப்‌ பூசித்துப்‌ பார்ப்‌ 
பனர்க்குப்‌ பற்பல பரிசுகரரம்‌ அளித்துப்‌ பாரணை 
யும்‌ பண்ணினான்‌. அன்று அரசன ரண்‌ மனையில்‌ ஓர்‌ 
விழாவாகவே இருக்குது. நாட்கள்‌ பல கழிந்திடவே, 
கருக்கொண்டனனள்‌ பட்டமஹிஷியான அலங்காரப்‌ 
பிரபாதேவி. மலர்ந்து மதுவின்‌ மணங்கமழும்‌ 
வெண்‌ தாமரை மலாபோலிருக்கது தேவியின்‌ முகம்‌. 
அக்கமலத்தின்‌ நடுவேமதுதுகரும்‌ வண்டிணை போல 
விருக்கது அவளது சஞ்சலமான கண்ணிணை. அத்‌ 
னாரும்‌ திருமுகத்தைக்‌ கண்டு மநிழ்ந்தனன்‌ மன்‌ 
னவன்‌. கருக்கொண்ட காலமெல்லாம்‌ தெவிக்கு 
உண்டான உதாரமான தோஹதத்தினாலேயே பிறக்‌ 
கும்‌ புதல்வன்‌ பெரியோனாவான்‌ என்றே தோன்றி 
யது.  நல்லகோர்‌ தருணம்‌ வரவும்‌, அவளுக்கு 
ஓரரும்‌ புதல்வன்‌, குண திசையில்‌ சூரியன்‌ தோன்‌ 
நியதுபோல்‌, தொன்றினன்‌. 

புதல்வன்‌ பிறந்தவாறெ, அவனது இயற்கை 
யொளியால்‌ ஸ-ஒதிகாகிருஹ. மெல்லாம்‌. ஸிந்தூரம்‌ 
போற்‌ செவ்விய வொளிதங்கியதாயிற் று. அரசனும்‌ 
பகைவர்க்கெல்லாம்‌ பயம்‌ உண்டுபண்ணும்‌ புதல்‌ 
வனப்‌ புண்டரியமான பெயரிட்டு அழைக்கக்கரு தி, 
வச்சிரப்பிரபன்‌ என்‌ அ அவனுக்கு நாமகரணஞ்‌ செய்‌ 
தனன. அ௮ப்பாலகன்‌, சுக்கிலபக்ஷத்து வெண்மதி 
போல, நாளொரு வண்ணமும்‌ பொழுதொரு மேனி 
யுமாகப்‌ பெருகனன்‌. வெண்மதி பெருகுவதெல்‌ 
லாம்‌ கடல்‌ ஓங்கிப்‌ பொங்குவதற்கே ; அவ்வாறே, 
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அக்‌ 2காமகன்‌ திற 2லாங்கவளர்வதெல்லாம வம்சத 
இன்‌ வாழ்விற்கே. 

dpe ; வல்ல சகெலல்ம்‌ அலங்காரப்பிர 
பாதேவி மறுபடியும்‌ கருக்கொண்டான்‌. ஈருயிராய தீ 
தனர்வெய்திப்‌ பிறரையேபற்றித தள்ளாடி நடக்கு, 
சீரிய சுவர்ணசன தலில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கெவி அந்தப்‌ 
யுரததிற்கு லா திலதமாகவே விளங்கின எ. கோஹ 
தம்‌ மிகுக்து, தான்‌ கற்றவித்கையாற பெற்ற பத்ம 
விமான அசா சதி ஏறி விசும்பில்‌ அலைந்து திரிந்‌ 
தனனள்‌. நல்லதோர்‌ நாழிகை வந்ததும்‌ தேவி அழ 
கிய சுந்தரியை பனம்‌ அன அப்பெண்‌ கெளரியின்‌ 
அருளாதற்‌ பிறந்தனள்‌ என்ருற்‌ போதாதோ ? அவ 
ளது அழகை எடுத்துரைக்கவும்‌ வேணுமோ? அம்ம 
ங்கை உதிக்கவே, இப்பெண்‌ அரன த ஆரருளால்‌ 
நரவாஹனதத்தனது மஹிஷியே யாவான்‌ என்று 
ஓர்‌ ஆகாசவாணி எழும்பியது. தனக்குப்‌ புக்திரோ க்‌ 
ஸ்வமானபோது உண்டான திருவிழாவெல்லாம்‌ 
கொண்டாடினன்‌ கோமான்‌. தன்‌ பெயர்‌ ஹேமப்‌ 
பிரப னனதால்‌, அதறகிசைநதவா று கன்‌ புதல்‌ 
விக்கு ரத்நப்பிரபை என்று பெயரும்‌ இட்டான்‌. 
அப்பாவை பாலபருவத திலேயே நல்ல வித்கைகள்‌ 
எல்லாம்‌ கற்று, உலகத்தில்‌ மிகப்‌ பிரசித்தியுடைய 
வளாயினன்‌. பின்னர்‌, அரசன்‌, கணிபு கல்வனா।ன 
வச்சிரப்பிரபன்‌ வீரனுக்குரிய விக) எல்லாம்பயி 
ன்று தெர்க்தனன என்று உணர்ந்து, அவனுக்குக்‌ 
நடி மணஞு செய்விகீது, அவனை இளவரசாக்னென்‌. 
அரசன்‌, பாராளும்‌ பாரமெல்லாம்‌ ட தீகிரனுக்கே 
இட்டு, சிதை யெல்லாம்‌ ஓழிந்து கெர்‌ சனன்‌. 

2 


ஆனால்‌, தன்‌ மங்கைக்கு மணம்‌ செயயவேண 
டிய விசாரமொன்று அவன மன ததைத துளைத்தது. 
பிறற்‌ கென்றே பிறந்த தன்‌ பெண்மணி அணிக 
ளெல்லாம்‌ பூண்டு தன்னருகில்‌ இணிதமர்ந்திருக்க, 
அவளை கோக்கை சிந்தையுற்று, அருகில்‌ நிற்குந்‌ கன்‌ 
மனையாளான அலங்காரப்பிரபாதேவியைப்‌ பார்தது 
அரசன்‌ சொன்னான்‌:--* தேவி! பெண்குழந்தை 
என்றால்‌ குடிக்கொர்‌ குக்‌ அவிளக்கேயாம்‌. ஆனாலும்‌, 
இது வென்ன! பார்‌ ! கன்னிகை என்றுல்‌ எல்லோரக்‌ 
கும்‌ பெருக துக்கமேதான. எத்துணைப்‌ பெரியோ 
னுக்கும்‌ சரி, உலகம்‌ மூன்றினும்‌ சரி, இத்துக்கம்‌ 
இவரது. ஆம்‌ ஆம்‌; நமது ரத்நப்பிரபை நற்குணமும்‌ 
நரணமும்‌ தங்கிய ஈன்மகன்‌ தான்‌. சகல வித்தை 
களூங்கற்ற கற்புடைய கன்னிகைகான்‌. இவளுக்‌ 
இசைஈ க வரன்‌ அகப்படுவதில்லையே ! இதுவேதான்‌ 
- என்னை மிக வருத்துகின்றது. என்று அரசன்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ வருந்தியகதைக்‌ கண்டு, அரசு, “தேவர்‌ 
எல்லோரும்‌ இவல, இனி நமக்கு ஓர்‌ அரசாகும்‌ 
நரவாஹனதத்தனுக்கே உரிய பெண்‌ என்கன்றுரே? 
அவனுக்கே இவளை உய்த்திடலாகாதா?? என்ற 
னன்‌. அதுகேட்டு, அரசன்‌, “ஆம்‌, ஆம்‌ ; அவன்‌ 
காமனே தான இப்புவனியில்‌அவதாரமெடுத்து வநத 
வன்‌.ஆனால்‌ இன்னும்‌ அவன்‌ தேவர்க்குரிய வித்தை 
களை எல்லாம்‌ கறகவில்லையே, நரம்‌ வித்தியாதரர்‌ 
அன்றோ! அவனும்‌ வித்தியாதரன்‌ ஆகவேண்டாமோ? 
அவன்‌ மணவாளனாகக்‌ கிடைத்தால்‌, நமது பெண்‌ 
பாக்கியசாலிகான்‌. ஆனால்‌, கம்விச்தையெல்லாம்‌ 
கற்கட்டும்‌ ழே காத திருக்கன்‌ றேன்‌. என்றான்‌... 
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தந்தையின்‌ மொழிகள்‌ அருகில்‌ இருந்த மக 
ளின்‌ செவியிற்‌ புகுந்தன . அச்சொற்கள்‌ இயல்பிலே 
சிறியவையாயினும்‌, அவள துசெவியில்‌ மூவுலகையும்‌ 
மோ ஹிக்கச செய்யும்‌ மன்மகமஹாமந்திரமாகவே 
நுழைந்தன. மதிமயங்கச்‌ செயல்‌ ஒன்றும்‌ காணா 
ல்‌, சிக்திரததில்‌ எழுதிய பெணபிர திமைபோல த்‌ 
திகைத்து இருந்தனள்‌ ரத்நப்பிரபை. ஆயினும்‌, 
அவள்‌ தன்‌ மனத்தைத்‌ திடப்படுததிககொண்டு 
எழுந்து, அன னமயையும்‌ பிதாவையும்‌ அடிபணிந, து, 
ந மாட த்கு ஏனைள்‌ . அங்குச்‌ சென்‌ று சேடி 
யரைக்‌ தம்தம்‌ பணியைச்‌ செய்மின்‌ என்று இயம்‌ 
பிதீதகணிகதுகி கன்‌ படுக்கையைச்‌ சார்ந்து நகிச்திரை 
செய்ய எண்ணினாள்‌. இரவு நீடித்தபோதிலும்‌, 
உறக்கம்‌ அவள்‌ கண்ணை நாடவில்லை: இறுதியில்‌, 
சிந்தையுறிறு அயர்வினல்‌ உறங்கனாள்‌. அடர்ந்த 
நிதுதிரையில்‌ கெளரி அவள்‌ முன்னே கொன்றி 
“குழந்தாய்‌! இகோ விடியும்‌ நாள்‌ நல்லதோர்‌ நாள்‌. 
அன்றைக்கே நீ வத்ஸராஜனது புதல்வனைக்‌ கண்‌ 
ணாரக்‌ காண்க: ஆகவே, நீ இங்கருக்து புறப்பட்டு 
கேளசாம்ப்‌ ர்க செல்வாயாக. பிறகு, உன்‌ 
தந்தை உன்னையும்‌ உன்‌ மணாள னையும்‌ இங்கு அழை 
கீது வந்து, என்‌ கண்மணியே! கல்யாணி! கடிமணம்‌ 
செய்விப்பான .' என றும்‌ இனிது கூஇனள்‌. இவ்‌ 
வாறு கனவு காணவே, அவ்விளம்பாவை, சட்டென 
வெழுக்து தன்‌ காயை நாடிததான கண்ட களுவெல்‌ 
லாம்‌ உரைத்தனன்‌. அன்னையும்‌ அன்பு சுரத்து, 
அவளை, * அப்படியே செய்‌, அம்மணி ! எனவே, 
அவளூம்‌ தன்‌ வித்தையின்‌ வலிமைநால்‌, கேரம 
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கன்‌ பூங்காவன த்தில்‌ இருக்கின்றேன்‌ !' என்று 
அறிந்தாள. 
ட்‌ ௦ | க / க மண ட i Q 
றைவனே ! நான்தான்‌ அந்த ரத்நப்பிரபை 
என்பவள்‌ என்று தெரிநதுகெர்ண்டருள வேணும்‌ : 
இதோ கான்‌ வநதடைநக்தென்‌. பின்னர்‌, நிகழ்ந்த 
வெல்லாம்‌ உமக்கே நகன்கதெரியும்‌.” அமுதினும்‌ 
இணிய அவள்‌ மொழியைக்‌ கேட்மெ வித்யாதரியான 
அவள அ கண்ணுக்கினிய அமுதவுருவைக்‌ கண்டும்‌ 
௪ ட] * க ௪ 3 . ள்‌ 
நரவாஹனதத்தன்‌, “அகதொ:! இப்புலனைநதும்‌ 
படைத்தானே பிரமன்‌ ; இவ்வுடலெல்லாம்‌ காதுங்‌ 


கண்ணுமாகப்‌ படைத்திலனே !' 


என்று படைக்கும்‌ 
பிரமனைக்‌ தன்னுள்ளே இகழநதனன்‌. “வணி 
தையே ! நீயே யென்னை நாடி வரப்பெற்றேனே ! 
எனது பாஃ்கியமே பாக்கியம்‌ ! இன்றே நான்‌ இப்‌ 
பிறப்பின்‌ பயன்‌ பெற்றேன்‌” என்று ஆர்வத்துடன்‌ 
கூறினன்‌ கோமகன்‌. 

இவ்விதமாகக்‌ காதல்மிகுந்து ஸம்பாஷ்கதுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, வித்யாதரப்படை யொன்று 
விசும்பில்‌ விளங்கக்‌ கண்டனர்‌. “இதோ வந்தனர்‌ 
என்‌ தந்தையும்‌ தமையனும்‌: மற்றும்‌ சுற்றமெல்‌ 
லாம்‌ வந்தனர்‌.” என்று ரத்நப்பிரபை சொல்லவே 
விண்ணிலிருந்து மண்ணி லிதங்கினர்‌ ஹேமபட்‌ ர 
பனும்‌ அவக புதல்வனும்‌. அவர்‌ நிலத்தில்‌ நிற்கவே 
௩ரவாஹனதத்தமை எழுக்து நின்று ஆதரத்துடன்‌ 
நல்வரவு கூறினன்‌. ஒருவாக்கொருவர்‌ ஆகரதீ துடன்‌ 
சம்பாஷித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, வித்யாதரராஜன்‌ 
வந்தானென க்கண்டு, வத்ஸராஜன்‌ அங்கு விரைந்து 
வந்து அதிதிக்குரிய பூசனைகளை அளித்த பின்னர்‌. . 
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ஹேமப்பிரபன்‌, மேல்‌ ரத்நப்பிரபை சொன்ன வற்றை 
யெல்லாம்‌ உரைத்தனன்‌. (யா! என்‌ வித்தை 
பினால்‌ என்‌ பெண்‌ இங்குவந்தனன்‌ என்று கண்டு 
நானும்‌ வக்கெேன்‌ . வற்தபிறகு எனக்கு மற்றச்‌ செய்தி 
களெல்லாம்‌ தெரிந்தன. இவர்க்கு இனி சக்ரவாத 
திக்குரிய விமானம்‌ கேரும்‌ ; இப்பொழுது எங்களூ 
டன்‌ விமான த்தில்‌ வரவிடுக. சீக்ரெதுதில்‌ உங்கள்‌ 
இளவரசர்‌ தன்மனைவி ரத்நப்பிரபையுடன்‌ கூடச்‌ 
திரும்பிவருவர்‌. விடை தருக. என்று வத்ஸ. 
ராஜனை வேண்டி விடைபெத்று, ஹேமப்பிரபனும்‌ 
அவன்‌ பிள்ளையும்‌ பெண்ணும்‌ மருகனும்‌ வித்யாதர 
விமானமெறுச்‌ சென்றனர்‌. நரவாஹனதத்தன்‌ அச 
ச.ச தினாற்‌ தலைவணங்கி இருந்தனன்‌ : அவனது 
மந நிரியான கோமுகன்‌ முதலான வர்களும்‌ அரசரனு 
மதி பெற்ற யேளகந்தராயணனும்‌ அவனுடன்‌ சென்‌ 
அனர்‌. கொஞ்ச நேரத்திலேயே அனைவரும்‌ காஞ்‌ 
சனசிருங்கத்தைச்‌ சேர்க்தனர்‌, 
ரத்‌ நப்பிரபையின்‌ விவாக. 
ரவாஹனதத்தன்‌ கன்‌ மாமனுக்குத்‌ தலைககரும்‌ 
பொன்மயமானதுமான அப்பெரிய நகரத்‌ 
கைக்‌ கண்ணுற்றான்‌. அதன்‌ ஓளி ஆண்‌ திசைகளி 
லும்‌ பரவியிருந்தது. மருகன்‌ வருகருனே என்று 
கைகள்‌ நீட்டி அழைப்பது போலிருக்‌ தது, இவர்கட்சூ 
எதிர்ப்பட்ட அந்நகரின்‌ ஓளி. தனது படை வீட்டிற்‌ 
குச்‌ சென்றதும்‌ முறைப்படி, ஆழ்கடல்‌, அரிக்கு 
- இலகமியை அளித்ததுபோல, ரத்‌பபிரபையை 


ச « 
29 ர தப்‌ 


பிரபை, 


நரவாஹனதத்தனுக்கு அளிக்‌ தனன. பின்னும்‌, ஒளி 
மிரு ரதகராசிகஞும்‌ பொன்னும்‌ பொருளுமாக 
வரிசைகளுூம்‌ விடுகது, ஊரெங்கும்‌ பொன்மாரியே 
பொழிந்ததெனப்‌ பரிசுகளும்‌ அளிககனன்‌, இத்திரு 
மண த இருவிழாவில்‌ அந்நகர்‌ எல்லாம்‌ இலங்கயாடும்‌ 
கோரணஙுகளும்‌ கொடிகளூமாகவே இருந்தமை 
யால்‌, அது அரசனிடத்தில்‌ ஆடைகளையே பரிசாகப்‌ 
பெற்றதோ என்னலாம்படி விளங்கியது. நரவாஹன 
தத்தனமை ரத்நப்பிரபையை மணம்‌ புரிந்து மனம்‌ 
மகிழ்ந்து, தானும்‌ தன்‌ காதலியுமாக அங்குள்ள 
இனிய சோலைகளிலும்‌, வாவிகள்‌ ஏரிகள்‌ நதிகள்‌ 
இவெற்றின்‌ கரைகளிலும்‌, ஆலயங்களிலும்‌ அலைந்து 
திரிக்கு, அடங்காத ஆறந்தமடைந்கனன்‌. இனுவு 
மன்றி, தன்காதலியான ரத்நப்பிரபைக்கு பிறப்‌ . 
லையே ஸித்தமான வித்தையின்‌ வலிமையா லுண்‌ 
டான விமான ததின்மீகேறி விசும்பில்‌ . எங்கும்‌ 
இரிஈது விநோதங்களை யெல்லாம்கண்டு வியப்படைந்‌ . 
தனன. 
இவ்விசமாக வித்தியாதரராஜனது நகரில்‌ தானும்‌ 
தன்‌ காதலியுமாக வெகுநாட்கள்‌ கழித்துப்‌ பின்‌ 
னர்‌, யேளகந்தராயணனகு சொல்லுக்கணங்கித தன்‌ 
நாட்டிற்குத்‌ திரும்பினன்‌ வத்ஸராஜனது செல்‌ 
வக்குமரன்‌ ,மஇமன்‌ , மருகன்‌ மீண்டும்‌ மண்ணுலக்குச 
செல்‌ லுனைமுன்‌ எனக்கேட்டு, மங்கலங்கள்‌ அநெகம்‌ 
செய்வித்தான்‌. பொன்னும்‌ பொருளும்‌ பட்டாடை. 
களூம்‌ கொண்டு மருகனையும்‌ அவன்‌ அமைச்சரை 
யும்‌ ஆர்வத்துடன்‌ பூசித்துப்‌ போற்றினான்‌. போற்றி 
யும்‌ போதாத்தனககருதிப்‌ பிள்ளையுடன்‌ தானும்‌ 


ச்‌ இஃ 
ர த்நப்பிரபை, தா 


அவனுடன்‌ பிரயாணமானான்‌. தன்‌ மகஞம்‌ அவள்‌ 
மணானனும்‌ ஜர்‌ விமான தீதிலும்‌, மருகனது பரி 
வாரம்‌ எல்லாம்‌ வேறு விமான த்திலுமேறிப்‌ பின்‌ 
படரத்‌ தானும்‌ கன்‌ மகனும்‌ மாட்சிமையுடன்‌ தம்‌ 
விமானம்‌ ஏறி முன சென்றேன்‌ ஹேமப்பிரபன்‌. 
திகிதுநெரதீதில்‌ நீள்விசும்பெல்லாம்‌ நிறைய, 
மினைவிற்கும்‌ எட்டாக அழகுடன்‌ தம்‌ இளவரசனும்‌ 
மணமகளூம்‌ கோலமாக வருவைக்கண்டனர்‌, கேள 
சாமபி நகரத்தவர்‌ எல்லோரும்‌. ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ 
சிறுவரும்‌ சிறுமியரும்‌ பேதையரும்‌ பாலகரும்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ ஆர்வத்துடன்‌ அண்ணாந்து மெய்ம்மறந்து 
நிற்கச்‌ தன்‌ அன்‌ ன வாஸவதத்தையும்‌ வத்ஸராஜ 
னும்‌ வியப்பினால்‌ வாய்திறந்து ஆநந்த கீ தினால்‌ மெய்ம்‌ 
. மறந்து ஆகாயத்தையே நோக்கி நிற்க, வித்தியாதரர்‌ 
வியப்புடன்‌ களிகூர, நரவாஹனதத்தன்‌ மண்ணில்‌ 
இறங்கனன்‌. தரையில்‌ இறங்கக்‌ தந்‌ையையும்‌ 
தாயையும்‌ தண்டனிட்டனர்‌ மணமகளும்‌ மகனும்‌. 
மகனும்‌ மருமகளும்‌ தண்டனிடவே களிப்பு மிகுந்து; 
அரசனும்‌ அரசியும்‌ செயலொன்றுமறியாது களர்‌ 
மீது நின்றனர்‌, பின்னர்‌, இங்ஙனம்‌ உண்டான தம்‌ 
ஸம்பந்தியைத்‌ தம்‌ பெருமைக்கும்‌ அன்புக்கும்‌ 
இசைந்தவாறு ஆதரிததுப்போற்றினர்‌. வித்தியாதர 
ராஜமைஅவன்‌ பின்னவரும்‌ பரிசும்‌ ஓரிசைகளும்‌ 
விடையும்‌ பெற்று, விமானங்கள்‌ ஏறிச்‌ சென்‌ றனர்‌. 
பின்பு நரவாஹனதத்தமை ரத்ஈப்பிரபையும்‌, மதன 
கஞ்சுகையும்‌ தோழிகளும்‌ நண்பரும்‌ சூழ்ந்திருக்க, 
சுகமாக இருந்தனர்‌. 


௯ 


லோகத்தில்‌ மானிடவர்க்குக்‌ கட்டாத பேறே 
Ly, தான ல்‌ பெண்டிராகப்‌ பெறு 
வது. இவவணங்கைத்‌ தன்‌ பணிசெய்யும்‌ மணைவி 
யாகப்பெற்ற நரவாஹனதத்தனது பாக்கியமே பாக்க 
யம்‌. ரத்நபபிரபையும்‌ தானுமாக தாழமுகந்தவாறு 
உல்லாஸமாகப்‌ பலபொழுதுகள்‌ போக்கனா. ஈ 

அங்கொரு கான்‌ காலையில, இளவரசனும்‌ 
அவன்‌ மனையாளூமாகக்‌ கோலமாக விருக்கையில்‌ 
கோமுகன்‌ முதலான மந்திரிகள்‌ கோமகனைக்‌ காண 
வாசலில்‌ வந்தனர்‌. “ஐயனும்‌ அம்மணியும்‌ அக தகே 
இருக்கன்‌ றனர்‌. நீர்‌ போகலாகாது.” என்று 
வாசலைக்காகது மன்ற பெண ருத்தி அவரைத்‌ 
தடுக்கனன்‌. “அப்படியானால்‌, வந்திருப்பது இன்ன 
வர்‌ என்று உன்‌ இறைவர்க்கு தெரிவிக்க.” என்று 
அமைச்சர்‌ அவனை ஏவினர்‌. செய்தியைச்‌ செவி 
யேற்றவாழே, ரகப்பிண்‌ ஆதரத்துடன்‌ அனை 
வரையும்‌ வரவமைக்கனன்‌. வாவமைதக்கதமன்‌ இ, 
“அம்மே ! இவர்‌ வரும்பொழுகா தடுப்பது, தடுக்க 
லாகாது. : இனி எப்பொழுதும்‌ இவர்‌ தம்மிஷ்டப்‌ 
படி வரவேண்டியதுதான்‌. எம்மிறைவர்க்கு நண்பா 
என்றால்‌, இவர்‌ அவர்க்கு உடலுக்கும்‌ உடலாய 
உயிர்க்கும்‌ உயிரேதான்‌ ; வேறல்லர்‌ ; அம்மே!” 
என்று ஆர்கதஅடன்‌ அறைந்தனன்‌. 


பிரபுவே! அன்ட்‌ நான்‌ சொல்வது ஓன்‌ று 
உண்டு; அதனைச்‌ செவிசாததி அருளவேணும்‌.. 


பெண்டிரைக்‌ கட்டில்‌ வைத்துக்‌ காப்பது நீதியே 
கான்‌: வேறில்லை. அவர்மீது பொறாமையினாலாவது 
மோஹத்தினஸலாவது. அவரைக்காவலில்‌ வைப்ப க: 


எல வித ஜ்‌ சாவடி ர 
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தகாத: அது அறிவின்மை யெயாளும, தலமகளைல்‌ 
காப்பது கல்லொழுக்கமே யன்றி வேறில்லை. வழி 
மினின்‌ ௮ வழுவியமங்கையைப்‌ படைதீத பிரமனா 
னாலும்‌ பாறுகாக்கவியலுமோ! செருக்குடன்‌ பெருக 
யோடும்‌ பேரா துறையும்‌ பாவையையும்‌ துதைந்து 
தடுப்பதும்‌ இயலுமோ? இந்த விஷயத்தை விளக்‌ 
கும்‌ கதை ஒன்று உண்டு; சொல்லுகிறேன்‌: கெட்க 


வேணும்‌. 


ரத்‌ நா திப திக: 


ப ர்கலியின்‌ நடுவே ரத்ககூடமென்று புகழ்‌ 
ஆ பெற்ற பெருக்குவு ஒன்று உணடு, முற 
கரலதுதில்‌ அத்திவுக்கு அரசன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான. 
அவன்‌ பெயர்‌ ரத்நாதிபதி. அப்பெயர்‌ அவனுக்கே 

தகும்‌. ௮வன்தேசும்‌ திறலும்‌ மிகவுடையோண்‌. பரம 
வைஷ்ணவன்‌, அவ்வரசன்‌ புவனியெல்லாம்‌ வெல்ல 
வேணும்‌ என்றும்‌ உலகத்திலுள்ள ராஜகுமரிகள்‌ 
அனைவரையும்‌ அடையவேணும்‌ என்றும்‌ கிடமான 
எண்ணங்கொண்டான்‌. ஆகவே, விஷ்ணுவைக்‌ 
குறிததுத தவம பரிந்கனன்‌. மனனவன அ கொழ 
அவ ததைக்‌ கண்டு, அரியும்‌ அவனுக்கு எதிர்ப்பட்டு 
அரசே! எழுந்திட. நான சொல்லு இகை உணர்க 

தறிக. களிங்க தேசத்தில்‌ முனிசாபம்‌ பூண்ட கந்தர்‌ 
வன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கினரான்‌. அவன ௮சசாபவசத 
தால்‌ ச்வேதரச்மி என்று பெயர்கொண்ட ஒரு பெரு 
வெள்ளையா ணனையாக இருக்கின்றான்‌. அவன்செம்மை 


பிற்‌ செய்த அறத்தினாலும்‌ என்னி. ஆதித்‌ பக்தியி 
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லும்‌, யானையாக விருந்த போதிலும்‌ ஆகாயத்திற்‌ 
செல்லும்‌ சக்தியும்‌ நல்லறிவும்‌ உடையவன்‌. அவ 
னுக்கு நான்‌ கனவில்‌ ஆணையிட்டிருக்கறேன்‌ .அவன்‌ 
உம்மிடததிறகருூ வந்து, உமக்கு: ஆகாயத்திற்செல்‌ 
௮ம்‌ வாஹன மாவான்‌. இந்திரன்‌ ஐராவதமேறிச 
செல்வதுபோல, நீரும்‌ அந்த யானைமீது ஏறி எந்த 
எந்த அரசனை எதிர்த்துச்‌ செல்லுகிறிரோ அக்கு 
அந்த அரசன்‌ உமது அமானுஷீமான திறலைககண்டி 
நழங்கவான்‌. நானும்‌, நனவில்‌ அவ்வரயனுக்ளுத 
கொன்‌ றி, அவன்‌ பெண்ணையெ உமக்குக்‌ கபபமா 
கக்‌ கொடுக்கும்படி கட்டளை யிகெறேன்‌. இவவித 
மாக, நீர்‌ உலகத்கையெல்லாம்‌ வெல்லுவதுமன்‌ நி, 
உமது அம்தப்புரமும்‌ அதிகமாகும்‌. உமக்கு எண்‌ 
பதினாயிரம்‌ பெயர்‌ அரசியர்‌ ஆவர்‌.” என்று கூறி 
னர்‌. அரசன்‌, இதைக்கேட்டு மகிழந்து, தனது 
தவகச்தை முடிகீது மஞ்சன மாடிப்பாரணையும்‌ செய 
அடுக்க நாள்‌ காலையில்‌, அழகிய அரிய பெரிய 
அமக யானையும்‌ ஆகாயமார்க்கமாய்‌ வநது, யானை 
வரவே, அரயன்‌ அதன்மிதேறி அண்டமெல்லாம்‌ 
சென்று வேந்தரை எல்லாம்‌ வென்று; அவர்குமரி 
கனை எல்லாம்‌ கைக்கொண்டான்‌.. அரயன்‌ அந்தப்‌ 
புரதீதில்‌ எனப தினாயிரம்‌ அரசியர்‌ ஆனார்கள்‌. அவர்‌ 
கடன்‌ கூடி ரத்நகூடாதிபன்‌ வெகு உல்லாஸமாக 
விருந்தனன்‌. கனது அற்புதமான யானையின்‌ சேம 
தூதை வேண்டிச்‌ இனக்தோறும்‌ ஓம்நாணு அந்து 
ணராகளுூக்கு அறுசுவை அன்னமிட்டான்‌. இப்படி 
யிருக்கையில்தஒருாள்‌ தன்‌ வாரணத்தின்மீதேறி 
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உலகெங்கும்‌ உலாவித்திரிக்து, தனது திவிறகுத 
திரும்பிவந்தான்‌. அத்திவின்‌ மீது வந்து விண்ணி 
லிருந்து இறங்கும்போ அ, எங்கிருந்தோ பாவிக்‌ கழுகு 
ஒன்று வந்து, தன து வலியமூக்களுல்‌ அவவாரண க 
தின்‌ மதீதகத்தைக்‌ கொத்தியது, அதுவும்‌ ஈசன்‌ 
அருளே ! அப்பறவையை அரயன்‌ அங்குச ததால்‌ 
அடிக்கவே, அது வெருண்டு பறந்தெபோயிற்று. 
யானை, பட்டஅடி பலமான தால்‌, பாவம்‌! மதிமயநு 
கிப்‌ புவனியில்‌ விழுந்தது. 

யானை கீழே விழவே, வேந்தன்‌ அதினின்‌ நு 
இறங்கிப்‌ பார்த்தான்‌. யானைசாகவில்லை : தானாக 
எழுவதும்‌ இல்லை. எழுப்பினாலும்‌ பயன்‌ இல்லை. 
தினிதின்பதும்‌ இல்லை. இவ்விதமாக ஒன்று ஒன்‌ 
ரேக ஐம்துறாட்கள்‌ கழிந்தன. விழுந்த யானை எழவும்‌ 
இல்லை. அரசனோ உண்ணவும்‌ இல்லை உறங்கவும்‌ 
இல்லை. அவன்‌ பட்ட துக்கத்திற்கோ. வரையும்‌ 
இல்லை கரையும்‌ இல்லை. குரங்கைப்‌ பறிகொடுத்த 
ஆண்டியே ஆயினன்‌. செயற்பாலது ஒன்றும்‌ அறி 
யாது, லோகபாலரை உரக்கக்கூவிக்‌ கூறலாயினன்‌. 
“எனக்கு மிகுந்த சங்கடம்‌ வந்தது. இதினின அ 
நான்‌ அப்பும்‌ வகை கூறுமின்‌. இன்றேல்‌, என்‌ 
தலையையே துண்டித்து தமக்குப்‌ பலியாக இட்டிடு 
வன.” என்று அலறினான்‌. உடன ஜர்‌ அச£ீர 
வாக்கு உண்டாயிற்று. “வேந்தே ! வேண்டாம்‌ இந்த 
ஸாஹ்ஸம. கற்புடைய மாது யாரேனும்‌ ஒருத்தி 
அத்தியைக்‌ தொட்டிடில்‌, அது சட்டென வெழும்‌ 
திடும்‌. நும்‌ வாரணம்‌ எழுவதற்கு இதுவேதான்‌ 
உபாயம்‌. வேறு ஒன்றும்‌ வழியில்லை. இவ்வாகாய 


வாணியைக கெட்டி வெந்தன்‌. மிகமகழ்சசி யடைக் ஆ 
தன அ செல்வக்காதலியான அமிருத்லதை என்ப 
வனை வரவழைத்தான்‌. 

இமமாதை வெகு ஊ எற்றச்துடன்‌ வெகு கட்டும்‌ 
காவலுரஞு்செய்து, கம்‌ கற்பைக்காகீதுவந தான்‌... 
இவவரசி ௮அத்தியைத்‌ கொட்டபொழுது, அது எழுந்‌ 
இடவில்லை என்று கண்டு அரசன்‌ தனது மற்றை: 
யரசியரையும்‌ தருவிக்கனன்‌. அரயெ ரனைவருக 
தொட்டும்‌ அந்தயானை எழவில்லை. அரசியர்‌ எல்‌ 
லோரும்‌, தமது உண்மை வெளிப்படவே, வெட்கக்‌ 
தினால்‌ தலை குனிந்து நின்றனர்‌. அரசன்‌ , அதனைக்‌ 
கண்டு மிகநொந்து, பின்னும்‌, ௩டநததை ஒரு பொ 
ருட்டாக எண்ணாது, ப நாடுகாண்‌ தன்‌ நகரத்தி 
வுள்ள வநிகைகள்‌ அனைவரையும்‌ வரவழைதது,. 
அவ்வாரண தகைதக தொடும்படி ஏவினான்‌. அப்படி: 
செய்தும்‌,அக்தயானை எழாததைக்‌ கண்டு “அந்தோ! 
ஈசென்ன மாயம்‌ ! என்‌ நகரதீதில்‌ கற்புடைய மாது 
ஒருதீதியேனும்‌ இல்லையா !' என்று அலறி வெட 
கமும்பயமும்‌ உற்றான்‌ அரசன்‌. 





சீலவதுமின்‌ கதை. 
ிச்சமய இற்‌ தாமாலிபதியிலிருஈது வணிகன்‌ ஒரு. 
டத்‌ வன்‌ அங்கு வக்கான்‌. அவன பெயா்‌ ஹர்ஷ 
குப்தன்‌. அந்நகர தீதில்‌ நடக்கும்‌ ௮அவ்வதிசயத்கைக்‌ 
கேட்டு, ஆச்சர்யமும்‌ மகழ்சசியுங கொண்டு, அவ்‌ 
வணிகன்‌ அரண்மனையை அணுகனன்‌. அவனுக்கு. 
ஊதிய வேசைசெய்யும்‌ சீலவதி என அ பெயர்பூண்ட . 
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கற்புடையமாது ஒருத்தி இச்செய்திகண்டு, “ கான 
இந்த யானையைத்‌ கதொடுகிறேன்‌. இதுவரை 
பில்‌ என்‌ கணவனை த்தவிர யாரையும்‌ சிந்தித்தும்‌ 
அறியென்‌. இது உண்மையெயானால்‌, யா னஎழுந்தி 
மம்‌.” என்று இயம்பி, வாரண தகை க தொட்டனளன. 
அவள து கரம்‌ பட்டவாறே, யான சட்டென வெழு 
கத புற்கவளமுந்‌ தின்னத்‌ கொடங்கியது. அவ 
வடிமை தொடவும்‌ ச்வேதரச்மி எழுக்ததைக்‌ கண்டு, 
கும்மான ததுடன்‌ குதிகொண்டு ௭ முது அவளை ஆவ 
லிப்புடன அதித்தனர்‌ அந்நகர தீதவர்‌. “இத்தகை 
ய2ர இப்புவியில்‌ அரும்‌ தெய்வமாவர்‌. இவர்பொ 
ரூட்டே உலருக்கெல்லாம்‌ சேமம்‌ உண்டாவது. இன்‌ 
னஅராலெஃிய இவ்வுலகெல்லாம்‌ ஆவதும்‌ வாழ்வதும்‌ 
அழிவதும்‌. பம்ப்‌ அத இவரே கற்பகமனையர்‌. 
என்று கோலாஹலக்துடன்‌ கூவினர்‌. அரசன்‌ ரத்‌ 
நாதிபணும்‌ அடங்காமகிழ்சசிகொண்டு, அம்மா தின்‌ 
மாட்சிமையைக்‌ கொண்டாடிப்‌ போற்றி, கற்பிற்‌ 
சிறக்க அப்பெருமாட்டிக்கு அளவில்லா மணிகளும்‌ 
மாணிக்கங்களுமாகப்‌ பரிசும்‌ அளிததனன்‌ . அவள்‌ 
யலஜுமான்‌ னன ஹர்ஷகுபதனை அன்புடன்‌ ஆகுரிதீது 
அரசன்‌ அவனுக்குத்‌ தன்‌ அரண்மனயின்‌ ௮ரு 
கில்‌ அகமொன் றும்‌ அளிதுதனன. தனது பெண்‌ 
டிரை அக்கணமே பரித்தியாகம்‌ செய்து, அவருக்குக்‌ 
கூறையுஞ்‌ சோறும்‌ மாத்திரமே தந்தொழிந்தனன்‌. 
பின்னர்‌, வேந்தன்‌ தன உண்டிகழிந்து விடாய்‌ 
ர்ந்து. தீ தனி ததிருக்குங்கால்‌, ஹாஷகுபதனது முன்‌ 
ணிலையில்‌, கற்புகிறைந்‌ க சீலவதியை நோக்கிச்‌ சொல்‌ 
வானாயினான்‌ . “அம்மே | உனது பெற்றவீட்டில்‌ சீல ்‌ 
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முள்ள சிறுமி யுண்டாயின்‌ , அவளை எனக்கு கொடுக்‌ 


rE 1 னர்‌ ்‌ ல on 2 ௧ (0 - 
கும்படி செய்வாயாக. அவள்‌ உன்னைப்‌ போலவே 


கற்புமிறைந்த கட்டழகியாகவே இருப்பாள்‌ என்‌ 
பது திண்ணமே, அரசனது ஆர்வச்‌ சொற்கேட்ட 
அவன்‌ வேந்தே ! தாமரலிபதியில்‌ என்‌ தங்கை ஒரு 
ததி உண்டி. அவள்‌ பெயர்‌ ராஜதத்தை. அவள்‌ அழகு 
மிகுந்தவன்‌. இறையே ! இஷ்டமுண்டானால்‌, அவளை 
மணஞ்செய்து கொள்ளும்‌” என்றாள்‌ அம்மாதின்‌ 
மென்மொழி கேட்டு மன்னவன்‌ ம௫ூழைந்து மணுகான்‌ 
தானும்‌ ஹர்ஷகுப்தமை சீலவதியுமாக விசும்பிற்செல்‌ 
லும்‌ வாரணமேறி விரைவிற்‌ தாமரலிபதிக்குச்‌ சென்‌ 
றனன்‌. அங்கு ஹர்‌ஷகுபதனது அகத்தில்‌ தங்கியி 
ருந்து, சீலவதியின்‌ குங்கையைக்‌ கான்‌ மணஞ்செய்ய 
நல்லதோர்‌ தருணம்‌ எப்பொழுது என்று சோதிடர்‌ 
களை வினாவினான்‌. அரசன்‌ ௮ன்றயதினமே நல்ல 
கொர்‌ நாழிகையைக்‌ குறிப்பிடக்கருதினன்‌ . தானும்‌ 
கணிகர்களைக்‌ கேட்ட துமன றி ராஜதத்தையையும்‌ 
கேட்டறியுமா று நியமித்தனன்‌. கணிகர்‌ க்க்ஷ்த்தி 
ரங்கனை உய்தீதுணாந்து, “அரசே . இன்‌ றைக்கு மூன்‌ 
அமாதம்‌ கழிந்தபின்னர்‌, நீரும்‌ ராஜதத்தையும்‌ கடி 
மணஞ செய்து கொண்டால்‌, நலம்‌. இன்றைக்கே 
இவளை நீர்‌ வதுவைசெய்துகொண்டால்‌, இச்சி றும்‌! 
கற்பிலியாவரிள்‌ என்பதற்கு ஐயம்‌ தஇனையளவும்‌ 
இல்லை. என்று அறைந்தனர்‌. அறிஞர்‌ அறையும்‌ 
அருமதியைக்‌ கேட்டு, அரயன்‌ ிந்திக்கலானான்‌. 
கண்ணிற்னிய கனனிகையைக்‌ கடிமணம்‌ செய்ய 
இச்சையுண்டானால்‌ அதற்குஇடையூ அம்‌ உண்டோ ! 
அன்றியும்‌ அவன்‌ மாட்சிமை மிகுந்த மன்னவன்‌: 


ல்‌ ஆங்க ல ச கு வருட பந த்ய ந்த படல்‌ கும்படி வ்ற்பு 


தக்கல்‌ இய 12 1 அப 


"பி ௦1 
த த ரசு ச்‌ ர்‌ » 
12. 1/1 ட . ப 


பெண்டிரில்லாது பதும ச ஆற்றகல்லா க 
வன்‌. ஆகையாலேதான்‌ ஆலோடிக்கலானான்‌ , 
“சோதிட விசாரமெல்லாம்‌ விண்‌, ராஜதத்தையை 


இன்றைக்கே கான்‌ என்‌ மனையாளாக்க வேண 


டம்‌. அவளேர சீலவதியின்‌ உடன்பிறகதவன்‌. 
அவளுக்கும்‌ செருக்கு ட ர! அவள்‌ ஒருநாளும்‌ 
கற்பிலியாகாள்‌. இம்மட்டோ ! ஆழ்கடலின்‌ நடுவே 
எனக்கோர்‌ கிறுதிவு உண்டு. அதில்‌ மனிசப்பூண்டே 
னும்‌ இல்லை. அங்கோர்‌ அரண அமைத்து, அதற 
குப்‌ பரிதிகள்‌ நான்கு அமைதீது, காலேனும நாடாது 
செய்து, இவனை நான்‌ அதில்‌ அமர்குதிடுவன்‌. அவ்‌ 
வரணில்‌ ஆடவர்‌ ௮ணுகாவணணஞூ செய்து, வணி 
தைகனையே வேலைக்‌ கமைத்துச செவ்வனே காக 
திடுவன. இங்ஙனம்‌ செய்திடில்‌ இவன்‌ கற்பை 
இழப்பது எப்படி ?' 





ராஜதத்தை கை. 

“ட வ்விதமாக உறுதிகொண்டு, அன்‌ _யதின மே 
டத்‌ அவளை மணஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. சீலவதி 
யும்‌ தன்‌ தங்கையை உள்ளங்குளிர அரசர்க்கு அளிக்‌ 
தனன்‌: வணிகன்‌ ஹ்ர்ஷகுபதன்‌ அவளுக்கு விதப்‌. 
படி வரிசைகள்‌ விடுத்தனன்‌.. தாமதமின்‌ றி சீலவதி 
யையும்‌ தன்‌ காதலியையும்‌ ச்வேதரச்மிமேலேற்றிக்‌ 
கொண்டு ரத்நகூடாதிபன்‌ ஆகாயமார்க்கமாக, எல்‌ 
லோரும்‌ ஆண்ணாக் திருக்க, த்‌ தன்நகரம்‌ வந்தடைந்‌ 
சான்‌. கற்பையே. கடைப்பிடி தீத சீலவதி தன து 
நல்லொழுக்க த தின்‌ பயனால்‌ கங்கைக்கு மன்னவனை 
மாணளைனாக்கனேனென்று. மலழ்க்தனை. ' 
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உடனே, மன்னன்‌ தனது ஆகாசயான ததில்‌ 
த்ர ஏற்றிக்கொண்டு ஆழ்கடலின்‌ நடுவே 

_ற்கரிய தவை அடைந்கதனன்‌ .அங்கு நாரிகளையே 
நன்கு அமைத்து, அவர்காவலில்‌ அரணை வைத்‌ 
தனன்‌. தன்னர்‌ இனிதிருக்க நான்கு சாலைய 
மைநக மாளிகை ஒனறு அமைத்தனன. அங்கு 
வேண்டியவைகளை யெல்லாம்‌ விசும்பின்‌ வறியாகவே 
விடுத்தான்‌. இவ்வாறு கான்‌ கினை தீதபடி னி 
வேற்றி, வேந்தன்‌ இரவெல்லாம்‌ அங்கெயே இருப்‌ 


தும்‌, க தன்னரசாட்சியைச செலுத்த பங்‌ 


ன 
யெறித்‌ தன்‌ ககருக்குச்செல்வதுமாக இருக்கனன்‌. 
வேக்கன்‌ இரண்டே. இடங்களில்‌ இருப்பது : பகலில்‌ 
படை வீடான ரத்நகூடத்திலும, இரவில்‌ அக்தப்புர 
மானஅ௮த்திவிலும்‌,இஙஙனம்‌ பலநரட்கள்‌ கிக்‌ தன. 
ஒரு நான்‌ விடியற்காலையில்‌ அரசன்‌ கெட்ட 
கனவு கண்டான்‌. கனவு கெட்ட தானால்‌ கள்ஞகுடி தீ 
தால்‌ தரும்‌ என்று எணணித தானும்‌ அரபரியு 
மாக மங்கலத்திற்காக மது நுகர்க்கனர்‌. பிறகு, 


ராஜதத்தை எவ்வளவு தடை சொன்னாலும்‌ கேளாது 


அவனை த தனியாகவிட்டு, அரசன்‌ தன கடமையைக 
கழிக்க ரத்நகூடத்திற்கு ஏகினான்‌. வேந்தனுக்கு 
விடேது வாசலெது? அவனுக்குத்‌ கன்னரசே எல்‌ 
லாம்‌, அரீசன்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்லவே, தாஸி 
கள்‌ அனைவரும்‌ தம்கரிசைகளில்‌ அமர்ந்தனர்‌. 


சேடியரும்‌ காவலாயிருக்க கன்னிகைகளும்‌ பய 


மின்‌ றி இஷடப்படி த திரிந்தனர்‌. ௮.த்தீவில்‌ அபாய 
மும்‌ உண்டோ ! அரசி ராஜதத்தையோ, செயல்‌ ஓன்‌ 
அம்‌ காணாது, அரணின்‌ வாசலில்‌. சமுத்திரத்தின்‌ 


ட ம்‌ 
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அழகைப்‌ பார்தது கின்றாள்‌. இங்ஙனம்‌ இருக்க, 
அங்கோர்‌ புருஷன்‌ கொன்றினன்‌ . அவனோ வெரு 
விகோதனாகி விளங்கனன்‌. அரசன்‌ அத்திவிற்‌ 
செய்த காவலைக்‌ கலைதீதிடக்‌ கருதி விதியேசான்‌ 
வந்தனன்‌ போலும்‌ ! 

அவனை கோக்க, ஐயா ! நீங்கள்‌ யார்‌? அணுக 
வொண்ணாத இவ்வரணை அடைந்ததுகான்‌ எப்படி?” 
என அரசி வினவினள்‌. திடீரென்று திவிற 
றேன்‌ றிய அவனை மதுவினால்‌ மதிமயங்கயே அரசி 
கேட்கவே, பல்வேருன துன்பங்களால்‌ நொந்த 
அப்பரதேசி வியப்புடன்‌ விண்ண ப்பிப்பானானான்‌. 
( மங்கையே! என்‌ பெயர்‌ பவனஸேனன்‌. நான்‌ 
ஜாதியில்‌ வணிகன்‌. எங்கள்‌ ஊர்‌ மதுரை. நான்‌ 
குழந்தையாய்‌ இருக்கையிலேயே என்‌ பிதா இறந்து 
போனார்‌. எனக்கு உண்டான செல்வத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ பங்காளிகளும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
்‌ கொண்டனர்‌. பணமில்லாகவன்‌ பிணமன்ஜோ? 
நான்‌ என்‌ வயிற்றின்‌ கொடுமையால்‌ பரதேசம்‌ 
சென்று அங்கு ஒருவனை அண்டி ஊழியஞ்‌ 
செய்து வயிறு வளர்ததேன்‌. படாதபாடெல்லாம்‌ 
பட்டு, வாய்‌ ஓடகெகி வயிறு ஓடுக்கிக்‌ கொஞ்சம்‌ காச 
சேர்‌ கேன்‌. அதைக்கொண்டு வியாபாரம்‌ செய்து 
பிழைக்கலாம்‌ என்று தேசரந்திரம்‌ போனேன்‌. 
பட்டகாலிலே படும்‌ கெட்ட குடியே கெடும்‌, போகும்‌ 
வழியில்‌ திருடர்கள்‌ எதிர்ப்பட்டு என்‌ பணத்தை 
எல்லாம்‌ கொள்ளை கொண்டனர்‌. பணம்‌ பறி 
” போகவே. என்‌ பிழைப்பம்‌. போயிற்று. பிழைக்க 
வழியில்லா அவனுக்குப்‌ பிச்சைகான்‌ கதி, காரனும்‌ 
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பிச்சைக்காரருடன்‌ பிச்சைக்காரனாகி ஊரு ஊராகச்‌ 
சந்து. சந்தாகத்திரிக்து இறுதியில்‌ -சொன்னாலும்‌ 
பெயர்‌ தகும்‌--கனகக்ஷேத்திரம்‌ என்னும்‌ பட்டணம்‌ 
போய்ச செந்தேன்‌. அவ்வூரில்‌ அரசர்‌ அமைத்த 
அ௮ன்னஸத்திரத்தில்‌ பேனையர்களூடன்‌ கூடிச்‌ 
சோறு தின்று வயிறு வளர்ததேன்‌. அ௮நுகெ 
பெருக்க சுரங்கமொன்று உண்டு. என்‌ பொல்வார்‌ 
எல்லோரும்‌ அசசுரங்கத்துக்குப்போய்‌ அதைத்‌ 
கோண்டிப்‌ பொன்னும்‌ மாணிக்கங்களுமாகக 
கொண்டுவக்தகார்கள்‌. ஆனால்‌ சரி; கானும்‌ போனால்‌ 
எனக்கும்‌ அகப்படாதா என்று அங்குப்போய்‌ 
வெட்டி வெட்டிப்பார் த்தேன்‌. ஒரு ரககமேனும்‌ 
கிடைக்கவில்லை. ஆம்‌, ஆம்‌, முஷ்டிக்குப்போனா 
லும்‌ முகபாக்கியம்‌ வேணும்‌, பாக்கியவானுக்குப்‌ 
பட்ட மரமும்‌ பாலாகப்‌ பொழியும்‌. பாவிக்குப்‌ 
பொன்னும்‌ மண்ணாகும்‌. காடெல்லாம்‌ விளைந்திருக்க 
நடுச்சாவியானாற்போலப்‌ பிச்சைக்காரரெல்லாம்‌ பாஃ 
கியவந்தராலக்‌ களிப்புததிருக்க கான்‌ ஒருவனே 
ஏங்க நின்றேன்‌. இதைக்கண்டு என்‌ மனம்‌ வெகு 
வெறுப்படைக்து கொக்கு, என்‌ புல்லிய உடம்‌ 
பைக்‌ கடலிலேயே போடுவது என்று எண்ணிக்‌ 
கடலுக்கே போனேன்‌. அங்கே போய்‌ உயிரை 
மாயக்கத ஓணியாது, இக்கட்டையைக்‌ கனலிற்‌ 
போட்டாலாகாகோ வென்று எண்ணி, என்‌ தை 
யை நானே அடுக்கனேன்‌. ஆயினும்‌, விதியை 
விலக்க வியலுமா? 

அத்தருணத்தில்‌ ஜீவதத்தன்‌ என்னும்‌ வணி 
கன்‌ ஒருவள்‌ அங்கு வந்தான்‌. அவன்‌ என்னைக்‌ 
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கண்டு அருள்‌ சுரந்து, “ அண்ணே ! அது செய்ய 
வேண்டாம்‌? என்று தடுத்து, எனக்குச்‌ சம்‌ 
பளம்‌ கொடுப்பதாகசசொல்லித தனனாளாக்கனான. 
அவன்‌ அப்பொழுது வியாபார நிமித்தமாய்க்‌ கப்பல்‌ 
ஒன்அ திட்டஞ்செய்து சுவர்ணத்வீபத்திற்குப்‌ பிர 
யாணமாய்‌ இருந்தான்‌. பிறகு, என்னையும்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு கப்பலேறிப்புறப்பட்டான்‌. முதல்‌ 
ந்து நாள்‌ யாத்திரை அநுகஉலமாகவெயிருக க.து. 
ஆருவது நாள்‌ திடீரென்று கறுக்க மேகங்களெல்‌ 
லாம்‌ எங்கருந்தோ வந்துகூடின. பின்னர்ப்‌ 
பொழிந்த து மழையல்ல ; கல்மாரிதான்‌. அம்மா! 
என்ன சொல்வேன்‌ ! காற்றொன்று வீசவாரம்பிக 
அது. அது பெயக்காற்று. முதலிற்‌ கப்பல்‌ அசைக்‌ 
தாடியது.. அது சிறிது செரத்திற்கெல்லாம்‌ சுற்றிச்‌ 
சுழன்று வாயுவேகமனோவேகமாக ஓடியது, பின்‌ 
னர்‌ நிகழ்ந்தது ஒன்றும்‌ அறியேன்‌. கப்பல்‌ 
உடைந்தது. நான ஓரு பலகையைக்‌ கட்டித்‌ 
தழுவி உயிர்‌ பிழைப்பதற்குத்‌ தடுமாகிக்கொண் 
டிருந்தேன்‌. பிறகு, காற்றும்‌ மழையும்‌ ஓய்ந்தன . 
பலகையையும்‌ என்னையும்‌ இப்பேரலைகள்‌ காடுஞ்‌ 
செடியுமாக இருக்கும்‌ ஓர்‌ இவின்‌ கரையில்‌ ஒதுக்‌ 
தன. நான கரை சேர்ந்து நோக்கவே நான்கு கட்டு 
கன்‌ அமைந்த இவ்வரண்‌ புலப்பட்ட ஆ கல்லினுட்‌ 
டேரைக்கும்‌ கருவினுட்‌ குழவிக்கும்‌ கருணை யளிக்‌ 
கும்‌ கடவுள்‌ அன்றே எனக்கு இங்ஙனம்‌ அருள்‌ 
புரிக்தனர்‌ என்மெண்ணிச்‌ தேடிச்‌ திரிகையில்‌ கண்‌ 
ணிற்கனி௰ கண்மணியே! நின்னை நான்‌ கண்ணுற்‌ 
றேன்‌. கண்ணிணையால்‌ அமுது பொழியும்‌ என்‌ 
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இன்னமுதே ! நின்னைக்‌ காணவே என்‌ கஷ்டமெல்‌' 
லாம்‌ கைவிட்டோடின?. 

மங்கைக்கு மதுவின்‌ மதமும்‌ மதனனும்‌ 
ஒருங்கு கூடினால்‌ அவள்‌ வைபவததைச சொல்ல 
வும்‌ வேணுமோ ! அரணில்‌ நெடுநாளாய்‌ அடைபட 
டிருந்த அரசி, அவனத ஆச்சரியமான கதையை 
அவாவுடன்‌ கேட்டு, அவன்‌ மீது அளவற்ற காதல்‌ 
கொண்டு வெகு உல்லாஸமாகவிருக தனன்‌. மங்கை 
யரின்‌ மாண்பு, மதுவின்‌ மகம்‌, மோஹம்‌, தளைப்பட்‌ 
டிருததல்‌, யென வன ம்‌ ஆகிய இவற்றில்‌ ஓவ்வொன் 
அம்‌ கொடுந்‌ தியேசான. இவை யாவும்‌ ஒருங்குச்‌ 
சேர்ந்தால்‌ பஞூசாகணனியேதான்‌ . அவற்றின்‌ எதிரில்‌ 
நல்லொழுக்கமென் பது உலர்ந்த புல்லே ஆஃவிடும்‌.. 
இங்ஙனம்‌ இருந்ததால்‌ நல்லது கெட்டது ஆலோ 
சிக்க இடம்‌ உண்டோ ! அரசி தானாய்த தருவித்து 
தவறோ இது? அல்ல: விதியின்‌ வழக்கால்‌ வந்ததே ! 

இவ்வாறு இருக்கையில்‌ ரத்நாதிபதி இரக்ந 
கூடத்தினின்‌ அ, ௮வாவுடன்‌ அரசியின்‌ கதி என்ன 
ஆமிற்றோவென்‌ அ அய்யங்கொண்டு ஆகாய மார்க்க 
மாய்‌ வந்து சேர்நதனன்‌ . வந்து மாளிகையில்‌ அழை 
யவே, ராஜதத்தை அவவணிகனுடன்‌ இருப்பதைக்‌ 
கண்டான்‌. வணிகன்‌ உடனே தள்நடுக்கங்‌ 
கொண்டு, ஆரசன்‌ காலில்‌ விழ்ந்து புரண்டு கன்‌ 
பிமையைச்‌ சொல்லிக்‌ கெஞ்சினன்‌. அரசன்கோபங்‌ 
' கொண்டு சீறி அவனைக்‌ கொலை செய்யாத அமன்‌ றி 
மனம்‌ பதறுது அமைதியாக விருந்தனன்‌. மது 
வினால்‌ மதிம்யங்கிதீ தள்ளாடி நடந்து தன்னடியில்‌ 
விழுந்து பெழும்‌ பயத்தினால்‌ பேசவியலாது பேதை 
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விழிவிழிக்கும்‌ தன்‌ பெண்டிரையும்‌ பார்த்தான்‌. 
கோபமேகொள்ளாது இரக்கம்‌ மிகுந்து, * மடமை . 
மிகுந்த மங்கைக்கு மதமும்‌ மதனனும்‌ உண்டானால்‌ 
கேட்கவேண்டுமா ? அவள்‌ ஓழுக்க த்தையும்‌ யோசிக்‌ 
கவும்‌ வேண்டுமா ! மேலும்‌ கடைகெட்ட மூளியை 
மூடிவைத்தால்‌ மாத்திரம்‌ கல்லவள்‌ ஆவானோ 
பெரும்‌ புசலடிக்கையில்‌ விளக்கைக்‌ கைகொண்டு 
மறைத்தால்‌ நிற்குமோ? அந்தோ! முன்னறிற்த சோ 
திடர்‌ சொன்னதை நான்‌ மதிக்கவில்லை. அதன்‌ பய 
னன்றே இது ! ஆப்‌ வாக்கிய த) மீறினால்‌ வரும்‌ 
பயன்‌ மிகக்‌ கொடியது தான்‌. அதை விலக்கல்‌ இய 
லாது. ஆகா! சீலவதியின்‌ உடன்பிறந்‌ தவன்‌ அன்றோ” 
இவள்‌ என்று எண்ணினேனே ! என்‌ புத்தியே 
புக்தி! சீலவதி நல்லொழுக்கமுடையவளானால்‌ இவ 
ரூம்‌ அப்படியே இருப்பாளா? அமுதமும்‌ ஆலா 
லமும்‌ ஒரே கடலில்தான்‌ உண்டானவை. அத 
னால்‌ இரண்டும்‌ ஒன்‌ றேயாகுமோ ? அமுது அமுது 
சான்‌; விஷம்‌ விஷந்தான்‌. மனிசன்‌ தன்‌ 
னாலியன்‌ ற மட்டில்‌ கானே செய்யலாம்‌: அவன்‌ பூக 
திக்கு எட்டா த விதியின்‌ விலாஸ, த்தையும்‌ தடுக்கவும்‌ 
முடியுமோ ! ? என்று கன்னுள்ளே ஓர்ந்துணர்ந்து 
கோபமெ உருது சாந்தமாக விருந்தனன்‌. 

பின்னர்‌, அரசன்‌ வணிகனை அழைத்து அவன்‌ 
வரலாற்றையெல்லாம்‌ செவியுற்றுன்‌. அவன்‌ கதை 
யைக்கேட்டு டக்கு இத்துணை செய்தது என்‌ று 
தெர்ந்து அவனை க சண்டியாது விட்டுவிட்டனன்‌. 
வணிகனும்‌. கடலில்‌ ஓரு மரக்கலம்‌ செல்லுவதைக்‌ 
கண்டு, தன்‌ பலகையின்‌ மீதேறிச்‌ "சென்றனன்‌. 
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கடலிற்‌ ிறிதுதூரம்‌ செல்லவே பலகை டபக்‌ 
கமாறிச தண்ணீரில்‌ விழுக்கனன்‌. ஐயோ! என்ற 
லறிக்‌ கூவினன, அப்போது அம்மரக்கல த தின்‌ 
அதிபதியான குரோதவர்மன்‌ என்‌ அ பெயருள்ள 
பெரும்‌ வியாபாரி ஒருவன்‌ அவனைக்‌ கடலினின று 
எடுத்துச்‌ தன்‌ பணியாளனாக்கி அழைத்துச்‌ சென்‌ 
னன்‌, ஒவ்வொருவனும்‌ ஈசன்‌ இட்ட வழக்காகவே 
இருந்கன்றோ அவனவன்‌ செய்யவேண்டியவை 
யெல்லாம்‌ செய்வான்‌. இது மனிதனுக்கு மாத்திர 
மல்ல. புல்லும்‌ பூண்டும்‌ கல்லும்‌ மண்ணுங கூடக்‌ 
கடவுளருளின்‌ படியேதான்‌ செல்லவேண்டும்‌. தன்‌ 
பெண்டிரைப்‌ பிழைசெய்ய த தூண்டின வணிகன்‌ 
தமமொறித்‌ கண்ணீரில்‌ விழுந தத அவனுக்குத்‌ 
தகுந்த சிக்ஷைகான்‌ என்று எண்ணி நின்றான்‌ 
அரசன்‌. 
பிறகு ரத்நாதிபதி தன்‌ மனையாளையும்‌ அவள்‌ 
பரிஜனங்களையும்‌ தன தஅுயானை ச்வேதரச்மியின்‌ மீது 
ஏற்றிக்கொண்டு ரத்நகூடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 
அங்குச்‌ சென்று சீற்றம்‌ சிறிதும்‌ இல்லாது அவளைச்‌ 
சீலவதியின்‌ வசத்தில்‌ ஒப்பிவி,தஅ, அவளுக்கும்‌ தன்‌ 
அமைசசர்களுக்கும்‌ நடந்தவற்றை எல்லாம்‌ கடந்த 
வாறு இயமபினை. தான்‌ ௮னுபவித்த துன்‌ பமெல்‌ 
லாம்‌ எடுத்துரைத்து, ‘அந்தோ! நான்‌ சேமமே 
வேண்டித்‌ இவினை பெருக்கச்‌ சிற்றின்பத்தையே 
நாடி நின்றேன்‌. எண்ணிறந்த பாடெல்லாம்‌ பட்‌ 
டேன்‌. இணி யான்‌ படுவதில்லை. சிற்றின்பங்களை த 
கேடி,த்திரிந்தேன்‌ எத்தனையோ நாளாய்‌. தேர்ந்‌ 
டட அல்‌ இவையெல்லாம்‌ பழுதானவை 
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என்றே. இனி அங்ஙனம்‌ படுவதில்லை. இதுகாறும்‌ 
கான்‌ இப்பாசததில்‌ பட்டதெல்லாம்‌ போதும்‌. வாடி 
னேன்‌; வரும்தினேன்‌. இணி வன தையே நாடி ஹரி 
யையே அடைவேன்‌ சரணாக. இனியான்‌ 2ேேதடுவேன்‌: 
துயரறுக்கும்‌ தாயதோர்‌ பதவியை. அந்தோ ! நான 
இனிப்படுவ.தில்லை இப்பவணேற்றில்‌.” என்று மெய்‌ 
யூருக அலறினன்‌ அரசன்‌. வைராக்கியம்‌ மிகும்‌ தமை 
யால்‌ மந்திரிகளும்‌ சீலவதியும்‌ எவ்வளவு ஈல்வார்‌ ததை 
யும்‌ ஆறுதலும்‌ சொல்லினும்‌ அவன்‌ கேட்கவில்லை, 
பிறகு, இல்லறவாழ்க்கையைக்‌ துறக்க உறுதி 
கொண்டு, தனது கோசத்திற்‌ செம்பாதியை நல்‌ 
லொழுக்கமுள்ள . சீலவதிக்கும்‌ விஞ்சிய) வேதி 
யாக்கும்‌ அளித்தனன்‌. நன்னெறியும்‌ நற்குணமும்‌ 
மிகுந்த பாபபஞ்ஜனர்‌ என்னும்‌ பார்பனச சிட்டருக்‌ 
குதி தன்‌ அ நாட்டை முறைப்படி தானமாக ஈந்து 
ஆகாய மார்க்கமாகதி தபோவன தீதிற்குச்‌ செல்ல 
லாம்‌ என்று தனது யானை ச்வேதரச்மியைக்‌ 
கொண்டுவரச்‌ சொன்னான்‌, 

அரசன்‌ எதிரிற்‌ கொண்டுவந்கபோசே அவ்‌ 
வாரணம்‌ தன்‌ சேகத்தைக்‌ துறந்த, கழுத்திற்‌ 
பூணும்‌ காதிற்குண்டலமும்‌, தோளில்‌ வளையும்‌ 
பூண்ட ஓர்‌ அழயெ விண்ணவனாயத கோன்‌ றியது. 
அரசன்‌ வியப்பு மிகுந்து சற்றுக்‌ திகைத்து நின்று 
பின்னர்‌, “நீங்கள்‌ யார்‌? இது என்ன ?' என்று வின! 
வினான்‌. அதீகேவபுருஷன்‌ கூறுகிறான்‌. “வேந்தே 
நாங்கள்‌ இருவர்‌ கநதர்வர்‌ : சகோதரர்‌ : மலயபர்‌ 
வததீதில்‌ வாஸமாய்‌ இருந்தோம்‌. நான்‌ ஸோமப்‌ 
பிரபன்‌ : இவன்‌ பெயர்‌ தேவப்பிரபண்‌: இவன்‌ என்‌ 
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தமையனாகவிருந்‌ தான்‌. என்‌ தமயனுக்கு ஓரே தாரக 
தான்‌. அவள்‌ அவனுக்கு உயிர்க்கும்‌ உயிரான வள்‌, 
அவள்‌ பெயர்‌ ராஜவதி. அவனை எப்பொழுதும்‌ தன்‌ 
னுடன்‌ கூடவே வைத்திருப்பான்‌ என்‌ அண்ணன்‌. 
ஒரு சமயத்தில்‌ என்‌ தமையனும்‌ மதனியும 
என்னைஅழைத துக்கொண்டு ஸித்த்வாஸ மென்னும்‌ 
தலத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. அங்கு கேசவனது 
கோயிலினுள்ளே சென்று அத்தேவைப்‌ பூஜித்‌ 
கோம்‌. பின்னர்‌, அப்பிரபுவை வலம்வந்து அவ்வரி 
யின்‌ சன்னதியில்‌ நின்று, அவர்‌ புகழைப்‌ பாடி 
னோம்‌. என்‌ மதனி ராஜவதீதேவி செவிக்கு இனிப்‌ 
பாகப்‌ பாடுவதைக்கெட்டு, எங்களை அணுகிக்‌ கண 
ணிமைப்பதை யொழிதது ராஜவதீதேவியையே 
பார்த்து நின்றான்‌ ஸித்தன்‌ ஒருவன்‌. அதுகண்டு 
என்‌ தமையன்‌ மனம்‌ கலங்கிப்‌ பொருமைகொண்டு 
சீறி, : என்னடா! ஸித்தனாய இருந்தும்‌ காதல்‌ 
கொண்டு பிறர்‌. மனைவியைப்‌ பார்த்து நித்கிருூய்‌ ? 
என்று கூவினன்‌. உடனே அந்த ஸித்தன்‌ சனங்‌ 
கொண்டு, (ஓயி! துஷ்டா! மூடா! நான்‌ காதல்‌ கொ 
ண்டா இவளைக்‌ கண்ணுற்றேன்‌? பாட்டு மிக வாச்‌ 
சரியமாகப்‌ பாடியதால்‌ அன்றோ பார்தீதது ! என்‌ 
மேல்‌ வீணிற்‌ பொருமைகொண்ட நீ. மானிடனாக 
வும்‌ இப்பொருமை யுடையவனாகவுமே பிறக்கக்கட : 
வாய்‌. இவளும்‌ உன்னைப்போலவே மனிசியாகப்‌ 
பிறந்து உனக்கே பெண்டிராவாள்‌. இவளை இன்‌ 
னும்‌ ஒருவன்‌ காதலிப்பதை உன்‌ கண்ணாரக்காணு 
வாயாக !? என்று சபித்தான்‌. கான்‌ அப்பொழுது 
மிகவும்‌ சிறுவன்‌. ஆதலால்‌, பின்வருவதைச்‌ சற்‌ 
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நேனும்‌ சிந்திக்காது, சாபத்தின்‌. கொடுமையை 
மாத்திரம்‌ கண்டு, என்‌ கையிலிருந்த வெள்ளை 
வர்ணம்‌ பூனெ மண்யானையால்‌ அவனை அடித்‌ 
தேன்‌. உடனே, அவனுக்கு என்‌ மீதிற்‌ சினம்‌ 
உண்டாக, *யைதலே ! என்னை வெள்ளையானை 
கொண்டல்லவா அடித்தாய்‌ ! அதுவே சரி. நீ மண்‌ 
௮ல்‌ ஓர்‌ வெள்ளையானையாகவே பிறக்கக்கட 
வாய்‌.” என்று என்னையும்‌ சபித்தனன்‌. இதை 
எல்லாம்‌ கண்டு என்‌ தமையன்‌ தேவப்பிரபன்‌ நடு 
நடுங்கி அந்த ஸித்தனது கா லில்‌ விழுந்து தண்ட 
னிட்டு இறைஞ்சனன்‌. அவன்‌ கெஞ்சுவதைக்கண்டி 
கருணை கூர்ந்து, எங்களது சாபத்தின்‌ முடிவைக்‌ 
கூறினன்‌, *அப்பா! நீ மானவஞளுய்ப்‌ பிறப்பினும்‌, 
ஹரியின்‌ அருளால்‌, மஹாவாரணமாகப்‌ பிறக்கும்‌ 
இவனையே உனது வாஹனமாக அடைவாய. இவ 
னும்‌ எல்லார்‌ யானைகளையும்‌ போலிராது தெய்வ த 
தன்மை பூண்டிருப்பான்‌. உனக்கு எண்பதினாயிரம 
பெயர்‌ அரசியர்‌ இருப்பர்‌. நீ பேரு காகொண அவர்‌ 
கன்‌ எல்லோரும்‌ கற்பிலிகள்‌ என்றே கண்டுகொள்‌ 
வாய்‌. பிறகு, மனுஷியாகப்‌ பிறக்கும்‌ இவளை மணம்‌ 
பரிவாய்‌. இவள்‌ காதல்‌ மிகுந்து கற்பையிழப்பதை 
உன கணணாரக்காண்பாய்‌. பின்னர்‌, இல்லறவாழ்க 
கையில்‌ ஆசைகீஙக, பார்ப்பானுக்கு உன்‌ அரசை 
யளித்து அரணியத்திற்கு எகுவாய்‌. அப்பா ! தேவப்‌ 
பிரபா! அப்போது இவன்‌ முதலில்‌ சாபம்‌ நீங்கி 
வாரணத்தின்‌ சரீரத்தைக்‌ துறப்பான்‌. பிறகு, நீயும்‌ 
இதோ நிற்கும்‌ உன்‌ மனையாளும்‌ காயம்‌ நீங்கி உங்‌ 
களது இயற்கையான குவை அடை வீர்கள்‌. 
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“இப்படி ஸித்த்ன்‌ கூறியவாறு சாபத்தினின்‌ அ 
மீணடவர்களே தான நாம்‌ சேவகும்‌: முற்பிறப்பில்‌ 
நாம்‌ செய்த வினையின்‌ பயனை. இம்மையில்‌ அனுப 
விதகோம்‌. ஈசன்‌ அருளால்‌ இன்றைக்கு நமது 
சாபம்‌ நீங்கியது.” இவவண்ணம்‌ ஸோமப்பிரபன்‌ 
சொல்லவே, ரத்நாதிபன்‌ என்னும்‌ அரசனுக்குத 
தனது ஜாதி நினைவுக்கு வந்து, * ஆம்‌, ஆம்‌, நான 
கான்‌ அநத தேவப்பிரபன்‌ என்பவன்‌. ராஜதத்தை 
என்னும்‌ இவள்‌ கான்‌ உண்மையில்‌ ராஜவதீ: 
இவள்‌ தான்‌ எனது பத்தினி. என்று சொல்லி, 
கானும்‌ அவளுமாக அ௮வ்வுடலம்‌ துறந்தனர்‌. ஒரு 
கொடியில்‌, ஊரெல்லாம்‌ பார்த்திருக்க மூவரும்‌ ௧௧ 
தீர்வராக,. ஆகாயத்தில்‌ எழும்பித்‌ தமது இருப்பிட 
மான மலயாசலம்‌ சென்றனர்‌. சீலவதி. தனது நகல்‌ 
கொழுக்கக்தின்‌ மஹிமையினால்‌ மஹாபாக்கிய 
மடைந்து, தாம்ரலிபதி .நகர்க்ராச்‌ சென்று, தனது 
நல்லொழுக்க க தினின்று வழுவாது பெருவாழ்வு 
வாழ்க்கனள்‌ ப 

யாரானாலும்‌ சரி; எவ்வூரிலும்‌ சரி; எப்பொழு 
தும்சரி; மங்கையரின்‌ கற்பைக்‌ கட்டிக்கா தீதலிய 
லாது. குலமகளின்‌ கற்பைக்‌ காப்பது அவளுக்கே 
இயற்கையில்‌ உண்டாகும்‌ கசடற்ற நல்லொழுக்‌ 
கமே. பொருமைகொண்டு அவளைக்‌ காப்பதென்‌ 
பகோ பயனற்றது. காப்பவனுக்கு அத அரும்‌ 
பெரும்‌ அன்ப கதையே உண்டாக்கும்‌. அது இம்‌ 
மட்டோ ; பிறருடன்‌ இராப்‌ பகையை விளைவிக்கும்‌. 
இகவுமின்‌ தில்‌ கட்டும்‌ காவலுமிருந்தால்‌ மங்கையர்க 
குக்‌ காதல்‌. மி; குந்து கட்டைக்‌ குலைக்க ஆவல்மிகும்‌. 
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இவையெல்லாம்‌ ்‌ ஈன்குணர்ந்து, பாவைகன்‌ 
னைப்‌ த்க்‌ பல்வகையாக ்‌ முயலா திருமின்‌ , 
உலகதீதிரே 

25 றப்ப தல்‌ காப்பெவன்‌ செய்யு மகளிர்‌ 

நிறைகாக்குங்‌ காப்பே தலை. 

நம்மால்‌ ரக்ஷிக்க முடியாதது ஈசன்‌ அருளால்‌ 
கன்னரே ரக்ஷிக்கப்படும்‌. நமமால்‌ இயன மட்டில்‌ 
ரக்ஷிக்கப்படினும்‌, ஈசன்‌ எதிரானால்‌, ப எதன்‌ 
யொழியும்‌. 

சொ ற்சுவையும்‌ ரய அவா்‌ பெ! ரூ திய 
இவ்வினிய கதையைத்‌ தன்‌ காதலி ரத்நப்பிரபை 
- சொல்லக்‌ கேட்டு, நரவாஹனதத்தன்‌ மிக்க மகழ்ச்சி 
ய்டைக்கான்‌. மதிசேர்‌ மந்திரிகளூம்‌ செவிகளாரறக 
கேட்டுச்‌ செவ்வனே சந்தோஷித்தனர்‌. 

.... [மத்ஜொரு நாள்‌ மந்திரி கோமுகன்‌ ரத்நப்பிரபா 
தேவி சொன்னதைக்‌ கேட்டுச சரி கான்‌; கற்புடைய 
மாதர்‌ அரியவா தான. அவர்‌, மனம்‌ கட்டில்‌ அட ௩! 
காது மிக்கச்‌ சஞ்சலமான து." என்று இயம்பி இனிய 
கதைகள்‌ பல எடுத்துரைத்து, மாதரை நம்ப 
லாகாது எண்று ன ரர. ந 8 வாத ன்‌ |. 


விக்ரென்இத் தன்‌ கை. 
தோ முகன்‌ சொல்லிய கதையைக்கேடடு இ இள 


வரசன்‌ மூழ்க ததைக்‌ கண்டு பொருமை 

கொண்டு சொல்வானாயின ன்‌ மருபூதி என்னும்மக்‌ திரி. 
“அண்ணலே ! பாவையர்‌ எல்லாம்‌ சஞ்சலமான 

வர்‌. தானா? இலர்‌, அவர்‌ உள்ளூற உகந்‌இடில்‌, தம்‌ 
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மன வலிமையால்‌ உறுதிகொண்டு, மஹாகஷட 
மானவற்றையும்‌ செய்யவல்லவர்‌, காசுக்கே காதல்‌ 
கொள்ளம்‌ வேசயரே தாம்‌ நேசித்தவரைக்‌ கைவி 
டாது நண்ணுவர்‌. விலைமா தரே இப்படி மனவுறுதி 
யுள்ள வரானால்‌, குலமாதரைக்‌ குறித்துக்‌ கேட்கவும்‌ 
வேணுமோ? மாதர்மனவுறுதியை இகழலாகாஆ- 
இதோ ஒரு கதை சொல்லுகிறேன்‌ ; தேவரீர்‌ அத 
ணைச செவிசார்‌ தீதி யருளல்வேண்டும்‌. 
பாடலீபுரத்தில்‌ விக்கிரமாதித்தன்‌ என்ற ஒரு 
அரசன்‌ இருக்கான்‌. அவனுக்கு இசைந்த நண்பா 
இருவர்‌ இருந்தனர்‌. இருவரும்‌ அவனைப்போலவே 
வேந்தர்‌ தாம்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ ஹயபதி எனப 
வன்‌. அவனுக்குத்‌ . துரகங்கள்‌ அநேகம்‌ உண்டு. 
மற்றொருவன்‌ கஜபதி என்பவன்‌. அவனுக்கு யானை 
கள்‌ மிகுதியாக விருந்தன. இந்த நண்பர்‌ இருவர்‌ 
தவிர அவனுக்குப்‌ பகைவன்‌ ஒருவன்‌ உண்டு. 
அவன்‌ நரசிங்கன்‌ என்று நான்கு திக்கிலும்‌ புகழ்‌. 
பரந்தவன்‌. அவனுக்குப்‌ பதாதிகளே படையாக 
விருந்தனர்‌. அவனைக்‌ கண்டு பொருமை கொண்டு, 
மான தையே பெருமையாகக்‌ கொண்ட விக்கிர 
மாதித்தனுக்குத்‌ தனது நண்பர்‌ இருவரது துணை 
வலியால்‌ அகழும்‌ ஆணவமும்‌ மிகுந்கன. இவை 
மீதி யெழுக்தபோதே, முன்பின்‌ யோசியா து வெட்‌ 
டெனச்‌ சபதம்‌ ஒன்று கூறினன்‌. ஆ!!! அப்‌ 
போது சொல்லுவேன்‌ இவன்‌ செய்தி, கரபதி 
யல்லவோ இவன்‌ ! எனது பாணரும்‌. கவிஞரும்‌ 
நரன்‌ செல்லும்‌ வழியே நின்று, (இறைவ, இகோ 
நிற்ன்றான்‌ நும்மடிமை.” என்று என்னெ 


ர தப்பி ர்பை, 45 


இரில்‌ இவனைக்‌ கொணரும்போது என்கைவரிசை 
யைக்‌ காணலாம்‌. அப்போதல்லவா என்வெற்றி 
வெளிப்படுவது. இவ்வண்ணம்‌ சபதம்‌ கூறியது 
மன்‌ றி, தன்நண்பர்‌ அச்வபதி கஜபதி இவ்விருவரை 
யும்‌ கூட்டிக்கொண்டு தேர்‌, யானை; புரவி இவற்றின்‌ 
பெருவெள்‌ எ ங்கள்‌ பின்படர நரசிங்கனது நாட்டை 
மடைந்து தகைந்து, வலிய போர்‌ புரிவானானான்‌. 
எண்ணிற்கடங்காத அரசரும்‌ வீரரும்‌ சூரருமாய்க்‌ 
கூடி தீ தன்படைவீட்டை முற்றுகையிட்டுத்‌ தகைவ 
தைக்கண்டு, நரசிங்கனும்‌ தன அ படையைச்சேர்‌ தீது 
எதிர்‌ ன, போர்‌ புரிர்தனன்‌. இங்ஙனம்‌ ரத 
கஜதுரகங்களோடு கூடிய விக்கிரமாதித்தனிக்கும்‌ ஆட 
களையே படையாக்ககொண்ட நரசிங்கணுக்கும்‌ கடந்த 
போர்‌ மேதினியெல்லாம்‌ புகழ்பெற்றது. அன்றி 
யும்‌ நால்வகைப்படைகளில்‌ மூவகைகளைக்கூடி ஒரு 
வனும்‌ ஆட்களையே நம்பி வெரறொருவனுமாய்ப்‌ 
போர்‌ செய்ததால்‌, அப்பொர்‌ எல்லொரும்‌ வியக்கத்‌ 
தக்கதாகவே இருந்தது. விலங்குகளையே போரில்‌ 
உபயோடப்பது- வெற்றிக்குக்‌ காரணமாகாது. ஆகை 
யாற்‌ சிறுகச்‌ சிறுக விக்கிரமாதித்தனது படை முறி 
பட்டு இறுதியில்‌ நாசமாயிற் று. நரசிங்கனுக்குக்‌ 
கோடிக்கணக்கான ஆட்படை இருந்தமையால்‌, 
அவனே வெற்றியடைக்தான்‌ , ௪ 
'கோல்வியடைக்த விக்கிரமாதித்தன்‌ தன்படை 
வீடான பாடலீபுறத்திற்குச்‌ சென்றான்‌ . செச்சமாட்‌” 
டை உண்ணிகள்‌ விடுவது போல அவனை விட்டுக்‌ 
கழன்றனர்‌ அவன்‌ அ ஈண்பர்‌ இருவரும்‌. நரசிங்கன்‌ 
வெற்றி பெற்றுத்‌ தார்பூண்டு தன்படை யெல்லாம்‌ 
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கூர 


பின்‌ படர. 5ரடெல்லால்‌ மயம்‌ து போற்று, வக்தி 
ன ௯ fe 

களும்‌ பாணரும்‌ அதிபாட ச கன்படை வீடான பிர 

திஷ்டானத்தை யடைக்தான்‌. சபதஞ்‌ செய்து வீரப்‌ 

போர்புரி 5௫ விக்கிரமாதித்தன்‌ கன்‌ எண்ணம்‌ நிறை 

வேருதகது கண்டு, “எனது பகைவன்‌ வலியவன்‌. 


ஸ்‌ 


அவனைச்‌ சஸ்திரகிதகால்‌ வெல்லலியலாவிடிலும்‌, யுக 
இயாலும்‌ மதியாலும்‌ வெல்லல்‌ வேண்டும்‌. மதியால்‌ 
வெல்ல முயன்‌ அ பயன்படாமற்போனால்‌ பலரும்‌ 
என்னை ஏசுவர்‌. அப்படி ஏனும்‌, கான்‌ விவெதி 
ல்லை. என்று ஆலோகித்துகி தன்னரசைகு ச 
௬௫ மந்திரிகளின்‌. வசம்‌ ஒப்பிவிகசான்‌. தணது 
ராச்சியயாரத்தை நீத்து ஒருவர்க்கும்‌ தெரியாது ௧௧ 
ரல இனின்‌ அ வெளிப்பட்டான்‌. அவன ஆ முக்கிய 
5 திரிகளில்‌, புத்திவரன்‌ என்னும்‌ ஒருவன்‌ மாத்‌ 

ரமே ௮வனுடன்‌ இருக்கன்‌, கத்குலத்திக்‌ பிற 


(OE 
க 
இச 


நக ற்றரசரின குமரர்‌ நு “பெயர்கள்‌ அவலுக்கு 


மெய்க்காவலராயிருகதனர்‌. அரசனும்‌ அவனது 


வீரர்களில்‌ ஐவரும்‌ அணி வியாபாரிகளைப்‌ போல . 


வேஷம்பூண்டு நரசிங்கனது ககரினுட புகுககனர்‌. 





பாதனமாலை. கதை. 
க விலைமாது ஒருத்தி. அவள்‌ பெயர்‌ 


மஆனமாலை. அவள்வீடோ மன்னவனது 3 
மாளிகைபோல இருந்தது. அக்க விடு போய்ச்‌ 
சேர்ந்தனர்‌ அரசனும்‌ அவன்பின்னவகும்‌. அம்‌ 
மாளிகைக்கு கான்கு பறததிலும்‌ ஒங்க உயர்ந்த > 
மதிள்கள்‌ எழுப்பியிருக்கன. அவற்றின்மித எண்‌ . 
ணிறந்த தொடிகள்‌ கட்டியிருககுன. ௮.க்கொடி. 





யய அல அங்கி அணு. மிகி 
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களின்‌ சீனாமபரம்‌ காற்றில்‌ அலைந்து இலங்கியாடு 
- வதைக்கண்டால்‌, எண்ணிறந்த கைகள்கொண்டு 
ரஸிகரை அம்மானிகை ஆர்வத்துடன்‌ அணைப்‌ 
பது போலிருந்தது. அதன்‌ ழ்த்திசையிற்முன்‌ 
2தாரணவாசல்‌, அில யாவரும்‌ தநுழையாவண்‌ 
ணம்‌ இருபதினாயிரம்‌ பதாதிதள்‌ அதனை அல்லும்‌ 
பகலும்‌ பாதுகாத்‌ நுவகதனர்‌. மற்றை மூன்று 
திசைகளிலும்‌ மூன்‌ ந்‌ வாசற்கள்‌ இருந்தன. ஓவ்‌ 
வொன்‌ றிலும்‌ பதினாமீரம்‌ வீரர்கள்‌ போர்க்கரு 
விகரேூடன்‌ நின்று காத்தனர்‌. விக்கிரமாதித்த 
அவனது பின்னவரும்‌ பணியாளருடன்‌ சொல்லி, 
அவர்கரூடன்‌ உளன்‌ ன பிரவேரித்தனா. அம்மாளி 
கையின்‌ அகத்தேசென்று2லோா, அதன்‌ அழகைச்‌ 
சொல்லலியலாது, சொட்டிலிற கட்டியுள்ள அரும்‌ 
பெரும்‌ பரிகள்‌ தான்‌ ௮ ததுணை ! அவற்றின்‌ அழகும்‌ 
ஆணாவமுந்தான்‌ என்ன ! இப்பரிகள்‌ ஒருபால்‌, மற 
ரெொரருபால்‌ கூடடங்கஉட்டமாகக்‌ கட்டியிருக்கும்‌ 
வாரணங்கள்‌. நெறுங்கக்‌ கட்டியபடியால்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்‌ று தலையால்‌ முட்டிக்கொண்டி இடிமுழக்கம்‌ 
போல முழக்கம்‌. பின்னொருபால்‌ போர்கருவிகள்‌ 
வைக்குஞ்சாலை. அங்கு வில்லும்‌, வேலும்‌ ஈட்டியும்‌ 
வாலாவும்‌, கத்தியும்‌, கரவான மும்‌,வானாம,கொடாலி 
மம, கேடயமும்‌, கவசமும்‌, இன்னும்‌ சொல்லவொண் 
ணா,தவைகரமாக ஓன்‌ நன்மீது ஒன்றாய்க்‌ குவித்தி 
ருந்தன. அவற்றைப்‌ பார்க்கப்பார்க்க ௮வர்கெஞ்‌ 
சம்‌ பதைத்து எழுசதது, அங்கொருபாற்‌ பொன்‌ 
னும்‌, முத்தும்‌, பவளமும்‌, வசசரமும்‌, மரகதமும்‌, 
மாணிக்கமுமாய்‌ மின்னற்போல விளங்கியது, 
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இதவேகான்‌ கோசகருகம்‌. இதன்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ 
பணியாளா பலர்‌ குழாஙுகளாகக்கூடிக்‌ கும்மான ௫ 
டன்‌ கூச்சலிட்டு நின்றனர்‌. வேறொருபால்‌ வந்தி 
கள்‌ கூட்டங்களாகக்கூடிக்‌ கொோலாகலத துடன்‌ அம்‌ 
மாதைக்கொண்டாடி நின்றனர்‌. அங்கொருபால்‌, 
மதீதன ம்‌ கொட்டுவொரும்‌,சங்கு ஊ துவோரும்‌,வாசு 
சியங்கள்‌ முழங்குவோரும்‌, தங்கள்‌ பாடுவொரு 
மாகப்‌ பல்லோரும்‌ கோலாஹலத்தடன்‌ கொந்த 
ணித்து நின்றனர்‌. இவ்வழகய எஏழுகட்டுமர்ளிகை 
யின்‌ அழகைப்பார்த துக்கொண்டே வணிகனும்‌ 
அவன்‌ பரிஜனங்களும்‌ மதனமாலையின்‌ வாஸபவ 
னத்தை யடைக்தனா. அது ஓர உன்ன தமான 
மாளிகை. ஆம்க்கது வேசியர்‌ மனம்‌ என்று 
அனைவர்க்கும்‌ விளங்குமே. அப்படியே அவள்‌, 
தனது தாஸிகள்‌ அரசன்‌ வரும்போது பாக்கிய 
மனை த்தையும்‌ தப்த. த்‌ என்று சொல்‌ 
லவெ, வட சவலை! நாடோடி அல்லவென்று அறிக்‌ 
காள்‌. ஆகவே, மிக வணக்கத்துடன்‌ எதிர்கொண்டு 
வந்து கண்டனிட்டனனள்‌. விகயமும்‌, அறிவும்‌, சக்‌ 
கோஷமும்‌ வெளிப்படுமாறு மொழிந்து, மாளிகை 
க்கு அரசனை அழைக்துச்சென்று, மன்னவர்க்கே 
உரிய உயர்கக ஆசனத்தில்‌ வீறறிருக்கச்‌ செய்த 
னன்‌. அரசஸஷஅவ்வனிதையின்‌ வடிவழகைக்‌ கண்டு 
மன மிழந்திடினும்‌, தன து உண்மையை வெளியிடா 
மலே, அவளுக்கு இசைந்தவானு பே, அவனை 
மனம்‌ குளிரச்‌ சயதான்‌. 
பிறகு, அம்மெல்லியல்‌ அரசனுக்கு மஞ்சனம்‌. 
'செய்விக்கனகா. அவனது | இஷ்ட த்திற்கு இணங்க 
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அரசன்‌ குங்குமமப்பிக்‌ குளிர்சாந்தும்‌ பூசிக்கொண்டு 
பூவும்‌ பூண்டுக்‌ கோடியும்‌ கட்டிக்கொண்டனன்‌. அவ 
ளது நியமன த்தாற்‌ பணியாளர்‌ வேந்தனுக்கு அறு 
சுவை அன்னமிட்டனர்‌. பின்னர்‌, மதனமாலை 
அரசனது ஆட்களூக்குப்‌ பரிசுகள்‌ அளித.அு, அன்ன 
மிட்டு, அவர்‌ விடாய்தீர்ததுக்கொள்ள விடுதியும்‌ 
அளித்தனன்‌. கண்றாரக்கண்டவாதே காதல்‌ 
கொண்டமையால்‌ தானும்‌ அரசனுக்கு ஆட்பட்ட 
னள. 
அரசன்‌ அவளுடன்‌ கூட உண்பதும்‌ பருகுவது 
மாய்‌ இருந்தனன்‌. அவவண்ணமிருந்தமையால்‌ 
ஒருநான்‌ அவளுக்கு அரசனிடதீது ஆசைமிகும்‌ த து. 
தான்‌ இன்னானென் று எவர்க்கும்‌ தெரியாமலே சக்‌ 
இரவர்‌ ததியின்‌ வழக்கபடி வாழ்வுடன்‌ பலபொழுது 
கள்‌ போக்கனன்‌. வறுமையால்‌ வருக்தியவர்கட்‌ 
கெல்லாம்‌ தன்னிஷடப்படி கைகூசாது கண்ட 
வற்றை எல்லாம்‌ கொடையாக வளித்தனன்‌. 
மதன மாலை, காசுக்கே ஆசை கொள்ளும்‌ வேசி 
யாயினும்‌, நெசமிக்கு வேந்தன்மீது வேட்கையால்‌ 
அவன்‌ வேண்டியவற்றை எல்லாம்‌. ஈந்தனன்‌. 
“கையிற்‌ பணமுண்டானால்‌ பேசும்‌ ; கடனானால்‌ 
புறத்தே போம்‌.” என்று பிறரைச்‌ சொல்லும்‌ 
பாவையெயாயினும்‌, அவள்‌ தன்‌ ௫ செல்வத்தை 
யும்‌ உடலையும்‌ உயிரையும்‌ தான்‌ உகந்தவனுக்‌ 
கே இட்டு, * உய்ந்தேன்‌ ? என்றே எண்ணினள்‌. 
அவனிட,தீதிற்‌ காதல்‌ மிகுக்தமையால்‌, அத்தே 
சதது அரசனான நரசிங்கன்‌ அவள்மீது ஆசை 
கொண்டு அவாவுடன்‌ அவளை ௮ணுய போதெல்‌. 
ந்‌ 
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லாம்‌ பல்வேறான ஸமா தனங்கள்‌ சொல்லி, அவனை 
அகற்றினள்‌, இவ்வண்ணம்‌ அவ்வனிதை அவ 
னுக்கு வெகுகாலம்‌ உசாத்துணையாகவிருக்து காளம்‌ 
நாகாவிதமாக உதவினள்‌. வேந்தன்‌ அவள்‌ பணி 
கொண்டு தன்னுள்‌ ளே ஆராய்ந்து தன்‌ அமைச்சன்‌ 
புத்திவானை அழைத்து ரஹஸ்யமாக அவனுடன்‌ 
ஆலோசிப்பானானான்‌. 

(அப்பா ! வாரவிலாஸினி பண்கள்‌ அப எண்‌ 
ணுவள்‌. பணமில்லா தவனைப்‌ பிணமென்றே எண்‌ 
ணித்‌ தூர விலகுவள்‌. அவளுக்குக்‌ காதல்‌ என்பது 
கனவிலும்‌ கிடையாது. அவள வகைவகையான 
வஞ்சக த்தையே விசசையாகக்‌ கொண்டவள்‌. பேரா 
சையையே இவ்வுருவாகப்‌ படைதீதிட்டனன்‌ பிர 
பன்‌. அவள்‌ யாசகர்க்கு என்னளவும்‌ ஈவகெ இல்லை. 
இவ்வகை வேசியிலும்‌ வேசியே இமமதனமாலை. 
இவளோ என்மீது காதற்‌ கொண்டமையால்‌ நான்‌ 
தன்‌ செல்வத்தை எல்லாம்‌ செலவிட்டாலும்‌ மனம்‌ 
சிணுங்குவதில்லை. நாளும்‌ நவமீதியும்‌ சொரிக்திட்டு, 
அன்பினால்‌ எனக்கோர்‌ இன்பமும்‌ தந்து ஆகக்த 
முகன்‌ றனன்‌. இவளுக்கு என்னால்‌ மாறுதவி 
செய்ய இயலாது : செல்வம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. வாக்கி 
னால்‌ வரனளிப்போமென்றாலோ, அது ஒருநாளும்‌ 
முடிவுபெறுத. இஃ௦திவவாறிருக்க, நான்‌, செயல்‌ 
ஒன்‌ அுமறியா து” மயங்குகன்‌ றேன்‌. 

இவ்வண்ணம்‌ இறைவன்‌ இயம்பியகைச்‌ செவி 
யேற்றுச்‌ செப்பினன்‌ அமைச்சன்‌ . “வேந்தே! தாங்‌ 
கன்‌ இஃது உகந்திடில்‌, ஓன்று செய்யலாம்‌. ஒரு 
சமயத்திற்‌ பிரபஞ்சபுத்தி என்னும்‌ துறவி நுமக்கு 
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விலையில்லா த மாணிக்கங்கள்‌ அனேகம்‌ காணிக்கை 
யாக வளிதுதன னே. திருவுள்ள முண்டானால்‌ அவற்‌ 
நிற்‌ லெவற்றை இவளுக்குப்பரிசாக ஈயலாம்‌.' 

தன து இனிய நண்பன்‌ இவ்வண்ணம்‌ உறைக்‌ 
கக்கேட்டு கோவும்‌ மறுமொழி கூஅலானாயினன்‌ : 
“யா! அவை அனை த்தையும்‌ அளித்திடினும்‌ இவள்‌ 
செய்த பேருதவிக்குக்‌ கைமாறு ஆகுமோ? ஆகாது. 
நான்‌ இஃது இயம்பியதால்‌ இவள்‌. செய்த உதவி 
எவ்வளவென்‌ நு தெரியவில்லையா ? * 

: இறைவ! அந்தச்‌ சன்னியாசியினால்‌ ஆகாதது 
ஓன்றுமிலது. தங்களூக்கு இவன்‌ கொண்டு செய 
கான்‌ என்னும்‌ பெருமைக்கும்‌ உண்டோ அளவு? 
இச்செய்தியை அத துறவியினிடம்‌ இயம்பலாகா தா?” 
என்றனன்‌ புத்திவரன்‌. 

மந்திரி மொழிந்ததைக்கேட்டு, மன்ன வன ஒரு 
ககை சொல்லத்‌ தொடநங்னென :--. 

பண்டு ஒருகால்‌ பாடலிபுரதீதிற்‌ பிக்ஷு ஒரு 
வன்‌ என்‌ ஆஸ்தான மண்டபத்திற்கு அடிக்கடி வரு 
வது உண்டு, அவன்பெயர்‌ பிரஞ்சபுத்தி. அவன்‌ ஓவ்‌ 
வொரு நாளும்‌ ஒரு செப்புச்‌ சிமிழ்‌ கையிற்கொண்டு 
வந்தான்‌. அதனை எனக்களித்கனன்‌. கானும்‌ 
அதை பொக்குஷ்க்காரனிடத்துத த்தேன்‌. பிறகு, 
அந்த பிக்ஷு ஓராண்கொலம்‌ வருதும்‌ போவது 
மாகவே இருந்தும்‌ சிமிழ்கள்‌ பொக்குஷூ த்‌ திலேயே 
இருந்தன. பின்னர்‌ ஓருகான்‌ துறவி செப்புச்‌ சிமி 
ழைக்‌ கொணர்ந்து என்கையிற்‌ கொடுக்கவே, அது 
கை தவறிக்கழே வீழ்க்து உடைக்‌ ௧௮, அதினின்று 
அன த்போல அழயே ரத்தினம்‌ ஒன்று வெளிப்பட 
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டது. உள்ளூரை இதயம்‌இனையதென்‌ நு தெரிந்தால்‌: 1 
தெள்ளியதோர்‌ தேர்ச்சி யுண்டாகுமல்லவா? ஆங்கே. 
அச்சிமிழ்களின்‌ உள்ளூரை பொருள்‌ தெரியவே, 
அவற்றை எல்லாம்‌ திறந்து அவற்றினுள்ளே இந, 
நீத மாணிக்கங்களை எல்லாம்‌ கைக்கொண்டேன்‌. 
பிறகு, பிரபஞ்சபுத்தியைக்‌ கேட்டேன்‌. £ ஏன்‌ ஐயா! 
எனக்கு இம்மா ததிரம மாணிக்கங்களை நாளாம்‌ ஈக்து, 
என்னை நீர்‌ கண்ணுவது ?? அத்துறவி அங்கிருக்க 
வர்‌ அனைவரையும்‌ அகன்று செல்லும்படி ஆணை 
யிட்டு, என்னுடன்‌ ரஹகிய த்தில்‌ இயம்பினான்‌ : 
“வரும்‌ கிருஷ்ண சதுர்தசி யன்றைக்குப்‌ பொழுது: 
சாயவே இந்நகரின்‌ புறதீதெயுள்ள மயான தீதில்‌ 
நான்‌ செய்யவேண்டிய விரதம்‌ (விசசை) ஓன்று 
உண்டி. அங்கு நீ எனக்கு உதவியாய்‌, வீரனே ! 
ஏகுக. வீரன உதவி புரிந்‌ இிடில்‌ இடை யூரின்‌ றி 
இனிதே அமைந்திடும்‌ ஸித்தியெல்லாம்‌, இறை: 
வனே ! இதுவேதான்‌ என முறை. துறவியின்‌ இம்‌. 
முறை யீட்டைக்‌ கேட்டு இணங்கனேன்‌ நானும்‌ 
அதற்கு. முறை தலைக்கட்டியது கண்டு உள்ளம்‌ 
மகிழ்ந்து சென்றனன்‌ சிரமணன்‌: சென்றபின்‌ 
சிறிது நாட்களில்‌ க்ருஷ்ண சதுர்‌ தச நெறுங்கவே. 
என்‌ நினை rad வந்தது சனனியாசிக்கு நான்‌ 
அளித்க வாப்கு. 

அற்றை நாள்‌ கடனெல்லாம்‌ முடித்து இரவு 
எப்பொழுது வரும்‌ என்று எதிர்பார்‌ தீதிருந்தேன்‌.. 
மாலைப்பொழுது வரவே முறைப்படி தெய்வத்தைக்‌ 
தொழுது உணவும்‌ உண்டு உட்கார்க்‌ இருக்கையில்‌, 
விதிவச ததால்‌ அயராது உறங்குவானானேன்‌. ஆங்கு 
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என்‌ கனவிற்‌ தோன்றினர்‌ கருடன்‌ மீது ஏறும்‌ 
- இறைவர்‌. பூவிற்‌ பிறந்த மங்கையைச்‌ தன்‌ பக்கதீ 
தேவைக்துப்‌ பத்தவத்ஸலன்‌ கின்றார்‌ என்‌ முன்னே. 
கின்று நோக்கி கியமிச்கனர்‌ என்னை. “பிள்ளாய்‌ ! 
பிரபஞ்சபுத்தி என்னும்‌ பெயர்‌ உண்மையானதே. 
அது அவனுக்கு உரியதே. அவன்‌ உலகத்தோரைத 
திருப்தி செய்வதிற்‌ தோக்தவன்‌. குழந்தாய்‌ ! உன்‌ 
னைச சுடலைக்கு அழைத்துச்சென்று தன்‌ தெய்வத்‌ 
இற்கு ஓர்‌ பலியாகச்‌ செய்யக்கருதி யிருக்கின்றான்‌. 
ஆகையால்‌, இனி நீ அவன்‌ சொல்வதைக்கேளாதே. 
அவன்‌ உன்னைப்‌ பலிக்கொடுப்பகாக வெண்ணி 
எதேனும்‌ செய்யச்‌ சொன்னால்‌, முன்பு நீ யதைச 
செய்யாமல்‌ அவனையே செய்து காட்டும்படி சொல்‌, 
பின்பு நீ அங்ஙனமே செய்வதாய வாக்குமளித தடு. 
பிறகு, அவன்‌ உன்னைக்‌ கொல்ல எண்ணியவாறே 
கீ அவனக்‌ கொன்றுவிடு, உன்னைப்பலி கொடுத்து 
அவன்‌ அடையக்கருதும்‌ ஸித்தியை நீயே அடைக்‌ 
இடு. இவ்வண்ணம்‌ இனிது கூறி விஷ்ணு விய 
னுலகம்‌ ஏகவே, நான்‌ கண்விழித துச்‌ சந திப்போனா 
யினேன்‌. “வலியமாயாவியாறெ இவன்‌ கொல்லு குத்‌ 
குரியவன்‌ என அரியின்‌ அருளால்‌ அல்லவோ 
உணர்ந்கேன்‌. என்று எண்ணித்கெளிந்து அந்கள்‌ 
ணிரவைக்‌ கழித்தேன்‌. பிறகு, என்‌ இராளைக்கையில்‌ 
வந்தி ஏகாயொக அம்மயானம்‌ ஏூனேன்‌. அங்கு 
அதீதுறவி பாங்கான மண்டலம்‌ ஒன்று ௮மைத்து, 
மஞ்சளும்‌, குங்குமமும்‌, பொன்னும்‌ பொருளும்‌, 
சந்தணமும்‌ கொண்டு பூசனை புரிந்து நின்றான்‌. 
கபடம்‌ மிகுக்த அவ்வியிஞன்‌ என்னைக்கண்டு உள்‌ 
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ளங்குளிர்ந்து புன்முஅவல்பூத்துப்‌ பணிச்சனன்‌. 
(அரசே! கண்கள்‌ இரண்டையும்‌ செவ்வனே மூடி 
அங்கமெல்லாம்‌ தரையிற்படுமா று ஸாஷ்டாங்கமாம்‌ 
தீதண்டனிடும்‌.ஐயா!தண்டனிட்டக்காற்‌ நெகதையெ 
ல்லாம்‌ சிதைந்திடும்‌, பின்னும்‌ ஐயனே ! அரும்‌ 
பெரும்‌ ஸித்தியெல்லாம்‌ : எனக்கேயன்‌ றி உமக்‌ 
கும்‌ கைகூடும்‌.” இவ்வளவும்‌ கேடடு, “அப்படியானால்‌ 
சரி. துறவியே! முன்பு நீரே தண்டனிட்டு எனக்கு 
அம்முறையைக்‌ கசடறக்கற்பித்தால்‌ நான்‌ அங்‌ 
நனமே தண்டணிடுவேன்‌.' என்றேன்‌. அது 
கேட்டு அகமகிழ்ந்த அம்ஐூடச்‌ நிரமணனண்‌ பாங்‌ 
காகத கண்டனிட்டான்‌. சட்டென என்‌ வானை 
ஒங்க வலியவெட்டி அவன்‌ தலையைச்‌ துண்டித்‌ 
கென்‌. வெட்டென வான ததிலோர்‌ வாணி உண 
டாயிற்று. “அரசே ! போற்றி ! இக்கிலவுலகுக்கு ஓர்‌ 
நன்மை செய்தீர்‌. கன்னாரச செய்தீர்‌. பாவி இவன்‌ 
பிக்ஷ௩வாய்ப்‌ பலதிமைகள்‌ செய்தனன்‌. கன்‌ கோ 
வைச்‌: கொலைசெய்ய வெண்ணினன்‌. இவன்‌ இரத 
தைச சிகை கக களால்‌ நும்புகழ்‌ பொங்கியது. வேந்த 
னைக்‌ தான்‌ பலிகொடுத்து வானிற்செல்லும்‌ விச்சை 
பெறக்‌ கருதியவன்‌ இக்கொடும்பாவி, இவன்‌ தலை 
யைக்‌ துண்டித்த உமக்கே அப்பெறறகரிய பெரும்‌. 
ஸித்தி உண்டாகக்‌ கடவது. கான்‌ வேண்டிய 
படி யெல்லாம்‌ வேஷம்பூண்டு அண்டமெல்லாம்‌ 
அலைந்து திரியும்‌ தனாதிபன்‌ (செல்வப்பெருக்‌ 
குடைய செம்மல்‌). இன்னும்‌ நீர்‌ ஒரு ஈல்ல வரனை 
வேண்டிக்கொள்ளும்‌, நான்‌ உமது வீரத்தைக்‌ 
கண்டு மனம்‌ மந்த தால்‌ அதையும்‌ அளிக்கன்‌ 
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றேன்‌. இங்ஙனம்‌ இயம்பி என்முன்னே நினற 
னர்‌ தேவர்‌ ஒருவர்‌, உடனே நான்‌ தண்டனிட்டு, 
“எந்தாய்‌! எப்பொழுது நான்‌ நல்ல வரம்‌ ஒன்று 
- வேண்டிச்‌ தம்மைத்‌ தியானஞ்‌ செய்கறேனோ அப்‌ 
பொழுது நீர்‌ எனக்கு எதிர்ப்பட்டு அவ்வரம்‌ அளித்‌ 
தருள வேண்டும்‌” என்று விண்ணப்பம்‌ செய்தேன்‌. 
அது கேட்டு அ௮த்தேவரும்‌ சந்கோஷமடைந்து, 
: அப்படியே யாகுக,” என்று அறைந்து, தன 
வழியே சென்றனர்‌. பிறகு, புதிதாகக்‌ கடை தீத 
ஸிததியின்‌ உதவியோடு நான்‌ அரண்மனைக்குச்‌ 
சென்றேன்‌. அப்பா ! புத்திவானே ! உனக்கு இப்‌ 
பொழுது கான்‌ என்‌ கதையையும்‌ சொன்னேன்‌. 
எனக்குக்‌ குபேரன்‌ அளிக்கும்‌ வரனைக்கொண்டு 
- மதனமாலைக்குக்‌ கைமாறு செய்ய வேண்டுமென்‌ று 
எண்ணுகன்‌ றேன்‌. ஆகையால்‌, புத்திவானே ! நீ 
பாடலீபுரத்திற்கு மீண்டும்‌ செல்க. அங்குச்‌ சென்று 
எனக்கு மெய்க்காவலாக ஏற்படுத்திய சற்றரசரின்‌ 
குமரர்க்கெல்லாம்‌ மாறு வேஷம்‌ போட்டு, இங்கு 
அழைத்து வருக. அவர்கள்‌ இங்கு வந்தவாறே, 
நான்‌ மீண்டு அவர்களூடன்‌ பாடலீபுரம்‌ செல்வன்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ தன்‌ மகந்‌இரிக்குக்‌ கட்டளையிட்டு, 
அவனையும்‌ தன்‌ பணியாளரையும்‌ விடை கொடுத்து 
அனுப்பினான்‌. அந்நாள்‌ நடாத்த €2வண்டியவை 
யெல்லாம்‌. முடியவே, அன்றிரவை அம்மாதுடன்‌ 
கழிதீதனன்‌ அரசன்‌ விக்கிரமாதித்தன்‌. அன்றிர 
வெல்லாம்‌ £ எதீதுணையோ உதவிய ம்க்‌ 
னின்‌ று நீங்கி என்‌ செய்கேன்‌ நான ” என்று ஏங்‌ 
கிக்‌ கண்துயிலாது துயரடைந்கனன்‌ அரசன்‌, மதன 
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மாலையோ தன்‌ மணாளன்‌ மனமிழந்து மயங்கு 
- வதைக்கண்டு, 6 இதெல்லாம்‌ நல்லதல்ல. ஏதோ 
பெரும்‌ அயர்‌ வரும்‌? என்று வருந்திக்‌ கண்ணீ 
மைத தன்‌ கைகளால்‌ இறைத்து விழித திரும்‌ 
தனள்‌. மறுகான்‌ அரசன்‌ காலைக்டன்களை 
முடிதது, ஏகாகியாக ஜபஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ று 
ஜபமாலையைக்கொண்டு பூஜாக்கரஹ தைக அடைக்‌ 
தான. 

| அங்குச்சென்‌ று விச்ரவஸின்‌ புதல்வனான।'ன 
குபோனைச்‌ சிக்திக்கான்‌. அத்தேவனும்‌ அவன்‌ 
முன்னே தோன்றினன்‌. கேவன்‌ கோன்‌ றியவா 
றே,பிரபுவே! முன்னர்‌ அடியேன்‌ வேண்டும்போது 
- ஒரு வரம்‌ அளிக்கவேண்டும்‌ என்று கோரினேன்‌. 
தெவரீரும்‌ அருள்புரிந்து, * அப்படியே ஆகட்டும்‌. 
என்று வாக்களிததிர்‌. இப்போது கான்‌ அந்தவரம்‌ 
இன்னது என்று விண்ணப்பம்‌ செய்கிறேன்‌. அத 
னை த்‌ தந்தருளல்‌ வேண்டும்‌. பொன்மயமான ஐந்து 
புருஷர்களை அளிக்கவேண்டும்‌. அவரது சரீரத்தை 
வெட்டி வெட்டி எடுத்தாலும்‌ அது கூறைவுளுது 
வளாஈது பெருகி நிறைந்தே இருக்கவேண்டும்‌. என்‌ 
மனன. இவ்விண்ணப்பதக்கைச்‌ செவிசார்த்இக்‌ 
களிப்புடன்‌, * அப்படியே ஆகுக. என்று இயம்பி 
மறைந்தனர்‌ ஐ ததேவும்‌. உடனே உயர்ந்து அழகிய 
புருஷீவுருவங்கொண்ட ஐந்து தங்கப்‌ பிரதிமைகள்‌ 
அந்தப்‌ பூஜாகாரத்தில்‌ நிற்கக்‌ கண்டான்‌ அரசன்‌. 
உடனே தான்‌ மந்திரியுடன்‌ சொன்னவற்றை 
நினைந்து தன்‌ விச்சையின்‌ வலிமையினால்‌ விசும்பில்‌ 
எழும்பிப்‌ பாடலீபுரத்திற்கு ஏகினான்‌ விக்ரமாதித்தன்‌: 
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கன து நகரத்தை அரசன்‌ அடைந்கவாறே 
குடிகளும்‌ அமைச்சரரும்‌ அவனைப்‌ புகழ்ந்த போற்‌ 
தினர்‌. காணாமற்போன கணவனைக்‌ கண்டோம்‌ 
என்று கும்மாளங்கொண்டு மகிழ்‌, தனர்‌ அரசியரும 
அந்தப்புரத்தி லுன்ளோரும்‌. அரசன்‌ செங்கோல்‌ 
செலுத்த ஆரம்பிக்கக்‌ தன்‌ கிரிசைகளையே குறி 
யாகக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, தன்‌ பகைவன அ பட்ட 
ணை ததையே நினைந்திருப்பான்‌. 

£ இது இவ்வண்ணம்‌ கிகழ பிரதிஷ்டான நகரத்‌ 
தில்‌ அரசன்‌ மதனமாலையின்‌ இல்லத தினின்‌ நூ 
அகன்‌ று செல்லவே அங்கு நடந்ததுதான்‌ என்ன? 

“ஆகா ! என்நாதன்‌ பூஜாகாரத்திற சென்று 
வெகு நேரமாயிற்றே இன்னும்‌ வரவில்லையே ! இது 
என்ன ? என்று மனம்‌ உருகி நெஞ்சு பதைப்பப்‌ 
பூஜாகாரதீதினுள்‌ புகு, தனன மதனமாலை. நுழைந்து 
தேடியும்‌ அவர்‌ புலப்படவில்லை. கூவி யழைத 
கனன்‌. அவளது ஆர்வச சொற்கேடடும்‌ அவன்‌ 
வரவில்லை. அவன்‌ இல்லையேயாயினும்‌ ஓங்கி உயா 
ந்த ஐந்து பொன்‌ பரதிமைகள்‌ மாத்திரம்‌ கின்‌ றன. 
அவள்‌ மணாளன்‌. மாயமாய்‌ மறைக்ததையும்‌ இப்‌ 
பிரதிமைகளையும்‌ காணவே, அவள்‌ சி்திப்பாளா 
னாள்‌. * அக்தொ ! நான்‌ காதலித்த கண்ணாளன்‌ கந்‌ 
த்ர்வனோ, வித்தியாதரனோ ? அப்பாங்ககன புண்ணி 
யன்‌ தன்‌ பாவையை இப்புருஷர்க்குப்‌ பங்கடடு,விசி 
ம்பில்‌ எழும்பியே சென்றான்‌ . என்‌ செய்கேன்‌ இவ 
ரை நான்‌ இவர்‌ எனக்கு ஓர்‌ பெரும்பா ரம்‌ ஆவர்‌. இவ 
ரை நான்‌ வேண்டேன்‌” என்று. எண்ணிக்‌ தனது 
ஊமழியக்‌ காரரையெல்லாம்‌ பலமுறைகள்‌ கேட்ட 
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னள்‌. மாளிகையின்‌ புறம்‌ சென்று கண்டவற்றை 
யெல்லாம்‌, “என்‌ கண்ணாளன்‌ எங்கே?” என்று 
கேட்டு அலைநதனள்‌ . இவவினாவுக்கு விடையளிப்பார்‌ 
எவரும்‌ இலர்‌, கோலமணிமேடையிலும்‌, கோயிலி 
லம்‌, தோட்டத்திலும்‌, துறவுகளிலும்‌, அட்டாலத்‌ 
திலும்‌! அரணிலும்‌,கூடத்திலும்‌, வாசலிலும்‌, வீதியி 
லும்‌ தேடித்திரிந்து சிந்தை சிதறி, வேந்தே! என்‌ 
ன ரசே! கண்மணியே ! கண்ணாளா.! என்‌ இன்னமு 
தே! என்னுயிரே! என்றலறி, அகங்கரைந்து கண்‌ 
ணீர்மல்க மிக்க வாடினள்‌ அவ்வாணுதல்‌, உண்ணாது 
பருகா ௮, உறங்காது தன்‌ உள்ளத்துவக்க உத்தம 
னையே நெஞ்சுருகிக்‌ கண்பனிப்பக்‌ கூவியழைது தும்‌ 
அவன்‌ வாராதது கண்டு, ‘அவர்க்கே என்னுயிரை 
யும்‌ உய்ததிடுவேன்‌. என்றெ உருகி கொண்டனன்‌ 

அம்மாதுசிரோமணி படும்‌ பெரும்துயர்‌ கண்டு 
அவளது சேடியரெல்லோரும்‌ அவளைச்‌ சார்க்கு, 
(தேவி! தும்மணாளர்‌ மனம்போன போக்கெல்லா 
முடைய மாட்சிமை தங்கிய விண்ணவரே யன்றி 
வேறில்லை. நீங்கள்‌ அவர்க்கு இவ்வண்ணம்‌ ஆட்‌ 
பட்டிருப்பதை நொக்கி எப்பொழுதெனும்‌ மீண்டும்‌ 
வந்து சேருவார்‌. அயரப்பவெதினால்‌ பயன்‌ என்னை? 
அவரா மரித்தாரல்லர்‌. நீங்கள்‌ கொண்ட தீராக்‌ 
காகலோ அவர்க்குக்‌ தெரிந்தே யிருக்கும்‌. அவர்‌ 
திடீரென்று மறைந்ததகற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவோ 
காணவியலாது. விண்ணவர்‌ விந்தை மண்ணவர்க்‌ 
குச்‌! தெரியுமா? மனத்தைக்‌ தேற்றிக்கொண்டு 
கடவுளை நம்பியிருந்தால்‌ நும்கணவனை மீண்டும்‌ நீர்‌ 
காணலாம்‌. “என்று ஆர்வத்துடன்‌ ஆறுதல்‌ இயம்‌ 
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_ பினர்‌. தன்னுயிர்க்குயிரான சேடிமார்‌ எல்லாம்‌ 
- ஆர்வத்துடன்‌ அறையும்‌ இன்மொழி கேட்டுத்‌ 
தெளிந்து தேர்ச்சி யடைந்து, சபதம்‌ ஒன்று கூறி 
னள. “இன்றுமுதல்‌ ஆறுமாதங்களுக்குள்‌ என்னா 
ருயிரான மணாளன்‌ மீண்டும்‌ தர்சனம்‌ அளிக்கா 
விடில்‌, நான என செல்வத்தை யெல்லாம்‌ செல 
வழித்து, நெருப்பில்‌ வீழ்ந்து, என்னுயிரையு ம 
யானே மாய்த்துக்‌ கொள்வேன்‌. இவ்விதமாயச்‌ 
சபதம்‌ செய்து தனக்கு இயற்கையான பாவ னகளை 
யெல்லாம்‌ ஒடிக்கித்‌ தானும்‌ அடங்கனன்‌. 

பிறகு, ஒவ்வொருநாளும்‌ தானங்கள்‌ அளிப்ப 
தும்‌, கிக்தைக்கினிய தன்‌ மணாளனை த தியானிப்பது: 
மாய்‌ இருந்தனன்‌. ஒருமாள்‌ தங்கப்பிரதிமை 
களுள்‌ ஒன்றின்‌ இருகரங்களையும்‌ வெட்டி வேதி 
யர்க்கு அளித்தனன்‌. மறுகாட்‌ காலையிற போயப்‌ 
பார்க்கும்‌ பொழுது கைகள இரண்டும்‌ முன்‌ போ 
லவே இருந்தன. “ஓகொ ! இக்கைகள்‌ இரவில்‌ 
முனைததன ? என்று எண்ணிக்‌ கொண்டனன்‌. 
பிறகு, மற்றப்‌ பிரதிமைகளின்‌ கைகளையும்‌ வெட்டி 
அம்‌ கணர்க்கு ஈந்தனனள்‌. அவைகளும்‌ முனைத்‌ 
தெழுக்கன. இதனால்‌ அவள்‌ அவை அக்ஷயங்கள்‌ 
என்‌ று கண்டு, ஒவ்வொரு காளூம்‌ வந்த வேதியர்க்‌- 
கெல்லாம்‌ அவரவர்‌ ஓதிய வேதங்களைக்‌ கேட்‌ 
டறிக்து, வேதம்‌ ஒன்றிற்கு ஒரு கை வீதம்‌ பரிசு. 
கொடுத்தனன்‌. சிறிது காலத்திலேயே இவள்‌ 
அளிக்கும்‌ கொடைகளின்‌ புகழ்‌ திசை எல்லாம்‌: 
பரவியது, பாடலீபுரத்திலிருக்‌ ச பார்ப்பனச்‌ சிட்டர்‌” 
ஒருவர்‌, £மதனமாலை என்பவள்‌ பெரும்‌ பரிசளிக்கும்‌. 
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பெருமாட்டி” என்று கர்ணபரம்பரையாய கேட்டு, 
அவள்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்றனர்‌. 

இவ்வம்தணர்‌ செல்வமென்பதைச்‌ கிறிதும 
அறிந்திலர்‌; வறுமை என்பது எப்பொழுதும்‌ ௮௧ 
லாது இவரிடததேே குடிகொண்டது. இலக்ஷ்மி 
இவரைக்‌ கண்ணெடுக்துப்‌ பாராவிடினும்‌ ஸரஸ்வதி 
யின்‌ பரிபூரண கடாக்ஷம்‌ பெற்றவர்‌, ஆகையால்‌, 
நீடி,தீத நாளாய்‌ இவரது நெடு நிழற்போல்‌ நின்ற 
நல்குரவு ஓழிந்திடுமென்‌ று எண்ணியே விரைந்து 
'சென்றனர்‌. விரைந்து சென்ற விடாயாலும்‌ மாளி 
கையின து மாட்சிமையின்‌ காட்சியாலும்‌ அவர்‌ 
மயாவெய்தி நின்றனர்‌. மதனமாலையின்‌ கோரண 
வாசலில்‌ காவலாளர்‌ வேதியரை நோக்கித்‌ தலை 
வணங்க, : அகத்தே செல்க” என்றனர்‌. அந்த 
ணரை அகத்தே செல்லச்‌ செய்து, தமது தேவிக்‌ 
கும்‌ (வேதியர்‌ வந்தனர்‌. என்று தெரிவித்தனர்‌. 
மதனமாலை பூசுரரைக்‌ கண்டெழுந்து தரையில்‌ 
வீழ்ந்து கண்டனிட்டுப்‌ பூவும்‌ பூசனையும்‌ ஆர்வத்‌ 
துடன்‌ அளித்து, அவர்‌ ஓதிய நான்மறைகட்குப்‌ 
பரிசாக தங்கப்‌ புருஷர்களின்‌ கரங்களைச்‌ சமர்ப்‌ 
பிக்தனள்‌. கொடை யளிக்கும்‌ கோமகளைக்‌ கண்‌ 
குளிரப்‌ பாரததனா. பார்பபனசசிட்டர்‌. கொற்ற 
கோன்புகளிணாலும்‌. தன்னுயிர்க்குயிரான மணாள 
னைப்‌ பிரிக்ததினாலும்‌ அவள்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ வாடி 
உயிர்‌ காவலிட்டு வெளிர்த்திருந்த து. செய்திகேட்ப 
இன்‌ சபலம்‌ என்பது அந்தணர்க்கு எப்பொழுதும்‌ 
உள்ளதேயாம்‌, ஆகையால்‌, அக்தசசிட்டர்‌ அவள்‌ 
நிலையைநொக்கி அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்று 
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அங்குள்ளோரை வினவினர்‌. அவளது பணியாளர்‌ 
அவளது வரலாற்றை எல்லாம்‌ நடந்தவாறு சொல்லி 
இறுதியில்‌ அவளது கொடும்‌ சபதத்தையும்‌ எடுக்‌ 
துரைதீதனர்‌. * இத்துணை யழயே மாதரசிக்கு இத 
துணைக்‌ துயரமா? இகென்ன உல௰யற்கை?? 
என்று பெரும்‌ விசனங்‌ கொண்டனர்‌ வேதியர்‌. 
சொலற்கரிய செல்வம்‌ கடைதீததே என்று குதி 
தீத்‌ எழும்‌ களிப்பு ஒருபாலும்‌ அரும்‌ பெரும்‌ 
கொடையளிக்கும்‌ கோமகளின்‌ நிலைகண்டெழும்‌ 
விசனம்‌ மறுபாலும்‌ அவரது மன ததை ௮லக்க, 
அவர்‌ அம்மாளிகையினின்‌ று வெளிப்பட்டனர்‌. 
வெளியில்‌ வந்து, இரணம்‌ ஒட்டகங்களை த திட்டஞ்‌ 
செய்து. தனக்குக்‌ கிடைத தக தங்கக்கரங்களை அவற்‌ 
றின்மீது ஏற்றிக்கொண்டு பாடலீபுரம்‌ சேர்ந்தனர்‌ 
அந்தணர்‌. 

செல்லும்‌ வழியில்‌ அபாயமின்‌ றி விடுசோக்க 
தும்‌, : நானும்‌ என்‌ செல்வமும்‌ சேமத்துடன்‌ வீடு 
சேர்ந்தது அரசன்‌ செங்கோல்‌ செலு க்துவகனால்‌ 
அல்லவோ ?? என்று நினைந்து அரசனைக்‌ காண 
விரும்பினர்‌. சிறிது கேர தீதில்‌ அரசன்‌ சன்ன தியை 
- அடைகந்து--அ௮க்தணர்க்கு உள்ள வினாவின்‌ றியே 
விடையளிக்கும்‌ இயல்பிற்கு இசைந்தவா அவர 
லாற்றை எல்லாம்‌ சொல்வாராயின ரீ : வேந்தர்‌ 
வேந்தே ! நான்‌ நும்‌ நகரில்‌ இருக்கும்‌ ஓர்‌. அந்த 
ணன்‌. வருமையால்‌ நீடித்த நாளாய்தீ துயரடைந்த 
பொருனைதீ தேடிச்‌ சென்றேன்‌. செல்வதைக்‌ 
கெடிதீதிரிகது தென்னாட்டை அடைந்தென்‌. அம்‌ 
காட்டில்‌ நரசிங்கனேன்னும்‌ அரசனது ப௯்டவிடான 
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பிரதிஷ்டான நகர்‌ சென்றேன்‌. இரந்தவர்க்கயும்‌ 
வள்ளல்‌ எவரேனும்‌ அவ்வூரில்‌ உள ரோவென்‌ நு 
அலைந்து திரிந்தேன்‌. பெருங்கொடை யளிக்கும்‌ 
பெருமாட்டி என்றனர்‌; அவள்‌ பெயர்‌ மதனமாலை. 
அவள்‌ ஒரு விலைமாது. நான்‌ அவளது மாளிகைக்‌ 
குப்‌ போனேன்‌. அவருடன்‌ கூடி வாழ்க கவர்‌ தெய 
வததன்மை தங்கியவராம்‌ ஒருவர்‌. அவர்‌ அவளுக்கு 
அகஷயமான ஐந்து தங்கப்‌ புருஷப்‌ பிரதிமைகளை 
ஈந்து காணாமற்போனாராம்‌. அவரது பிரிவா ற்முமை 
யாலே அம்மாதரசி படும்‌ அயரததை நான்‌ என்ன 
வென்று இயம்புவேன்‌. அவள்‌ இவ்வுலக வாழக்கை 
யை விஷத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ திராவெதனை என்‌ 
றே எண்ணுனைறனன்‌. இம்மெய்யைப்‌ பொய்‌ 
யென்றே இகழனெறனனள்‌. உண்ணும்‌ உணவை 
வீணாயாஸம்‌ என்று விட்டொழிந்கனள்‌. சீவிதம்‌ 
ஓர்‌ யமயாதனை என்று வெறுதீது உயிர்‌ துறந்து 
விடுவள்‌. ஆனால்‌, அவள து சேடியரும்‌ தோழிமாரும்‌ 
படாதபாடல்லாம்‌ பட்டு, அவளுக்கு ஆறுதல்‌ 
கூறினராம்‌. நெஞ்சம்‌ நொந்து களர்வெய்தி இறப்‌ 
பதற்கே எண்ணிய அவள்‌ தன்‌ அன்னையர்‌ ஆர்‌ 
வச்‌ சொற்கேட்டுத்‌ தெளிகது, சபதம்‌ ஒன்று செய்‌ 
கனளாம்‌. அது என்னவென்றாலோ, *ஆறுமாதத 
இற்குள்‌ ஸன்‌ மணாளனை நரன்‌ காணாவிடில்‌, பாங்‌ 
கற்ற என்பாவி உடலை நான்‌ பேரழலிற்‌ போட்டுப்‌ 
பொசுக்குவேன்‌.” என்பதேயாம்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
கொடுஞ்‌ சபதம்‌ செய்து பிறகு, “அந்தோ ! எனக்கு 
இம்மையில்‌ இததீராத துயர்‌ வந்ததே ! என்‌ இறை 
யை இழந்திட்ட இழிககையாள்‌ இனி என்‌ செய்‌ 
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கேன்‌ ! மறுபிறப்பிலேலும்‌ இத்துயர்‌ உருது இருப்‌ 
- பேனோ!? என்று எண்ணி, ஓவ்வொ.றுகாளும்‌ 
அரும்‌ பெரும்‌ கொடைகள்‌ .அளிக்கின்றான்‌. வேக்‌ 
தே! நான்‌ அவளைக்‌ கண்டேன்‌, களர்வெயதிதக்‌ 
தள்ளாடி நடக்கின்றான்‌. உண்பதும்‌ இல்லை! நீரும்‌ 
பருகுவ தில்லை, அங்கமெல்லாம்‌ கரைந்து மெலிந்து 
ஓளியோங்கிய மேனியேயாய்‌ நிற்கின்றாள்‌, அவள அ 
மெலிந்துகீண்ட கரத்தினின்று கானநீர்‌ அல்லும்‌ 
பகலும்‌ பெருகியோடுகன்‌ றது. அவளது முகத்தில்‌ 
. மைவண்ண கறும்குழல்கள்‌ வண்டினங்கள்‌ போல 
மொய்த்திருக்கன்‌ றன. நான என்‌ சொல்வேன்‌. 
அவள்‌ நிலை கண்டவர்‌ தம்‌ மனத்தைக்‌ குமைத்து 
விடிம. நல்லதோர்‌ யானைப்பிடிக்குத தளிர்‌ இளம்‌ 
வயதில்‌ மதம்‌ பிடிச்தால்‌ அதன்‌ நிலையேதான்‌ 
அவள்‌ நிலையும்‌. 

ஆனால்‌, இருவர்க்கும்‌ வாசியுண்டு.யானைப்பிடிக்கு 
வெறியினால்‌ வந்தமாறுதல்‌, இவளூக்கொ மிகுந்த 
காதலாலும்‌ பிரிவா ற்முமையா லும்‌ வந்த மாறுதல்‌. 
இவளைக்‌ காதலியாகக்‌ கொண்ட மணாளனை இகழத 
தான்வேண்டும்‌ ; ஒருகால்‌ அவனைப்‌ புகழவுக் கான்‌ 
வேண்டும்‌. அவன்‌ பிரிவினலல்லவோ இவள்‌ இங 
ஙன ம்‌ உயிரிழப்பது. நான்‌ நான்கு வேதங்கள்‌ ஓதி 
னவன்‌ என்று இப்பெருமாட்டி கண்டு எனக்கு 
நான்கு புருஷாகள்‌ து கரங்களை அளித்தனள்‌, 
வேதம்‌ ஒன்றிற்கு ஒவ்வொன்றாகக்‌ கணக்கிட்டு. 
அவற்றை என்‌ குடும்ப ஸம்ரக்ஷண த்திற்கு எய்ப்‌ 
பினால்‌ வைப்பாய்ச செய்து, எனக்குரிய அறங்களை 
முறைப்படி செயது என்‌ வாணானைக்‌ கழிக்க 
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ம்பத்‌ த்‌ இறைவ! என்னை மி டல 
வாயக., | 

இவ்விதமாகதீ தனனெதிரில்‌ நின்று அந்த 
ணா அறைந்த மொழிகளே செவியேற்று மனம்‌ 
குன்றாது, முகம்‌ வாடாது, காதீதுக்கொண்டது 
மன்‌ றி ௮வர்‌ உரைத்து ஒழிந்த உடனே, கன்னு 
யிர்க்காகலிக்கே கன்‌ மனதை இழந்து, மொழி 
யாது மெளனமாக த. வேந்கன்‌ விக்கிர 
மாதித்தன்‌: சட்டெனெக்‌ காவலனை அழைத்து அந்த 
ணர்க்கு வேண்டிய உதவி செய்ய ஆணையிட்டான்‌. 
பிறகு, “ஆகா! அவளது காதலன்றே காதல்‌! கண்‌ 
ணாரக்கண்டால்‌ அல்லது அது கழிவதில்லை! ஐயோ! 
தன்னுயிரைப்‌ புல்லாக வெண்ணினளே! என்னாரு 
மிர்க்கண்‌ மணி சபதம்‌ செய்கனளே! அதன்‌ முடிவு 
நெறுங்கெே தன்றோ! இச்சமயத்தில்‌ கான்‌ இட்ட 
நின்‌ உகவினாலன்றோ என்‌ அன்பு பயன்படும்‌ : 
இனித்‌ காமதிக்கலாகாது.” என்று லூரகதுணாந்து 
தன்‌ அரசை அமைச்சர்பால்‌ ஒப்புவித்துச்‌ சட்டெ 
னத்‌ தான்‌ ஆகாய யானமேறி விரைந்து சென்‌ 
ரென. பிரதிஷ்டான௩கர தீதில்‌ தன காதலியின்‌ இல்‌ 
லத்திற்‌ புகுந்தான்‌. 

ஆதகரத்துடன்‌ உள்ளே சென்று நோக்கினன்‌ 
தன்னின்‌ “பச்‌ செல்வியை. மாசற்ற வெந்நிலவே 
என்ன ஆடை பூண்டு நிற்கன்‌ றனள்‌. தனது செல்‌ 
வத்கை எல்லாம்‌ கல்வியிற்‌ இறந்தவர்க்கே காணிக்‌ 
கையாக  இடுகின்றனள்‌,. ஓவ்வொரு நாளும்‌ 
அவள்‌ உடல்‌ கரைந்து மெலிந்து ஓடுங்கயது ! கண்‌ 
ணிற்கனிய மெனிகான்‌ விளங்கியது. இங்ஙனமே 
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சில நாட்கள்‌ இருக்தால்‌ அவளது பெயர்‌ மாத்திரமே 
விஞ்சும்‌. [ஆம்‌, ஆம்‌, தேய்ப்பிறையில்‌ வெண்மதி 
யும்‌ தனது கலைகளைச்‌ சுராக்கே இட்டுக்‌ குறை 
நீது, இறுதியில்‌ பர்வகாலத்தில்‌ மறைந்து போவ 
அணடு. | 

£ இணி நான்‌ இம்மையில்‌ என்னிறைவனைக்‌ 
காணுவதில்லை” என்று அவள்‌ தன து ஊக்க கதைக்‌ 
கைவிட்டனன்‌. இப்படியிருக்க அவள அ காதலன்‌ 
திடீரென்று தொன்றினன்‌. அடர்ப்புண்டு இறப்ப 
தற்கே எண்ணிய ஏழைக்கு அரும்‌ அமுதம்‌ கட்டி 
யதுபோல அவனது நல்வரவு அவளுக்குத்‌ தொன்‌ 
றியது, ஆயினும்‌, க்டாததொர்‌ இன்னமுது அவள்‌ 
கண்ணிற்குத்‌ திடீரென்று ட்டியதால்‌, திடுக்‌ 
இட்டுச சற்றுத்‌ திகைத்து நின்ளுள்‌. பிறகு, 
(அந்கொ! கணணிற்கெட்டியது கைக்கெட்டாது 
போமோ? ஆகா! என்‌ பாக்கியம்‌ எப்படியோ! 


மீண்மிம்‌ அகன்‌ இிடுவானோ என்‌ நாதன்‌ ? என்று. 


பெரும்‌ பயஙகொண்மி, அவனை விடாது பற்றல்‌ 
வேண்டுமென்று, அவன அ கண்டத்கைக்‌ தன்னிரு 
கரஙகளாலும்‌ இறுகக்கட்டித்‌ தழுவினள்‌. இங்ங 
னம்‌ கட்டிச சற்று நெரம்‌ மூசசுவிடா து கின்று, தன்‌ 
கண்களைத்‌ தீரவிழித்து அவனை நொக்யெ பின்னர்‌, 
ஒருவாருக மூசசெறி௩து, “ஈரம்‌ இரக்கம்‌ உண்டோ 
உனக்கு? நான ஓருபாவமும்‌ அறியேன்‌. என்னை க்‌ 
தீடீரென்று விட்டு ஓடினாயே !' என்று துக்கம்‌ 
தொண்டையில்‌ அடை ததிட விக்கி விக்கி நெக்குருஇக்‌ 
கண்ணும்‌ கண்ணீருமாய்‌ காதீதடுமா றி இயம்பினள்‌ . 


“சொல்லுகிறேன்‌ வா. ப எல்லோரும்‌ இருக்கை 
க 


ணி 
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யில்‌ ஒன்றும்‌ இயம்பவொண்ணாது, ரஹஸியகத்தில்‌ 
நாம்‌ இருவருமாக இருக்கையிற்‌ சொல்லவேண்டி 
யது.' என்று சொல்லினன அவன. அவளது பரி 
ஜனமெல்லாம்‌, (ஓகோ! நம்‌ தேவியின்‌ மணாளன்‌ 
வந்தனன்‌ ! வந்தனன்‌ ! என்‌ நு ஆவலிப்புடன்‌ கூச்‌ 
சலிட்டிருக்கையில்‌, அவனை அமைத்துச்‌ சென்ற 
னன வேந்தன்‌. 

அவளை ததனியாக அழைத்துச்‌ சென்று, கான்‌ 
உண்மையில்‌ இன்னான்‌ என்பதையும்‌ தன்‌ வரலாற்‌ 
றையும்‌, நரசிங்கன்‌ என்னும்‌ அரசனை மதியினால்‌ 
வெல்லக்கருதி அவனை கண்ணியவாறும்‌, பிரபஞ்ச 
புத்தியைப்‌ பலிகொடுத்து விசும்பிற்‌ செல்லற்குரிய 
விச்சையை அடைந்கவாறும்‌, குபேரனது அரு 
ளால்‌ வரம்‌ பெற்ற வாறும்‌, பெற்றவரத 
தைப்‌ பயன்படச்‌ செய்தவாறும்‌, வேதியர்‌ வர 
லாற்றை இயமபியவாறும்‌, அவளது சபதம்‌ 
இன்ன கென்று உணர்ந்து தான்‌ அவளிடம்‌ வந்த 
வாறும்‌ எடித்துறைதீது, இறுதியில்‌ மொழிவா 
னாயினன்‌. என்‌ செல்வி! நரசிங்கன்‌ என்னும்‌ இவ. 
வீரன்‌ வலிமிகுநுதவன்‌. இவனைப்‌ படைகளால்‌ 
வெல்லலரிது. ஆளுக்கு ஆள்‌ எ திர்ரின்‌ று பொரு, 
தலில்‌ அவனே விஞ்சுவான . இவன மண்ணில்‌ நடப்ப: 
வன்‌, நரன்‌ விண்ணிற்‌ பறக்கும்‌ விச்சை கற்கனும்‌ 
இவனை வெல்லலியலாது ஒழிந்தேன்‌. தருமம்‌ தவ 
றிப்‌ போர்‌ புரிவோமென்றால்‌ அது அரசர்ககுதி 
தகாது. ஆனால்‌,இவனை என்‌ வாயிலில்‌ நிறுத்தி என்‌ 
பாணரைக்கொண்டு, இவன்‌ என்‌ அடிமை என்று 
சொல்லிவிப்ப்தாய்‌ நான்‌ சபதஞ்‌ செய்தேன்‌. 
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அசசபதத்தை மெய்யாக்க, என்செல்வி! நீ உதவி 
செய்வாயாக. 

அரசனுடன்‌ இவ்விதம்‌ கலந்து பேசியதே 
தனது நற்பாக்யமென று எண்ணித்‌ தனது 
பணியாளரை அழைத்துக்‌ கட்டளையிட்டனள்‌ அவ்‌ 
விலைமாது, “கேண்மின்‌ ! அரசர்‌ நரசிங்கதேவர்‌ வம்‌ 
தால்‌ நீவிர்‌ எல்லோரும்‌ கண்ணிமையாது வாச 
லைக்‌ காக்கவேண்டும்‌. பின்னும்‌, இறைவ ! நரசிங்க 
_“னேன்னும்‌ வேர்தன்‌ நம்மிடத்தில்‌ அன்பும்‌ ஆதர 
மும்‌ பூண்டவன்‌ ! என்று, அவன்‌ வரும்பொழுது, 
அடிக்கடி பலமுறைகள்‌ கூறுக. நீவிர்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
அறைவகதைக்‌ கண்டு வியந்து, இங்கு இருப்பது 
எவர்‌ ? என்று அவன்‌ வினாவினால்‌, * இங்கு இருப்‌ 
பது விக்கிரமாதித்தர்‌.” என்று கூறுக. இவ்வாறு 
கட்டளையிட்டுப்‌ பிரதிஹாரியை அழைத்து, £ இனி 
நரசிங்கநராதிபர்‌ வந்தால்‌, வாசலிற்தடைசெய்ய 
வேண்டாம்‌.” என்று ஆணையிட்டனள்‌. பிறகு, தன்‌ 
பிராணநாதன்‌ வந்த மகழசசியினல்‌ அவள்‌ மனம்‌ 
பொங்கியது: மாசற்ற சுகமடைந்தாள்‌. ஓவ்வொரு 
நாளூம்‌ மேன்மேலும்‌ அவள்‌ அளிக்கும்‌ கொடை 
கள்‌ மிகுக் கன, 

உலகெல்லாம்‌ புகழ்ந்தனர்‌ மதனமாலை செய்த 
தானங்களை. அரசன்‌ நரசிங்கன்‌, அமிமா நின்‌ மஹி 
மையையும்‌ அவளுக்குரிய தங்கப்‌ புருஷர்களையும்‌, 
அவரால்‌ உண்டாகும்‌ அக்ஷயமான பொருளையும்‌ 
எல்லோரும்‌ எடுகீதுரைக்கக கேட்டு, வியப்புற்று, 
தான நேரில்‌ அவள்‌ இல்ல,தீதிற்குச்‌ சென்று 
பார்ப்பதற்கு  அவாவுடன்‌ வஏனென்‌. அவள்‌ 
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மாளிகைக்கு அரசர்‌ முன்னர்‌ வந்தால்‌, அசுத்கே 
போகவொட்டாது வாசற்காவலர்‌ தடுப்ப துண்டு. இப்‌ 
பெருசா, தினை யளவேனும்‌ தடை. இல்லாது 
அரசன்‌ உள்ளே சென்றனன்‌. ஆனால்‌, இரண்‌ 
டாவது வாசலைக்‌ கடந்து செல்லுகையில்‌, ன இறைவ! 
நரசிங்கன்‌ அம்மடியான்‌ அன்புடையான்‌.' என்று 
பாணர்‌ உரக்கக்‌ கூச்சலிட்டனர்‌. அவர்‌ கும்மாளங்‌ 
கொண்டு கூச்சலிடுவது கண்டு, “ யேன மீர்‌ ! இங்கு 
இருப்பவர்‌ எவர்‌ ?? என வெகுண்டு வின வினன்‌ 
வேந்தன்‌. விக்கிரமாதித்தன்தான்‌ இங்கு அகத்தே 
இருப்பது என்று கண்டு, ட அட திகை 
த்து நின்று, பின்னர்‌, தன்னுள்ளே உவந்து 
உணர்ந்தான்‌. * ஆகோ! இவன்‌ முன்னரே இவ்‌ 
வண்ணம்‌ செய்விப்பதாகச சபதம்‌ செய்யவில்லையா? 
இப்பொழுது அவ்வண்ணஞ செய்தேவிட்டான்‌. 
நானே அல்லவா வலிய வந்து அவன்‌ சபதத்கைத்‌ 
தலைக்கட்டி வைத்தேன்‌. ௮ச்சோ ! இவன்‌ மிக்க 
வலிமை பூண்டவன்‌ தான. அந்தோ ! இன்றைக்கு 
என்ன்‌ இவ்விதமாக வென்றானே ! அவன ஒரு 
வன தான்‌ இட ல்‌ என்‌ கையிலும்‌ சிக்கினன்‌. 
இவனோடு கான்‌ பொருது இவன்‌ உயிரை உண்ண 
லாம்‌ என்றால்‌, அதுவும்‌ கூடாதே. அகத்திற்கு வந்த 
அதிதியை அரீ..ர்ப்பது அரசர்க்கு ஆகாது. ஆனாலும்‌, 
உள்ளே நுழைந்து பார்ப்போம்‌.” என்று எண்ணி 
அம்மாளிகையின்‌ அகத்தே நரசிங்கன்‌ சென்றான்‌. 

பாணர்‌ எல்லாம்‌ பின்படரப்‌ பிரவேசித்த தன்பகை 
வனைப்‌ புன்‌ முறுவல்பூத அ வியப்புக்‌ நொக்கி 
னன்‌ விக்கிரமாதித்தன்‌. பிறகு, மன்னவர்‌ இருவரும்‌ 
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ஒருவர்க்கொருவர்‌ கழுத்தைத்‌ தழுவிக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டனர்‌. றிது நேரத்திற்‌ கெல்லாம்‌ சித்திரா 
ஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து சேமம்‌ விசாரிக்கக்‌ கருதி, அரு 
இலிருக்கும்‌ மதனமாலையை வினவினர்‌. மொழிகள்‌ 
ஒன்‌ றன்‌ பின்‌ ஒன்றாகப்‌ பெருருகையில்‌ நரசிங்கன்‌; 
£ இந்து தங்கபுருஷீர்கள்‌ எப்படி கிடை துதனா 1 
என்று கேட்கவே விக்கிரமாதித்தன்‌ தான்‌ இழி 
சகையனான சிரமணனைக்‌ கொன்‌ றதையும்‌ வித்தேச்‌ 
வானது இன்னருளால்‌ ஆகாசகமனம்‌ கற்றதை 
யும்‌ பின்னும்‌ பாவைக்குப்‌ பாக்கியமளிக்கக்‌ குபேர 
னையே பொற்றி அழியாத பொன்‌ புருஷர்கள்‌ 
ஐவரை அடைந்ததையும்‌ மற்றும்‌ தன்‌ சரிதையை 
எல்லாம்‌ இயம்பினன்‌, அற்புதமான அக்கை கயெல்‌ 
லாம்கேட்டு, “விக்கிரமன்‌ வலியன்‌, சான்றொன்‌, விதி 
யனைத்தும்‌ தோய்ந்த வித்தகன்‌, சதுரன்‌, விண்‌ 
ணில்‌ உலாவும்‌ உத்தமன்‌ ' என்று உணர்ந்து, அவ 
னது நட்பை ஈண்ணினன்‌ நரசிங்கன்‌. விக்கரமாதித்‌ 
தனைத்‌ தனது நண்பனாக்கெ தன்‌ அரண்மனைக்கு 
அழைத்துச்‌ சென்று முறைப்படி விருந்தும்‌ வரிசை 
களூம்‌ அளித்தனன்‌. தன்‌ நண்பன அ வரிசைகளைப்‌ 
பெற்று மீண்டும்‌ மதனமாலை மாளிகைக்கு வந்த 
னன்‌ விக்கிரமாதித்தன்‌. 

தனது திறலால்‌ அரும்‌ சபதத்தை நிறைவேற்‌ 
அத தன்‌ ௮ணிககரை அடையக்‌ கருதினன்‌ விக்‌ 
ரெமாதித்தன்‌. அவனின்‌ றிக்‌ தனித்திருக்க வொண் 
சை அவவாணுதன மங்கை மதனமாலையும பாடல்‌ 
புத்திரததிற்கே செல்லக்கருதிச்‌ செல்வத்தையும்‌ 
மாளிகையையும்‌ வேதியர்க்கே அளிக்‌ இட்டனள்‌. 
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அவனை யல்லால்‌ வேறொருவரையும்‌ அறியாத 
அம்மாதரசை அமைத்துக்கொண்டு, அணிதேர்‌ 
புரவி யாட்பெரும்படையொடு, பாடலீபுத்திரரத்திற்கு 
ஏ௫ூனன்‌ விக்ரமாதித்தன்‌. இயற்பகையுடையோன்‌ 
என்று எண்ணின நரசிங்கன்‌ அம்மன்னலுக்கு. 
உயிர்‌ தீதுணைவனாயினன்‌. விக்ரமாதித்தன்‌ இப்பேறு 
பெற்றது மகனமாலையின்‌ பேருதவியாலன ரோ ! 
வேசியற்கு இயற்கையான ஆசையைத்ீதுதந்து, 
அன்பையே கடைப்பிடிததுக கைமாறின்‌ றித்‌ சன்‌ 
னாலியன்‌ ற உதவிசெய்த அப்பெண மணியைத்‌ தன்‌ 
னுள்ள தீது உவந்து பாராட்டினன்‌ அரசன்‌. மதன 
மாலையும்‌ அரசனும்‌ வெகுகாலம்‌ சுகமாக வாழக்‌ 
கனா. 

அண்ணலே! இங்ஙனம்‌ நான்‌ சொல்லிய கதை 
யினால்‌ வேசியர்‌ ஆயினும்‌, உண்மையான காதல்‌ 
உண்டானால்‌ உறுதியுடனே நெறியாக ஒழுகுவர்‌ 
என்று கெளிவுரத தோன்‌ றவில்லையா ? 

மருபூதி என்னும்‌ மந்திரி எடுததுரைதீத இவ்வி 
னிய கதையைக்‌ கேட்டு, நரவாஹனத்த்தன்‌ என்‌ 
னும்‌ இளவரசனும்‌, புகழ்பரந்த வித்தியாதரர்‌ குலத்‌ 
திற்பிறந்த ரத்நப்பிரபை என்னும்‌ மணமகளும்‌ 
மனம்‌ குளிர்ந்து மகிழ்ந்தனர்‌. 


ட்‌ 
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ரூபசிகையின்‌ கதை: 


சீ இருபூதி சொன்னதைக்‌ கெட்டு, சேனுபதியான 

ஹரிசிகன்‌, ஆம்‌, உணமைதான ; மங்கையாக 
குதி தம்‌ மண।ணளரேதான்‌ தெய்வம்‌. போற்றிப்பணி 
செய்தற்குரியவர்‌ மங்கையர்க்கு மணானர்‌ அல்லால்‌ 
வறெவரும்‌ இல்லை. இதைத்‌ தெளிவுற உணர்த்த 
யான்‌ இதோ ஒரு ககை சொல்லுடி றன்‌. அது 
மற்றைக்‌ கதைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ எவ்வளவு விசித 
திரமானதோ நீங்களே கேட்ணெர்மின்‌.” என்ற 
னன. 


இம்மண்‌ ணலூற்கு ஒர்‌ திலதம்‌ போன்றது 
வர்த்தமானபுரம்‌ என்பது. அதற்கு வீரபுஜன்‌ என்‌ று 
ஒரு அரசன்‌ இருக்கான்‌. அவன்‌ நீதிவிததகன்‌. 
அவன மனுவின்‌ முறைதஹுது செங்கோல்‌ 
செலுத்தி வந்தான்‌. அவன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ அரசி 
யர்‌ நூறுபெயர்கள்‌. இத்தன பெண்டிர்‌ இருந்‌ 
தும்‌, தனுவின றித தணையில்லான்‌ மனுவென்ற 
நீதியான்‌ மகவின்‌ றிவரும்தினான்‌. அந்ந று பெயர்‌ 
களிலும்‌ மிகச்சிறக்கவள்‌ ஒருக்தி. அ௮வன்பெயர்‌ 
குணவரை. அவள்‌ அரசனுக்கு இன்னுயிரி 
னும்‌ இனிய காதலி. செவ்வியிளம்‌ சிறுவன்‌ அவ 
ளது மணிவயி_து வாய்த்‌திலனால்‌ வருரிகினன்‌ அர 
சன்‌. வருந்தியவேற்கன்‌ ச்ருதவர்த்தனன்‌ என்னும்‌ 
மருதீதுவனை வரவழைத்து, (ஐயா! மக்கட்பேறு 
எனக்கில்லை. எனக்குச்‌ சந்தானம்‌ உண்டாவதற்கு 
மருந்து ஓன்று உண்டாயின்‌, அருள்புரிக்து அதனை 
அளிததிடுக.” என்று இஹைஞ்செனென்‌. அவ்வுரை 
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கேட்டு அம்மருதீதுவன்‌ அருள்‌ சுரந்த உவகைய 
னாய்‌, “உமக்கு இனிதகளிக்கும்‌ செவ்வியிள ஞ்‌ சிறுவர்‌ 
கனை தீ தருகின்றேன்‌. இறைவ ! நீர்‌ தேவர்‌ உவக்‌ 
கும்‌ காட்டச செம்மறி ஆடு ஒன்றைத்‌ தருவிக்க. 
என்றேன்‌. மருதீதுவன அ மொழிகேட்டு, மன்ன வன்‌ 
மணிசரை விடுத்து, அவன்‌ குறித்த செம்மறி ஆட்‌ 
டைக கொணர்வித்தான, அசசாகததை அரசரது 
மடப்பளியில்‌ தவசியரிடம்‌ தந்து, அரசியர்க்கு ஓர்‌ 
இனிய ரஸாயன ம்‌ செய்வித்தான்‌ வைத்தியன்‌. 
அரசன்‌ தெவபூஜைக்காகச்‌ சென்‌ திருக்கையில்‌ 
அரசியரை ஓரிடதக்கிற்‌ கூடிவருமாறு கோரினன்‌ 
சருதவர்த்தனன்‌. குணவரை ஒருத்தி மாத்திரம்‌ அர 
சனுடன்‌ சென்‌ ழமையால்‌ அவ்விட தீதில்‌ வர இயல 
வில்லை, மற்றை மங்கையர்‌ எல்லோரும்‌ கூடினர்‌. 
வைத்தியன்‌ ௮அஈகரஸாயன ககைக்‌ கொணர்வித்த 
னன்‌. குணவரை வரவில்லை என்பதைக்‌ கவனி 
யாது, அவன ௮௩௧ ரஸாயன கதுடன அற்புத 
மான ரூரணம்‌ ஒன்றைக்‌ கலந்து, மருந்து யாவ 
ற்றையும்‌ அங்கு இருக்கவர்கட்கே ஸமமாகப்‌ பலர்‌. 
ந்து கொடுத்தொழிக்தனன்‌ . இவ்வண்ணம்‌ நிகழ்‌ 
ந்த ஒரு. கொடிப்பொழுதிற்கெல்லாம்‌ அரசனும்‌ 
அரசியும்‌ அங்குவந்தனர்‌. வந்து வைத்தியன்‌ 
செய்தகைக்கேடம்‌, ரஸாயன ம்‌ மிகுதியிலாது செல 
வழிம்கதைக்கண்டு, அரசன்‌ “ ௮சசோ ! எனன 
வைத தியரே! எவஞக்காக இந்த மஹாப்பிரயத்‌ 
இனமெல்லாம்‌ செய்தோமோ, அவனையே மற 
நதுவிட்டீரே ! என இயம்புவானாயின ன்‌. இவ்வுறை 
கேட்டதும்‌ வைத்தியன்‌ மீனம்குன்றாது, முகம்‌ . 
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சினிங்கா அ இருப்ப தகண்டு, அரசன்‌ வியப்புற்றுச்‌ 
தவசிகளை வினாவினன்‌. * என்னாடா! தவசி! அந்த 
ஆட்டில்‌ ஏதாவது மிகுதி இல்லையா? ஏன்‌ அடா !? 
என்று அமர்ந்து கம்பீரமான ஹாும்காரகி தொனி 
யுடன்‌ அரசன்‌ ஆணை இடுவதுகெட்டு, தவசிகள்‌ நடு 
நடுங்க, உரை தம்மொறி, ஆண்டே ! ஊன்‌ ஒன்றும்‌ 
இல்லை. கொம்புகள்‌ தான்‌. நாங்கள்‌ ஒன்றும்‌ அறி 
யோம்‌; இதோ! கொம்புகளைக்‌ கொணர்ந்திட்டோம, 
என்று, அக்கொம்புகளை அரசன்‌ அடியில்வை த்‌ 
துத்‌ தரையில்‌ விழிந்து தண்டனிட்டு எழுந்து தலை 
குனிந்து நின்றனர்‌, வைத்தியன்‌ அதுகண்டு தின 
யளவும்‌ பகற்றமில்லாது, “ஆனாற்‌ சரி; அது மெத்த 
மேலானது, கொம்பைக்‌ குழம்பாக்கி ரஸாயனம்‌ 
செய்தால்‌ மிகவும்‌ உத்தமமே !? 
இனிதுறை ததுத தவசிகளூக்கு ரஸாயனம்‌ செயயும்‌ 
வகையைக்‌ கற்பித்தான்‌. ரஸாயனம்‌ சித்தமாகவே 
அதிற்‌ ரரணச்தைக்‌ குழைத்துக்‌ குணவராதேவிக்‌ 
ரச்‌ தந்தனன்‌. 


என்‌ நு கம்பீரமாக 


பின்னர்‌, சிறிது காலத்தில்‌ அரசனது கொண்‌ . 
ணூக்கொன்பது சாரங்கஞம்‌ சூலாகிப்‌ பருவம்‌ வந்த 
போது சுந்தரமான புதல்வரைப்‌ பெற்றனர்‌, பட்ட 
மஹிஷியான பெருமாட்டிக்குணவராதேவி பின்னர்க்‌ 
கருக்கொண்டமையால்‌, இறுதியிற்‌ பாலுகான மகா 
புருஷ்லக்ஷ்ணங்கள்‌ அமைந்த ஆண்‌ மகவைப்‌ 
பெற்றனன்‌. ஆண்மகவு தன்னருமைக்‌ காதலியின்‌ 
மணிவயிறு வாய்‌த்ததனால்‌, வேக்கன்‌ வேட்கை திர 
விழா ஓன்று நட தீ.தினான்‌. சிருங்க ததின்‌ ரஸததி 
னால்‌ உண்டானவன்‌ ஆதலால்‌, வீரபுஜன்‌ தன்‌ புதல்‌: 
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வனுக்குச்‌ சிருங்கபுஜனேன்று பெயரும்‌ இட்டான்‌. 
மன்னனது மக்கள்‌ நூறு பெயர்களில்‌ இவனும்‌ ஒரு 
வனாக வளர்ந்தான்‌. அம்மக்களில்‌ இவன்‌ பிறப்பிற்‌ 
பின்னவனேயாயினும்‌, சீர்மையிற்‌ இறந்து குணங 
களில்‌ முன்னவனேயாக விளங்கனான்‌. அவன்‌ அழ 
கில்‌ மன்மதன்‌ ; வில்லும்‌ வாளியும்‌ கையில்‌ எடுத்து 
விட்டால்‌ அரசசுனனே ; வலிவீரரில்‌ பீமனே தான 

ஐகமெங்கும்‌ சக்கள ததிச சக்கள தீதியே. சக்‌ 
கள தீதிப்‌ போருக்கு முக்காலத்தும்‌ இல்லை முடிவு. 
வேந்தன்‌ வீரபுஜனே தான்‌ : ஆனாலும்‌, அவன்‌ மாத 
ரெல்லாம்‌ குணவரைக்குக்‌ குணகிதியான குமாரன்‌ 
இருக்கக்‌ கண்டு ஆராப்பொருமை பூண்டனர்‌. மாச 
சரியங்கொண்ட மங்கையருள்‌ அயசோலேகை என்று 
ஒருத்தி, புதீதியிற்‌ சிறக்க இப்பெண்மணி மற்றை 
அரசியர்‌ தொண்ணுூ,த்தெண்மரையும்‌ ஒருங்கு 
சேர்தது யொசித்து, நடந்ததை ஒருவரும்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ வெளியிடப்படாதென ஆணையும்‌ இட்ட 
னள. அவ்வாலோசனையைப்‌ புறம்பே போகச்‌ 
செய்தால்‌ தானே பழி சுமப்பதாய்‌ அவ்வரசியரில்‌ 
ஒவ்வொருத்தியும்‌ தன்‌ இஷ்ட தேவதையின்‌ 
பெயரை உணர்ததிச சபதம்‌ செய்தனன்‌. இவை 
யெல்லாம்‌ நன்னர்‌ ஈ௩டாகதிய அயசோலேகை, பின்‌ 
னர்‌, தனக்கு ஏதோ பெருகோய வந்ததாயப்‌ பாசா 
ஙு பண்ணித்‌ தன்னில்லத்தில்‌ இருக்காள்‌. அர 
சன்‌ அகத்தில்‌ நிகழ்ந்ததை அறிந்திலன்‌. தான்‌ 
அரண்மனைக்குச்‌ செல்லுகையில்‌, அம்மங்கை அய 
சோலேகாதேவியின்‌ மாளிகையிற்‌ புகுந்தனன்‌. 
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கூடத்திற்‌ செல்லவே, அங்குட்கார்ந்திருந்த கோமக 
ளைக்‌ கண்டான்‌. “ கண்ணே ! என்ன ? பெண்ணே ! 
என்ன ?? எனக்திடுக்கட்டு வியப்புடன்‌ விசாரிப்‌ 
பானானான்‌. கோயால்‌ வருந்திச சொல்லெழா து தழ 
தழத்துத்‌ இனமாக,  ஆர்யபுத்திரா! குடிக்குக்‌ 
கொடுங்கெடு வந்ததே! இகை எப்படி தான்‌ பொ 
அக்கிறிர்களோ ! காற்றும்‌ அடியாதபடி ஊரரல்‌ 
லாம்‌ காக்கும்‌ பெருங்காவலரான குஙகளாலேயெ 
_ காப்பாற்றிக்கொள்ள முடியவில்லையே ! ஆ ! என்ன 
மோ! வேலி பயிரை அழிக்கிறது ! கன்னிமாடத 
தைக்‌ காக்கும்‌ காவலன்‌ ! பேர்‌ ஸுரக்ஷிதன்‌ ! கண்‌ 
டுத்திரே! அவன்‌ தான்‌ உங்கள்‌ குணவரை கூவி 
யழைக்குங்‌ காதலன்‌. பேடியரைக்‌ காவலாக வைத 
துக்‌ காக்கும்‌ கன்னிமாட தீதில்‌ இவன்‌ ஒருவனை ! 
அம்‌ பட்ட மஹிஷி பாங்காய்ப்‌ பணிகொள்ளும்‌ இவ 
னே பயன்பெற்றுன்‌. இசசெய்தி அக்கப்புரமெல்‌ 
லாம்‌ கோஷிக்கன்்‌ கே! என்றனன்‌ அயசோ 
லேகை. தன பெண்டீர்‌ இவ்வண்ணம்‌ இயம்பிய 
தைச்‌ செவியேற்ற ராஜன்‌ சற்றுச்‌ திடுக்கிட்டுத்‌ கன 
க்கு உண்டான கலக்கத்தை வெளியிடாது தன்னு 
வனே ஆலோசிகீது, அரண்மனையில்‌ அரசி ஓவ்‌ 
வொரு தீதியையும்‌ முறையே வினவினன்‌. இவ்விஷ 
யததைக்‌ குறித்து முன்னமே ரணாஷ்பததில்‌ தகு 
நீத ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருக்தமையால்‌, மற்றை 
அரசி ஒவ்வொருத்தியும்‌ இவள்‌ சொன்ன மாற்றத்‌ 
தையே இனையளவும்‌ மாறுபடாது மொழிக்தனள்‌. 

கெசுற்ற மன்னவன்‌, மாசற்ற மதியுள்ளவனாத 
லால்‌, சிறிதேனும்‌ னெங்கொள்ள அடசிந்திப்பரனா 
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னான, “இவ்விருவர்களூம்‌ நல்லவர்களே. இவர்கள்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ செய்திருக்கமாட்டார்கள்‌. பழியோ 
வந்திருக்கிறது. ஊர்வாயை அடக்க ஒருவராலும்‌ 
இயலாது. இது விஷயததிற்‌ பதறி ஒன்றும்‌ செய 
யலாகாது. செய்யாமலும்‌ இருப்பது கலமனறு. இத 
ற்கு இச்சமயம்‌ யுக்தியாகப்‌ பரிஹாரஞ்‌ செய்து, 
இதன்‌ முடிவுதான்‌ என்னவென்று பொறுமை 
யுடன்‌ காத்திருந்து காணவேண்டும்‌. பொறுத்தவா 
பூமியாள்‌ வார என்பது உண்மையே? இவ்விதமாய்‌ 
மன தீதில்‌ உறுதி செய்துகொண்டு, மறுகாள்‌ 
கொலுமண்டப த்தில்‌ வீற்றிருக்கையில்‌ அந்தப்புர்க்‌ 
காவலன்‌ ஸுரக்ஷிதனை வரவழைத்தான்‌. அவன்‌ 
கன்‌ எதிரில்‌ வரவே மிக்கக்கோபங்கொண்டு கன்‌ 
புருவங்களை நெறித்து உதடுகள்‌ அடிப்ப, “அடா! 
பாவி! நீ பிரமஹத்தி செய்தாய்‌ என்று நமக்‌ 
குத தெரிந்தது. இனி மீ கேசங்கள்‌ எங்குஞ்‌ 
சென்று புண்ணிய தீர்ததங்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 
நீராடி நின்‌ பாவத்தைப்‌ போக்கினால்‌ அல்லது கம்‌ 
கண்‌ முன்னே வரலாகாது. துஷ்டா ! துர்முகா! 
பாவி! தொலைந்து போ !? என்று உரக்கக்‌ கூச்ச 
லிட்டான்‌. அடியான்‌ அவ்வுரை கேட்டு மதி மயஙட, 
ஐயனே ! நான்‌ ஒரு பாவமும்‌ அறியேனே ! பிரம 
ஹத்தியா ! சினக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாதே ! ஆகா ! 
தெய்வமே! பழியா! நான்‌ ஒன்றுமறியேனே !” 
என்று பலவாறாகப்‌ பயித்தியங்‌ கொண்டவனைப்‌ 
போலப்‌ பிதற்றுவதைக்கண்டு அரசன்‌, * அடா! 
மூடா ! பிடிவாதம்‌ வேண்டாம்‌, உன்‌ முரட்டுத்தன 
தூதை விடி. பாவக தின்‌ பற்றை அறுக்கும்‌ காச்மீர 
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தேசத்திற்குப்‌ போடா. அங்கே அந்த விஜய 
க்ஷேத்திரம்‌ இருக்கறது தெரியுமா ? அங்கப்‌ புனித 
மான நந்திக்ஷேத்திரம்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ தலமும்‌ உண்டு. 
இன்னும்‌ அத்தேசத்தலேயே கொஞ்சக்‌ தூரக்‌ 
சென்றால்‌ வாராஹம என்று ஒர்‌ கலமும்‌ உண்டு. 
இன்னும்‌ செல்லச்செல்ல அடுததடுததுத்‌ தொடர்‌ 
ந்து எத்துணையோ புண்ணியத்‌ தலங்கள்‌ உண்‌ 
ட்டா. இத்தலங்களெல்ல்லாம்‌ சக்கரத்தைக்‌ கையி 
லைந்திய பரமன்‌ உகந்தவையடா ! இவை யெல்லாம்‌ 
மிகப்‌ புனிதமானவை. இன்னும்‌ சென்றாயேல்‌, 
அங்கோர்‌ இனிய தேசமுண்டு. அதுதான்‌ வித 
ஸ்தை என்பது. அங்கு அகன்று அழகாக ஓடுகின்‌ 
ரேன்‌ அம்பா ஜான்ஹவ்‌. அம்மட்டோ ! இத்தேசசக்‌ 
தையும்‌ கடந்து, போ. அங்கே! உள்ளது மடவ 
மீவஷிகிகரம்‌, இன்னும்‌ பல திவ்ய க. தலங்களை நாடிச்‌ 
சென்று வடக்கே போ, போகப்‌ போகப்‌ புனலும்‌ 
புதரும்‌ காடுமாக விருக்கும்‌. விடாத இவ்வற்றை 
யெல்லாம்‌ கடந்தே சென்றால்‌ பைமபொழில்சூழ்‌ 
மானஸத்திற்குச்‌ செல்வாய்‌. அங்கெல்லாம்‌ போய்‌ 
நீராடி உன்‌ பாவத்தைத்‌ இரத்துலைத துத்‌ கிரும்பி 
வச்தால்‌ நீ என்‌ கண்‌ முன்னே நிற்கலாம்‌. என்‌ ற 
னன்‌ அரசன்‌. தீர்த்த யாத்திரையின்‌ பெருமை 
யைத்‌ திரவெடுத துரைத தனனே யாலும்‌ நன்‌ 
னெ தியுள்ள ஸுரக்ஷிதனுக்கு அரசனது மாற்றங்‌ 
கள்‌ காராசங்களைப்போ லிருந்தன. அவ்வெவ்வுரை 
கேட்டு, அவன்‌ மதியிழந்து சிறிதுநேரம்‌ மரம்போல்‌ 
கின்று, பின்னர்‌ தன்‌ விதியை நொந்து வெளியே 
போனான்‌, . 
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நன்‌ றியறிவுள்ள தனது வேலைக்காரனை இவ்‌ 
விதம்‌ யுக்தியால்‌ அகற்றித்‌ கன்‌ அருமைக்‌ காத 
லியை யணுநினான்‌ வேற்தன்‌. தன்னையே தஞ்ச 
மாய்‌ நாடின மங்கையன்ரே அவள்‌! அவள்‌ 
மீதுள்ள அன்பு அவன்‌ மன ததை முற்றும்‌ கவர்நீ 
தது. மதியை மயக்கி மனிதனை மிருகமாக்கும்‌ 
கோபம்‌ ஒருபால்‌ அவன்‌ மனத்தைக்‌ கலக்கியது, 
புவனியெல்லாம்‌ ஆளூம்‌ அரசனாதலால்‌, : கான்‌ 
ஆலேோசியாது ஏதேனும்‌ கடுமையைச செய்துவிட 
டாற்‌ செங்கோல்‌ தவறுமே என்னும்‌ பயம்‌ ஒரு 
பால்‌ அவன மனத்தை யசைத்தது. மனம்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ வருந்தியதனால்‌ அவன்‌ மெய்‌ நடுங்க 
நடை தமொறியது, உயிருக்குகி துணிநது போர்‌ 


செய்யும்‌ வீரனானகால்‌ அவன எப்படியோ 
உறுதிகொண்டு குணவரை குடிகொண்ட கோல 
மண்டபத்தை அடைக்கான்‌, தன்‌ பிராண 


நாதன்‌ பாங்கற்றுப்‌ பதறி நடப்பதையும்‌, அவன்‌ 
அழகு மாறி நிற்பதையும்‌ மெய்வருந்தி கண்டு, கலக்க 
முற்‌, * ஆர்யபுதீதிரா! என்ன இன்று தங்க 
ரூக்கு விசனம்‌ வந்தது! என்று பணிவுடன்‌ கேட்‌ 
டனள்‌ மஹிஷி. 

மண்ணையாளூம்‌ மன்னவர்க்குதி தெரியாத 
விததகமா ? “அவர்க்கு இல்லாத விண்ணாணமா? 
அவர்‌ பண்ணுகிறதெல்லாம்‌ பாசாங்கு. சொல்லுவ 
தெல்லாம்‌ மோசம்‌. நெஞ்சினால்‌ நினைப்பதெல்லாம்‌ 
வஞ்சகம்‌. அவர்‌ தொழிலேதான்‌ இது, அதிலும்‌ 
வீரபுஜன்‌ அரசர்க்கும்‌ அரசு. இவர்‌ வஞ்சகததுக்கும்‌, 
உண்டோ ஈடு? அரி ஆதரத்துடன்‌ கேட்ட வினா 
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வுக்கு அரசன்‌ அவளது மன ததை மயக்குமாறு 
சரசமான குரலுடன்‌, “ இன்றைக்கு என்னிடத்‌ 
இற்கு வந்தார்‌ யாரோ ஒருவர்‌ ; மஹாஞானி, யாகிய 
அவர்‌ “ஓபீ! ராஜா! கொஞ்ச காலத்திற்கு உம்‌ 
முடைய தேவி குணவரையைப பூமியின்‌ கீழே சுரங்‌ 
கதீதில்‌ வைக்க வேண்டும்‌; நீரும்‌ சிறிது காலம்‌ பிர 
மசாரியாக இருக்க வேண்டும்‌ ; இல்லாவிடில்‌, நீர்‌ 
உமது அரசை இழக்க வேண்டிவரும்‌; உமது தேவிக்‌ 
கும்‌ உம்முயிர்க்கும்‌ நாசமுண்டாகும்‌ என்று சொன்‌ 
னார்‌. கான்‌ அவரைப்பற்றி முன்பின்‌ விசாரிக்கு 
முன்னமே மறைந்துவிட்டார்‌ அம்மஹான்‌. இதை 
எண்ணி எண்ணிப்‌ பனகைக்னெறது என பேதை 
நெஞ்சம்‌” என்று இயம்பினன்‌. தன்‌ கணவனே 
தனக்குக்‌ கதி என்று மினத்துத்‌ தன்னுயிரை 
யும்‌ உடலையும்‌ மறந்தவன்‌ அமமாது. பயமும்‌ 
அன்புங்கூடி அவளது மெல்லிய மன ததை 
மலைக்கச்‌ செய்தன. ஆயினும்‌, அவள்‌ கனம்‌ 
பொருந்திய கொமகளாதலால்‌, தைரியங்‌ குன்‌ 
ரூது,  “ பிராணநாதா! அப்படியானால்‌, என்னை 
இந்த க்ஷணமே சுரங்கத்தில்‌ இடலாகாதா ? 
என்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்தேனும்‌ தங்களுக்கு ஹிதம்‌ 
உண்டானால்‌, நான்‌ பெரும்‌ பேறு பெறுவேனே! 
எனக்கு மரணம்‌ வக்தானும்‌ வரலாம்‌; திங்கள்‌ மன ச்‌ 
திற்குக்‌ குறை ஓன்றும்‌ கூடாது. தாங்கள்‌ துன்பப்‌ 
படலாகாது. கணவன சொற்‌ கேளாவிட்டால்‌, 
நற்கதி உண்டோ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ 
மாதர்க்கு. கணவனையல்லால்‌ அவர்கட்கு வேறு 
தெய்வமில்லை. எனக்குக்‌ கணவனே ' கான்‌ கதி 
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என்றனன்‌ மஹிஷி. கல்லையும்‌ கரைத தருக்கும்‌ 
இம்மொழியைக்கேட்டு, அரசன்‌ கண்களில்‌ கீர்‌ 
ஆருகப்‌ பெருகயது. அக்கம்‌ தொண்டையை 
அடை த. துவிட்டமையாற்‌ தப்‌ ரது மெய்‌ நடுங்‌ 
சச்‌ சிற்திப்பானானான்‌.. * அந்தோ ! இவளை இழிஞை 
என்று எண்ணுவது அரும்பாவமே, அந்த 
ஸுரக்ஷிதனும்‌ ஓன்றும்‌ அறியான்‌. அவன்பேரிற்‌ 
பழி சாட்டுவதும்‌ பாவமே, ஐயோ! நான்‌ அவனைப்‌ 
பாவி என்றதும்‌ அவன்‌ முகம்‌ வாடி அங்கங்கரைந்து 
என்‌ முன்னே நின்றானே ! நான அவன மிலையை 
என்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டேனே! பழி படை கேனே! 
பாவமெ! அந்தொ! பாவியேன்‌ என்‌ செய்கேன்‌! 
படைத்த பழியை அனுபவிக்கத்தான்‌ வேண்டும்‌. 
ஆனாலும்‌ செய்ததை அழித்தல்‌ இயலாது. இப்பழி 
யின்‌ உண்மைதான்‌ என்னவோ காணவேண்டும்‌.” 
என இவ்வண்ணம்‌ சிந்தித்து மனத்தைக்‌ திடஞ்‌ 
செய்து கண்ணும்‌ கண்ணருமாக, “ஆனால்‌, இங்‌ 
கேய இப்பொழு25 சுரங்கமொன்று செய்யும்படி 
விடை கந்திடுக.” என்று பணிவுடன்‌ அரசியை வின 
வினன்‌ அரசன்‌. 

(அப்படியே ஆகுக,” என்னு அவள்‌ விடை 
கொடுக்கவே, அந்தப்‌ புரத்திலேயே அப்பொழுதே 
சுரங்கமொன்று செய்வித்தான்‌ மன்னவன்‌. தன்‌ 
மனையாள்‌ மாட்சிமையுடன்‌ குடிகொள்வதற்கு ஏற்‌ 
பப்‌ பூமியின்‌ அகத்தில்‌ மாளிகை ஒன்றை அமைப்‌ 
பித்தனன்‌. அம்மாளிகையிற்‌ குணவரையைக்‌ குடி. 
அடல்‌ செய்தான்‌. இதை எல்லாம்பார்தீது, “எனது 
அன்‌ னைக்கு என்னமோ கெடுதிவந்தது,' என்‌ 
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றெண்ணி உண்மையை அறியாது விசன முற்ற அவ 
னது செல்வக்குமரன்‌ சிருங்கபுஜன்‌ கேட்ட தற்கு அர 
சன்‌ அவளுக்குச்‌ சொன்ன படியே சொல்லி, அவனை 
அமைதியாக இருக்கச்‌ செய்தான்‌. மாசொன்று 
்‌ மில்லாத அம்மங்கையர்க்கரசி £ கணவனது சுகமே 
செயற்பாலது ” என்றெண்ணின தனால்‌ அவள்‌ ௮௪ 
சுரங்கதீதிற்‌ சுகமாகவிருந்து அதை சுவர்க்கமாய்க்‌ 
கொண்டனன்‌. ஆம்‌; கற்புடையவர்க்குத்‌ தமக 
கென்று ஒரு சுகம்‌ உண்டோ ? இல்லை; கணவன்‌ 
அடையும்‌ சுகந்கான்‌ அவர்க்கும்‌ சுகம்‌. 

இவ்வளவும்‌ செய்விததவள்‌ அயசோலேகை என்‌ 
னும்‌ பெருமாட்டி. அரசரைக்‌ கொண்டு இக துணை 
செய்வித்தும்‌ அவளுக்குப்‌ பொறாமை போகவில்லை. 
அவள்‌ புதல்வன்‌ பெயர்‌ நிர்வாஸபுஜன்‌. அவள்‌ 
அவனைக்‌ தனியாக வழைத்து, “ அப்பா ! நமக்கு 
இடருக இருந்த குண்வரையைக்‌ குழியில்‌ வைத கல்‌ 
ஆய்விட்ட அ, தேனை நஈசுக்கனாற போதாது; அதன்‌ 
கொடுக்கையும்‌ நசுக்கல்‌ வேண்டும்‌. பாம்புக்குட்‌ 
டியை விட்டில்‌ வைத்திருக்கலாகா து. அவள்‌ வயில்‌ 
அற்‌ பிறந்த இந்.தச சிருங்கபுஜனை ௭ தாவது பண்ணி 
மெள்ள ஊரைவிட்டு விரட்டி விட்டால்‌ நல்லது. 
பீடை ஒழியும்‌; அடா! அப்பா! நீயும்‌ உன்‌ அண்‌ 
ணன்‌ தம்பிமார்களுமாகக்‌ கூடி இதிற்கொர்‌ வழி 
தேடவேண்டும்‌.” என அன்போடும்‌ உரைப்பாளா 
னான்‌. தாயின்‌ இததேன னய மொழியைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சந்தோஷமடைந்தான்‌ நிர்வாஸபுஜன்‌: மேலும்‌ அடம்‌ 
தத தாயின்‌ வயிற்றில்‌ வாழ்ந்து அவள்‌ பாலை உண்டு 
வளர்க்தவனன்றேோ இவன்‌ ! திபத்தில்‌ ஏற்றின 
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தீவட்டி! இதில்‌ ஆச்சரியம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. மாதா. 
வின்‌ மதிக்கு இணங்க, இக்நற்புதல்வன்‌ தன்‌ ஸகோ 
தரர்‌ அனைவரையும்‌ ஒருங்க சேர்த்துச்‌ கிக்திப்பா 
னானான்‌. இவனுக்கு உண்டான மாச்சரியம்‌ இவன்‌ 
தாயின்‌ பாலுடன்‌ கலந்து வந்து இவனையும்‌ வளர்த்‌ 
ஆகு கானும்‌ வளர்ந்தகுது. 

ஒருநாள்‌ கோமக்கள்‌ நூற்றுவருங்கூடி அஸ்த 
இரப்பயிநசி செயது கொண்டிகுக்கையில்‌ பருத்த 
கொக்கு ஒன்று மாளிகையின்‌ மீது இனிதமர்க்தி 
ருப்பதைக்‌ கண்டனர்‌. அது உண்மையான கொக்‌ 
கன்று: கொக்காக மாறு2வஷம்‌ பூண்டவன்‌ 
யாரோ ஒருவன்‌, ௮க்தகக்‌ கொக்கன்‌ அற்புத உரு. 
வைக்கண்டி வியந்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌ சிறுவர்‌. அச்சமயத்தில்‌ அவ்‌ 
வழியசென்‌ ற க்ஷ்பணகஞானி ஒருவர்‌ அக்கொல்‌ 
கையும்‌ அலர்ந்து மலர்ந்த விழிகளூடன வியந்து. 
நிற்கும்‌ வாலிபரையும்‌ கோக்க, “ஐயன்மீர்‌! கோமக்‌ 
களே! இது கொக்கன்‌ மு; கொக்கு வேஷம்‌ பூண்ட 
ஓர்‌ அசுரன்‌. இவன்‌ பெயர்‌ அக்நிசிகன்‌; இவன்‌ இவ்‌ 
வேஷம்‌ பூண்டு ஊர்‌ ஊராகச்‌ சென்று பலரையும்‌ 
நாசஞ்‌ செய்து செல்கிறுன்‌. நீங்கள்‌ ஒன்று 
செய்யுங்கள்‌. உங்கள்‌ கையிலிருக்கும்‌ வாளியால்‌ 
இவனை அடித்துக்‌ கொல்லுங்கள்‌. ஊரைப்பிடிதத. 
பீடை பரிஹாரமாகும்‌. என்றனர்‌. க்ஷ்பணகர்‌ 
சொன்னதைக்‌ கேட்டு மூத்தோர்‌ கொண்ணூத்‌ 
ரென்பது பெயர்களும்‌ வாளிகளை விடுத்தனர்‌. ஒரு, 
வாளியேனும்‌ அம்மாயக்‌ கொக்கின்‌ மீது படவில்லை. 
அது கண்டு அக்ஷ்பணகர்‌, “ஐயன்மீர்‌! இதோ 
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நிற்கிரினே உங்கள்‌ பின்னவன்‌ அவன்‌ தவருது 
கொக்கைக்‌ கொன்றே தீருவான்‌. அவன்‌ கையில்‌ 
தகுந்த வில்‌ ஒன்றைக்‌ கொடுங்கள்‌.” என்று 
கூறினா. 

சன்னியாசி சொற்கேட்டு, மோசக்காரனான 
நிர்வாஸபுஜனுக்குக்‌ தன்‌ அன ன சொல்லிய யோ 
சனை நினைவுக்கு வர்த து, மாதாவின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ 
பரிபாலன செய்யும பாங்கான அப்புகுல்வன்‌, 
“அ! இந்தப்‌ பைதல்‌ சிருங்கபுஜனை ஊரைவிட்டு ஓட்‌ 
டத தருணம்‌ வாய்த்தது. என்று எண்ணிச்‌ தன்‌ 
கையில்‌ இருந சத அவன து தரையின்‌ தனுஸையும்‌ 
சரத்தையும்‌ அவன்‌ கையிற்‌ கொடித்தான்‌. தம்பி 
குடியைக்‌ தரைமட்டமாக்க கருதிய அவன்‌, “இது 
வோ தங்கத்தாற்‌ செய்த சரம்‌. இதைக்‌ கொண்டு 
இவன்‌ அடித்தால்‌, இ; கொக்கின்‌ உடம்பிற்‌ செல்‌ 
னும்‌. பிறகு, கொக்கு சரத துடன்‌ பற்கசதொடிப்‌ 
போனால்‌, சரத்தைத தேடவேண்டும்‌. இல்லையா, 
கொக்கைக்‌ கொன்று சரம்‌ கீழேவிழந்தா லும்‌ தேட 
வேண்டும்‌.சரம்‌ காணமற்போனால்‌, இவன்‌ ஊரைவிட்‌ 
டுத்‌ தொலைந்தான்‌ . சரம்‌ இல்லாமல்‌ இவன்‌ வீட்டிற்‌ 
குள்‌ நுழையவும்‌ வாயக்குமோ ?' என்று எண்ணி 
னான்‌. கெடுவான்‌ கெடு நினைப்பான்‌. இவ்விதமாகக்‌ 
கெட்ட எண்ணங்கொண்டு, “இதோ அல்பா அம்பும்‌ 
வில்லும்‌! கொக்கைக்‌ கொல்லடா? என்று பறபறப்‌ 
புடன்‌ சிருங்கபுஜன்‌ கையிற்‌ கொடுக்கவே, அவனும்‌ 
அதைக்‌ தன்‌ கரதீதிற்கொண்டவாழே,வலிய வாங்க 
இழுத்து.முஷ்டியும்‌ திருஷ்டியும்‌ ஒன்‌ அபட நிறுத 
இப்‌ பதருது நின்று வாளியை விடுததனன. அந்த 
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வாளி பொன்னாலமைகதகது; முனையில்‌ ரகக மிழை 
சகது; மிகக்‌ கூறியது. அவன்‌ அகை வலிமையுடன்‌ 
விடுததனன்‌. விடுத்த வாளி கொக்கின்‌ உடம்பிற்‌ 
சுருக்கென த தைத்தது. வானி னைக்கவே வேகத்‌. 
துடன்‌ பறந்து சென்றது கொக்கு, அதன்‌ உடம்பி 
லிருந்து சொட்டிய உதிரபி்துக்கள்‌ அது சென்ற 
திசையைச செவ்வமீன காட்டின. இகை எல்லாம்‌ 
விவரித்தெழுத இக்கெரம்‌ ஆயிற்றே தவிர, இங 
நனம்‌ ஈகடநதகெல்லாம்‌ கண்ணிமைப்‌ பொழுதி 
லேயே நிகழ்ம்கன. 

இவ்வண்ணம்‌ நிகழவே, “தாம்‌ எல்லோரும்‌ 
செய்ய வியலாககதை இவ்வளவு எளிதிற்‌ செய்‌ 
கானே! இவனல்லவோ வீரன்‌? என்று சிறிதும்‌ 
சிந்தியாக மூர்க்கனான நிர்வாஸபுஜமை, அவன்‌ 
கண்ணிமைப்பதினாற்‌ காட்டிய குலிப்பையே கடைப்‌ 
பிடித்த மற்றை மூடர்களூம்‌ ஓன்று சேர்ந்து, 
- அடே ! கொண்டுவாடா எங்கள்‌ தந்தையின்‌ 
குங்கவாளியை ! இல்லையேல்‌ இதா! உன்‌ கண்‌ 
முன்‌ ஊயே எங்கள்‌ உயிரை விட்டுவிடிலறோம்‌. தெரி 
யுமா! எங்கள்‌ தகப்பன்‌ செய்தி? அன்‌ வாளி இவ்‌ 
விகமாகிவிட்டது அவருக்குத்‌ கெரிக்தால்‌ எங்களை 
விட்டிலிருக் தா வெருட்டுவர்‌! ஊரிலிருந்கே வெருட்டி 
விடுவர்‌. அவருக்குக்‌ கொபம்‌ வந்தால்‌ அவரை கம்ப 
முடியாது. அப்பா ! உனக்கு என்ன தெரியும்‌ அவர்‌ 
செய்தி? பழுதை என்று மிதிக்கவும்‌ முடியரது: பாம்‌ 
பென்று தாண்டவும்‌ முடியாதே! ஏ! அப்பா! 
கொண்டுவாடா எங்கள்‌ வாளியை, என்து கூச்ச 
விட்டுக்‌ கூவி அவனைப்‌ பிடித்திழுத்து அலை தனர்‌. 
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இது வீரக்குமரர்‌ செய்யும்‌ காரியமன்‌ று. 
்‌ வஞ்சகஞ்‌ செய்யக்‌ கருதும்‌ பேதமைப்‌ பேடியர்ககே 
உரியது. இதனைக்‌ கண்டு வியந்து வீரனான சிருங்க 
புஜன்‌ ஆறுதல்கூறி அவரைத்‌ தேற்றக்‌ கருதி, 
(தைரியத்தைக்‌ கைவிடன்மின்‌. திரமாயெ இருக்க 
உங்கூக்குப்‌ பயம்‌ என்ன? உங்கள்‌ பெதைமையை 
ஓழித்திரக. இதொ! நான்‌ போய்‌ அர்தச சரததைக்‌ 
கொணர்கந்துவிரிவன்‌.அ*கக்‌ கடைகெட்டராக்ஷ்ஸன 
உயிரைப்‌ போக்கி வாளியையும்‌ கொணர்ந் திடுவன்‌ 
என்று பதற்றமில்லரமல்‌ பாங்காகப்‌ பதில்‌ உரைத்‌ 
துத்‌ தன்‌ வில்லையும்‌ வாளியையும்‌ சட்டென வெடுத 
துச்‌ சென்றான்‌, கொக்கு பறந்து சென்ற திசையை 
நொக்கிப்‌ புவினியிற சொட்டிய அதன்‌ இரத்ததீ துளி 
களையே குறிப்பாகக்கொணடு வாயுவின்‌ வேகத்‌ 
துடன்‌ விரைந்து சென்றான்‌, மற்றைய ராஜகுமாரர்‌ 
எல்லோரும்‌, “தொலைந்தான்‌ ஈம்பகைவன்‌.” என்று 
பெரு மகிழசசிகொண்டு கூம்மாள த துடன்‌ தமது 
அன்‌ னையரையடைந்து ஆராத அவாவுடன்‌ அவர்‌ 
அடைந்த வெற்றியைப்‌ பு னாந்துரைத்தனா்‌. 
பாலகன்‌ பயமின்‌ றிச்‌ சென்‌ று பெருங்கான கம்‌ 
ஒன்றை அடைந்தான்‌. அப்பெரடவியில்‌ வழிதடுமா 
தீ தேடிக்‌ திரிகையில்‌ இனிய பெரியபுரம்‌ ஓன்‌ 
றைக்‌ கண்டான்‌. பதொகம்‌ இவற்றால்‌ வீரு5திக்‌ கால்‌ 
கள்‌ கோவ கடந்து வழியும்‌ இழந்த அச்சி றுவனுக்கு 
அந்நகர்‌ அரும்பெரும்‌ போகமனை தீதிற்கும்‌ இருப்பிட 
மான போகவதியாகவே தொன்‌ றிய து. நன்மையைக்‌ 
கடைபிடித்து அறத்தையே செய்து ஏங்கிக்‌ கடந்த 
நின்‌ மலனான புண்ணியனுக்கு மித்‌ தியபீதம்‌ இடைத்‌ 
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தால்‌ நினைவுக்கும்‌ எட்டாத ஆரநந்தம்‌ ஒன்று உண்‌ 
டாகுமே, அவ்வித வாநந்தமேதான்‌ அவனுக்கு 
அுநநகரைக்‌ கண்டவாறே உதித்தது. வீட்டை 
விட்டு வந்த விசன ததினாலும, காலோடு தலைவரை 
யில்‌ உண்டான நொவினாலும்‌, காணக்‌ கிடைக்காது 
நகரைக்‌ கண்ட வியப்பினாலும்‌ சோர்ந்து அங்கோர்‌ 
மர ததின டியில்‌ இளைப்பாறினான்‌. அம்மரத்தினடி 
யில்‌ அவன்‌ அமா௩த அரை கொடிக்கெல்லாம்‌, கண 
ணிற்கு அழகான கன்னிகை ஒருத்தி அவனை 
அணுக வரக்கண்டான்‌ , 

அவன்‌ அயர்ந்துறங்கக்‌ கருதியது ஒரு பூஞ்‌ 
சோலையில்‌. சொல்லுக்கடங்காத அசசோலையின்‌ 
இனிய அழகு ஒரு பால்‌, அவன உடம்பை ஓடித்‌ 
திடும்‌ அயர்வு ஒரு பால்‌, மற்றொரு பால்‌ பிரமனது 
படைப்புத்‌ கொழிலின்‌ மேன்மை யெல்லாம்‌ 
கொன்றுமாறு கன்னருகல்‌ அனனமபோல நட 
நீதுவரும்‌ ௮ணங்கன்‌ அற்புதமான வடிவழகுமாகி 
அவனைக்‌ குமைத்தன. அவளைச்‌ சேர்ந்திருப்பது . 
அமுதமெபோல அயர்வில்லாச்‌ சுகமளிக்கும்‌. அவ 
னைப்‌ பிரிவ தொ கொமடிம்‌ நஞ்சைப்போலச சட்டென 
உயிரை ஒழிக்கும்‌. அம்மெல்லியல்‌ பைய நடந்து 
இவன்‌ யல்‌ நின்று, தனது குளிர்ந்த கடாக்ஷதி 
தினால்‌ இவன்‌” மீது அன்பும்‌ அருளும்‌ பொழிந்த 
னன்‌, தனது மென்மலர்கள்‌ போன்ற கண்களால்‌ 
இவன்மீது தேனையே பொழியும்‌ அப்பாவையை 
நோக்கித்‌ தாமதமின்றி மொழிகள்‌ வெளிவர வினவு 
வானாயினன்‌ ரேர்‌ திரணின்‌ நற்புதல்வன்‌. “ இந்நக 
ரின்‌ பெயர்‌ ௨ என்ன ? இக்ககர்‌ யாருடையது ! ” அவள்‌ 


இவனது மொழியைக்‌ கேட்டு மகழவதைக்‌ கண்டு, 
“மமவிழியாய்‌ ? யாவள்‌ நீ? இங்கு நீ வந்ததேன்‌? 
இவை எல்லாம்‌ எனக்குச்‌ சொல்லுக.” என்று 
_ மன்னவன்‌ மைந்தன்‌ வினவியது கேட்டு, வெட்கத்தி 
னால்‌ ஒரு பக்கமாய்தி திரும்பித்‌ தரையை நொக்கி 
கின்று இனிய குரலுடன்‌ கம்பீரமாக, 'செல்வமனை த 
இற்கும்‌ இருப்பிடமான இரந்த நகரம்‌.துமபுரம என 
பது. இதில்‌ அக்நிசிகன்‌ என்று ஒரு ராக்ஷஸ ராஜன்‌ 
இருக்கிறான்‌. அவனுக்குத்‌ தகுந்த குமரி தான்‌ நான ; 
ரூபசிகை என்பெயர்‌. உமது அற்புதமான வடிவழ 
கைக்‌ கண்டு என்‌ மனம்‌ நிலைகொள்ளாது . இங்கு 
வந்தேன்‌. இப்பொழுது என்‌ வினாவுக்கு விடை 
யனிததருள்க.. நீவிர்‌ யார்‌? இங்கு வந்தது எந்த 
நிமித்தமாக,” என்று கேட்டனன்‌, இவ்வுரையைக்‌ 
கேட்டு, சிருங்கபுஜன்‌; தான இன்னான்‌ என்பதை 
யும்‌ தன்‌ தகப்பன்‌. இன்னான்‌ என்பதையும்‌, சரத 
தைத்‌ தேடி வந்ததையும்‌ மற்றுமுன்ன வரலா 

தநனைத்தையும்‌ விவரித்துச்‌ தெளிவுறச்‌ சொன்னான்‌. 
இவனது வரலாற்றை நன்கு அறிந்து, ஆவலுடன்‌ 
அப்பாவை இவனை நோக்க, : மூன்று உலகிலும்‌ 
உமக்கு ஈடான வில்லாளி இல்லை என்பது நிச 
சயமே. நீர்‌ ஒருவனே கான்‌ அந்தப்‌ பெரிய அம்பி 
னால்‌ கொக்குருவங்கொண்ட என்‌ தந்லிதயை அடித்‌ 
தீர்‌. அந்தத்‌ தங்க அம்பை நரன்‌, வீட்டில்‌ விளை 
யாடித்‌ திரிகையில்‌ கண்டு, எடுத்து வைத்திருக்‌ 
கிறேன்‌. என்‌ தந்தைக்கு உண்டான்‌ இரண ததை 
விசல்யகரணி முதலான. அருமருக்துகளில்‌ தேர்ந்த 
மஹாதம்ஷ்ட்ரன்‌ என்னும்‌ மந்திரி ஆற்றிவிட்‌ 
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டான்‌; இதோ ! உள்ளே போய்‌ என்‌ தந்தைக்குத்‌ 
கெரிவித்துத்‌ திரும்பி வந்து உம்மையும்‌ அழைத்‌ 
துச செல்கிறேன்‌. ஆர்யபுதீதிர! தங்களை நான்‌ 
கோக்கியபோொதே என்னைக்‌ தங்களுக்கு அளித்து 
விட்டேன்‌.” என்று இயம்பி, சிருங்கபுஜனை விட்டு, 
மின்ன ற்போல விரைவிற்சென்று கன்‌ தகப்பனை 
அணுனெள்‌ ரூபசிகை. * அப்பா ! வெளியில்‌ ஒரு 
வா வக்திருக்கிறார்‌: அவர்‌ பெயர்‌. சிருங்கபுஜன்‌ : 
அவர்‌ ராஜ குமாரர்‌. அண்ணா ! அவர்‌ அழகு தான்‌ 
என்ன ! அவரது குலமும்‌ சீலமும்‌ எப்படிப்பட்‌ 
டவை ! அவரது வயகோ இளம்‌ வயது. அண்ணா ! 
அவர்‌ குணக்கான்‌ என்ன சொல்வேன்‌ ! எநத 
விதத்திற்‌ பார்த்தாலும்‌ அவரைப்‌ போன்றவர்‌ 
ஒருவரும்‌ எங்கும்‌ இரார்‌. அண்ணா ! எனக்‌ 
குச்‌ செவ்வையாய்க்‌ தெரியும்‌. அவர்‌ மனிதப்‌ 
பிறப்பினர்‌ அல்லரே யல்லர்‌. யாரோ ஒரு பெரிய 
தேவரே. அவர்‌ எனக்குக்‌ கணவனாகாமற்பொனால்‌, 
என்னுயிரை விட்டுவிடுவேன்‌. அதைப்‌ பற்றிச்‌ சந்‌ 
தேூக்கல்‌ வேண்டாம்‌. இது நிச்சியம்‌.” என்றனள்‌. 
இதைச்‌ செவியேற்ற ராக்ஷ்ஸ்ராஜன்‌ கைகால்களை 
உதறிக்‌ கொண்டு, பதறிப்‌ பேரவாவுடன்‌ தன்பெண்‌ 
பேசியதைப்‌ பார்‌ ததுச சிறிது மனம்‌ மகிழக்‌ து பெண்‌ 
ணை த தன்னருலல்‌ அழைத்து, “அம்மா! பெண்ணே 
மனிதர்‌ நமக்கு ஆகாரமானவா. ஆனாலும்‌ சரி ; உன 
க்கு அப்படியே செய்யவேண்டும்‌ என்ற பிடிவாத 
முண்டானால்‌ இருக்கட்டும்‌. நீ போய்‌ அடந்கு ராஜ 
குமாரனை அழைத்து வந்த எனக்குக்‌ காட்டு; பார்ப்‌ 
போம்‌.” என்து ஒருவாறு இணங்கிப்‌ பேசவே, 
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ரூபசிகை மனோவேகமாகச்‌ சிருங்கபுஜன்‌ அருகிற 
சார்ந்தனள்‌. சார்ந்ததும்‌, நடந்தவற்றை யெல்லாம்‌ 
அடங்காத ஆக்தரததுடன்‌ கன்‌ கண்களினாலும்‌ 
அங்கங்களினாலும்‌ சொற்களினாலும்‌ சட்டென வெளி 
மிட்டு அவனைப்‌ பரபரப்புடன்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு 
கன்‌ கந்தையினிடம்‌ சேர்ந்தனள்‌. மெல்லியல்‌ 
அவன இழுத்து வருவதையும்‌, அவன்‌ வடிவழகை 
மீம்‌, தன்பெண்ணின்‌ சொல்லற்கரிய அவாவையும்‌ 
காணவே, இரக்கமில்லாமல்‌ உயிரை ஒழிப்பதினால்‌ 
அத்நிசிகன்‌ யென்று பெயாபெற்ற அவவரக்கன து 
மனது இளகியது. ஆகையால்‌, அவன்‌ மணிதரிடத்து 
உண்டான இயற்பகையை மறந்து, மரியாதையுடன்‌ 
அவனை ஆதரித்‌ கான்‌. இதையெல்லாம்‌ கண்ட சிறு 
வன்‌ வெடகத்தினாத்‌ றலைகுனிக்து நிற்க, அரக்கன்‌ 
உரக்கச்‌ சொல்வானானான்‌. “ ராஜபுதீதிரா ! இக ரூப்‌ 
சிகை என்‌ பெண்‌. இவளை நான உனக்குத்‌ தருக 
தேன்‌. நீ ஒன்று செய்யவேண்டும்‌. என்னாணயை 
ஒருநாளும்‌ தவரு. து நடக்கவேண்டும்‌. 

அரக்கன்‌ இங்ஙன ம்‌ அறைவதுகேட்டு, “கல்லது 
அப்படிய செய்கிறேன்‌. உங்கள்‌ ஆணையை ஒரு. 
பொழுதும்‌ மீறுகிறதில்லை.' என்றனன்‌ இளஞ்செம்‌ 
மல்‌, * அப்படியானால்‌ சரி, ஸ்நாககிரஹ த்‌ இற்குப்‌ 
போய்‌ மஞ்சனமாடி வா” என்று ஏஷினன்‌, அக்நி 
சிகன்‌, பிறகு, பெண்ணை கோக்கித்திரும்பி, அம்மா! 
ரூபசிகையே ! மீயும்போய்‌ உனது உடன்‌ பிறந்தோர்‌ 
எல்லோரையும்‌, சீக்கரம்‌ அழைத்து வா. என்று 
விடை யளித்தனன்‌. அவ்வரக்கன து ஆணைக 
இசைந்து சிறுவனும்‌ கிறுமியும்‌ அவன்‌ சன 
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ன தியைவிட்டு வெளியே சென்றனர்‌. வெளியே 
செல்கையில்‌ ஆலோசனையும்‌ நல்ல மதியுமுள்ள 
ரூபசிகை சிருங்கபுஜனை கொக்கி, * ஆர்யபுதி 
திரா! எனக்கு ஸகோதரிகள்‌ நாறுபெயர்கள்‌. 
நாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ உருவில்‌ ஒன்றேதான்‌. எங்‌. 
கள ஆடைகளிலும்‌ ஆபரணங்களிலும்‌ இனையள 
வும்‌ விதீதியாஸம்‌ இராது. ஒவ்வொரு தீதிக்கும்‌ கழுத 
தில்‌ ஓரே விதமான பொன்‌ கொடியேதான்‌ இருக்‌ 
கும்‌. எங்களுடைய தந்தை உங்களை “ஒருவிதமாக 
மோசம்‌ செய்ய எண்ணி இருக்கருூர்‌. என்‌ இன்ன 
மு ! நீங்கள்‌ ஜாக்கிரதையாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 
எங்கள்‌ தைக, ஸகோதரிகளான எங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ ஒரே இடத்தில்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து நிற்கும்‌ 
யடி செயது, உங்களை வரைவழைத்து எங்கள்‌ 
எதிரில்‌ நிறுத்தி, “இவர்களில்‌ உன்‌ உயிர்க்‌ 
காதலியை அறிந்து காட்டுக? என்று சொல்வார்‌. 
அவரது கள்ளத8aை நான கண்டுகொண்டேன்‌. 
இல்லாவிடில்‌, அவர்‌ எங்களெல்?2லாரையும்‌ இவ்‌ 
விதமாகக்‌ கஉூட்டுவகற்குக்‌ காரணம்‌ வேறு என்ன 
கான்‌ இழுக்கும்‌? அப்பொழுது பெண்ணை வரிப்‌ 
பதற்குரிய வநமாலை ஒன்றை உங்களுக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பார்‌. நான்‌ இதோ என்‌ கண்ட த்திலிருக்கும்‌ பொற்‌ 
கொடியை இடிபடி என்‌ தலையில்‌ அணிக்திருப்பென்‌. 
என்‌ கண்மணியே ! என்னுயிர்க்காதலரே ! இத 
னையே அடையாள மாய்க்‌ கொண்டு, என்னைக்‌ கண்‌ 
டறிக்து என்‌ கழுத்தில்‌ இடும்‌ அந்த வகமாலையை. 
என்‌ தந்தை கேவலம்‌ சோற்றால்‌ எடுத்தச சுவர்‌: 


அவர்‌ உண்ணுவதும்‌ பருகுவதும்‌ உறங்குவதுமே | 
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யாகி இச்சரீர வழக்கிலே ஈடுபட்டவா ; சுறிப்பறிய 
மாட்டாதவர்‌. அவருக்கு விவேகம்‌ குறைவு, கான. 
ஆகையால்‌, பெற்ற பெண்ணான என்‌ விஷீயத்தி 
லேயே இராக்ஷஸ ககன ததைக்‌ காட்டுகிறார்‌. என்ன 
- பண்ணலாம்‌; அவரோடு பிறந்த குணம்‌ எங்கே 
போகும்‌,. ஜாதி ஒளிககுமோ ? சதகுப்பைகாற்றம 
போகுமோ? இன்னும்‌ உங்களை மோசம்‌ செய்ய என்‌ 
னென்ன வோ சொல்லுவார்‌. நீங்கள்‌ அதை ஓப்‌ 
புக்கொண்டு, : ஆம்‌, அப்படியே ஆகட்டும்‌” என்று 
சொல்லவேண்டும்‌. அதற்கு மேல்‌ கடக்கவேண்டி௰ 
தெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. பாம்பின்‌ கால்‌ பாம்‌ 
புக்குத்‌ தெரியாதா? என்று ஆர்வத்துடன்‌ சொல்‌ 
லிவிட்டு உடன்பிறந்தோர்‌ இருக்கு மிடததிற்குச்‌ 
சென்றான்‌. சிருங்க புஜனும்‌, (நீ சொல்லுகிற வழியே 
சரி. என்று சொல்லி நீராடுவகற்குப்‌ போனான்‌. 
ஸ்கானகர ஹ.ததில்‌ சேடிமார்‌ அனைவருங்கூடி சிரு 
ங்கபுஜனுக்குப பணிவிடைகள்‌ செய்தனர்‌. அவனும்‌ 
தன து பெரும்‌ விடாய்‌ திர நீராடினான்‌. : நீராடிப்‌ 
பட்டாடை யடுகீது அத்நிசிகன்‌ இருக்கும்‌ கோல 
மண்டபக்திற்குச்‌ சென்றான்‌. 

அங்கு இனிதாய்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ தமது தகப்‌ 
பன அருகல்‌, அவனிடததிலுண்டான பயம்‌, பக்தி, 
விசவாஸம்‌ என்னும்‌ முன்‌ மினாலும்‌ டுண்டு, மரி 
யாதையுடன்‌ நின்றனர்‌ ரூபசிகையும்‌ அவள து 
உடன்‌ பிறந்த பெண்மணிகளும்‌. சிருங்கபுஜன்‌ 
கன்னை அணுகிவரவே அக்நிசிகன்‌. இதோ! இந்த 
வஈமாலையை வாங்கிக்கொள்‌. இங்கிருக்கும்‌ பெண்‌ 
களில்‌உன்னைக்‌ காதலித்தவள்‌ எவளோ, அவளைக்‌ 
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கண்டு, அவள்‌ கழுதீதில்‌ இடு இம்மாலையை £ என்‌ 
ரேன்‌. தன்‌ கழுத்திலிருக்கும்‌ பொற்கொடியைத்‌ 
தன அ தலையில்‌ அடையாளமாய்‌ அணிவதாய்‌ இத 
ற்கு முன்னாலேயெ ரூபசிகை சொல்லி யிருந்தாளல்‌ 
லவா? ஆகையால்‌, அந்த வேந்தர்‌ மைந்தன்‌ அவளை 
எனளிதிற்கண்டு, அவள்‌ கழுத்தில்‌ அம்மாலையை இட்‌ 
டான. மங்கையர்‌ மத்தியில்‌ மணக்கொலத்தடன்‌ 
மண மகனைக்‌ கைக்கொண்டு மிற்கும்‌ சிருங்கபுஜனை 
நொக்கி, “சரி நாளை இந்நேரம்‌ உங்களுக்குக்‌ கடிம 
ணம்‌ செய்விக்கிறேன்‌ . என்று கம்பீரமாக மொழிக்‌ 
தனன அக்நிசிகன்‌. பிறகு, தன்‌ மக்களை விடைகொடு 
இது அனுப்பி, அவர்கள்‌ தன்‌ மாளிையினின்‌ று 
வெளிப்படும்‌ வரையிற்‌ காததிருக்து, கோமகனைக்‌ 
கூவியமை தீது, (இதோ! இந்த மாடுகள்‌ இரண்டை 
யும்‌ ஒட்டிக்கொள்‌ ; ஊருக்கு வெளியிற்போ; அங்குக்‌ 
குப்பலாகக்‌ கண்ணிற்படும்‌ உனக்கு எள்ளூ. அது 
நாறு கரிசை என்‌ இருக்கும்‌. அங்கிருக்க பூமியைச்‌ 
செவ்வையாய உழுது அந்த எளனை எல்லாம்‌ விரைக்‌ 
அவி. ஜாக்கிரதை; என்‌ இறைந்து போகும்‌.” என்று 
காழ்நதகுரலுடல்‌ ஓவ்வொரு வார்‌ ததையாய்‌ இயம்‌ 
பினன்‌. அவனது சொற்கள்‌ மெல்லியவை2ய 
யாயினும்‌ அவன்‌ சொன்ன மாதிரியைக்‌ கண்டால்‌, 
அவன்‌ ஆணையை மீறினால்‌ மிக வருதீதமே வரும்‌ 
என்பது தோன்றும்‌. இதனை நன்கு உணர்க்க சிருங்‌ 
கபுஜன்‌, “இதுவும்‌ இப்படியா! என்றுமனம்‌ குன்றி 
னன்‌. ஆனாலும்‌, தனது கைரியதகைக தவிற 
விடாது வெளியே சென்ரான்‌.செல்லுங்கால்‌, “இதை 
நான்‌ செய்யா விடில்‌ ரூபசிகைக்கு நஷ்டம்‌ நேரிடும்‌.” 
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என்று நினைத்தான்‌. இவ்வாறு நினைத்தவளவி 
லேயே ரூபசிகை அவனருகில்‌ வக்தனள்‌. (பெரி 
யோன்‌ பெற்ற பெருமானே: நீங்கள்‌ மன தீதில்விசா 
ரப்படா திருங்கள்‌ .இஃ௦து 9 ன ஆம்‌ பெரியதல்ல. இத 
ற்காகத்‌ இனையளவும்‌ சிக வேண்டாம்‌. நீங்கள்‌ 
அந்த இடத்திற்குப்‌ போங்கள்‌..கான்‌ இந்தக்காரிய 
ததை ஓரெ கொடியில்‌ என்‌ மாயையினால்‌ செய்துவிடு 
கிறேன்‌. என்று 2காமகனுக்கு ஆறுதல்‌ உரைத்து 
மின்ன ற்போல மறைக்கனள்‌. அரசனது அருமைப்‌ 
புகல்வன்‌ அவள து ஆர்வச்சொற்கெட்டு மதழ்ர்து, 
அமத. இட ததிற்சென்‌ று கோக்கினன்‌. அங்கு இருக்‌ 
ததஅுஎள்ளுக்குப்பலல்ல. அதுஓா பருத்தபர்வதம்‌. 
அதன்‌ பக்கத்திலுள்ள பூமியோ, அகா திகாலமாய் த 
தரிசு. தன்‌ னையும்‌ நினைந்து எதிரில்‌ நிற்கும்‌ குப்பலை 
யும்‌ கொக்கும்‌ சிறுவன்‌ இட்டகால்‌ இட்டகைகளாயி 
னன்‌. “என்செய்கேன்‌ ! இதுவும்‌ ஒருவிதிதான்‌. : 
என்று பெருமூச்சுடன்‌ மெள்ளமெனள்ள உழுது 
விரைக்ககிகொடங்கினன்‌.கொடங்கிய வாறே, அங்‌ 
குள்ள பூமியெல்லாம்‌ தீர உழுது செவ்வனே என்ஞம்‌ 
விரைக்கப்பட்டிருப்பதை கொக்கினான்‌. (ஆகா! இதெ 
ன்ன மாயை ! ஈதென்ன ஆச்சரியம்‌! இதை எல்‌ 
லாம்‌ என்காதலியன்‌ ரோ செய்கனள்‌!” என்று விய 
நீது வாய்திறந்து நின்றனன்‌. சற்றுகேரச்கிற்கெல்‌ 
லாம்வியப்பு நீங்கியது, அவன்‌ மன தீதில்‌ களிப்புண்‌ 
டாகித்‌ தானசெய்தகை அத்நிசிகனிடம்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌என்‌ ற அவாவுடன்‌ திரும்பிச்‌ சென்ருன்‌. 
இங்ஙனம்‌ நடந்ததைக்கேட்டு ராக்ஷஸன்‌ 
மன ததிற்‌ ச ற்றமுற்றுக்‌ கடுமையான குரலுடன்‌, 
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“எள்ளூவிரை தத கனால்‌ என க்காவதென்ன ? விரை 
கீத எள்ளைச சேர்தது எடுது துக்‌ குப்பலாகக்‌ குவி !' 
என்று கூவினான்‌. அவவஞ்சகன து கொடும்‌ சொற்‌ 
கேட்டு மீணடுவ௩.அ ரூபசிகையினிட தீதில்‌ நிகழ்ந்த 
கைச்‌ சொன்னான்‌. அவளும்‌, “ஆகா! அப்படியா? 
என்று சற்று வியப்புடன்‌ கூறித்‌ கன்‌. மாயை 
யால்‌ எண்ணிந்கடஙகாக எறும்புகளை உண்டாக 
எள்ளை எடுத்து ஒன்றாய்ச சேர்க்கும்படி ஏவி 
னன்‌. ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ இறைந்து கிடந்த 
என்னெல்லாம்‌ ஓர்‌ கூப்பலாகக்‌ குவிக்கப்பட்டன . 
சொல்லுக்கு எட்டாச சுருக்குடன்‌ காரியம்‌ முடிந்தது 
கண்டு மகிழ்ந்து, மறுபடியும்‌ அரக்கணைச்‌ சார்ந்து 
(ஐயா! என்னைக்‌ குவிதீதாயிற்று? என விண்ணப்‌ 
பித்தனன்‌ சிருங்கபுஜன்‌. 

இரக்கமொன்‌ அமில்லா த அரக்கனன்றே அக்நி 
சிகன்‌? அதிலும்‌ வஞ்சகமும்‌ இச்சகமும்‌ மிகுந்‌ கவன்‌ , 
இம்மட்டோ! அவன்‌ பெரும மூர்க்கன்‌. அதிலும்‌, 
(அடா ! நாம்‌ என்னசெய்தும்‌ இர்தப்‌ புழூபோன்ற 
பைதலிடத்தில்‌ அவை பயன்படவில்லையா ? பார்ப்‌ 
போம்‌? என்ற எண்ணத்தால்‌ அவனுக்கு ஆக்கிர 
ஹம்‌ பொங்குகிறது. இனி அவனது சூதும்வாதும்‌ 
எத்தனையோ. அவற்றைச்‌ சொல்லல்‌ இயலுமா ! 
அத்தனையும்‌ தன்னுள்ள டக்க கன்‌ பெண்ணின்‌ 
மணாளன்‌ செய்தகை மிக மெசசின வன்போல முக 
மலர்ச்சி காட்டி அதற்கேற்றவாறு குறிப்பும்குரலுங்‌ 
கொண்டு, ஆனால்‌, மெத்த சந்தோஷம்‌, இன்னும 
ஒன்றே தான்‌ உள்ள து, இதோ! ஓர்‌ அரைகாழிகை 
வழிதார தீதில சூன்யமான சிவாலயம்‌ ஓன்று இருக 
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கிறது, இங்கேயேதான்‌; அது இந்த ஊருக்குத்‌ ற 
கே. அப்பா! அது இதோ தெரிசன்ற்கெ இந்தக்‌ 
காட்டு நடுவேகான்‌ இருக்கிறது. அதில்‌ இருப்பவன்‌ 
எனக்கு ஓரெ ஓரு தம்பிதான்‌. எனக்கு உயிருக்கு 
உயிரானவன்‌, அவன்பெயர்‌ தூமசிகன்‌. அவன்‌ 
அம்‌ ஆலயத்தில்‌ இருக்கறான்‌. இப்பொகெ நீ புறப்‌ 
பட்டு அங்குப்‌ போ. போய்‌, கோயிலின்‌ கொபுர 
வாசலிலேயே நின்று கூப்பிட்டு, *ஓயி! தூமசிகனே ! 
உன்னையும்‌ உன்சேவகரையும்‌ அழைததுச செல்வ 
தற்காக உன தமையன்‌ அக்நிசிகனிட மிருந்து வந்த 
தூதன்‌ நான்‌, காளை அவன்‌ பெண்‌ ரூபசிசைக்குக்‌ 
கல்யாணம்‌ நடக்கிறது, சட்டென வரவேண்டும்‌. 
என்று மாத்திரம்‌ சொல்லி, அங்கு நில்லாது சட்டெ 
னத திரும்பிச்‌ சீக்கிரத்தில்‌ இங்கு வந்து சேர்‌, இவவ 
ளவுகான்‌. நாளைப்‌ பொழுது விடியவும்‌ என்‌ குழந்‌ 
கை ரூபசிகைக்கும்‌ உனக்கும்‌ கல்யாணம்‌,” என 
இனி காய்‌ இயம்பினன்‌ . 

இசசொற்களை உள்ளபடியே ரூபசிகைக்குச்‌ 
சொன்னான்‌ சிருங்கபுஜன்‌. தன்‌ பிராணநாதன்‌ பர 
பரப்புடன்‌ பணித்ததை உகந்து கேட்செ சற்று 
நெரம்‌ மெளனமாகயிருந்து பின்னர்‌, “நீங்கள்‌ இப்‌ 
பொழுதே போகலாம்‌. இதோ நிற்கிறதே இந்தக்‌ 
குதிரையின்‌ மீதிலேயே ஏறிச்‌ செல்லவேண்டும்‌. 
இது விரைவாய்‌ ஓடும்‌. அவ்வாலய த திற்குச்‌ சென்‌ று 
சிவபிரானை ஆதரதீதுடன்‌ அகண்டனிடுங்கள்‌ . 
உடனே, கடையும்‌ காமதமும்‌ இல்லாமல்‌ தூமசிக 
னிடத்தில்‌ எங்கள்‌ தகப்பன்‌ அழைக்றைதாகது 
தெரிவித்து வன்‌ சொற்களை அப்படியே 
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சொல்லுங்கள்‌. சொன்னபிறகு, சட்டெனக்‌ குதிரை 
யேறி மீண்டு வரவேண்டும்‌. வருங்கால்‌, அடிக்கடி 
பின்னர்‌ திரும்பிப்‌ பார்‌ தீதுக்கொண்டே வரவேண்‌ 
டம்‌. அப்போது தூமசிகன்‌ உங்கள்‌ பின்னால்‌ விரைந்‌ 
துவருவது கண்ணிற்குப்புலப்பட்டால்‌, இதோ! இந்த 
மண்ணைப்‌ பின்னால்‌ எறிந்துவிடுக. இதைத்‌ காண்டி 
வரமாட்டான்‌. வந்தால்‌, உங்களுக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ 
நடுவே விழும்படி இநதக தண்ணியைக்‌ கெளித துவி 
டக. இதற்கும்‌ மீண்டு மறுபடியும்‌ பின்னாலே ய வரு 
வானேயாகல்‌, இதோ ! இந்த முட்களை முன்‌ போல 
வே பின்னால்‌ வீசி எறிஈ்துவிரிக. இதைத்‌ தாண்டி 
அவன்‌ வரமாட்டான்‌. ஆனால்‌, ஒருகால்‌ அவன வது 
விட்டால்‌ இந்து நெருப்பைப்போடுங்கள்‌ உங்கள்‌ பின்‌ 
னால்‌. இதை அவன்‌ தப்பி வருவே இல்லை. தாங்‌ 
கள்‌ தவக்கமும்‌ தடையுமின்‌ றி வெற்றியுடன்‌ வந்து 
சேரலாம்‌. உங்களுக்குச்‌ தடை ஒன்றும்‌ நேராது, இப்‌ 
பொழுதே செல்லுங்கள்‌: இஃது எனது குதிரையே 
தான்‌. மெத்த ஸாதுவானகது ; நிங்கள்‌ இதன மீதே 
றிச செல்லுங்கள்‌. நீங்கள்‌ இவ்விதம்‌ தடையின்‌ றி 
வந்த பிறகு கான்‌ என்‌ விதையின்‌ வலிமை வெளிப்‌ 
படும்‌.” என்று ஆர்வத்துடன்‌ உரைத்தனன்‌. அவ 
னது சொற்களைக்‌ கவன ததுடன்‌ ஏற்று அவள்‌ 
ஈந்த மண்‌ “முதலான வற்றையும்‌ கைக்கொண்டு, 
அவள து குதிரையின்‌ மிதெறிச சீக்கிரத்தில்‌ சிவால 
யத்தைச்‌ சேர்ந்தான்‌. அங்கு அரனுமாதேவி கூடிய 
பாதிவடிவினருடன்‌ வலது புறத்தில்‌ வினாயகனையும்‌ 
கண்டு தேறி, ஆர்வதீதுடன்‌ அவரைக்‌ தண்டணி 
ட்டு, அத்நிசிகீனிடமிருந்து தான்‌ கொணர்ந்த செய்தி 
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யைத்‌ தூமசிகனுக்கு உரைத்தனன்‌. செய்தியைக்‌ 
கூறிச்‌ சட்டென த்திரும்பிக்‌ குதிரையின்‌ மீதேறி 
விரைந்து வந்தனன்‌. வருகையில்‌, ஒரு நொடிக்கெல்‌ 
லாம்‌ தன்‌ பின்னாற்றிரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. தன்‌ தலை 
யைத்‌ திருப்பு தன்னே தன்‌ பின்னால்‌ தூமசிகன்‌ 
விரைந்து வருவதைக்‌ கண்டான்‌. அவனைக்‌ கண்ட 
வுடனே தன்‌ பின்னால்‌ மண்ணை எறிந்தான்‌. உட 
னே அவவரசனுக்கும்‌ இவனுக்கும்‌ நடுவில்‌ ஓர்‌ 
பெரு மலையுண்டாயிற்று. விடாப்பிடியுள்ள வனுக்கு 
கல்லென்ன “மலையென்ன ? கையாலும்‌ காலாலும்‌ 
புராண்டிக்‌ கஷ்டங்கள்‌ பலபட்டு, அம்மலையைத்‌ 
தாண்டி வக்தான்‌ அரக்கன்‌. அரக்கன்‌ அ௮ணுகுவ 
தைக்‌ கண்டு தண்ணீரை எறிர்தான கோமகன்‌. 
அரந்நீர்த்துளிகள்‌ பூமியிற்‌ படுமுன்னே அரக்கனுக்‌ 
கும அவனுக்கும்‌ நடுவில்‌ பெரலைகரம்‌ ஆரவாரமும்‌ 
கொண்டு உதித்தது அங்கோர்‌ ஆறு. ஆற்றைக்‌ 
கண்டு சற்றும்‌ தடைபடாது தூமசிகன்‌ அக்கதியைக்‌ ' 
காண்டிவந்தான்‌. “ஆகா! அரக்கனை தீதடுப்ப து அரி 
யது.” என்று அறிந்து, தன்னரையில்‌ இருக்கது முட 
கனை அள்ளி எறிந்தனன்‌. முள்ளை அவன்‌ முன்னால்‌ 
எறியவே, செடியும்‌ கொடியும.புனலும்‌ புதருமாக 
அடர்ந்த காடு ஒன்று உண்டாயிற்று. “ஏது! இவன்‌ 
இதைத தப்பி வருவதில்லை என்று எண்ணித்‌ கன்‌ 
குதிரையைக்‌ தட்டி விட்டு விரைந்து சென்றான்‌ சிரு 
ங்கபுஜன்‌.சி.ி.து தூரம்‌ சென்று தன்‌ பின்னே பார்ம்‌ 
கத தூமசிகன்‌ குதித்துக்‌ கொம்மாள த்துடன்‌ வருறெ 
தைக்‌ கண்ணுற்றான்‌. ஓகோ ! இவன்‌ செய்தி இப்‌ 
படியா ? என்று எண்ணித்‌ தகன்வச,த்இலிருக்‌ த நெரு 
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ப்பையும்‌ வாரி இறைத கான. அ௮க்கெருப்பும்‌ பேரழ 
லாக அங்குள்ள மரங்கள செடிகள்‌ புற்பூண்டுகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ பொசுக்கப்‌ பெருஞ்சுவாலை.- 
கொண்டு கொழுந துகள்‌ விட்டு எரிந்தது. பார்க்தான்‌. 
ராகூஸன்‌. என்னடா! முற்காலத திற்‌ காண்டாவநம்‌ 
பற்றியெரிந்தது என்று சொல்வார்கள்‌. அது எனக்‌ 
குதி தெரியாது. இதோ எரிறெதே இப்படிதான்‌ ௮௮. 
வும்‌ எரிந்திருக்கவேண்மும்‌, என்று எண்ணித்‌ 
திகைத்தான்‌. அங்கேயே நின்று நெருப்பு எரிகஐ: 
தைக்‌ கண்டு, £ வேண்டாம்‌ எனக்கு இஈக வீணான 
வியாபாரம்‌. என்று மனங்‌ குன்றி முகம்‌ சண்டிக்‌ 
திரும்பித்‌ தன்னிடம்‌ போய்ச சோக்கான்‌ தூமசிகன்‌ 
ரூபசிகை என்னும்‌ மங்கையின்‌ மாயையைக்‌ 
கண்டு மயங்கி மனந்தளாகது திரும்புங்கால்‌, தனக்கு. 
இயற்கையில்‌ உண்டான ஆகாசகமன தனையும்‌ இழ 
ந்து, பயத்தினாற்றள்ளாடிகடந்து இன்னில்‌௨ஞ்‌ சேர்க்‌ 
தான்‌ ராக்ஷஸன்‌. பின்னர்‌, தன்‌ பின்னாற்‌ பார்த்‌ 
துதி தன்‌ பகைவன்‌ வராததுகண்டு பயம்‌ நீநுக மகழ்‌ 
ச்சி கொண்டு தூமபுரம்‌ வநது சேர்க்கான்‌ சிருங்க 
புஜன்‌. கவலை ஒழிந்து மன மகிழ்ந்து தன்‌ காதலி 
யம்‌ கண்டு நடந்ததை யெல்லாம்‌ கன்குரைத த: 
னன்‌. வெற்றிக்கெல்லாம்‌ முதற்காரணமான பரி 
யைத்‌ தன்‌ பாரியையிடம்‌ ஒப்புவிச அ, அக்நிசிகன்‌ 
அருகே சென்று; * ஐயா ! நான்‌ உமது தம்பி தூம. 
சிதனை யழை த்தேன்‌. என்றான்‌. இதைக்கெட்டு அக்நி 
சிகன்‌ வியந்து பரபரப்புடன்‌, “அப்பா ! நீ அங்கே 
போன்றது உண்மையே யானால்‌, அதற்கு அறிகுறி 
யாகச்‌ சிவபீரானிடதீது நீ கண்டது ஏதேனும்‌. 
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ஓன்று உண்டாயின்‌ சொல்லுக ' என்றான்‌. “ஆம்‌ 
ஆம்‌ ! உண்டு. அவ்வாலய கதிம்‌ கோயில்கொண்ட 
பெருமானுக்கு இடப்புறத்தில்‌ மலக்‌ வலது 
புமத்திற பிளனையாரும்‌ இருக்கன்‌, றனர்‌.” என்றான்‌ 
சிறுவன்‌. சிறுவன அ லன்ன கெட்டுத்‌ திகைத்து 
அயாக்கான்‌ அத்நிதிதள்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ தனக்‌ 
குண்டான மயக்கம்‌ தெரியவே, : என்ன ! என்‌ 
தம்பி இவனை விழுங்க முடிய வில்லையே! இவன்‌ மணி 
சனா? அல்ல. யாரோ ஒரு தேவன்‌ கான்‌: நிச்சயம்‌. 
அப்படியானால்‌ என்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த பெண்ணுக்கு 
இவன்‌ தகுந்த கணவனே கான்‌. என்று எண்ணித்‌ 
தீர ஆலோசித்து; சிருங்கபுஜனை ரூபசிகையினிடத்து 
அனுப்பினான்‌. பாவம்‌! அந்தரங்கமாய நடந்த கபட 
மான செய்திகளை அவன்‌ அறியான்‌. நீ ரூபி 
கையிடம்போகலாம்‌.' என்று அப்பொல்லாவரக்கன்‌ 
சொன்னதைக்‌ கேட்டு, “இப்பிறவியின்‌ பயனெல்‌ 
லாம்‌ பெற்றென்‌ . இம்மைக்கு இன்பம்‌ பெற்றேன்‌ 
என்று தன்‌ பாக்கியத்தைப்‌ புகழ்ந்து பரபரப்புடன்‌ 
ஏகினான்‌ கோமகன்‌, நாளை வதுவை என்று நாள்‌ 
நாட்டிவைத திருக்கையில்‌ மண மகனுக்கு உண்டா 
கும்‌ அவாவும்‌ மன தீதின்பதைப்பும்‌ அவனுக்குத்‌ 
தான்‌ தெரியும்‌. அவ்விதப்‌ பேரவாவுடன்‌ அவ 
ளோடு அன்‌ றிரவேல்லாம்‌ குடிப்ப தும்‌£தின்‌ வது 
மாய்ச்‌ சுக தீதிருந்தான்‌. மறுநாள்‌ காலையில்‌ அக்நி 
சிகன்‌ தன்‌ பெண்‌ ரூபசிகையை ராஜகுமாரனான 
சிருங்கபுஜனுக்கு அக்கி சாக்ஷ்யாக அளித்தனன்‌. 
பிறகு, வெகுகாலமாய்த்‌ தன்‌ வித்கைகளின்‌ வலி 
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னையும்‌ சித்திகனையும்‌ அவளுக்கு வரிசைகளாய்‌. 
அளித்தனன்‌. 
அத்நிசிகன்‌ போன்‌ ராக்ஷஸன்‌ எங்கே? அவன்‌ 
பெண்‌ எங்கே? அவள்‌ மானிடமகனுககு மனையா 
ளாவதெங்கை ? இதுவும்‌ நடந்ததே! இலை செம்‌ 
மையில்‌ அவன்‌ செய்த நற்கர்மத்தின்‌ பயனேயாம்‌. 
இரக்க மில்லாத அவ்வரக்கன்‌ பெண்ணைக்‌ கைக்‌ 
கொண்ட அக்கோமகனைச்‌ செருடன்‌ கூடிய தாமரை 
யைக்‌ கவ்விச்‌ செல்லும்‌ ராஜஹமஸம்‌ என்றே 
சொல்லலாம்‌. தானும்‌, தானாகவே தன்னை நண்ணிய 
பெண்மணியுமாய்க்‌ கூடிக்குலாவி, அரக்கன்‌ ௮25௧ 
காலமாய்‌ மாயவித்கைகளினால்‌ அடைந்த செல்வ 
ததை எல்லாம்‌ ஆண்டி அனுபவித்தனன்‌ . இவ்வித 
'போவோம்‌ நாம்‌ இருவ 
ரும்‌ வர்த்தமானபுரத்திறகு; என்‌ கண்‌ மணியே! அது 
தான்‌ நமக்குச்‌ சொகதமான நகரம்‌.  அதிலிருக்து 
என்ன்‌ இவ்விதமாய சங்கள்‌ மிறுத்தியிருப்ப அ என்‌ 
'மன தீதிற்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ஸமாதானமாயம்‌ 
இருக்கவில்லை. இனிகான அதைப்‌ பொறுத்திருக்க 
முடியாது. எ என்னைப்‌ போல்வாருக்கு மானமேதான்‌ 
பிராணன்‌. உனக்கு உனது பிறந்த ஊரை விடுவ 
தென்றால்‌ கஷ்டந்தான்‌. ஆனனம,என் பொருட்டே 
நீ இந்த ஊ௯ர விடக்கடவாய்‌. இசசெய்தியை உன்‌ 
பதொவுக்குச சொல்லுக. அந்தத்‌ தங்கச்‌ சரத்‌ 
தையும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்க. நாம்‌ நமது நகர்க்குப்‌ 
புறப்படு டுவோம்‌.' என்றனன்‌. அவம்‌ அது 
கெட்டு, “ஆர்யபூதீதிர! தாங்கள்‌ இடும்‌ கட்டளை 
யைத்தவிர ஈனக்குச்‌ செய்யவேண்டியது. வேறொன்‌ 


மாகநாட்கள்‌ பலசெல்லவே, 


ச 
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அம்‌ உண்டோ ? எனக்கு என்று பிறந்த பூமி 
யுண்டோ? உற்றுர்‌, உரவின்முறையார்‌ முதலியன 
வெல்லாம்‌ எனக்கு நீங்களே தான்‌. கணவனையல்‌ 
லாத்‌ கன்னிகையர்க்குக்‌ கதியில்லை. இச்செய்தியை 
என்‌ தந்தைக்குத தெரிவிக்கலாகாது. அவர்‌ கம்மை 
விடமாட்டார்‌. அவர்‌ வெரு கோபக்காரர்‌. ஆகை 
யால்‌, நாம்‌ இருவரும்‌ அவருக்குத்‌ தெரியாமலே 
போகவேண்டும்‌. பிறகு, பரிஜனங்களிட மிருந்து 
நாம்‌ போய்விட்டோமென்று கண்டு, நமக்குப்‌ பின்‌ 
னால்‌ கம்மைக்‌ தேடிவருவாரேயாகல்‌, அதைப்பத் றி 
விசாரம்‌ எள்ளளவும்‌ வேண்டாம்‌. நான்‌ அவரை 
என மாயையினால்‌ மொ ஹிக்கச செய்றேன்‌, என்‌ 
சந்தை ஊனிற்‌ பருதீதவரே யானாலும்‌ புத்தி 
மயிற்‌ ரூன்யமானவர்‌.” என்றனன்‌. அரக்கியேயா 
னாலும்‌. அவளது இணிய சொல்லைக்கெட்டு, அவ 
னது கறியையும்‌ அன்பையும்‌ கண்டு பெருமகிழ்சி 
யடைந்தனன்‌ சிருங்கபுஜன்‌. மறுநாள்‌ அவள்‌ 
ராஜ்யங்கள்‌ பொறுமான இரத திஈங்களையும்‌ அடை 
களையும்‌ அணிகளையும்‌ ஓர்‌ ஐட்டையாகக்‌ கட்டிக்‌ 
கொணர்ந்தனள்‌. அவனை கன்‌ கையில்‌ அழகை 
அதிகுங்கவாளியை எடுத்து வககனன்‌. இவற்றை 
எல்லாம்‌ கைக்கொண்டு அம்மாது ரோமணியின 
சரவேகம்‌ என்று பெயர்‌ பெற்ற பெரும்பரியின்‌ 
மிதேறி வேலைக்காரர்களை வஞ்சித்துக்‌ தோட்டத்‌ 
தில்‌ உலாவுவது போல்‌ வர்த்தமானபுரத்தை கோக்க 
இருவரும்‌ பிரயாண மானார்கள்‌. 

பெண்ணும்‌ மருகனும்‌ மிகத்‌ தூரஞ்சென்‌ றபிறகு 
தான்‌ அக்நிசிகனிக்கு இது நடந்தது தெரியவந்தது, 
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உடனே அவன்‌ விசும்பில்‌ எழும்பி அவர்‌ பின்னால்‌ 
வேகமரகச சென்றான்‌. ஆகாயத்தில்‌ அவன வெகு 
தூர தீதில்‌ வரும்‌ ஆரவாரததைக்‌ கேட்டு உணர்ந்து 
வழியிற்‌ செல்லும்போதே அவன்‌ சொல்லுருள்‌. 
“ஆர்யபுததிர! நம்மைத்தகைக்து திருப்பிக்கொண்டு 
பொக என்‌ தந்‌ைத வருகிறார்‌. நீங்களும்‌ குதிரையும்‌ 
இங்கே இருங்கள்‌. ஸ்தெணும்‌ தனையள வும்‌ 
வேண்டாம்‌. இதோ பாருங்கள்‌ நான்‌ அவரை 
ஏமாற்றி விடுகிறேன்‌. அடத வேடிக்கையைச்‌ சற்று 
பாருங்கள்‌. கான்‌ என்னுடைய வித்தையினால்‌ குதி 
ரையையும்‌ உங்களையும்‌ மூடிவிடு றன . அவர்‌ உங 
களை ஒருபொழுதும்‌ பார்க்கமுடியாது... என்று 
சொல்லிக்‌ குதிரையினின்‌ று கீழே இறங்கனன்‌ 
ரூபசிகை. 

நழ இறங்கியவா றே, அவன்‌ உருவில்‌ ஓர்‌ ஆண்‌ 
பின்னை ஆயினன்‌. அவள்‌ நல்லதோர்‌ வாலிபனாக, 
அங்கிருக்க ஒரு விரகுவெட்டியைகொக்கி, “அண்‌ 
ணே! இங்கு ஓர்‌ பெரிய ராக்ஷஸன்‌ வருகிரேன்‌. 
நீ சற்று நேரம்‌ சும்மா யிரு. உன்கோடாலியை 
என்னிடம்‌ கொடு. என்றுசொல்லிச்‌ கன்கையிற்‌ 
கோடாலியை எடுத்துக்‌ கட்டை பிளந்து நின்றாள்‌. 
இதைக்‌ கண்டு சிருங்கபுஜன்‌ நகைகொண்டு நிற்கை 
யில்‌, அவ்ஷீடம்‌ வந்‌ அசேர்ந்தான்‌ அக்நிசிகன்‌. அவன்‌ 
இறிது நெரம்‌ அங்குமிங்கும்‌ பார்தது விரசூவெட்டி 
யொருவன்‌ அங்‌ கெ நிற்கக்‌ கண்டு,ஆகாய ததினின்‌ அ 
தரையிற்‌ குதித்துக்‌ கேட்பானாபினன்‌. பாவம்‌. ரோ 
ஷமிகுந்த ராக்ஷஸன்‌: பின்னும்‌ மூடன்‌. “என்ன, 
ஐயே! இவ்வழியே போனார்களே ஒரு ஆண்பிள்ளை 


ஆட த 
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யும்‌ ஒரு பெண்பிள்ளையும்‌ நீகண்டாயா!”என்‌ றனன்‌. 
இவ்வினாவைக்‌ கேட்டுக்‌ கோடாலியைக்‌ குத்திட்டு 
வைத்து நெற்றிவேர்வை நிலத்திற்‌ சொட்ட நின்ற 
அவ்விரகுவெட்டி(ஆண்வேஷம்‌ பூண்ட பெண்ணான 
ரூபசிகை) “நாங்கள்‌ இருவரும்காலை முதல்‌இங்கேயே 
கான்‌ இருக்கிறோம்‌. கட்டைகளைப்‌ பிளந்து பிளநது 
எங்கள்‌ கண்கள்‌ சுற்றுகன்‌ றன. நாங்கள்‌ ஒருவரை 
யும்‌ காணவில்லை. ராக்ஷஸருக்கெல்லாம்‌ ராசாவாம்‌. 
அவர்‌ பெயர்‌ அக்நிசிகராம்‌. அவர்‌ இனறைக்குத 
சான கைலாஸம்‌ செர்க்தாராம்‌. அவருக்குக்‌ கொ 
ள்ளிபொடக கட்டை வேணுமாம்‌. என்னகட்டை 
என்னகட்டை! பிளக்கி2மும்‌; பிளக்கிறோம்‌; மான 
வெயில்லை இம்மாயக்கட்டை! என்று அமைதியாக . 
விடை கூறினன்‌. இவ்வுரை கேட்டுப்‌ புத்தியின 
னான அவ்வரக்கன்‌, ‘ஆகா! எனக்கு என்னமோ 
ஆபத்து வந்தது. இணி என்‌ பெண்ணால்‌ எனக்கா 
வது என்‌!” என்று செவ்வனை சிந்தித்து, (விட்ட 
கமே சென்று என்‌ பரிஜன ங்களையே கேட்டு, உண்‌ 
மையை அறியவேண்டும்‌.” என்று உறுதிகொண்மி, 
விரைவில்‌ வீடுபோய்ச்‌ சொந்தனன்‌. அவன்‌ பெண்‌ 
ணோ தன்‌ மனமார நகைத்துத்‌ தன்‌ கணவனைக்‌ 
கூடி முன்போலவே குதிரையேறிப்‌ பிரயாண 
மானாள்‌ . ப 

இவை எல்லாம்‌ கிகழ்க்த ஒரு நாழிகைக்‌ 
குப்‌. ன்‌ திரும்பி வக தான்‌ அக்நிசிகன்‌. இவன்‌ தன்‌ 
னில்லம்‌ சென்று, “என்ன! நான்‌ உயிருடன்‌ இருப்‌ 
பஅ உண்மைதானா! என வினவினான்‌. அங்குள்ள 
பரிஜனங்களூக்கு நகைப்பு உள்ளடரிகாது வெளி 
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வந்தும்‌ இவணிடத திற்கொண்ட பயத்தினால்‌ அதை 
எப்படியோ அடக்கி, “ஐயனே! தங்களுக்குக்‌ குறை 
வொன்றும்‌ இல்லை. என்றனர்‌. அவ்வுரை கெட்டு 
“அடா! புத்தி மோசம்‌ போனேனே ! காலம்‌ கழிந்‌ 
தகெ! என று எண்ணி ஆதுரனாக அவா அவனுள்‌ 
னடங்காது மிறி யெழ, ஆகாயமார்க்கமாய அஹங 
காரம்‌ பொங்கிக்‌ கொதிக்க விரைந்து வர்தான்‌ அக்நி 
சிகன்‌. அரக்கன்‌ ஆகாயத்தில்‌ வரும்‌ கொடுங்‌ 
கோஷத்தைக்‌ கேட்டு, “ஐயன்‌ வந்தான்‌. என 
உணர்ந்து பரியினின்று பூமியில்‌ இறங்க முன்‌ 
கன்‌ காதலனை மறைக்கு, அவ்வழியில்‌ வந்தவன்‌ 
போலவே கொணர்ந்த ஓலை ஒன்றைக்‌ தன்‌ 
கையிற்‌ கொண்டு ஆணுருவம்பூண்டு நின்ற 
னள்‌ அவனது பெண்‌. இவையெல்லாம்‌ கண 
ணிமைப்‌ பொழுதிலேயே நகிகழ்க்கன. வழியிற்‌. 
கையும்‌ ஒலையுமாய்ச்‌ செய்தி கொண்டேகும்‌ கூலிக்‌ 
காரனாகி கிற்குமவனை நோக்க, முன்‌ போலவே, 
“அண்ணே! யாராவது ஒரு ஆண்பிள்ளை ஒருபெண்‌ 
ணுடன்‌ இவ்வழியே போவகைக்‌ கண்டாயா? 
என வினவினான்‌. ஆண்வேஷம்‌ கொண்ட அப்‌ 
பெண்‌ நீண்ட பெருமூச்சுடன்‌ இதயம்‌ பதைக்க, 
* அகதொ ! ஓலையை எடுதீதுக்‌ குடல்‌ தெரிக்க ஓடி 


வருகழேன்‌. *என்‌ கண்களிரண்டும்‌ சுற்றிச சுழல்‌ 


ன்றன; என்‌ கலைசுற்றி மதிமயங்குகறது. நான்‌ 
வழியில்‌ ஒருவரையும்‌ காணவில்லையே! கான்‌ என்‌ 
செய்வேன்‌ ! என்ன வேகமாக ஓடியும்‌ ஊர்‌ வரவில்‌ 


லையே ! ஆகா ! ஓயன்‌ அத்நிசிதன்‌ போரிற்‌ பகைவ 


னால்‌அடிப்பட£ீடு மண்ணைக்கவ்வி விழுக்கான்‌. அவன்‌ 


ர எந்ண்டே க. ஷ்‌ அ 


“க்கல்‌ 


பவ ப்பதற்கு பயப்‌ கு. ட 
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உயிர்‌ கொஞ்சம்‌ மிகுந்திருக்கையில்‌ தன்‌ விட்டை 
யும்‌, வாசலையும்‌, நாட்டையும்‌, ககரசிையும, மற்று 
முன்ள எல்லாவற்றை விடச்சிறந்த, அவனது ௮. 
மைத்‌ தம்பி தூமசிகனையும்‌ நினைந்து ஏங்கிக்‌ தவித்து 
“அப்பா ! இந்த ஓலையை--எனக்கு ஒரே அருமைத்‌ 
கும்பி சானடா-- அவனிடம்‌ கொண்டு சேரடா !' 
என்று கண்ணுங்‌ கண்ணருமாய்க்‌ கொடுத்தானே. 
என்னுயிர்போனாலும்‌ போகட்டும்‌. அண்ணன்‌ உயி 
ரோடிருக்கும்போதே தம்பியை அவனிடம்‌ போகச்‌ 
சொல்லவேணுமென்று என்‌ உயிரையும்‌ உடலையும்‌ 
மறந்து பறந்து ஓடிவகதெனே! ஐயோ ! தான்‌ உயிரு 
டன்‌ இருக்கும்போதே ராஜ்யக்தைக்‌ கன்‌ தம்பி 
க்கு 6 த கம மன்ற ஐயன்‌ ஏங்கித்‌ தவித 
தானே ! என்றனள்‌. 
இம்மொழிகேட்டு அத்நிசிகன்‌ :ஐ.ரீயா ! நான்‌ 
இங்க கல்லைப்போல நிற்திறேனை ! நான்‌ போரில்‌ 
அடிபட்டுச சாகக்‌ கடப்பதாய்ச்‌ சொல்‌ பரத டன்து 
நான்‌ உவிறுட்ன்‌ இருப்பது உண்மைதானா? அல்‌ 
லது உண்மையில்‌ அக்நிசிகன்‌ என்பது நான்‌ தானா ? 
இதென்ன மாயம்‌!தெரியவில்லையே! நான்‌ இருக்கை 
மிலேயே சாவது எப்படி? இத என்னமோ! பிரமன்‌ 
படைப்பில்‌ லா மாயம்‌ ! இல்லை பிரமன்‌ சிரூஷ்டியே 
நெறிகெட்டுதி தடுமாகிய2கா ! இருக்கட்டும்‌. வீட்‌ 
டிற்கேபோய்தகீரவிசாரிக்து நிஜம்‌ இன்னதென்று 
கண்ட றிதல்வேணமெ. என்று ஆலோசரித்துத தாம 
புரத்திற்கு மீண்டுஞ்‌ சென்றான்‌. தன்‌ வீட்டிற்குச்‌ 
சென்று தன்‌ பணியாளரை வரவழைத்துத்‌ தன்‌ 
சந்தேகத்தை வெளியிட்டான்‌. அட்டில்‌ ஓலை 
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கொணர்ந்தவன்‌ சொன்னவை எல்லாம்‌ பொய்யே 
எகையும்‌, தன்னைக்கண்டு ஊரார்‌ சிரிப்பதையும்‌ 
பரரதீது விசனமுற்று, “சச ! இந்தப்‌ பேய்ப்பெண்‌ 
ணெத்‌ கேடித்திரிந்தல்லவா எனக்கு இந்த அவமா 
னம்‌ வந்தது, இந்தச்‌ சனி தொலைந்கதாற்‌ பீடை 
விட்டது” என்று மனம்‌ வெருண்டு கன்பெண்ணை 
மறந்தே ஓழிந்கான்‌. தன்‌ கணவனுக்காகத்‌ தன்‌ 
னைப்பெற்ற தகப்பனையும்‌ மாயையால்‌ மயக்கின 
மங்கையான ரூபசிகை தன கணவனை மறுபடியும்‌ 
உூடினள. ஆம; ஆம ; கற்புடைய மங்கையாககுத 
கம்‌ மணவாளரேதான எல்லாம்‌: வேறென றும்‌ 
அவா அறியார்‌. 

பிறகு, சிருங்கபுஜன்‌ ரூபசிகையுடன்‌ கூடி அகத 
ஆசசரியமான குதிரை மீதேறிவெகு சீக்கிரத்தில்‌ 
வர்த்தமானபுரம பொய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. தனது செல்‌ 
வப்புதல்வன்‌ பெண்ணரரியுடன்‌ கூட வருகின்றேன்‌ 
எனச்‌ செய்தி கேட்டு, தகப்பன்‌ வீரபுஜன்‌ அவ ணை 
எதிர்கொண்டுசென்றனன்‌. கன்‌ பிள்ளை பாங்கான 
பாவையுடன்‌ ஓனியோங்கி விளங்குவகைக்கண்ம்‌, 
கண்ணனே தான்‌ ஸத்தியபாமையுடன்‌ வருகிருன்‌ 
என்றே எண்ணி மகழகதான்‌. தனது மருமகளைக்‌ 
கண்டு, தனக்குப்‌ புதிதாக ராஜ்யலக்ஷமி வந்தான்‌ 
என்று எண்ணிக்கோமகன்‌ களிப்பு கொண்டான்‌. 
முன்னறி தெய்வமான தன்‌. பிதாவைக்‌ கண்டவா 
றே, சிருங்கபுஜன்‌ தன்‌ மனையாஞடன்‌ பூமியில்‌ இற 
ங்கிச்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ அடியில்‌ ஸாஷீடாங்கமாகத்‌ 
கண்டனிட்டான்‌. அரசன்‌ தன்‌ மகனும்‌ மருமகளும்‌ 
தண்டணிடுவ௫ தக்‌ கண்டு, அன்பும்‌ ஆதரமும்‌ கரை 
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புரள,உரோமம்‌ சிலிரப்ப,மெய்கடுங்கி நின்‌ றுஅவ ன 
அன்னி எடுத்து, அவன து அணிசோமார்வம்‌ தன்‌ 
மார்வததிடை அழகுத்‌ தழவினான. வீரபுஜனது 
கண்களினின்‌ று பெருகிய ஆகக க பாஷ்ப தீதினால்‌ 
அவன அதுவரையிறய்‌ பொசுக்கய பேரழற்பொன்ற 
துன்பம்‌ நனைந்து அணைந்து ஒழிந்தது, அரும்‌ பெ 
ரும்‌ துயரப்பட்டுத்‌ தரும்‌ வெ5க செல்வனுக்கு அக்‌ 
கண்ணீரே மங்கல ஸ்நாஈமாயிற் று. பிறகு, வீரபுஜன்‌ 
கன்‌ குமரனை நகரதீதுக்க அமைத்துச்‌ செல்லுகை 
பில்‌ விழாவொன்று வழங்னென்‌. விழாவொலியும்‌ 
வேதவொலியுமாய்கி கன்‌ மகன மாளிகைக்கு 
அழைகீதுச்‌ சென்று “அப்பா! இதுவரையில்‌ எங்‌ 
கே போனாய.' எனக்‌ கேட்டான்‌. குமரனும்‌ தன்‌ 
வரலாற்றை ஆதிமுதல்‌ அதுவரையில்‌ நிகழ்ற்தபடி 
இயம்பினான்‌. 

பிறகு, நிர்வாஸ ஜன்‌ முதலான அவன து 
ஸ்ஹோதரர்களை வரவழைத்து அவர்கள்‌ முன்‌ 
பில்‌ தங்கவாளியைக்‌ தநதையிணிடம்‌ கந்தான்‌. 
வீரபுஜன்‌ அகைக்கண்டு அதன்‌ வரலாற்றையும்‌ 
கேட்டு, மற்றைப்பிள்‌ னைகள்‌ எல்லாரும்‌ இவ்விதமான 
வர்‌ என்று கண்டு, அவர்களை வெருதீது, சிருங்க 
புஜன்‌ ஒருவனே தான்‌ தன பிள்ளை என்று எண்‌ 
ணினான்‌. இங்ஙனம்‌ தக்க கண்டு, புத்தியில்‌ 
மிகுந்த அரசன்‌, (ஓகோ! பகை மிகுந்து இச்சகோ 
தரர்‌ எல்‌லாருங்கூடி, இவன ஊரிலிருஈஅ விரட்டி 
விட்டனர்‌. இவர்‌ சிருஙகபுஜனுக்கு உடன்‌ பிறந்தோர்‌ 
அல்லர்‌: பகைவரேதான்‌. பாவிகள்‌ குற்றமொன்று 
மில்லாத இக்குலமகன த துறத்தி விட்டனர்‌. ஆம்‌; 
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ஆம்‌: இப்படியே தான்‌ இவர்கள்‌ தாய்மார்‌ எல்லா 
குங்கூடி இவன்‌ தாயான என்‌ பிராண நாயகியையும்‌ 
துற தீதி யிருக்கவேண்டும்‌. குண்வரை குற்றமற்ற 
வள்‌ கான்‌ . இப்பாவிகள்‌ வீய அவள்‌ மீ அகுற்றஞ 
சாட்டி இருததல்வேணடும்‌. இகன்‌ உண்மையை 
ரகசியமாக த்தான்‌ காணவேண்டும்‌.” என்று எண்‌ 
ணித தன்‌ மனத்திற்‌ நீர்மனஞ்செய்கான்‌ அரசன்‌. 
அன மு பகலை வழக்கப்படி போக்க, இரவில்‌ உண்‌ 
மையைக்காண விருப்பங்‌ கொண்டு, அயசோலேகை 
யின்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்றான்‌. அரசன்‌ தன்னில்‌ 
லதீதிற்கு வந்தது கண்டு, அவளும்‌ மிக்கக்‌ களிப்பு 
டன்‌ அவன ஆதரித்தனன்‌. அவள்‌ கள்ளைப்‌ பரு. 
குூமாறு அரசன்‌ செய்வித்கான்‌. அரசனுடன்‌ உல்‌ 
லாஸமாக விருக்கையிலேயே அவன்‌ மதிமயங்கி 
கான்‌ பருகிய மதுவினாலாகிய மயக்கததினால்‌ அயர்‌ 
நீது வாயில்‌ வந்தபடியெல்லாம்‌ பேசக்‌ தொடங்க, 
அரசன்‌ விழிச இருக்கையிலேயே, “நான்‌ குணவரை 
யின்மீது வீணாய்ப்‌ பொய்க்குற்றங்களைச சாட்டா 
மற்போனால்‌, அரசர்‌ இன்றைக்கு என்‌ வீட்டிற்கு 
வருவாரா ?' என்று பிதற்றினள்‌. அரசன்‌ அவ 
ளது சொற்கேட்டு, * இவள்‌ துஷ்டை; இவளது 
எண்ணங்கெட்டது.' என்று கோொபதிதுடன்‌ எழுந்து 
வெளியே சென்றான்‌. உடனே தனது மாளிகைக்‌. 
குச்‌ சென்று, பெரியோர்களை அழைத்து, * ஐயன்‌ 
மீர்‌ ! நிவிர்‌ எல்லோரும்‌ குணவரையைப பூமியின்‌ 
மீது அழைத்து வந்து, அவளுக்கு .மங்கலஸ்ரகாகஞ்‌ 
செய்வித்து,அவளை என்னிடம்‌ அழைத்து வருமின்‌.. 
அவருக்குக்‌ கேடுவராது அவளைச்‌ சேமமாய்ப்‌ பூமிக்‌ 
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குள்‌ வசிப்பிக்கும்படி சொன்ன சான்றோர்‌ இட்ட 
காலவரை, இன்றையதினம்‌, இந்கொடி வரையிற்‌ 
மூன்‌. என்று வேண்டினான்‌. அரசனது ஆர்வச 
சொற்கேட்டு அப்பெரியோர்கள்‌, *௮ப்படியர்யின்‌ 
சரி. என்று சொல்லி, அப்பொழுதே அவளை 
அழைத்து வந்து மஞ்சனமாட்டி, அரசனருகற்‌ 
கொணர்ந்தனர்‌. உற்ற காதலர்‌ பிரிவுற்றுத்‌ ஆன்‌ 
பப்படுவது, ஆம்ந்து அகன்ற அலைகடலில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வீழ்ந்து துன பப்படுவதை ஓக்கும்‌. அவ்விகக்‌ 
கடலில்‌ வீழ்ந்து படமுடியாத அயருற்ற இருவர்‌ 
கரையேறி ஓன்‌ நு சர்க்‌ கால்‌, எண்ண ற்கரியஆரநத 
முண்டாகுமே,  அவவிதவாநந்தத்கையே தான்‌ 
அடைநதனர்‌ அரசனும்‌ அரசியும்‌. எத்துணை தான்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ கட்டித்தழுவிக்‌ கொண்டாலும்‌ 
தீராது அவரது அவா. ஆனாலும்‌, அந்த இரவைஎப்‌ 
படியோ போக்கினர்‌ இருவரும்‌. அரசன்‌ ஆராத 
மகிழ்ச்சியுடன்‌. தன்‌ தேவிக்கு அவள து குமரன்‌ 
சிருங்கபஜனது வரலாற்றை எல்லாம்‌ சொன்னான்‌. 
இது இப்படியிருக்க மறுகாட்‌ காலையில்‌ 
விழித்‌. துக்‌ கொண்டனன்‌ அயசோலேகை. அவள்‌ 
அரசன்‌ கன்‌ பக்கத்தில்‌ இல்லை என க்கண்டு கான்‌ 
ஏதோ வாய்தவறிச சொல்லியதாக எண்ணி, அரும்‌ 
விசன மடைந்தாள்‌. மறுநாட்காலையில்‌ அரசன்‌ கன்‌ 
பிள்ளையையும்‌ ரூபசிகையையும்‌ குணவரையினிட தீ 
திற்கு வரவழைதீதான்‌. அம்மகனும்‌, தன் தாய்‌ பூமி 
யின்‌ அடியில்‌ இருந்து மீண்டும்‌ வந்தனள்‌ என்த 
றிந்து, மிக்கக்‌ களிப்புடன்‌ வந்து, தன்‌: மனையாளு. 
டன்‌ கன்‌ அன்னையையும்‌ பிதாவைசிம்‌ கண்டனிட்‌ 
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டான்‌. நீடித்த நாளாயக்‌ காணப்படாதவனும்‌ 
பல துன்பங்கள்‌ பட்டு மீண்டவனுமான கன்‌ பிள்‌ 
னேயைக்‌ கண்டது தானே அவளுக்கு ஓர்‌ விழா 
வாயிற்று. கன்‌ செல்வன அ மான த்தையும்‌ உயி 
ரையும்‌ காத்துக்‌: தன்னையும்‌ அவனுக்கு உத 
விய உததமியான மருமகளைக்கண்டது முன்னே 
கொன்‌்றிய விழாவிலும்‌ பெரியதோர்‌ விழாவே 
ஆயிற்று, பிநகு அரசன்‌, * அப்பா ! என்‌ கண்ணே! 
உன கதையை எல்லாம்‌ உன்னன்னைக்குச்‌ சொல்‌. 
என்றேன்‌. அவனதுமைக்கனும்‌ அவனதுஆணைக்கு 
இசைநது, தன்‌: கையையும்‌ ரூபசிகை செய்‌ த 
பேருதவியையும்‌ விவரமாகக்‌ கன்‌ தாய்க்குச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. கன்‌ புதல்வனத அற்புதமான சரிதை 
யைக்கேட்டு மனம்‌ மகழ்நது, “குழந்தாய்‌! உனக்காக 
இந்த ரூபசிகை எகைக்கான்‌ பேணிச்செய்யவில்லை? 
தன்பெற்றுரை விடவில்லையா ? உற்றாரையம்‌ உரவி 
னரையும்‌ விடவில்லைய ர? தன ஊரை விடவில்லையா? 
இவற்றைக்காட்டிலும்‌ ஒருவர்க்கு உயர்ந்தவை 
வேறொன்‌ றுண்டோ ? இவற்றை யெல்லாம்‌ உனக்‌ 
கென்றே விட்டனளே ! அவளது சரிகையைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ விசித்தரமானகோ மேலானதோ 
வேறொன்‌ தில்லை. கடவுள்‌ அருளால்‌ உனக்கென் ஹே 


உண்டான மேவதையே இவள்‌. உனக்கென்றே 





கான்‌ இவள்‌ இம்மண்ணுலகை நாடினன்‌. பதிவ்‌ 
ரதைகட்கெல்லாம்‌ முதன்மையான மங்கை இவளே 
சான்‌ .' என்று முகமன்‌ கூறினள்‌. அரசி குண்‌ 
. வரை இவ்விதமாகப்‌ போற்றிப்‌ புகழக்கண்டு அர 
சன்‌, “ஈன்கு£உரைததாய.. நீ சொல்வதெல்லாம்‌ 
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உண்மையே கான்‌. என்று அரசிக்கு முகமன்‌ கூறி 
னன்‌. தாயின்‌ இனிய மொழிகெட்டுச்‌ சிருங்கபுலன்‌ 
மகிழந்து நின்றான்‌. “நான்‌ என்‌ கடமையை அன்றே 
செய்தேன்‌. இப்பெரியோர்‌ என்‌ னப்‌ புகழ்னெ ஐ. 
னர! என செய்கேன்‌. என்று யோசித்த வண்‌ 
ணம்‌ புதிதாய்‌ வக்க மருமகள்‌ தலை குனிந்து நின்ற. 
னன்‌. இங்க இவர்கள்‌ இவ்வாறு இருக்கையில்‌, 
அயசோலேகையின்‌ பொய்யைக்கேட்டு அரசன்‌ ஊரி 
லிருந்து அறத்தின கன்னிமாடதீதுக்‌ காவலனன 
ஸுரக்ஷித்ன்‌, தீர்‌,தீ தங்கள்‌ எல்லாம்‌ இரிந்து மூழ. 
கப்‌ புனிதனாக, திரும்பி வச கான்‌. 

“ஆண்டவனே! ஸுரக்ஷிதன்‌ வநதான. என 
வாயிற்‌ காவலன்‌ சொல்லவே, அரசன்‌ அவனை வர 
வழைத்து அவணிட மிருக த உண்மையைக்‌ கண்டு, 
இதுதான்‌ ஸமயம்‌, என்று எண்ணி, அவனை ஆர்‌ 
வதீதுடன்‌ பூஜிக்கான்‌. பிறகு, அவனைக்கொண்டே 
மற்றெல்லா அரசியரையும்‌ வரவழைத்து, அவனை 
நோக்க, “ஓய! இவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ பூமியின்‌ 
அடியிலிருக்கும்‌ சுரங்கததிற்கு அழைத்துச்‌ செல்‌ 
ஓக. என்று சினங்கொண்டு கூவினன்‌. சதுரா 
லோசனையும்‌ தீமையும்‌ மிகுந்த அவ்வரசியர்‌ எல்‌. 
லோரும்‌ அரசன்‌ அறைந்ததைக்‌ கேட்டு, உள்ளத்‌ 
தில்‌ நடுக்கங்கொண்டு உரை தடுமா இி,%ககால்‌ விதிர்‌ 
விதிர் தீது நிற்பதைக்‌ கண்டு, பெருமாட்டியான 
குணவராதேவி அரசன்‌ அடியில்‌ விழ்ந்து குண்ட. 
னிட்டு, “என ஈசனே! பய ததினால்‌ நடுங்கி, கிற. 
வொண்ணாது ஏங்கி நிற்கும்‌ இவரை நரன்‌ பார்‌ தது: 
ஸஹிக்க முடியவில்லை. இவரை இச்கண்டணைமி! 
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லிருந்து விடுவிக்க வேண்டுகிதேன்‌.” என்று மன 
முருகக்‌ கெஞ்சினா. தங்கு செய்தவற்குச சான்‌ 
ரோர்‌ அருள்‌ கூர்ந்து கன்மை செய்வதையே பதிலா 
கக்கொள்வர்‌. அரசன்‌ அவவுததமியின்‌ சொல்லுக்‌ 
ணங்‌, 'பொம்மின்‌.”? என்று ஆணையிடவே, வெட்‌ 
கதீதினால்‌ கலை குணிந்து அவனவன்‌ கன்‌ தன்‌ இல்‌ 
லத்தித்கு ஏனைன்‌. * ஐயோ ! எனது கதி இப்படி 
யாயிற்றே! சக்களதீதி கையில்‌ எனக்கு உயிர்ப்‌ 
பிச்சை யல்லவா கிடைத்தது! * என்னு ஓவ்வொரு 
தீதியும்‌ தததனக்குள்னே எண்ணினான்‌. இப்பி 
சசை புகாமலே இருக்க மனம்‌ மாத்திரம்‌ வரவில்லை. 
இவர்க்கு உயிரேதான்‌ தனம; மானம்‌ தனமல்ல. 
“மான மபழிகத பின்‌ வாழாமை முன்ணிணிது. என்‌ 
பது சான்றோர்க்கேயல்லாது இததலையர்க்கு 
அன்‌ று. தனது மஹிஷி குணவரை இத்தகைய 
பெருந்தன்மையும்‌ அருளும்‌ பூண்ட புண்ணியவதி 
என்று செவ்வனே உணர்ந்த அக்கரபதி ₹ ஆக ! 
எனது பாக்கியமே பாக்கியம்‌. இத்தகைய பெரு 
மாட்டியை எனக்குப்‌ பெண்டிராகப்‌ பெற்றேனே! 
இவளன் றே எனக்கு உயிர்த்துணையான காதலி !? 
என்று ௮க ம௫கழசகி யடைந்தான்‌, ' 

பிறகு, நிர்வாஸபுஜனையும்‌ அவன்‌ கூட்டாளி 
கனான தனத மற்றைக்‌ குமரரையும்‌ வரவழைக்து, 
“இவரைக்‌ கோபங்கொண்டு சீறி ைிக்கலாகாது; 
யுக்தியாயநாட்டைவிட்டுஅகற்றல்‌ வேண்டும்‌ என்‌ அ 
தன்னுள்ளே உன்னி உறுதிகொண்டு, ஐயன்மீர்‌! 
வழியிற்செல்லும்‌ வணிகனை நீவிர்‌ குற்றம்‌ ஒன்‌ 
மில்லாத கொலைசெய்திட்டீர்‌.. எனத்தெரிய வரு. 
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திறது. ஆகையால்‌, நீவிர்‌ புண்ணிய இர்த்தங்க 
னைத்‌ தேடிச்‌ சென்று, அவற்றில்‌ நீராடிப்‌ பரிசுத்த 
ரா மீண்டும்‌ வருவீர்களாக. இணி என்‌ முன்னே 
நில்லற்க. என்று கட்டளை யிட்டனன்‌. இவ்வாணை 
யைக்‌ கேட்டு மிக்க வருத்தமுற்ற அக்கோமக்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ அவ்வரசணிடத்தில்‌ நல்வார்‌ தீதைகள்‌ 
எதுதுணையோ சொல்லினும்‌, அவ்வரசன்‌ அவற்‌ 
றைச்‌ இறிதும்‌ மதிக்கவில்லை. அரசாரூம்‌்இறைவனே 
மனம்‌ வெருண்டு சனம்‌ மிகுந்து விடாப்பிடிகொண் 
டால்‌, யார்‌ எவ்வளவு சொல்லினும்‌ பயன்படாது. 
அரசனாணைக்கு எதிரில்லைஎன்‌ நன்குணர்ந்து காண 
தீதினாற்‌ தலைகுனிந்து, தன்‌ ஸகோதரர்‌ எல்லோ - 
ரூம்‌ செல்வதைக்‌ கண்டு,சிருங்க: றன்‌ அருள் சுரந்து, 
கன்கண்களில்‌ மாரியாய்‌ நீர்‌ புலப்பட, * எந்தாய்‌ ! 
என்மீது க நுணேகூர்நது, இவரது இப்பிழையைப்‌ 
பொருதீதருளல்‌ வேண்டும!” என்று அரசனது 
னி அடியில்‌ வீழ்ந்து கதறி யழுதான்‌. “முன்னொருகால்‌ 
யசோதையின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த சிறுவன்‌ கன்மலை 
யெடுத்துக்‌ கல்மாரி காத்தானே, அவனேதான்‌ 
இம்மையில்‌ என்மகனாகி இப்புவியின்‌ பாரமனைத்‌ 
தையும்‌ தாங்கவல்லவனாயதீ தோன்‌ மினன்‌.” இவன்‌ 
அநத ஹரியேதான்‌. ஆம்‌; அதற்கு ஐயமே இல்லை. 
ஏனெனில்‌, இவனது எண்ணமும்‌” இச்சையும்‌ 
இன்னவையென்று ஒருபொழுதும்‌ விளங்க வில்‌ 
லையே ! இவன்‌ கொண்ட பகைதான்‌ இத்தகையது 
என்று காணமுடியுமோ ! முடியா து. இமமட்டோ ! 
தன பகைவரையும்‌ பாதுகாக்கும்‌ புண்ணியன்‌ 
ன்றேோ இவன்‌ ! இவன்‌ வாய்மையிற்‌ குன்றாதவன்‌ ! 2 
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என்று அரசன்‌ எண்ணி, அவனை வியப்பும்‌ அன்‌ 
பும்கொண்டு வெகுமதிதிது, அருங்‌ சூத்தவாளிக 
னான தனது மத்றைக்‌ குமரரை மன்னிதிகொழி 
க்கனன்‌. கள்ளம்‌ ம்குக்க அவவிழிஞரும்‌ சிருங்கபுஜ 
ஊத்‌ தமக்கு உயிரளிக்க உக்கமனாகவே எண்ணி 
னர்‌, தம்மரசர்‌ குலகுதகில்‌ கிகழ்ககு இந்தக்‌ கோலா 
ஹலத்கை யெல்லாம்‌ கண்ட கூடிகளெல்லாம்‌ குண 
வரை பெற்ற இக்குமாரனது குணத்தைப்‌ புகழ்க்து 
பொத்திக்‌ கொண்டாடினர்‌, அகனையுடைய பூவைக்‌ 
கெனிக்களன்‌ காடும்‌: குணமுள்ள கொமகளை குடிகள்‌ 
காடும்‌. சிருங்கபுஜனகு கத்குணவகளை உகந்து அவ 
னிட த்தில்‌ ஆரேத ௮ன்பு பூண்டனர்‌ குடிகள்‌. 
பிறப்பிற்பின்ன வனானாலும்‌ குணக்தில்‌ முன்ன 


வனான தன்குமரன்‌ சிருங்கபுஜணுக்கு வேந்தன்‌ கல்‌. 


லகோர்‌ நாளில்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்வித்தான்‌. 
இவனது இயற்கைச்‌ சுபைபினால்‌ இவன்‌ ஏறிய 
ங்கா தன மும்‌ இவன்‌ சூடியமுடியும்‌ அிறப்புத்றன. 
முடிசூடும்விழா முடிக்க பின்னர்‌, கில காலம்‌ 
இனிதாக விருக்தான இனவரசன்‌. தெரு, கன்‌ 
தந்தையின்‌ ஆணையைப்‌ பெற அ ஆட்பெரும்‌ படை 
யைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு திக்விஜயஞ்‌. செய்யப்‌ புறப்‌ 
பட்டான்‌ செம்மல்‌. இவன ௮ ஸகயமெ ஓயிக்கவல்‌ 
லது. அத்தீடன்‌ இவனகு புயவலிமையும்‌ வீரமும்‌ 
சேர்ந்தால்‌ தன து கூடாரை இவன்‌ வெல்லுவான 
என்பதற்கும்‌ ஐயமுண்டோ: சிறிது காலத்திலெயே 
சனது வலிமையால்‌ பகையரசரை யெல்லாம்‌ அடச்‌ 
சது, அவரத மணிருடிகள்‌ கன்‌ காலில்‌ அணியப்‌ 


த 


பெற்து,தனசைகள்‌ பததிலும்‌ கன்‌ புகழைப்பண்ணை 


* * ௩ 
டு பூ 
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கட்டிவனருமா று விதை த துதீ தன்‌ தேசம்‌ திறலும்‌ 
முன்னெ செல்லப்‌ பின்னால்‌ தன துறகரமவ தடை 
தான்‌ காற்றவன து குலமகன்‌. இக்குக்கரிலெல்லாம்‌ 
தண கொடியை நாட்டித்‌ திரும்பிவந்த தன்‌ மகனைப்‌ 
புவணி ஆரும்‌ அரசனாக்கினான்‌. அவனுக்குத்‌ துரோ 
கரூசெய்து பயன்‌ ஓன்றும்‌ பெருது மானம்‌ இழந்த 
அவன்‌ ஸகோதரர்‌ எல்லாரும்‌ அவன டியைப்‌ 
்‌ பணிந்து அவனே தம்மரசன்‌ என்று உணர்த்து 
அவன்‌ இட்டவேலைகளை யெல்லாம்‌ செய்தனர்‌. 
செழித்துக்‌ கொழிக்கும்‌ ஏராளமான இராச்சியத்‌ 
தின்‌ பாக்கியத்தை யெல்லாம்‌ அனுபவித்தான்‌ 
சிருங்கபுஜன்‌- தன து நல்லொழுக்கத்தினாலும்‌ பணி 
விடைகளினுலும்‌ தனது தாய்தந்தையருடைய தவ 
ட லைகளை நீக்க, அவர்களைச்‌ சுகம்‌ பெறச்‌ செய்து, 
அவரது வாழததைப்‌ பெற்றான்‌. மணிதன்‌ இம்மை 
மிற கோரும்‌ இன்பததை எல்லாம்‌ பெற்றுத்‌ தண்‌ 
செல்வதீதை அவன்‌ நல்வேதியாக்குச சரத்தை 
புடன்‌ அளித்தனன்‌. அழகும்‌, கற்பும்‌, பணிவும்‌ 
நைந்து ரூபசிகை, தன்‌ கணவனுக்கு இசைந்தவா று 
நடந்து, தன்‌ மாமனையும்‌ மாமியையும்‌ தான்‌ பூசிக்க 
வேண்டிய முறைப்படி பூசித்தனள்‌.. குணவரையும்‌ 
அவள து பணிவிடையைப்‌ பெற்று அவளைப்‌ பெரு 
வாழ்த்து வாழ்‌ ததினள்‌ . ட 

இவ்விதமாய்‌ ஹரிசிகன்‌ சொன்ன இனிய கதை 
யைக்கேட்டு, யாவரும்‌, * அப்பா! நல்லகதை சொன்‌ 
னாய.” என்று சந்தோஷித்தனர்‌. ரத்நப்பிரபையும்‌ 
அக்கதை கல்லதென்‌ று மெச்சி, ரூபசிகையின்‌ பெரு 
மையைப்‌ புகழ்ந்தாள்‌. உடனே யாஆரும்‌ எழும்‌ து 

(தத்‌ ட்‌ 
த 
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அவரவர்‌ இல்லத்திற்குச்‌ செல்லவே, நரவாஹநதத்‌ 
தன்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்று, 
அன்று செய்ய 2வண்டிய கடன்களைசெய்து, அந்தி 
வேளையில்‌ £ கவாதயங்களை நன்றாய்‌ அனுபவித்து, 
அன்று இரவைக்‌ தன்‌ மாளிகையில்‌ தனது மனை 
யாஞளுடன்‌ போக்கினான்‌. 


கடய வம்‌ வட அல 


மருபூதி கதை. 

[நன்‌ காலையில்‌ நரவாஹநதத்தன்‌ ரத்நப்பிர 
பையினுடைய மாளிகையில்‌ இருக்கையில்‌, 
கோமுகன்‌ முதலான மக்திரிகள்‌ அவனை அணுகினர்‌. 
ஆனால்‌, மருபூசி மரத்திரம்‌ சற்றுச்‌ தாமதமாய்‌ வக 
தான்‌. அவன்‌, காலையில்‌ எழுக்தவாறே, ஆசைகீரக 
கள்ளைக்‌ குடித தத தன்‌ கிண்டில்‌ பூமாலையை அணி 
ந்து வாய்நிறைய வெற்றிலையைக்‌ குதப்பி, தலை சற்‌ 
நிச்‌ சுழல, கண்கள்‌ இரத்தம்போற்‌ சிவந்து அலர 
விழித்திருக்க, காப்புரளாது உரைதடுமாற, அங்க 
மெல்லாம்‌ சந்தணம்‌ மணம்‌ வீசத தள்ளாடி நட 
ந்து வந்தான்‌. இக்கோலத்துடன்‌ வரும்‌ அந்த ரஸி 
கனைக்கண்டு எல்லோரும்‌ நகைத்தனர்‌. அவன்‌ 
 நிலையைக்கண்டு முகமலர்ந்து சந்தோஷத்துடன்‌ 
கோமுகன்‌, என்ன? ஐயா! நீர்‌ யெ௱கந்தராயணன்‌ 
மகனாயிருக்கும்‌, உமக்கு நீதி இன்னதென்று தெ 
ரியவில்லையே. காலையிற்‌ கள்‌ சக்குடி ச்‌. மது 
வினால்‌ மதியிழக்து மன்னவன்‌ மாளிகைக்கு வந்தீர்‌!” 
என்னு கூவினான்‌. கள்‌ குடித்து மதிபோன அவ்‌ 
வினையனுக்குக்‌ கோபமும்‌ வந்தது. அக்குடியன்‌ கள்‌ 


ப 


ச்‌ 


ட 
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ளின்‌ வெறி பூண்டு “இடு.,.ணீயா ஷொள்ள 
ரே...ப்ரபு ஷொன்னாகத்தகுங்‌.,.எங்கப்பன்‌ ஷோ 
ண்ணா இடு நீ ஆடு ரா,..நீயர சொன்ன. என்னே 
பேசுடா! ஷொள்ரே! என விக்கப்‌ பிதற்றினன்‌. 
இவ்வாறு மதியில்லா அ குழறிப்பேசும்‌ அந்த விண்‌ 
ணாணக்காரனைக்‌ கண்டு நகைத்துக்‌ கோமுகன்‌; 
என்ன? ஓயா! இவ்விதமாய்‌ மான. மரியாதை இழ 
நீதவர்களைப்‌ பெரியோர்‌ நேரிற்‌ கண்டிப்பார்களா? 
அவர்‌ பக்கத்திலிருப்பவரே அவர்பொருட்டு தீதி 
யைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. கானும்‌ குலமகனேயா. 
னால்‌,நீயும்‌ நல்லமைசசனேயானால்‌, சொல்‌ ; பார்ப்‌ 
போம்‌! உனக்கு என்ன! கொம்புகள்‌ இருக்கின்‌ ஐ 
னவா? இல்லையே! என்றனன்‌. அதுகேட்டு, (ஐயா! 
கோமுகரே! உமக்கெனன காளைமுகமோ! இல்ல: 
அம்‌ முகந்தான்‌ முனைக்கு? மா? கான்‌ கெட்டவன்‌ 
கான்‌. நீர்‌ ஒன்றும்‌ வாழவில்லை, உமக்கும்‌ அடக்கம்‌ 
ஓன்றும்‌ இல்லை, நீரும்‌ காளையும்‌ பிறப்பில்‌ ஒரு 
சாதிதான்‌! வழக்கில்‌ஒருசா இிகான்‌! என்‌ று அக்குடி 
யன்‌ கூவினான்‌... அக்குடிகாரனான ம்ருபூதி நெரித்து 
நின்னு அடக்கமின்‌ றிக்‌ கூச்சலிட்டகைக்‌ கேட்டு 
எல்லோரும்‌ கொல்லலென் று நகைக்கக்‌, கோமுகன்‌, ' 
: இவன்‌ மருபூதி. இவனோ பாலைவன சஇற்‌ கண்டெடு 
- நன்மணி. இந்த நன் மணியை ௯வயிரங்கடத்‌ 
துளைக்காது. இதற்குக்‌ குணத்தைப்‌ புகட்டவும்‌ 
முடியுமோ! முடியவே மேமன்‌ உண்மையான புரு 
ஷர,ச்ஈமேயானால்‌, அதனை வச்ரெங்கொண்டு எனி 
திற்‌ தளைதீது (குண) காலைப்‌ புகட்டலாம்‌. இது 
க ண்த்‌ இதற்குக்‌ குண்‌ த்தை ப்‌ 


டை 
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வது கங்கைக்கு மணலால்‌ அணைகட்டுகததேயாம்‌. 
அது என்னவெனச்‌ சொல்லுறேன்‌ சற்று. சாவ 
கானமாய்க்‌ கேளுங்கள்‌. 


ஞு வைதக்‌ வைகைக்‌ அவளை 


தேரிதழ்தன்‌ கதை. 


| இரதிஷ்டான கரத்தில்‌ தபோதத்தனேன்‌ அ ஒரு 


பார்ப்பனன்‌ இருந்தார்‌, அவரை அவர்‌ தகப்‌ 
பனார்‌ எவ்வளவு சிறுவயதிலே கஷ்டப்படுத்தியும்‌, 


அவா வாகி.த,தவரல்லர்‌. விளையும்‌ பயிர்‌ முளை. 


_ யிலேயே தெரியும்‌. சிறுவயஇற்‌ கற்காதது கண்டு, 
உதருர்‌, உரவுமுஜையார்‌, வரார்‌ எல்லோரும்‌ 
அவரை இகம்க் தனர்‌. “ஐயோ! கம்மை எல்லோரும்‌ 


மனம்‌ நொந்து வித்தை வந்தெய்தும்‌ பொருட்டுத்‌ 
தவஞ்‌ செய்யக்‌ கங்கா தீரததிற்குச்‌ சென்றனர்‌ அவ்‌ 
வந்கணார்‌. அதுதாபமும்‌ விடாப்பிடியும்‌ உள்ளவன்‌ 
எவனோ அவன்‌ நினை தீத காரியத்தை கண்டிப்பாய்‌ 
விரைவில்‌ செய்தல்‌ இயல்பு. அங்ஙனமே, அவ 
வடந்தணர்‌ கொடுக்தவம்‌ புரிந்தனர்‌. அவர்‌ தவஞ்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கவே, (ஐயோ! அந்தணன்‌ தவஞ்‌ 
செய்கின்றானே! நமக்கு என்ன வருமோ! என்று 
இறிது கால தீதிலேயே இந்திரனுக்குப்‌ பெரும்‌ பய 
முண்டாயித்று. ஆகையால்‌, அவர்‌ தவத்தைக்‌ குலை 
கக்‌ கருதிக்‌ தானே ஒரு வேதியன்வேஷம்‌ 
பூண்டு, பாகீரதியின்‌ கரைக்கு வந்து சேர்ந்தான்‌. 
தவஞ்செயயும்‌ அப்பார்ப்பன ரருூல்‌. நின்‌. அ, கரை 
யில்‌ இருக்கும்‌ மணலை அள்ளி அள்ளி, துரையும்‌ 
ர சழலுமாக ஓடும்‌ கங்கையில்‌ எறிந்‌ 


Ms 
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தான. டி க்க வெகு நேரமாக நடப்‌ 
பதைக்கண்ட தபோதத்தருக்கு வியப்புண்டாயித்று. 
அவ்வியப்பு, அவர்‌ எத்துணையோ முயன்று உள்ள 
டக்கியும்‌, அடங்காது அவரது மெளன தீதைக்கெ 


ட டுக்கவே, “என்ன? ஐயா ! வேதியரே ! உமக்குக்‌ 
_ களைப்பு ஒன்‌ அுமில்லையா? எத்துணையோ நாழிகை 


களாக மண்ணை அள்ளி அள்ளி இறைக்கர்‌ ரே! 
'மெத்தச்‌ சந்தோஷமாகச்‌ செய்கிரீரே!' ௪ என்றனர்‌. 


_ மண்ணை இறைக்கும்‌ வேதியரோ, காவதர்‌ சொல்‌ 


௮வதைச்‌ சிறிதும்‌ தவிக்க. கன காரியத்தில்‌ . 
மேன்மேலும்‌ அவாவுடன முயன்றனர்‌. இறுதியில்‌, 
தாவதர்‌ அவரை கட்டாயப்படுத்திக்‌ கேட்ட தற 
இணங்க, (ஆமாம்‌; தவ தீதைக்‌ கெடுக்கத தருணம்‌ ம்‌ 
வக்தது.” என்றெண்ணிய அம்மாயவேதியர்‌, “ஜயா! 
பிராணிகள்‌ எல்லாம்‌ கங்கையை எளிதில்‌ தாண்‌ 


படவேண்டும்‌ என்‌ றுதான்‌ நான்‌ கங்கைக்கு அணை 


கட்டுகிறேன்‌. என்றனர்‌, அது கேட்டு, வியப்பும்‌ 


'வெருப்பும்‌ மிகுந்து த போத தீதர்‌, என்னடா! மூர்‌ 


க்கா! ஆழ்ந்து அகன்று அலைகளூடன்‌ ஓடுங ௧௩ 
கைக்கு மணலால்‌ அணைகட்ட எப்பொழுதாவது 


முடியுமாடா! என்‌,று கூவினார்‌, விண்ணையாளும்‌ 
- வேந்தன்ன்றேோ மண்ணிற்‌ பார்ப்பானாக வந்‌ 


இருக்கிறான்‌. றத அவன்‌ * பேசுவதற்கும்‌ 
தடையுண்டோ ? ஆகவே தபோதத்தர்‌ கூவிய குக்‌. 
கேட்டு, “ஒகொ!அப்படியா! ஐயா;!நீர்சுவடி எடுத்தது 


உண்டோ? வார்த்தது உண்டோ? வரையேடு கண்‌ 


ணும்‌ கண்டதுண்டோ ? பள்ளிக்குப்‌ போன துண்‌ 


டோ? பாடம்‌ படித்ததுண்டோ? இவை எல்லாம்‌ 


4 
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செய்தாலன்றோ வித்தை வருவது. அந்த வித்தை: 
யைப்‌ பட்டிணியும்‌ பாரணையும்‌ கோம்பும்‌ கொண்டு 
அடையலாமென்‌் று முயலகன்‌ நீரே. அது உமக்குக்‌. 
தட்டுமோ. அது, குதிரைக்குக்‌ கொம்பு முனை ததால்‌, 
அப்பொது உமக்குக்‌ இட்டும்‌, ஏன்‌? ஐயா! முயற்‌ . 
கொம்பைததேடி அலைகன்‌ நீர்‌. சுவரிலல்லவா இத்‌. 
திரம்‌ எழுதுவது ; நீர்‌ ஆகாசத்தில்‌ எழுதுகன்‌ நீரே! 
ஏடும்‌ எழுக்காணியும்‌ இல்லாமலும்‌, வாய்‌ திறந்து 
எழுதீதைச சொல்லாமலும்‌ மழைக்கேனும்‌ பள்ளி. 
மில்‌ ஓதுங்காமலும்‌, கவத்தினாலும்‌ கோன்பினாலும்‌ ்‌ 
வித்தை வருமேயரகில்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ என்னு: 
எப்பொழுதாவது பள்ளியிற்‌ படிப்பானா !' என்று: 
மறுமொழி கூறினன்‌. ்‌ 
பிரராமணனுருவஙகொண்ட ர இவ்‌ 
விதம்‌ சொல்லுவகைக்கேட்டு, தபோததகதர்‌ கன்‌ 
மனதிற்‌ தீர விசாரித்து, ஆம்‌: இவர்‌ சொல்வது 
உண்மையேகதான்‌. என்னு உணர்ந்து தன்‌ கவத 
தைக்‌ தவிர்த்துத்‌ தன்னூருக்குக்‌ இரும்பினர்‌.. 
நல்ல மாட்டி ற்கு ஒரு சூடு : நல்ல பெண்டிர்க்கு ஒரு. 
வார்‌. தைக. புதீதியுளள வனுக்கு இவ்விதமாய்‌ எனி 
தில்‌ உண்மையைப்‌ புகட்டலாம்‌. நமது மருபூதியோ 
அர்ப்பு தீதியே மிகுக்‌ தவன்‌: இததகையனுக்கு நல்ல. 
மதி சொன்ஞுல்‌, அவனுக்குப்‌ பெரும்‌ கோபமே 
தான உண்டாகும்‌. 
ந 





விரூபசர்மாவின்‌ கதை. . 
இப்படி கோமுகன்‌ சொல்வதைக்கெட்டு அங்‌: 
குள்ளோர்‌ திகைத்து நிற்க, ஹரிசிகன்‌, “ ஆம்‌,. 
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உண்மைதான்‌, குறிப்பறியும்புதீதியுடையோனுக்கு 
மதியை எளிதிற்‌ புகட்டலாம்‌. இந்த விஷயத்தைக்‌ 
குறித்து ணன்‌ ஒரு கதை தெரியும்‌ ; சொல்லு 
தறேன்‌; சற்றுத்‌ தயவு செய்து கேட்க” என்று 
பறபறப்புடன்‌ இயம்பினான்‌. 

முன்னொருகால தீதில்‌ வாரானஸீயில்‌ பிராமணர்‌ ர்‌ 
ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ மிகப்‌ பெரியவர்‌ : அவர்‌ 


Te 


பெயர்‌ விரூபசர்மா: அவர்‌ மிக்கக்‌ சுரூபி: அவருக்குப்‌ 
, ம்பம்‌ மில்லை அவருக்கு 5 ஒரு விகததிலா கூ குறை; 
எல்லா விதததிலுந்தான்‌ குறைவு. அவர்‌, “ஐயோ! 
. நமக்கு உருவம்‌ ௮வலகஷணமாக விருக்கிறகே. ௬௩ 
கரமான உருவந்தான இல்லையே எனின்‌ எனக்குப்‌ 
்‌ பணந்தான்‌ உண்டோ? அதுவும்‌ இல்லையே! கையிற்‌. 
- பணமில்லாசவன்‌ பீணமன்றோ ? என்று மனங்‌ 
கன்றி எல்லாவற்வையும்‌ வெறுத்து, வீட்டை விட்‌ 
டுக்‌ காடு சென்று, கொடுந்தவம்‌ செய்து, இவ்விரண்‌ 
டையும்‌ பெறவேண்டுமென்று தீர்மானித்தார்‌. 
ஆசையும்‌ ஊக்கமும்‌ உள்ளவன்‌ உரங்கான்‌. 
ஆகையால்‌, அந்த அந்தணர்‌ தடையும்‌ தாமதமு 
மின்றிக்‌ கொடுந்தவம்‌ புரிந்தனர்‌, உடனே, இந்‌ 
திரன்‌, “குரூபி பகுசேஷடி தன்‌ அல்லவா? அக்குரூபி 
தவம்‌ புரிகரானே! அதிலும்‌ இது தவமென்றால்‌ 
தவமா! அரும்‌ தவமாயிற்றே. எனக்கு என்ன நேரி 
டுமோ! தெரியவில்லையே! என்று நடுங்கத்‌ தன்‌ 
நிலையைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளக்‌ கருதி, பசியால்‌ 
. வருந்தி இனை தீத ஒரு. பேய்‌ நரியின்‌ உருவம்‌ பூ 
ண்ட்‌, தவம்‌ புரியும்‌ அவ்வந்தணர்‌ எதிரில்‌ தோன்றி 
னான்‌. தவணிலையில்‌ மெளன மாகவிருந்த விருபசர்மா 
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கன்னெ திரில்‌ நிற்கும்‌ உண்ணி பிடித்த அப்பேதை 
நரியைதகொக்கி, உள்ள தீதில்ககையோடு, “ஈதென்ன! 
பிரமன்‌ இவ்விதமான ஜெந்துவையும்‌ படைக்கிரூ. . 
னே. மனிசரும்‌ தமது வினைப்பயனால்‌ இவ்விதமான 
இழிந்த உருவத்துடன்‌ பிறக்கறுர்களே! நான்‌ இவ 
விதமாகப்‌ பிறக்காமல்‌ மனிசனாக்வேனும்‌ பிறஈ2த. 
னல்லவா! இதுவே நலம்‌, விதிவரைந்க எழு தகை 
அழிக்கலிய லுமா ? அது: யாராலும்‌ முடியாதே 
என்று மெள்ள மெள்ள மனத்தின்‌ உறுதி தவ. 
றவே, தவதுகைவிட்டு வீடுபோய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌ 
விருபசர்மா. * 
பண்ன ன! ங்ல்திவுண்‌ அவ்ர்கள்‌, இவ்வித 
மாகவே, எளிதில்‌ உபாயஞ்செய்து கேட்டிலிருந்து 
திருப்பலாம்‌. புதீதி குறைந்த மூர்க்கரைத்‌ தம்‌ 
விடாப்பிடியினின்‌ று விடுவிக்க முடியவே முடியாது. 
இவ்வாறு ஹரிசிகன்‌ ககைசொல்லும்போது 
ஆவலுடன்‌ கவனமாய்க்‌ கெட்டுக்கொண்டிருந 
தான்‌ கோமுகன்‌. கதை முடிந்தவுடனே அவனை 
மிகச்‌ சினங்கொண்டு நோக்கனான்‌ மருபூதி. பாவம்‌! 
குடித்து மதியிழந்‌ தவன்‌: தனக்கு உண்டான, கொ, 
டங்‌ கொபத்தை அடக்கமுடியாமல்‌ கூச்சலுடன்‌, 
“இக்தக்‌ கோமுகனுக்கு வலிமை நாவிலேதான்‌: இவ 
னுக்குக்‌ கையில்‌ பலமுண்டானாற்‌ தெரியாதா? கை 
பினால்‌ ஆகாத கபோதிக்கு வாய்தானக௧தி. அவன்‌ 
கலைக்க,த்தான்‌ வேண்டும்‌. வீரமில்லாமையால்‌ பயங்‌ ' 
கொண்ட பேடிக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ கதி ஏது? கைக்‌ 
காரனானால்‌ தெரியாதோ? என்று கூவினான்‌. கூச்ச 
லிட்ட தமன்‌ றி வ கன்மம்‌! ஆயத்தமானான்‌. இவ்‌ 
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விதமாய்‌ நிகழ்ந்ததை எல்லாம்‌ பார்த்திருக்த இள 
வரசன்‌, “ஓகோ! சண்டைமுத்றிவிடும்‌: இனி இதனை 
வள ரவிடலாகாது. என்அஆலோசிதீதான்‌. பிரபுவா 
ன நரவாஹந௩தத்தன்‌ மருபூதியை௮ ணட, அவன்மீது 
பைய ததன்‌ கையை வைத்து அவனுக்குச்‌ சமாதான 
முண்டாக நல்வார்ததைகள்‌ சொல்லி, அவனை , 
விடுத்தனன்‌. அமைதியுடன்‌ அவன்‌ தன்‌ வீட்டிற்‌ 
குப்‌ போனான்‌ எனக்‌ த்து கன்‌ நண்பரையும்‌ 
அமைச்சரையும்‌ அனுப்பித்‌ தானும்‌ காதலியுடன்‌ 
தன்னகததினுட்‌ சென்று அந்தாளைவழக்கப்படி 
ட“ இனிதாகப்‌ போக்கன்‌. 
மதுகாட்‌ காலையில்‌ வழக்கப்படிகண்பரெல்லோ ்‌ 
்‌ குங்‌ கூடியிருக்கையில்‌, இயற்கையில்‌ இனிமை மிகு 
நத பெருமாட்டியான ரத்நப்பிரபை, “ஆர்யபுதீதிரா! 
நுமது பாக்கியமே பாக்கியம்‌. இவர்கள்‌ உங்களுக்கு 
அமைச்சராக ஏற்பட்டிருக்கிறார்களே ! உங்கட்கும்‌ 
இவர்கட்கும்‌ உண்டான நட்பு நீர்‌ பிறந்தது முதல்‌ 
உண்டான கல்லவா? இத்தகைய நட்பு ஒருபோதும்‌ 
நீங்காது. இவரும்‌ அரும்பேறு பெற்றவர்களே 
தான்‌. இவ்வித கேசமுள்ள இறைவர்க்குச்‌ சேவகம்‌ 
பூண்டாரன்றோ! நீங்கள்‌ இப்பிரியாகட்புடன்‌ கூடி. 
யது நிங்கள்‌ செம்மையிற செய்த அற தீதின்‌ அரும்‌ 
பயனே தான்‌. என்று ஆகரத்துடன்‌ முகமன்‌ கூதி 
“னன்‌. அரசி இவ்வாறு இயம்பியதைக்கேட்டு, மரு 
' பூதிவெட்க்கத் தனால்‌ கலைகூணிந்துகி த்கவே நரவாஹந 
 தத்தனது நர்ம விளையாட்டுத்தோழனான வஸந்தகனது 
குமாரன்‌ தபந்தகன்‌*ஆம்‌,அம்மர! த்தர நல்லற த 
தின்‌ பயனே தான்‌ இவ்விறைவர்‌ எங்களுக்கு நேர்க்‌ 


ik டி 
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தது. இவர்‌ எங்களுக்கு இறைவர்மா தீதிரமேயல்ல 
எங்கட்கு மற்றெல்லா ம்‌இவர்‌ தான்‌. அம்மா!இதனைக்‌ 
குறிதது நான்‌ ஒரு கதை சொல்லுகிறேன்‌: கேட்க 
வேண்டும்‌.” என்று மிக்கப்‌ பணிவுடன்‌ இயம்பினன்‌. 
யு விநயசீலன்‌ கதை. ்‌ 
அம்மா ! விலாஸபுர மென்‌ அ ஒரு பெரிய வெ 
கேக்க திர முண்டு. அந்ககர சூதில்‌ விநயசீலன்‌ என்று 
ஒர்‌ அரசன்‌ இருந்தான்‌. அரதப்‌ பெயர்‌ அவனுக்‌ 
கே தகும்‌. அவனுக்கு உஙிர்க்குமிரும்‌ உடலுக்குட 
௮ மான மஹிஷி ஒருத்தி இருந்தனன்‌. அவள்‌ 
பெயர்‌ கமலப்பிரபை. அரசன்‌ அவளுடன்‌ . 
வெகு காலம்‌ சிற்றின்பத்தில்‌ மூழ்கி யிருக்தான்‌. 
காலஞ்‌ செல்லவே, அரசனுக்குவிரு க காப்பியம்‌ வக்‌ 
தமையால்‌ அவனது வடிவழகெல்லாம்‌ அழித்து 
ஒழிந்தது. இவ்விகமாகக்‌ தான்‌ அழகு மாறியிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு, அரசன்‌ மிக்கத்‌ துக்கமடைந்கான்‌. 
தன்‌ முகத்தைக்‌ கண்ணாடியிற்‌ கண்டு, (ஜயோ! 
அலர்ந்து பூதீத.க தாமரையின்‌ மீதுபனி பேயந்தாத்‌ 
மூதெல்லாம்‌ ஈகரைதீதிருப்பது போல கரைத்துத்‌ 
தெசிழந்த என்‌ முகத்தை அரசிக்குக்‌ காண்பிப்பது 
எப்படி? இ! இவவளவு தானா! என்ன ழகெல்லாம்‌!' 
இப்படி கிடை கெட்டிருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ மரண 
மடைவகெகலம்‌.' என றிவ்விதமாயத தனனுள்னே 
ஆலோரசித துத்‌ தன்‌ ஸபையைச சார்க்தான்‌. 
ஸபையில்‌ அவன்‌ இனிதாக அமர்க்து, தருண 
சந்திரன்‌ என்னும்‌ தன து வைத்தியனை ஆதரத்து 
டன்‌ அழைத்து, “ஐயா ! வைத்தியரே !உமக்கு கம்மி 
டத்தில்‌ எவ்வளவோ அன்பு கானே! நாள்‌ தொறும்‌ - 
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நமது கேஷேமத்தைக்‌ கண்டுகொள்டுநீரே. இதோ 
பாரும்‌; எனக்குண்டான இந்தக்‌ மெத தன்மையை 
மாற்ற யுக்தி ஏதாவது உண்டா ?” என்று வினவி 
னான்‌. வைத்தியன்‌ பெயர்‌ தருணசந்திரன்‌. தருண 
னான சந்திரன்‌ கோணலானவன்‌, அப்பெயருக்கு இ 
யந கபடி. வைததியனும்‌ குரும்புக்காரன்‌ கான்‌, கள்ள 
மும்‌ கரும்பும்‌ உள்ளவனான காற்‌ றன்னுள்ளே, 
₹இந்த அரசன்‌ மிக்க மூர்க்கன்‌. இவனிட ததிலிருக்கது. 
நான்‌ அடையவேண்டிய க எல்லாம்‌ ந்தவ 
ள வேண்டும்‌” என்று அவன ஆலோச த அ, அரசனை 
ரொக்க, இதோ ! பார்க்க. இர்தமருந்தைத்‌ தாங்‌ 
கள்‌ எட்மொத காலத்திற்குப்‌ பூமியினடியில்‌ ஓர்‌ 
சுரங்க த்திலிருந்து உபயோகித்தால்‌ நுமது மெது 
தனம்‌ ஓழிந்து விடும்‌.” என்றுன்‌, வைத்தியன்‌ சொற்‌ 
கேட்டு, : ஓகோ ! இது கல்லது தான்‌.” என்று 
மனம்‌ மூழ்க்து, அந்த க்ஷணமே சுரங்கமொன்‌ நு 
செய்வித்தான்‌ வேந்தன்‌. கிறறின்பத்திற சிய 
மூர்க்கருக்கு கண்கூடாய்பட்டது கேடெனினும்‌ 
தெரியுமா?2“நல்லஅ இது கெட்டது இன்ன அ; என்று 
கன்‌ அவர்கட்குப்‌ க உண்டே? 

£  “வேந்தர்வேற்தெ! நமது முன்‌ சனார்க்குள்ள வலி 
மையும்‌ உறுதியும்‌ எவ்வளவு! rv உள்ள 
சமமும்‌ தமமுந்தான்‌ ௭ ததணையன ? அந்த யுக,தீதில்‌ 
அவர்களுக்கு உண்டான ஸித்திகள்‌ எ த்தணையவோ! 
இம்மட்டோ! தமது மஹிமையால்‌ அவர்கள்‌ கண்‌ 
டுணர்க்த ரஸாயனங்களோ ௭ தீதிரமானவை ! இக்‌ 
காலத்தில்‌ இவற்றுள்‌ ஒன்றையேனும்‌ ஒருவனே 
னும்‌ கண்டதும்‌ இல்லை: கேட்டதுமில்லை. இறைவ 
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னே ! அவ்வி உதவிகளில்‌ இக்காலத்தில்‌ ஒன்றே. 
னும்‌ இல்லையே ! அவ்வித மருந்துகள்‌ சிறிதேனும்‌ 
முறை கவறினாலும சரி; கெடுதல்‌ நேரிட்டாலும்‌ 
சரி; அவை அனுகூலம்‌ செய்யாமற போவதுமே 
யன்‌ றி, மிக்கத்‌ தீங்கை விளைவிக்குமே! இத்தகைய 
அருமருந்‌. துகளை இக்கொடிய காலத்தில்‌ உபயோகிக்‌ 
கலாகுமா? என்‌ றிவ்விதமாய்‌ மந்திரிகளெல்லோரும்‌ 
எவ்வளவோ சொல்லியும்‌ அவன த கல்லான புதி 
இக்கு ஓன்றும்‌ புகட்ட முடியவில்லை. அரசன அ 
மனம்‌ சிற்றின்பத்தில்‌ ஆழ்ந்தது. ஆகவே, அவர்கள்‌ 
எடுத்‌ அரைததமதி அவனது மன ததை ௮ணுகவே 
இல்லை. அந்தோ இழிஞர்‌ அல்லவோ இவ்விதமான 
ஆசைகொண்டு கூடாரைக்‌ கூடித்‌ இரிந்து கெட்டுக்‌ 
குட்டிச்‌ சுவராகுபவர்‌ ! ஆகா! ஈசனருளால்‌ இறந்த 
காலம்‌ திரும்பவும்‌ வருமோ ? வரவே வராதே! இங்‌ 
நன ம்‌ கண்ணிருக்கையிற்‌ குருடர்‌ ஆவரும்‌ உண்டா? 
வேண்டாம்‌ ! எம்மரசே ! வேண்டாம்‌ !' என்று கூச்‌ 
சலிட்டு அமைச்சர்‌ கதறியதுங்கூட அம்மூர்க்கன அ. 
செவியிற்‌ படவில்லை. இன்பத்தில்‌ ஆசை என்‌ 
னும்‌ பெருவெள்ளமன்றோ அவனைப்‌ புதட்டிக்‌ 
கொண்டோடுவது? பெருமை, செல்வம்‌, அதிகாரம்‌, 
ஆணவம்‌, உலகவழக்கல்‌ அவர்‌, க்‌ நட்பு 
ஆகிய இவற்றுள்‌ ஓவ்வொன்றும்‌ ஒருவனைக்‌ கெடு | 
த்து ௮அருகரகுக்கு ஆளாக்கவல்ல து. இவை அனைத்‌ 
திற்கும்‌ குடியிருப்பான இவ்வரசனைப்பற்திக்‌ 
கேட்கவும்‌. வேண்டுமா? ர 

வைத்தியன்‌ சொல்லவும்‌, சுரங்கம்‌ ஏற்படவும்‌, 
அரசன்‌ நுழையவுமாயக்‌ காரியம்‌ நிகழ்ந்தது. “அர 
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சன்‌ ஒருவன்‌ மாத்திரமே சுரங்கத்தில்‌ இருக்க 
்‌ வேண்டியது. அரசர்க்குரிய பணியாள ராவத்‌ இல 


அஷ௲ணங்களாவது இருக்கக்கூடாது. தானும்‌ தனது 
வேலைக்காரன்‌ ஓருவனுமாகிய இருவரே அரசனுக்கு 
வேண்டியவற்றை எல்லாம்‌ செயல்வேண்டும்‌. தாமி 
ரவர்‌ தவிர மற்றெவரும்‌ சுரங்கததினுட்‌ செல்லவா 


* வது அரசனை அணுகவாவது கூடாது.” என்று மரு 


Hu 


% 


ஞ்‌ 


தீதுவன்‌ இட்டஞ்‌ செய்திரு கமையால்‌, அவனும்‌ 
அவனது பரிசாரகனும்‌ மாத்திரமே அரசனுக்கு 
வேண்டியவற்றை எல்லாம்‌ கெப்சளிம்‌. கன வேலைக்‌ 
காரனுடன்‌. மருத்துவன்‌ சுரங்கத்திற்குள்‌ செல்‌ 


ரி வனும்2' அரசனுக்கு மருந்துகொடுப்ப தும்‌, ஆகார 


மளிப்பதும்‌ அவனுக்குப்‌ பணிகள்‌ செய்வ தும்‌, 
வெளியில்‌ வருவதுமாய இருந்தனன்‌. அஞ்ஞான 
மிகுந்த அரசனோ பூமியினடியில்‌ இருளடைக்க 
சுரங்கத்தில்‌ ஒன்‌ றியாகவே தன்‌ செங்கோஜுக்குரிய 
பெருமையை எல்லாம்‌ இழந்து, மாயையின்‌ மயக்கிக்‌ 


்‌ பட்ட அஞ்ஞானி உலகவழக்கில்‌ அழுந்தி இருப்பது 


போல, இருந்தனன்‌. 
இவவாது மாதங்கள்‌ ஆறு கழிந்தன. வைக்‌ 


_ இயன்‌ அரசனது கழத்தனம்‌ அதிகமானதைக்‌ 


கண்டான்‌. “ஓகோ! இப்படியா செய்தி” என்று 
எண்ணி அந்த இழிஞனான தீயோன்‌ அரசனைப்‌ 


“ போல உருவும்‌ ,மேனியும்‌ உள்ள வாலிபன்‌ ஒரு 


'வனைக்‌ கண்டுபிடி தீது, “வா! ஐயா! உன்னை ராஜா 
வாக்குழேன்‌! நீ மாத்திரம்‌ சும்மா இருக்கவேண்‌ 
டும்‌ !? என்று அவனுக்கு ரஹஸியமாகச்‌ சொல்லித்‌ 


 இட்டஞ்செங்காள்‌ பிறகு, சுரங்க தீதினுள்‌ சென்று 
oe டத்‌ | | 
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அரசன்‌ பர்த்து துரங்குவதைக்‌ கண்டான்‌. அர்‌ 


கும்‌ அரச சப்தமில்லாமற்‌ கொலை செய்து 
சுரங்கதீதின்‌ ஒரு மூலையில்‌ எடுத்துச்‌ சென்று, 
அங்கு அவனது சவதீதைப்‌ பாதிஇராத்திரிப்‌ 
பொழுதுவரையில்‌ மூடிவை த்தான்‌. நடுநிசியிற பிண 
கதை எடுத்து வெளியே சென்று அங்கோர்‌ பாழுங்‌ 
இணற்றில்‌ எறிநதனன்‌. இதைச்‌ செய்த பொழுதே 

கான்‌ திட்டம்செய்து வைத்திருந்த வாலிபனை வழி 
தெரியாமல்‌ அழைத்துச்சென்று அவனை உள்ளே 
வைத்துச்‌ சர்ங்கத்தின்‌ வாயிலை அழந்க மூடி வெடி 
யற்‌ காலையில்‌ வெளியில்‌ வக்கான்‌. அப்பா! இந்த 
மணிகதஜன்மம்‌ பொல்லாதுதானடர்‌ ! அதிலும்‌ 
முழு மூர்க்கனது திய குண தீதிற்கும்‌ செய்கைக்கும்‌ 
கெட்கவேண்டுமா ! அவ்விதமான இந்த வைத்திய 
னுக்கு வேளையும்‌ வாய்தீதுச்‌ சமயமும்‌ நோக்குதல்‌ 


லவா! அவன்‌ செய்யமாட்டானா? இதுவும்‌ செய்வன்‌; 


இன்னமும்‌ செய்வன்‌. அவன்‌ செய்யும்‌ ஸாஹஸ்த்‌ . 

இற்குக்‌ கணக்குண்டோ ! வழக்குண்டோ! ப 
பிறகு, நகரத்‌ திலுள்ள பெரியோரையும்‌,' குடி 

களிற சிலரையும்‌, அமைச்சர்‌ முதலான ராஜாவ்‌ 
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கதி தினரையும்‌ ஒருங்கு சேர்த்து, அச்சபை நடுவே & 


நின்று, கனவான்களே ! ஐயன்மீர்‌! ஆறு மாதத்‌ 


திலெயே விரு தாப்பியத்தை நீக்கி மது அரசரை 
வாலிபராய்ச்‌ செய்துவிட்டேன்‌. இன்னும்‌ கான்‌ 
குறித்த கெடுவிற்கு இரண்டு மாதங்கள்‌ இருக்கின்‌ 
றன. ண்டு! மாத காலத்தில்‌ ' இப்பொழுது 
அவருக்கு உண்டான உருமாதிவிடும்‌. ஆகையால்‌, 


உங்களுக்கு விருப்பமுண்டானால்‌, படபட மனது நின்று, 
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கீங்கள்‌ அவரது கண்ணிற்படலாம்‌.” என்று 
கூறிச்‌ கரங்கக்தின்‌ வாசலைத்‌ துறந்தான. சபை 
யாகக்‌ கூடியிருந்தவர்‌ எல்லோரும்‌ சுரங்கத்தின்‌ 
வாசலிலிருந்து உள்ளே பார்த்தார்கள்‌. அவரை 
வாசலில்‌ நிறுத்தி வைத்தியன்‌ சும்மாயிருக்கவில்லை. 
அவர்களில்‌ ஓவ்வொருவனையும்‌ கையைப்‌ பிடித்து 
அழைதீது முன்னே நிறுத்தி, (அவன்‌ இன்னவன்‌; 
அவனது ஸ்திதி கதிகள்‌ இன்னவை; அவன்‌ அர 
சர்க்கு இன்ன - வேலைக்காரன்‌.” என்று எல்லா 
வற்றையும்‌ விவரமாய அப்புது அரசர்க்கு வர 
லாற்றை அலிவிதீதான்‌. இதில்‌ அவன்‌ செய்த சூது 
அரசரது அந்தப்‌ புரத்தையுந்தான்‌ பற்றியது. அங்‌ 
குள்ள ஆரசியரும்‌ அரசர்‌ வாலிபரானகைப்‌ பார்த 


கவர்கள்‌ தான்‌ ! மற்றைய இரண்டு மாதத்திற்குள்‌ 


உள்ளிருந்த வாலிபனுக்கு அந்த இராச்சியத்தின்‌ 
ஸகல சங்கதிகளையும்‌ சொல்லிவைதீ தான்‌. அவ்வா று 
சொல்லி வைத்ததில்‌ அவ்வைததியன்‌ ஒரு பெயர்‌ 
விட்டு இருப்பானா ! ஊர்‌ விட்டிருப்பானா ! அந்தப்‌ 
பயுரதி துப்‌ பெயர்களிலும்‌ சரிதைகளிலும்‌ மறந்‌ திருப்‌ 
பானு!! இல்லவே இல்லை ! | பிறகு,எட்டுமா தமும்‌ ஆக்‌ 
குறித்த கெடுவும்‌ வரவே, சுரங்கத்து வாயிலைத்‌ 
துறந்து, இரண்டு மாதமாக நடந்‌ தபோ ஷணையினால்‌ 
டன்‌ அந்த வாலிபனை வெளியே கொணர்ந்து, 
“ அப்பா ! வந்தார்‌! ஐயா! உங்கள்‌ அரசர்‌ முதுமை 
நீங்கி வாலிபராக!' என்று கன்‌ தலையிலிருந்து ஏதோ 
பெரும்‌ சுமையை இறக்கின வன்‌ போல்‌ பேசினான்‌. 
'வெகு காலம்‌ காணாமற்‌ போன்‌. அச்வ ர்க கண்ட 
குலமகள்போல ௮வ% னை அன்புடன்‌ "ஆதரித்தது 
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பிரஜை. இது எல்லாம்‌ உலகன்‌ அரும்‌ விக்தையிற்‌ 
பெரியது ஒன்றேதான்‌ இது! அன்‌ று முதல்‌ அந்தப்‌ 
பொய்‌ யரசன அனுபவித்த இனபந்தான்‌ என்ன 
சொல்வேன்‌ ! எனன ஸ்நாநம்‌ ! என்ன சந தனம்‌ ! 
என்ன பட்டாமை.! எனன போகம்‌!! என்ன சுகம்‌!!! 
என்ன சாப்பாடு! இத்துணையும்‌ அவன்‌ அனுபவித்‌ 
துக்‌ கொண்டு, செங்கொலும்‌ செவ்வனே செலுத்‌ 
திதி தன்‌ மந்திரிகளுடன்‌ கூடி இனிகாகவே இரும்‌ 
கான்‌ வெகுகாலம்‌. அவன்‌ இயல்பாக இளைமைப்‌ 
பருவம்‌ பூண்டவன்‌. அதிலும்‌ பிச்சைக்காரனாக 
விருந்து, திடீரென்று ராஜாவான வன்‌. அந்தச்‌ 
சந்தோஷமும்‌ பூரிப்புங்‌ கூடியதுடன்‌ அவனுக்கு 
அதிகாரமும்‌ ஜனங்களுடைய அன்பும்‌ சேர்ந்தது. 
ஆ கலால்‌, அவன்‌ தேஹம்‌ ஆரந்தத்தாற்‌ பூரித்துப்‌ 
பொங்க அழகேயாகி வளர்ந்தது. இம்மட்டோ ! 
அவன்‌ எல்லோருடன்‌ கூடிப்பழகும்‌ இயல்பினன்‌ 
என்னும்‌ விஷயம்‌ சொல்லுக்கு அடங்காக து. 
ஆகையால்‌, தன அன்‌ புவலையிற்‌ சிக்கன குடிகளையும்‌ 
அரசி கமலப்பிரபையையும்‌ செவ்வனே அவன்‌ 
சர்தோஷமடைவிக்தான்‌. இந்த அரசர்‌ வெகு 
நல்லவர்‌. ஒருவனுக்கு ஒரு நல்ல பொருள்‌ அகப்‌ 
பட்டால்‌ அதை தீதன்‌ இஷடமித்திரபந்துக்களுடன்‌ 
௮னுபவிப்பிதே சுகம்‌”. என்னும்‌ உண்மையை 
உணர்ந்தவர்‌. ஆதலாற்றனது மித்திரர்களூடன்‌ 
கான்‌ ஸமமாகவே செல்வத்தை அனுபவித்தார்‌. 
பாவியான வைத்தியசந்திரன்‌ என்னுமொருவனை 
யும்‌ தனக்குப்‌ பிராணசிகேஹிதனான . பத்மதர்ச 
னன்‌ என்னு மொருவனையும்‌ தனக்குச்‌ சமானமாய்‌ 


{3 
டடக்‌, 
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பாராட்டினர்‌. கிராமங்கள்‌ ,ஆராமங்கள்‌, கோட்டை 
கள்‌, கொத்தளங்கள்‌, மாடமாளிகை, ஆட்டமயாட 
டம்‌,ஆடை. ஆபரணம்‌ முதலிய சகல ராஜலக்ூஷணங 
களிலும்‌ தன்னைப்போலவே அவர்களை ஆக்கி, அத 
ற் கதி தக்கபடி அவர்களை ஆதரித்துப்‌ பாராட்டி 
னன்‌. ஆலை, தருணசந்திரன்‌ என்பவன்‌ தன்ன 
இந்த நல்ல. ஸ்திதிக்குக்‌ கொண்டு வந்தவளனான 
போதிலும்‌, ஸத்தியமும்‌ தர்மமுமில்லாக கெட்ட 
ராஜ துரோகியோான தால்‌, அவ்வை த்‌ தியனை மாத்திரம்‌ 
தன்னருல்‌ வரவிடுவதில்லை. ஊரில்‌ எல்லோரை 
யும்‌ போல அவனும்‌ ஒருவன்‌ எனப்‌ பாவித்தான்‌ 
பாம்பின்‌ கால்‌ பாம்பிற்குத்‌ தெரியா தா? என்ன? 
ராஜவைததியனும்‌ இலேசான வன்‌ அல்ல.ஆணினும்‌ 
ஆணல்வவா அவன்‌ ! ஆகையினால்‌ அவன்‌, “இருக்‌ 
கட்டும்‌;,இருக்கட்டும்‌; யா னக்கு ஒருகாலம்‌ வந்தாற்‌ 
பூனைக்கு ஒருகாலம்‌ வராதா? பார்ப்போம்‌! என்று 
கருதிச்‌ சமயம்‌ பார்‌ தீதிருக் கான்‌. 
தருணசந்திரன்‌ ஒரு காள்‌ அரசன்‌ தனித்‌ 
இருப்பதைக்கண்டு, அடேய ! பைதலே! உனக்கு 
இப்போது தெரியவில்லையோடா ! உன்னை இந்த 
ஸ்திதிககு கொணார்தவன்‌ நான்‌ அல்லவாடா ? 
என்ன நீ மறந்தாய்‌ அல்லவாடா ! இருக்கட்டும்‌ | 
ஜாக்ரதை ! பார்தீதுக்கொள்வோம்்‌?போ! என்று 
தணிந்த குரலுடன்‌ அரசனது கொடல்‌ நடுங்கு 
மாறு சொன்னான்‌. பூர்வ ஜன்மத்தில்‌ அடுத்த 
ஜன்மம்‌ அரசனாவ தற்குரிய பெருந்தவ ததை செய்து 
யொகாப்பியாசததால்‌. தேகத்தியாகம்‌ செய்தவனும்‌ 
* முக்காலங்களை அறிர்‌துகொண்டவும்‌ இதிதும்‌. அச்ச 
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முறுகு அந்த வாலிப அரசன்‌, இக்கொடிய சொற்‌ 
கேட்டு: அடே போடா! முட்டாளை! ஒருவன்‌ செய்ய 
வாவது! ஓருவன்‌ ஆகவாவது. என்னடா ! எல்லாம்‌ 
ஈசன்‌ செயல்‌. நாம்‌ கொடுத்து வைக்கவேண்டும்‌!! 
நீயாவது செய்யவாவது ! நானாவது ஆகவாவ தடா! 
போடா! முட்டாளே!! 8பா!! போ! என்று அமை 
தியுடனும்‌ வெருப்புடனும்‌ வேதாந்த மோதினான்‌. 
பிறகு, வைத தியனை வெறித்துப்பார்தீது, “அப்பா 
நீ ஒன்றும்‌ முறைக்காதே ! எனக்கு இவையா ! 
வும்‌ என தவத்தினால்‌ வந்தவை. நீ செய்தது ஒன்‌ 
றும்‌ இல்லை. நான சொல்வது மெய்யோ பொய்யோ 
வெனக்‌ கொஞ்ச காலத்தி2ல2ய, வேண்டுமா 
னால்‌, நீயே உன்‌ கண்ணார என்‌ வலிமையைக்காண 
லாம்‌. அதிற்‌ சந்தேகம்‌ சிறிதும்‌ வேண்டாம்‌,” 
என்று பின்னும்‌ அவ்வரசன்‌ கூறினான்‌. இதைக்‌ 
கேட்டு வைத்தியன்‌ தன்னுடம்பைக்‌ குருக்கிக்‌ 
கொண்டு, ஏய்‌! ஆண்டே!. என்றனன்‌. “இருக்கட்‌ 
டும்‌; என்ன்மோ! இவன்‌ ல்‌ பல்‌ இல்லா 
தவன்போலப்‌ பேசுகறுனே ! வெகு தீரனாகவே 
சொல்லுறைனை ! இவனையும்‌ இவன்‌ பேச்சையும்‌ 
பார்த்தால்‌ பெரிய ஞானியாகவே கோன்றுகிற 25! 
ஈதென்ன!! இவனை எதிற்பதிற பயனில்லை. இவ 
னது ரஹஸியத்தைக்‌ காப்பாற்றி . என்னுடைய 
பிராணனையும்‌ காதீதுக்கொள்‌ வதெ நலம்‌. ஆகை 
யால்‌, இவ.லுடன்‌ நேசம்‌ பாராட்டி இவனை அண்டி 
யே நமதுகாரியத்தைச்‌ சாதித்துக்கொள்ளல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, அதுவும்‌ தவிர, இவன்‌ என்னமோ என்‌ கண்‌ 


ணெ இரிலேயே காண்பிப்பதாயச ! திப்ப வற்‌ 
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அதுதான்‌ என்ன வோ பார்ப்போம்‌.” என்று தன 
னுள்ளே திர ஆலோசித்து வாய்திரவா து தன்னுள்‌ 
ளிருப்பதை எவ்விதச்‌ சாடையாலும்‌ வெளிவிடா து 
அமைதியாக விருக்கான்‌ அவ்வைகத்தியன்‌. 
இதற்குப்பிறகு கழிக்தன பல நாட்கள்‌. ஒரு 
காள்‌ கழ த்தன ததை ஒழிக அச சிறுவனான அவவர 
சன்‌ உல்லாஸமாக காடெல்லாம்‌ அலைந்து திரியக்‌ 
கருதி,தன அ இஷடமித்திரர்களை எல்லாம்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு தனது அக தரங்க நண்பர்‌ எல்லொரும்‌ 
தனக்குப்பணிகள்‌ செய்யப்பெற்றுப்‌ பிரயாணப்பட 
டான்‌. நாடெல்லாம்‌ சுற்றி, நகரங்களை எல்லாம்‌ 
நாடி, அங்கங்குள்ள பிரஜைகள்‌ களிப்புகொள்ள 
விழாக்கள்‌ அனுபவித ௮, இறுதியில்‌ தானும்‌ தன்‌ 
கண்பரும்‌ ஆட்களும்‌ பெரும்படையுடன்‌ ஓர்‌ ஆற்‌ 
றங்கரையை அணுகினா. ஆழ்ந்து அகன்று அமை 
தியாக ஓமிம்‌ நின்மலமான அவவாற்றின்‌ நடுவே 
செல்லும்‌ ஐந்து. பொற்றுமரைப்‌ பூக்களைக்‌ கண்‌ 
டனர்‌ உடனே ,அரசன தன து ஆட்களை அழைத்து 
அதோ பாருங்கள்‌. ஜந்து தாமரைப்பூக்கள்‌ 
கண்ணீரிற்‌ செல்லுகன்‌ உன; தெரிகிறதா? அப்பூக்‌ 
கனை இப்போதே இங்கு எடுத்து வருக.” என்று 
கட்டளை. இட்டான்‌. அவர்களும்‌, அரசனாணை 
யைச்‌ சிரமேற்கொண்டு, அவற்றை சட்டெனக்‌ 
கொணர்ந்து, அரசனுக்கு அளித்தனர்‌. அவற்றை 
அரசன்‌ தன்கையில்‌ வாங்க, ர தபர க்ஷ்கன்‌ ரத்ந 
பரீணைஷ. செய்வதுபோலக்‌ குறிப்பாக நோக்கி, “அப்‌ 
பா! தருணசந்திரனே ! சற்று இங்குவா!' என்று 
தன்னருகல்‌ இருக்க வைத்தியன்‌ அழைத்து, 
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“இந்த நதியின்‌ கரையே போ. இந்த நதி உற்பத. 
யாகும்‌ இடம்‌ வரையில்‌ வேண்டுமானாலும்‌ சென்று 
இந்தப்‌ பூக்கள்‌ விளையும்‌ இட ததைதீதெடிக்‌ கண்டு 
கொள்க, அதன்‌ உண்மையைக- கண்டுகொண்டு. 
திரும்பி வா. இதன்‌ : உண்மையைத்‌ தெரிந்து கொ 
ள்ள எனக்கு மிக அவா உண்டாயிருக்கிற த, இவை 
யோ அற்புதமான பதமங்கள்‌. இவைதான்‌ . எங்கு 
முனை க்கன்றன வோ: ! இதைக்கண்டு கொள்ள நீ்‌ 
ஒருவனே தான்‌ தகுந்‌ தவன்‌. அதற்கு வேண்டிய 
யுக்தியும்‌ க அகத்‌ உண்டு. 
அதுவுமின்‌ றி, உன்‌ னப்போல எனக்கு இஷ்டமித்‌ 
திரன்‌ இல்லை.” என்று ஆர்வத்துடன்‌ பல்டி வட, 
இயற்கையான சதக? அண்டா கூறினான்‌, 
வைத்தியன து வஞ்சகதீ திற்கும்‌ விஞ்சியது அர 

சன து வஞ்சகம்‌. இனி கான்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லவிய 
லாது, வைத்தியன்‌ அரசனது சொற்படியே நடக்க 
வேண்டுமென்றே கண்‌ கொண்டான்‌... ஆகையால்‌, 
அரசன்‌ சிக்கு அழல 'அவனிடமிருக்து அக 
ன்றுப்பு றப்பட்டு,அவன்காட்டிய வழியேசென்றான்‌. 
வைத்தியனை நெடுவழியே போகும்படி விடுத்து, 
அரசன்‌ தன்‌ ஈகர்க்குச்‌ சென்றான்‌... ஆற்றின்‌ கரை 
வழியாய்ப்‌ போகப்‌ யோகப்‌ புதுமைகளைப்‌ பார்‌ 
தீது, அங்கோர்‌ சிவாலயத்தை யடைந்கான்‌. அது 
ம்க்‌ அந்து இருக்குது, அவ்வாலயத்தின்‌ எதி 
ரே பல்‌ ஒரத்தில்‌ ஆலமரம்‌" ஒன்று” இருக்‌ 
_ அது மிகப்பெரியது. அதன்‌ களைகள்‌ வெகு 
த்வத்‌ இருந்தன அதன்‌ வேர்களோ பூமியில்‌ 
அத்க்து ஆலயத்திலும்‌ ஆற்திலும்‌ பரவிஇருக்‌ தன. 


அம்மரத்தினின்‌ நு இறங்யெ ்‌ எண்ணி றந்த பெரு 
கத விழுதுகளோ மஹா. -ஸ்தம்பங்களாக நின்று 
அம்மரத்தின்‌ ஒனைகணைதி தரங்க. அம்மரம்‌ தழை 
தீதுப்‌ ப.ழுத்திருக்கது... அதன்‌ பச்சையான இலை 

கள்‌ மரகதம்பேரற்‌ படர்க்‌இருக்க அவற்றின்‌ நடுவே 
பகுத பகடை போல விள்ங்னெ அதன்‌ 
செவ்விய பழங்கள்‌. ' அதில்‌ அடர்க்‌ இருந்த பறவை 
கள்‌, புழுக்கள்‌, ஊர்வன இவ ந்றின்‌ எண்களும்‌ 
த ்னுளனைக்கு எட்டாதவை. மரங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மன்னவனே தான்‌. ஆலமரம்‌. அழகு மிகுந்த 
அம்மரத்தின்‌ நடுவே உயர்ந்த ஒரு 'களையினின்‌ று 
ஆற்று தீதண்ணீர்க்கு மேலேகதொங்கிய்‌ ௮ு' ஒரும்னித 
னெலும்பு. (Skeleton) அந்தக்கரங்கதீதைக்‌ கண்டு, 
“அகா! இதென்ன ஆச்சரியம்‌? அழகும்‌ ஆரந்தமும்‌, 
பொழியும்‌ 'இம்மரத்திற்கு இது ஒரு இருஷ்டியே 
தான! இவ்வுலல்‌. நலம்‌ என்பது இல்லையே ! எவ்‌ 
ளைவு: நன்றாக விருந்தா லும்‌ அதற்கு ' ஏதெனும்‌ 
ஒரு குஜறைவாவது ஒரு அவலகஷணமாவது ' இல்லா 
மல்‌ இரு அகா சுத்த நின்மல வஸ்து ஈசன்‌ 
ஒருவனே. அருகில்‌. "இருக்கும்‌. ஆலயம்‌ இதை 
யன்றே உணர்‌ தீதுகன்‌ றது. இவ்வுலக. வழக்கைப்‌ 
போலப்‌ படர்ந்து ே வேரூன்‌ திய இத எவ்வளவு நல்‌ 
லத. ஆயினும்‌, 'அதத்கு ஒரு மாசேனும்‌ ' இல்லா 
மல்‌ இராது என்று. உணர்‌ தீதுகன்‌ றது. ஆகா"! ! 
அப்படியர்‌ !”. பார்ப்போம்‌! என்‌ நு: எண்ணங்‌ 
கொண்டு அண்ணாந்து மொக்க தன்னிரு கரங்க 
ளையும்‌: பின்னால்‌. நீட்டிக்‌ கழுத்தும்‌ ஒரு காலும்‌ 
' முன்னே. செல்லய்பின்னே சென்றான்‌ வைத்தியன்‌. 
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சென்றவன்‌ கண்ணீரின்‌ கரையில்கின்‌ பு, கன்‌ கண்‌ 
களை நெரித்துக்‌ கிளையிலிருந்து தாழ்ந்து இலங்கும்‌ 
கங்காள ததை உற்றுப்‌ பார்த்து வாய்திரந்து தன்‌ 
கால்விரல்களின்‌ மீதே நின்றான்‌. 

| இவ்விதமாக வெகு நேரம்‌ நின்று நோக்கிய 
பிறகு, “இது இங்கேயே தொங்குகிறதெ! இத ஓடிப்‌ 
போகாது; பின்னால்‌ பார்ப்போம்‌; ஈமக்கொ வழி 
நடந்த விடாய்‌ மிகுதியாக விருக்கிறது.” என்று எண்‌ 
ணிக கண்ணீரில்‌ இறங்கி நீராடித்‌ தூய்‌ ஆடையு 
டுதீது ஆலயகத்தினுட்‌ புகுர்து அரனையும்‌ சேவித்‌ 
கான்‌. நிர்ஜனமான இட தீதில்‌ தனியாக விருக்கும்‌ 
ஆலய த்தின்‌ நடுவே கோலமாக இருக்கும்‌ உமாகாக்‌ 
தனைக்‌ கண்ணாைரதீதர்‌சித்துத தன்‌ கைகளை இறுகக்‌ 
கட்டி, இறைவனை மூன்று வலம்‌ வந்து, அவர்‌ எதி 
ரில்‌ தரையில்‌ வீழ து, கண்டனிட்டுச்‌ சிர2மற்‌ கூப்‌ 
பிய கைகளுடன்‌ மூன்‌ அுகணகளுள்ள முதல்வனை தீ 
துதிக்கனன்‌. கொடும்பாவியான இவனையும்‌ இவ்‌ 
வித மாக்கியதல்லவா அவ்வாலயமும்‌!! இத்தகைய 
ஆலயத்தின்‌ மஹிமையை மன ததால்‌ ஊஹிக்க. 
வேண்டியதே. அதன்‌ மஹிமை மன ததிற்‌ கெளர 
வத்தை உண்டுபண்ணும்‌, மன கதைக்‌ கவர அழகு 
வேண்டும்‌. இவ்வாலயம்‌ இருக்க இட ததின்‌ இனிய 
அமைப்பும்‌ அது தனியாக இருந்ததும்‌ சோலை 
களின்‌ நடுவே அனு ஒளிந்திருக்ததும்‌ அதன்‌ எதிரி 
அள்ள அகன்‌ ற ஆலமரமும்‌ அம்மரத்தின்‌ குடை 
நிழற்‌ ழ்‌ ஓடிய ஆறும்‌ அச்சமயத்தில்‌ சின்மலமா 
மிருந்த நீள்வெளியும்‌ . வழிநடக்து விடாயுடன்‌ 
வந்து நீராடியஅவ்விழிஞனைச்‌ சுத்தி செய்து ஈசன்‌ 
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பால்‌ அன்புறச்‌ செய்தன. இயற்கையிற்‌. கொடிய 
னான ௮வ்வைகத்திய தருணசந்திரனோ, கான்‌ செய்த 
கொடுக்‌ தொழில்‌ பயன்படவில்லையே என்று 
ரோஷீங்கொண்டான்‌ . அவன்‌ அரசனை நாடித்‌ 
தனது ரோஷத்துக்குத்‌ தக்கவாறு செய்யக்கருதி 
னான்‌. அரசன்‌ தாமரையை த தெடிப்போ வெனவே, 
இதுதான்‌ ஸமயம்‌ என்‌ று எண்ணி வந்தான்‌. வரும்‌ 
வழியிற்‌ தான்கண்ட அற்புதக்‌ காக்ஷிகளாலும்‌ 
தனக்கு உண்டான வியப்பினாலும்‌ தளர்ந்து தனது 
திய எண்ண ததைச்‌ சற்று மறந்தான்‌. இங்கு வரது 
பொழிலையும்‌ புனலையும்‌ கோயிலையும்‌ கண்டு மஞ்‌ 
சனமாடிப்‌ புரமூன்றையும்‌ எரித்த பரமனையும்‌ 
தெரிசிக்கவே, அதனைமுற றும்‌ மறந்தொழ்நிநதான்‌. 

இவ்வாறு மாசற்ற மன ததனாப்‌ ஆலயததி 
னின்று வெளிவந்து, ஆலமரத தனடியில்‌ இளைப்‌ 
பாரக்‌ கநதிச சற்று உட்கார்ந்தான்‌. அது வரை 
யில்‌ நின்மலமாய்‌ இருந்த ஆகாயம்‌ திடீரென்று 
கறுதீதது. பலமான காற்று ஒன்று உண்டாகிப்‌ 
பக்கதீதிலிருக்த மரங்கள்‌ எல்லாம்‌ தலை சுற்றி 
யாடும்படி செய்தது. பறவைகள்‌ தமது நிலைகுலை 
ந்து வெருண்டு ஓடிவகது ஆலமரத்கதைச்‌ சார்ந்தன. 
இப்படியிருக்கையில்‌, படபடவென்று தூற்றல்‌ 
உண்டாயிற்று. பிறகு, அது சொஞ்ச நேரத்‌. 
திலே பெரிய மழையாயிற்று. ஆலமரத்தின்மிது 
விழுந்த நீர்த்துளிகள்‌, அதன்‌ அடர்கத இலைகளிற்‌ 
சடைபட்டு, மறை ஆரம்பிக்‌ துச்‌ கிறிது நேரமான 
பிறகுதான்‌ கழே விழ வாரம்பிதீதன. வானில்‌ இவ்‌ 
விந்ையெல்லாம்‌ ஈடக்கும்பொழுது)  மரததினடி 
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யில்‌ உட்கார்ந்திருந்த வைத்தியன்‌ தருணசரந்திரன்‌' 
அம்மரத்தின்‌ களையிலிரும்‌து தொங்கிய மனிதனது 
எலும்புக்கூட்டையே. குறிப்பாகப்‌ பார்தது, இது. 
என்ன விந்தை! இது மனிதரில்லாத இடமல்லவா'! 
இது சிவனாரது .கோயிலல்லவா ! இங்கே வந தவன 
தான யாரோ! - எதிரில்‌ தொங்குகிறதே இக்‌ 
கரங்கம்‌ ! . இதென்ன ஆசசரியம்‌ | இது மணித 
னது கங்காளமேகான்‌.. இதற்கு மேற்றோல்‌ மாத்‌ 
திரம்‌ இல்லை ! - ஆகா ! கண்‌. இரண்டுகளா இக்‌ 
குழிகள்‌! இம்மணிதன்‌ சாகுங்கால்‌ வயது. முதிர்க. 
தவனாகதீதான்‌ இருக்கவேண்டும்‌! ஐயோ' இவன. 
கானாய்ச்‌ .சாகவே யில்லை !: இவனையாரோ: பாவி! 
வெகு ஜூாக்கருதையுடன்‌ கொலை செய்திருக்கிறான்‌. 
அக்கொலையால்‌ தன்பகையோ வஞ்சகமோ. தீரா 
மல்‌'தோலை:எல்லாம்‌ உரித்த, மனிதரில்லாத இவ்‌ 
விடத்தில்‌ ஒருவரும்‌ அணுகாதபடி ஆற்றின்‌ மீது 
இருக்கும்‌ சளையிற்‌ கட்டி இருக்கிறான்‌! கொலையுண்‌ 
டவன்‌ யாரா! ஏன்‌ கொலை செய்தானோ.! செய்த 
வன்‌ இங்குக்‌ கொணர்ந்து கட்டுவானேன்‌ ? ஆகா! 
கட்டி வெகு காலமாச்சுதடேர !! பார்‌? பார்‌!“ காற்‌ 
திலும்‌ மழையிலும்‌ அடிபட்டு அதன்மீதிற்‌ பாசியும்‌ 
படர்க்திருக்றெ து. இந்தப்‌ பாசியால்‌ இது எலும்பும்‌ 
சதையுயூள்ள! . மணிதனே தான்‌ தொங்குவது 
போல இருக்கிறது, ஏய்‌ அப்பா ! பாழ்க்கண்ணும்‌ 
திறந்த வாயும்‌ பற்களும்‌! இதுஎன்னடா!' என இவ 

வாறு வெகு விதமாக ஆலோசித்து வெளியில்‌. கடம்‌ 
pF காண்வேயில்லை. பொழிந்தமழை. 
யின்‌ துளிகள்‌ ஆலின்‌ இலைகளில்‌ தடைபட்டுக்‌ கர்ங்‌ 
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 கத்தின்மீ.. விழுக்கன. விழுக்த துளிகள்‌ அதன. 
மீது வழிந்து. கீழேஆற்றிற்‌' சொட்டின... கரங்கது 
தையே பார்தீதிருநத வைத்தியன்‌ அதன்மீது 
வழிந்த நீரையும்‌ அந்நீர்‌ கழே சொட்டியதையும்‌ 
பார்த்தான்‌. அக்கரங்கதீதினின்‌ று சொட்டிய துளி 
ஒவ்வொன்றும்‌ - ஆற்றின்‌ நீரிற்‌ படவே ஒரு. 
குங்கக்காமரைட்‌. . பூவாயிற்.று. அப்படி . ஈீரில்‌. 
விழக்க . துனிகளெல்லாம்‌ அற்புதப்‌ பூவாகி அவ்‌. 
விடம்‌ விட்டு நகர்ந்து. சென்றன. : சற்று மேரத்‌ 
தில்‌ ஆற்றில்‌ வெகுதூரம்‌ வரையில்‌ தங்கப்பூக்கள்‌- 
ஒன்றின்‌. பின்‌ ஒன்ருய்‌. ஓழுங்காய்ப்போயின. 
“அச்சோ! ஈதென்ன ! ஓகோ! விர்கையொ விக்தை! 
இது என்னடா ! . இதென்ன. ஈசன துமாயை' 
ஐயோ! இங்கு யாருமில்லையே! கெட்பொமெனறால்‌ 
ஒருவனும்‌ இல்லையே ! ஆகா ! இதென்ன ஈசன்‌ 
செயல்‌!!! என்னவோ!!! ஒருவனும்‌ இல்லையே! 
யாருக்குதீதான்‌ தெரியும்‌ அவன்‌ ரஹூயம்‌!!! அவன்‌ 
உண்டு. பண்ணுமவை மிக்க அதிசயமானவை! 
என்று வியப்பினாற்‌ கத்திக்‌ கூச்சலிட்டுக்‌ குதித்து 
ஆடினான்‌. . சிறிது நேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌ . உடலம்‌ 
கொந்து. ஆடவியலாது :வியப்பினால்‌ வாய்‌ இறந்து 
மரத்தினடியில்‌. அமர்ந்தான்‌. - அவன கிறிது அம 
ரே, அவன்‌ மனம்‌ கிலைகொண்டது£: உட னே 
அவனூக்குத தன்‌ கதை நினைவுக்கு வந்தது, 
உடனே,“ £்‌ இதுதான்‌! இனுதான்‌.! ! அந்‌ 
தத தாமரைப்பூக்கள்‌. - விளையுமிடமடா..! - ஆம்டூ 
ஆம்‌?. “என்று .. கண்டு . கொண்டான்‌. "இதனால்‌ 
அரசனும்‌: அவன்‌ : ்‌ வஞ்சகமும்‌. ' மண்‌ கலித்‌” சூடி. 
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கொண்டன. ஆகவே, அப்படியா ! இக்கரங்‌ 
கதை அவிழத்துத்‌ தண்ணீரிற போட்டு விடுக 
றேன்‌. வீணில்‌, பாவி கட்டினானே, இங்கே கொங்‌ 
குவானேன்‌? இதை தீதண்ணீரிற்‌ போட்டால்‌ எனக்‌ 
குப்‌ புண்ணியமே உண்டாகலாம்‌. இல்லையேல்‌ இத்‌ 
சண்ணீரிற்‌ தாமரைப்‌ பூக்கள்‌ கான்‌ உண்டாகட்‌ 
டுமே? எப்படியானாலும்‌ சரி; இதைத்‌ தண்ணியில்‌ 
குள்ள வேண்டியதுதான்‌.” என்று எண்ணி மரத்‌ 
இன்மேல்‌ ஏ றிக்கரங்கத்தைத்‌ சுண்ணியில்‌ தள்ளி 
னான்‌, பிறகு, அந்கான அங்கேயே கழித்து, 
“அப்பா! என்‌ காரியம்‌ முடிக்ததடா! என்று மனத 
திற்‌ கவலை நீங்கிக்கனது ஊருக்குத்‌ திரும்பினான்‌. 
பிறகு ஐந்து ஆறு தினங்களில்‌ விலாஸபுரத்தை 
அடைந்தான்‌. அடைந்து தன்‌ வீட்டிற்குப்‌ போகா 
மல்‌ தனது உடம்பெல்லாம்‌ வேர்வை சொட்ட மண்‌ 
ணும்‌ பழு கியமான கழகீதனமில்லாக அவ்வரச 
னைச சார்க்கான்‌. 

வெகு சாலலாயி நு இவன்‌ ணம்‌ அ 
போய்‌. ஆகையால்‌, இவன்‌ நிறங்குலைந்து உருமாறி 
மிருந்தான. பயம்‌ பட்டிணியும்‌ பட்டு, இவன்‌ உட 
ம்பு இளைகத்திருக்தது. அதுவுமன்றித்‌ தாடியும்‌ 
மீசையும்‌ வளர்ந்திருந்தன . ஆகையால்‌, வாசற்காப்‌ 
போன்‌ இவன உள்ளே போகவிடாமற்‌ நடுக்கான்‌. 
பிறகு; அரசனது ஆணவ கக்க இவனை உள்‌ 
ளே போகவிட்டான்‌. உள்ளே சென்று அரசனது 
அடியில்‌ விழ்ந்து கண்டனிட்டுக்‌ கைகட்டி வாயைப்‌ 
பொற்றிப்பணிவுடன்‌ தலை குனிந்து கின்றான்‌. அர 
சன்‌ சேமம்‌ விசாரித்ததற்குச்‌ சட்டென மறு மொழி 
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கூறிக்‌, தன்‌ கதையை விவரித்துக்‌ கூறினன வை 
தஇதியன்‌. 
மருத்துவன்‌ பேசத்‌ தொடங்கவே, அரசன்‌ ௮ங 
இருக்‌, கவர்களை அனுப்பிவிட்டுத்‌ தானும்‌ அவனும்‌ 
மாத்திரமே தனித்திருப்பது கண்டு, “அப்பா! ஈண்‌ 
பனே! தங்கத்தாமரை உற்பத்தியாகும்‌ இடத 
தைக்கண்டாயா? அங்குள்ள உத்தமமான தலத 
தையும்‌ கண்டாயா? அங்கொர்‌ ஆலமரம்‌ ஒன்று 
உண்டு; அதனைப்பார்த்தாயோ! அதிற்‌ தொங்கும்‌ 
கரங்கமே தான்‌ முன்‌ பிறப்பில்‌ எனது சரீரம்‌, இது 
உனக்கு நன்றுகத்‌ தெரிக்திருக்கட்டிம்‌. முன்னர்‌, 
நான்‌ அத்தலத்தில்‌ உண்ணாமல்‌ உரங்காமற்‌ தலை 
கீழாக நின்று கொடுநதவம்‌ புரிந்தேன்‌. கொடுக்‌ 
தவத்தினால்‌ மெலிந்து ஓட்டி உலர்ந்த என்‌ சரீரதி 
தை அங்கேயே நீக்கிவிட்டேன்‌. அத்தவகத்தின்‌ 
மஹிமையால்‌, அக்கரங்கக்தின்‌ மீது பொழியும்‌ 
மழைத்துளிகள்‌ றேவிழுக்து அப்பொற்றுமரை 
கள்‌ உண்டான்‌ மன, அங்கிருக்க என்‌ கரங்கத 
தை நீ தண்ணீரிற்‌ போட்டாயல்லவா? அ துவேசரி: 
எனக்கு மிக நன்மையேதான்‌ செய்தாய்‌. எனக்கு 
நீ மிக்க இனிய நண்பனல்லவா!? ஆன தினற்முன்‌ , 
நீ அப்படி செய்தாய்‌. முன்பிறப்பில்‌ நீ எனக்கு 
இனிய நண்பன்‌ தான்‌. இஃதா வெளியில்‌ இருக்கிறா 
னே இந்த வைத்தியசந்திரனும்‌, இன்னும்‌ இந்த 
பத்மதர்சனனும்‌ இவ்விருவரும்‌ முன்ஜந்மததில்‌ 
எனக்கு ஈண்பர்கள்‌ தான்‌. அப்பா ! என்‌ ஈண்‌ 
பனே! என தவத்தின்‌ பெருமை இன்னதென்று 
உனக்கு இப்பொழுதாவது தெரிந்ததா ? கான்‌ 
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என அ முன பிறப்பையும்‌ இர தப்பிறப்பையும்‌ அறிக்‌ 
இருப்பதும்‌, நான்‌ நீசனாய்‌ இருந்து அரசனானதும்‌, 
எனக்கு இவ்வுலக வழக்கிலும்‌ விண்ணுலகவழக்கி 
லும்‌ உண்டான பேரறிவும்‌, இப்பெருஞ்‌ - செல்வ 
மும்‌, மற்றும்‌ எல்லாமும்‌ கான்‌ பயின்ற நற்ற. 
வசதின்‌ அரும்பயனே கான்‌. பாரத்தாயா? நான்‌ 
எவ்வளவு யுக்தியாக இவை எல்லாவற்றையும்‌ உன்‌ 
கண்ணாரக்காண்பிச்சென்‌. இதுபோதுமா? நீ கண்‌ 
ணீரிற்‌ போட்டகரங்கததை எவ்வளவு அடையாள 
ங்களுடன்‌ நான்சொன்னேன உனக்கு. இதை கன்‌ 
ருக யோசித்துப்‌ பார்‌. நீ ஏதொ எனக்கு இந்த 
ராச்யெத்தைக்‌ கொடுத்ததாக ஆணவத்துடன்‌ 
பேசுறொயே அதைக்‌ திர மறந்து ஒழித்து விமி. 
வேண்டாம்‌ இச்செருக்கும்‌ ஆணவமும்‌. அண்ணை ! 
வீண்‌ ஆசையை ஒழித்து விடி, நான்‌ இப்படி 
சொல்லவும்‌ நீ கேழ்க்கவும்‌ வேண்டுமா என்று உன்‌ 
மனத்தில்‌ வருத்தம்‌ வேண்டாம்‌. வேண்டாம்‌. இச 
செய்தியை ஒழித்து விடு. அப்பா! துள்ளிய மாடு 
பொதி சுமக்கும்‌; தெரிந்து கொள்க. முன்‌ வினைப்‌ 
பயனாலேயே ஒருவனுக்கு மன்மையோ தீமையோ 
உண்டாகும்‌. ஒருவனும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ செய்வது ஓன்‌ 
அறும்‌ இல்லை. ஒருவன்‌ கொடுப்பவன்‌ ஒருவன்‌ அடை 
பவன்‌ என்பது விண்‌ வார்த்தை. கருவின்‌ உள்ளி 
ருக்கும்முதலே ஒரு பிராணி, தனது வ ப 
அனுபவிக்க." என்று வார்‌ த்தை வார்த்தை 
பாய்‌ மெதுவாகத்‌ தாழ்ந்த குரலுடன்‌ உரைத்தான்‌. 

| இதையெல்லாம்‌ - கவனமாகவே கெட்டான்‌ 
வைத்தியன்‌" தருணசந்திரன்‌: அவனுக்கு பதில்‌ 
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ஒன்றும்‌ : கோன்‌ றவில்லை. : என்ன : செய்வான்‌ 
அவன்‌ ? அவன்‌. கற்றவித்தை எல்லாம்‌: மிகச்‌ 
கொஞ்சம்‌. அவனுக்கு இயற்கையில்‌ உள்ளது 
வஞ்சகம்‌ ; உலக வழக்கில்‌. . அவன கற்ற நு 
மோசம்‌. அவனால்‌ இயன்றமட்டில்‌ . செய்தான்‌. 
அது இவன்‌ விஷயத்தில்‌ . உண்மைய யாயி 
ற்று; முன்‌ பிறப்பும்‌. வினையும்‌ வினப்பயனும்‌ 
தலை மூக நிற்பதும்‌, தவமும்‌, . உடலை . விடுவ 
தும்‌, அிரத்திலிருப்பதைக காண்பதும்‌, இவை 
எல்லாம்‌ அவன்‌ புதீதிக்கு எட்டாதவை, தனக்கு 
இயன்‌ ற வரையிற்முனே ஒருவன்‌ செய்யலாம்‌ கட்‌ 
டாதாயின்‌ வெட்டென மறக்க வேண்டியதுதானே 
இதன்‌ உண்மையைச்‌ செவ்வனே கண்டு கொண்ட 
மையால்‌, அரசன்‌ சொன்னவை எல்லாம்‌ உண்மை 
தான்‌ என்று நம்பினன வைத்தியன்‌. ஆனால்‌, 
ஏதா பெரும்பேறு உண்டாகும்‌ என்று படாத 
பாடெல்லாம்‌ பட்டு, இறுதியில்கான்‌ செய்கதெல்‌ 
லாம்‌ பயன்படாமற்‌ பொன துமன றி செய்ததையும்‌ 
இர மறப்பதென்றால்‌ மன த்தில்‌ மிக்கக்‌ கஷ்டமா 
கததான இருக்கும்‌. அவவித எண்ண சீதை விட்ட 
போதிலும்‌, அது மறுபடியும்‌ எப்பொழுதேனும்‌ 
நினைவுக்கு வந்து மன ததை வருத்தும்‌. ஈமது 
வைத்தியன்‌ அவ்வித மனவருத்தம்‌ ஒரு நாளும்‌ 
படவே இல்லை, * ஐயோ ! கான்‌ எண்ணாக எண்‌ 
ணமெல்லாம்‌ எண்ணினேனே! அதெல்லாம்‌ வீணா 
யிற்றே ? என்அ ஒரு பொழுதும்‌ நினைக்கவுமில்லை. ட 
இருடன்‌ பொருளை இழக்தாலும்‌ தன்‌ முயற்சிவீணா 
னாலும்‌ அகைக்‌ குறித்து வீணாக விசாரப்படுவதில்‌ 
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யே! தருணசந்திரன்‌, தனக்கு அரசன்நியமித்த 

வேலையைச்‌ செய்து அதற்கு உண்டான சம்பளத்‌ 
தைப்‌ பெற்று சந்தோஷமாகக்‌ கன்‌ நாட்களைக்‌. 
கழித்தனன்‌. வாலிபமடைக்த அம்த மன்னவனும்‌ 
வைக்தியலுக்குப்‌ பெருஞ்‌ செல்வம்‌ அளித்தான்‌. 
அவனும்‌ தன்னிஷ்டபடி தனக்கு உண்டான 
செல்வக்தைச செலவழிக் கான்‌. 

அரசன்‌ தனது செல்வகைக இஷடமித்தி 
ரருக்கும்‌ பந்துக்களுக்கும்‌ அனிததுத தானும்‌ அனு 
பவித்தான்‌. அவலுக்கு ராசசியங்‌ கிடைத தவகை 
இன்னது என்று அறியாத அவன அ அரசியரையும்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ குனது அன்‌ பினாலும்‌ செங்கோ 
ன்மையினாலும்‌ வசமாகச்‌ செய்து கொண்டு பெரு 
வாழ்வு வாழ்ந்தான்‌. இவ்வாறு, யுக்தியும்‌ புத்தி 
யும்‌ அன்பும்‌ உள்ளவனுக்கு வி ன] ப்பயனால்‌ நன்மை 
உண்டானால்‌, அதற்ஞூத திங்கும்‌ வருமோ? 

அம்மா! ஆதலால்‌ தான்‌ கான, *இவ்வுலகில்‌ 
ஒருவனுக்கு உண்டாகும்‌ நண்மை அல்லது தீமை 
என்பது வினப்பயனால்‌ உண்டாகிறது.” என்று 
சொல்லுகிறேன்‌. இறைவனே! தாங்கள்‌ எம்மை 
ஆளும்‌ அரசானது எங்கள்‌ பாக்கியமே தான; 
நாங்கள்‌ கொடுத்து வைத்திருந்தோம்‌. 

தபந்தகன்‌ ' சொன்ன இகத வினோ தமான 
கதையைக்‌ கேட்டு, நரவாஹநதத்தனும்‌ அவன்‌ 
கரந்தையும்‌ மிக்கச்‌ சந்தொஷம்‌ அடைந்தனர்‌. 
பிறகு, நரவாஹாதத்தன்‌ மஞ்சன மாடச சென்றான்‌. 
மஞ்சன மாடித்‌ தன்‌ கடன்களைக்‌ கழித்து அன்னை 
யையும்‌ பிராவையும்‌ அணுகினான்‌. அவருடன்‌. 


ர தீரப்பிரபை. 145. 


கூடிப்‌ பகலைப்போக்கி, அவ்விரவைத குன்‌ காக்கை 
யுடன்‌ கழிததனன. 

மற்றொருகான்‌ காலையில்‌ இளவரசனும்‌ ரத்‌ 
நப்பிரபையும்‌ தம்‌ மாளிகையில்‌ மந்திரிகளூடன 
கூடி இனிதாக ஸம்பாஷித துக்‌ கொண்டிருக்கனார்‌. 
அப்பொழுது திடீரென்று மாளிகையின்‌ வெளியில்‌ 
யாரோ ஓரு புருஷன து புலம்பலைக்‌ கேட்டனர்‌. 
உடனே, நரவாஹநதத்தன்‌; “இது என்ன?” என்று 
தன்‌ பக்கதீதிலிருந்தவரையும்‌ வேலைஃ்காரர்களையும்‌ 
- விசாரிக்கையில்‌, சேடிகள்‌ எல்லொரும்‌ ஓடிவந்து, 
“ஐயனை! நமது கஞ்சுகி தர்மகிரி குரல்விட்டு அழுகி 
ரன்‌. அவனது ஈண்பனாம்‌ ஒருவன்‌ ; இப்பொழுது 
தான்‌ திர்த்தயாத்திரை செய்து திரும்பி வந்தா 
னாம்‌; வந்தவன்‌ ஒரு மூடன்‌; துக்கச்‌ செய்தி சொன்‌ 
னால்‌ வேளையும்‌ சமயமும்‌ இடமும்‌ பார்த. தல்லவா 
சொல்லவேண்டும்‌ ? அவலுக்கு அது தெரியாது; 
இங்கு வந்து, “தெசாந்தரம்‌ போன உன்‌ அண்‌ 
ணன கைலாஸ்‌ மடைநதான்‌.” என்றனன்‌. 
அவந்தான்‌ சொன்னாலும்‌, இவன்‌ அரசர்மாளி 
கையில்‌ அழலாமா? என்ன பண்ணுவான்‌ ,? பாவம்‌! 
சாவுசெய்தி கேட்டு எல்லாவற்றையும்‌ மறந்து கதறி 
அழுதான்‌. உடனே அவனருகலிருக் தவர்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌, “என்ன! இவன்‌ அழக்கூலாக இடத 
தில்‌ அழுகறானே !' என்று கண்ணுங்‌ கண்ணீருமா 
கக்‌ கதறி நின்ற அவனைப்‌ பிடித்து, அவன்‌ வீட்‌ 
டிற்கு அழைத்துச சென்றனர்‌.” என்றனர்‌. தாம்‌ 
சொல்வது தம்மிளவரசர்க்கு இஷ்டமாய்‌ இருக்‌ 
கும்‌ கி சேடியர்‌ எண்ணினர்‌. ஹு கற்கேற்ப 
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இளவரசனும்‌, (ஐயோ! பாவம்‌! திடீரென்று துக்கம்‌ 
வர்ததெ! அவன என்ன செய்வான்‌?” என்று பல 
தடவைகள்‌ சொல்லிக்‌ கஞ்சுகியின்‌ பேரில்‌ மிக்க 
அருள்‌ கூர்க் தான்‌. அவனருகில்‌ இருந்த மெல்லியல்‌ 
ரத்நபட்‌ ரபையும்‌ மனத்தில்‌ விசன ததுடன்‌ அருள்‌ 
சுரநது, “ஆம்‌; உற்ரோ உரவுமுறையார்‌ பிரிந்துசென்‌ 
ரூல்‌ நமக்கு உண்டாகும்‌ துக்கம்‌ மிகப்பெரியது தான்‌. 
நரம்‌ அததுக்கம்‌ படவேண்டியதுகான்‌.. அதை 
நிக்க வழியில்லையே! என்ன செய்யலாம்‌. நம்மைப்‌ 
படைத்த பிரமன்‌ அப்படியல்லவா செய்தான்‌. 
மூப்பும்‌ சாவும்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கலாகாதா ? இல்‌ 
யே! வரும்‌ விதி வந்தேதரும்‌. நாமும்‌ துக்கப்‌ 
படதகான்‌ வேண்டும்‌; பட்டாற பயனில்லை. மாண்‌ 
டார்‌ வரமாட்டார்‌ என த்தெரியும்‌. ௮வ்வாறு தெரி 
தும்‌ துக்கம்‌ நம்மை விரிகிறதில்லையே. இதுதான்‌ 
உலகமாயை என்பது.” என்று மனமுருசச சொன்‌ 
அள்‌. 
... இவ்வுரையைக்‌ கட்டு மருபூதி, “அம்மணி! 
மூப்பும்‌ சாவும்‌ இல்லாமலிருப்பது மனிதர்க்கு 
உண்டோ ? இல்லையே.” என்று சொல்லிப்‌ பின்‌ 


வரும்‌ கதையைக்‌ கூறினான்‌. 





-  சிராயவின்‌ கதை. 
திய என்று ஒரு நகரம்‌ இருநதது. அதில்‌ சிராயு 
ரீ! வென்று ஒரு வெநதன இருந்தான்‌. முற்கா 
லத்தில்‌ அந்நகரம்‌ செல்வமனை ததிற்கும்‌ இருப்பிட 
மாயிருந்தது. அந்நகரின்‌ அரசன்‌ அசசெல்வத்தை 
முற்றுமடைந்து பெருவாழ்வு வாழந்தான்‌. அவ்‌ 
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வரசனுக்கு ஒரு மந்திரி இருக்கான்‌. அவன ஒரு 
போதிஸத்வனது - குமரன்‌, அவன்‌ நாகார்ஜுனன்‌ ' 
என்னும்‌ பெயருடையவன்‌ ; வெகு சீலமும்‌ நற்குண 
முழு: யவன்‌. கொடைகள்‌ அளிப்பதில்‌ அம 
மந்திரிக்கு மிக்க விருப்பம்‌. அவன்‌ கருணையும்‌ 
உலகவழக்கிற்‌ பயிற்சியும்‌ கெற்சியும்‌ உள்ளவன்‌. 
அவனுக்கு வேர்கள்‌, விரருகள்‌, கொடிகள்‌, இலை 
கள்‌, மூலிகைகள்‌ முகலியனவெல்லாம்‌ நன்றாய்‌ தீ 
தெரியும்‌. இவற்றைக்‌ கொண்டி ரஸாயகங்கள்‌ செய்‌ 
வதில்‌ மிகத்‌ தெர்ந்தவன்‌ . ஆகையால்‌, ஓர்‌ அற்புத 
மான ரஸாயநஞ செய்து, அதைக்‌ தானும்‌ உட்‌ 
கொண்டு, தன்னரசனுக்கும்‌ ஈந்தான்‌. அந்த 
ரஸாயந தீதை உண்டமையால்‌, அவ்விருவரும்‌ ஹப்‌ 
பல்லாமல்‌ கிரஜீவி யானார்கள்‌. 

அம்மக்திரிக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ அனேகர்‌ இருந்த 
னர்‌. ஓரு சமயத்தில்‌ அவன து பிள்ளைகளில்‌ ஒருத்‌ 
தன்‌ நோயாற்‌ பிராணனை இழந்தான்‌. மந்திரிக்குத்‌ 
கன்பிள்ளைகள்‌ தன்னுயிரினும்‌ இனியவர்‌. ஆகை 
யால்‌, அவனுக்குகீ தாங்கமுடியாத துக்கமுண்டா 
யிற்று, உடனே அவன்‌, “ஜயோ! பிள்ளைகள்‌ 
செத்தால்‌ உலகத்தவர்‌ படும்‌ துக்கம்‌ இவ்வா 
ரேன தா! என்று உணர்ந்து, தன்போல்வரான 
மாணிடவர்‌ எல்லோரும்‌ படும்‌ இவ்வரும்‌ பெருக்‌ துக்‌ 
கதைக்‌ தொலைக்கக்‌ கருதி, கான்‌ செய்த சவம்‌ 
ஈந்த அரியகொடைகள்‌ இவைகளின்‌ வலிமையால்‌ 
 அயர்க்க அமுதம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌ , அதில்‌ 
சேர்க்கவேண்டிய ஓரு மூலிகைக்‌ கிடைக்காமத்‌ 
காலத்தை எதிர்பார்‌த்திருக்கான்‌. ப 
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அவன்‌ இவ்வாறு காலம்‌ வரவேணாமென்‌ று 
காதீதிருக்கையில்‌, இந்திரனுக்கு இச்செய்தி தெரிந்‌ 
தது. தேவ? தவனான இக்திரன்‌, மண்ணுலகில்‌ நடக்‌ 
கும்‌ இவ்விக்தையைக கண்டி. நடுங்கி ஈலங்குலைந்‌ ௮, 
தன அது ஆட்களான தேவர்களை அனுப்பி அசுவினி 
தெவரை வரவழைத்து இவ்வாறு ௯ றினான :-- 
ஐயன்மீர்‌ ! மணணுலலல்‌ மானிடவர்‌ எல்லொரும்‌ 
அமரராகும்‌ வகை வந்திட்டது. ஆகையால்‌, நீவிர்‌ 
இப்போ தடையும்‌ தாமதமு மின்றி அங்குச்‌ 
செல்க. நீங்கள்‌ நாகார்ஜுனனை நேரிற்‌ கண்டு, “ என்‌ 
னடா? அப்பா! நீ நீதியெல்லாம்‌ அறிக்க மக்இரியல்‌ 
லவா? நீயே இவ்விதமாக விதியை விலக்கக்‌ தொட 
ங்கனாய்‌ ! இது நியாயமா ? என்ன்‌? நீ படைக்கும்‌ பிர 
மனையே வெல்லத்‌ கொடங்கினாயே ! மனிதர்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ மரிப்பவர்‌ என்றுதானே அவர்‌ படைத்‌ 
தார்‌? மீ, எப்படியோ மூவாமருந்தினை த கேடி, 
மானிட.வரை அமரராக்குகன்றாயே ! இருக்கட்டும்‌. 
நீ இப்படி செய்தால்‌, மணி தருக்கும்‌ அமரருக்கும்‌ 
பேதம்‌ என்ன? ஜகதீதிற்கும்‌ சுவர்கத்தில்கும்‌ 
பேதம்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று கருதியேயல்லவா 
தேவா வேறு, மனிதா வேறு, என்று பிரமன்‌. 
படைத்தது? உலகத்தின்‌ க்ஷேமத்திற்கல்லவா 
வரையும்‌ கரையும்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்‌ றன . யாகங்கள்‌ 
செய்து பூசனை செய்யவேண்டியவர்‌ ஒருவர்‌ என்றும்‌ 
அப்பூசனையைப்‌ பெறவேண்டியவர்‌ வேறொருவர்‌ 
என்‌. அுமல்லவோ எற்பட்டிருக்கறது? இதை எல்‌. 
லாம்‌ நன்கு உணர்ந்து நம்முடைய ஆணைக்கு இண 
ங்க, நீ இப்பொழுது செய்யும்‌ முயற்சியை விட்டு. 
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அழித்திடு. த அடு முப்பதீதுமுக்கோடி. த 
தெவர்களுக்கும்‌ ஓரேவோருகக கோப முண்டாகும்‌, 
அவர்கள உன்‌ ணைச சபிததிடுவா. நீ சிறிதேனும்‌ 
சந்தேகப்பட வேண்டாம்‌. உன்னைச்‌ சபிததே தார 
வார்‌. நீ உன்மகன்‌ செத்ததுக்கக்கினாலல்லவா 
இவ்விதம்‌ செய்யக்கொடங்கினாய்‌ ? அவன்‌ சுவாக்கத 
இல்‌ இருக்கிறான்‌. இம்மண்ணுலகில்‌ வாழவு ஒரு 
வாழ்வா? உண்பதும்‌ உரங்குவதுக்கானை இவ 
வாழ்வு ? இங்குள்ள சுகமெல்லாம்‌ சுகமா * முன்னம்‌ 
சுகமாய்த்‌ தொன்‌ நுவதெல்லாம்‌ பின்னாற்‌ பெரும்‌ 
துக்க2மதானன்‌ ரெ ? சுவர்க்கதீதில்‌ வாழ்வும்‌ ௬௧ 
மும்‌ எப்படிப்பட்டவை தெரியுமா ? அசசுகதீதிற்கு 
அயர்வே இலலை. என்று மான்‌ சொன்ன தாக இந்த 
வார்த்தைகளை அவ்வைகீதியவுூடன்‌ சொல்லுக,” 
என்று தேவேந்திரன்‌, அவர்க்கு எடுகீதுரைதக்து, 
விடைகொடுத்து அவரை அனுப்பினன்‌. 
இந்திரனது உரைகெட்டு, அசுவிணி. தேவர்‌ 
இருவரும்‌ விண்ணிலிருந்து மண்ணில்‌ இறங்கி 


நாகார்ஜுனனது வீடு வந்து சேந்தனர்‌. அவ்விரு 


வரும்‌ வரவே, கீ.தியெல்லாம்‌ அறிந்த நாகார்ஜுனன்‌ 
அவர்க்கு கல்வரவு கூறி, அவரது அடி பணிந்தான்‌. 
வீட்டிற்கு வக்த பெரியோரைக்‌ கொண்டாட வேண்‌ 
டிய முறைப்படி அவர்களது கால்களை க்‌ தழுவிக்‌ 
கழுவி அவர்களைப்‌ பூவுங்கொண்டு பூசித்தான்‌. பின்‌ 


னர்‌ அவரது பெருமைக்குதீ தக்கபடி ஆசனங்கள்‌ 


அளித்து, அவரை இனிதாக வீற்றிருக்கச்‌ செய்து, 
வந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்று வினா 
வினான்‌. அவ்விருவரும்‌, தம்பெருமைக்கு இசை 


150 ரதீப்பிரபை. 


நதவாறு அவன்‌ ஆர்வத்துடன்‌ செய்த பூசனையைப்‌ 
பெற்றுக,தாம்‌ இன்னவர்‌ என்பதையும்‌ தாம்‌ வந்த 
காரண கதையும்‌ செவ்வனே சொல்லி, இந்திரன்‌ 
அவனுக்கு அனுப்பிய செய்தியைச்‌ சிறிதும்‌ தவ 
ரூ கெளிவுற விளம்பினர்‌.செய்தி சொல்லி முடிக்‌ த 
பிறகு, “ஓம! நாகார்ஜுனா! உன்மகன்‌ விண்ணுலகிற 
தெவ ரோடு தேவனாக இருக்கின்றான்‌. நாங்கள்‌ இம்‌ 
மண்ணுலகில்‌ மாந்தரைப்‌ பார்தீததில்லையா ? இவ 
ரது இயல்பும்‌ இலகஷ்ணமும்‌ நாங்கள்‌ கண்டறி 
யாதனவா? அங்கு உன்பிள்ளை இப்படியா இருக்‌ 
கருன்‌ ! பார்தீதவர்களூக்கு அல்லவோ தெரியும்‌ 
அவன நிலைமை ? என்று, அவன்‌ மனத்தைக்‌ 
கவருமாறு தேவர்க்குள்ள சாமர்த்தியமும்‌ வலிமை 
யும்‌ பெருமையும்‌ கள்ளமும்‌ கோன்றுமா_தும்‌, 
அவர்கட்குள்ள பொருமையும்‌ பயமுந்‌ தோன்றுது 
வாறும்‌ மிக்கக்‌ கம்பீரமாய்த தேனினும்‌, இனிய 
குரலுடன்‌ மொழிக்தனர்‌. 

இவற்றையெல்லாம்‌ செவியேற்ற மதிசேர்‌ 
நாகார்ஜுனை, “ஆகா சுபமானகைச்‌ சட்டெனச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்பர்‌ சான்றோர்‌. அதை 
யன்றோ. மறந்து மோசம்போனேன. தாமதம்‌ 
விஷமாகும்‌ என்பது உண்மையேதான்‌. இனி நான 
என்‌ செய்கேன்‌?” என்று மதிமயங்கினான்‌. அவன்‌ 
மந திரியான தால்‌, வழக்கெல்லாம்‌ கெரிந்த வித்த 
கனே தான்‌, ஆகையால்‌, “ஆமாம்‌, இது எங்கும்‌ 
உள்ளதே கான்‌. உலகுக்கு உபகாரம்‌ என்று உள்‌ 
ளூர உணர்ந்து ஒருவன்‌ ஒருகாரியததைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்குகிற அ; அவனது முயற்சி பயன்‌ அடைக்‌ 
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தால்‌ நமக்கு நஷ்டம்‌ வருமே என்று வலியவார்‌ 
எண்ணிப்‌ பயப்படுகிறது. அவன்‌ முயற்சியைக 
தடை செய்ய நயமும்‌, பயமும்‌, ஆசையும்‌ அவனு 
க்கு அவர்கள்‌ காட்டுகிறது. நன்மைசெய்ய முயன ற 
வன்‌ எளியவனாவ து ; அவன்‌ அவர்கள து பெருமைக்‌ 
கும்‌, நல்வார்‌ ததைக்கும்‌, அவர்கள்‌ காட்டும்‌ நயத்திற 
கும்‌, பயதீதிர்க்கும்‌, ஆசைக்கும்‌ உட்பவெது. தன து 
சிறுமையைக்‌ கண்டு தனது முயற்சியை அவன 
விடுவ து ; இவை யாவும்‌ உலக வழக்கே தான. எனி 
யரரை வலியார்‌ அடிப்பதும்‌, வலியவ2ர மியாயவா தி 
கள்‌ ஆவதும்‌,இம்மண்‌ ணூலகல்‌ உள்ளவையே தான்‌; 
நான்‌ மந்திரியாக விருந்து இவ்விதமாய்‌ எத்துணை 
யோ தடவைகளில்‌ நல்ல முயற்சிகளை தீ. கடை செய 
ஜென்‌. அவை எனக்கோ அரசாட்சிக்‌2கா தீமை 
யாகன்‌ றன என்பதற்காகவே அவற்றை முடிவு 
பெருதபடி ஒழித்திருக்கிறேன்‌. ஒருவன்‌ பெரியவ 
னாகி உலகையானள்‌ வது என்பது இதுவேதான்‌. முன 
ன ரே உண்டாயிருக்கும்‌ வரைகரைகளை காப்பதே 
கான்‌ செங்கொலுடையவனுக்குக்‌ கடமை. மன்ன 
வன்‌ உலகமரியாதையை யழியாது பாதுகாப்பதற்கு 
வேண்டிய உபாயங்களை எல்லாம்‌ மந்திரிதான்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. நட ன்செய்த நயமெல்லாம்‌ நீதியே 
கான்‌ ஒரு இராசசியம்‌ எவ்வா றுஅனமக்‌ துள்ள தோ 
அவ்வாறேதான்‌ உலகமும்‌ அமைந்துள்ள து. எனது 
இராசசியததின்‌ நன்மைக்கு நான்‌ செய்யும்‌ முயற்சி 
யைக்‌ கெடுக்க எனக்கு விரோதியாக ஒருவன்‌ எற்‌ 
படுவது போலவே, தேவராஜ்யத்தின்‌ 5ன்மைக்குப்‌' 
பாடுபடும்‌ இந்திரனுக்கு விரோ கமான்‌ கார்யத்கைச 
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செய்ய நான்‌ முயன்றேன்‌. எனது எதிரியை எவ்வித 
உபாயங்களைச செய்து கான்‌ அடக்குவேனோ அவ 
விகதஉபாயங்களையேதகான்‌ இக்‌ கிரனும்செயகின ரன . 
நான்‌ என்‌ செய்கேன்‌? “தன்‌ வினை தன்‌ னணைசசுமெ. 
என்று தன்னுள்ளே ஆராய்ந்து ஆலோசிக தத 
செறுதல்‌ செய்துகொண்டபோதிலும்‌, தான பட்ட 
பாடெல்லாம்‌ வீணாகுமே என்று விசனங்கொண் 
டான்‌. “இருக்கட்டும்‌, நான்‌ இந்திரன்சொற்படி 
செய்யாகொழியின்‌ தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ கற்க, 
இவ்விரு அசுவினி2கவ2ர என்னச்‌ சபிக்கமாட்‌ 
டாரோ? உடக்கறது; எனக்கு இந்தப்‌ பெருமுயற்சி 
தான்‌ என்‌ ? ஊரைக்‌ கட்டுவான்‌ என்‌ ? படலைச்‌ 
சாதீதுவான்‌ ஏன்‌? என்‌ மகன்தான்‌ யாருக்கும்‌ 
கட்டாத பதவியை அடைந்திருக்கறானே ! இது 
பெொதாஜகொ எனக்கு ! இன்னும்‌ வேண்டுமொ 8 
“அடா! அப்பா! அயழுதைக்‌ கொணார்தலும்‌, அரு 
மருந்தைச்‌ செய்தலும்‌, உலகத்தில்‌ எல்லோர்க்கும்‌ 
பகர்கதிடலும்‌, என்னு மிவை என்ன ! எளிதில்‌ 
நடக்கிற காரியமா ? போகட்டும்‌ சனி ! உலக தகைச 
சீராக்கவா! அது எங்கே? என்று யோசித்து மனம்‌ 
'தனர்கது அத்தேவரைப்‌ பார்தது, “எந்தாய்‌ ! 
அடியேன்‌ இந்திரனுணையை என்‌ தலையால்‌ 
வணங்கச்‌ செய்கிறேன்‌. அமுதம்‌ செய்து அனை 
வர்க்கும்‌ அளிக்கும்‌ முயற்சியை மாய்ததிட்டேன்‌. 
தேவரீர்‌ இன்னும்‌ ஐக்து நாள்கள்‌ கழிந்து வந்தால்‌, 
என்‌ மருந்து நடந்தே யிருக்கும்‌. மண்ணவர்‌ எல்‌ 
_ லோரும்‌ அமரரே க அட்‌ க வ க 
பும்‌ இராது; மரணமும்‌ வராது. என்று பணிவுடன்‌ 
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விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது மல்லாது தன்னில்ல தீதில்‌ 
வெகு ஜூாக்கருதையாக வைத்திருந்த அம்மாமருக 
ைக்கொணர்க்கான்‌. (ஐயோ! பாவம்‌! அனேகமாய 
ஸித்தமான இது உலகுக்கு அரும்‌ பெரும்‌ பேறளிக்‌ 
கும்‌. இது உண்டானால்‌, எல்லோரும்‌ எவ்வள வொ 
ஆதநதமடைவரா; ஆமாம்‌. கைக்கெட்டினதுகான 
வாய்க்கு எட்டவில்லையே ! தொலையட்டும்‌ இது. 
என்று பூமியில்‌ குழி ஓன்று தோண்டி அமமா 
மரகுகதை அதிற்‌ கொட்டி மண்ணிட்டு மூடினான்‌. 
அசுவினி தவர்‌, அவன்‌ மருந்தைத்‌ தரையிற்‌ 
கொட்டியதைத்கமது கண்களாமக்‌ கண்மு, “அப்பா! 
வந்த காரியம்‌ முடிஈ்குகடா.' என்று கவலை மீங்கெ 
களிப்புடன்‌ ௮வனிட தீதில்‌ விடைபெற்று மீண்டும்‌ 
விண்‌ ணுலகுக்கு ஏனெ. இர்திரனது சன்ன தியை 
யடைந்து, நடந்ததையெல்லாம்‌ விவரமாக வியம்பி 
னர்‌. அவர்‌ நடந்ததைச்‌ சொல்லவே, இந்திரன்‌ 
பேராகக்தங்கொண்டு குதித்தெழுக்கனன்‌. 

... இது இங்ஙனம்‌ மிற்க, மண்ணுலடல்‌ இன்னும்‌ 
ஒரு விசேஷம்‌ நடக்தது. சிராயு என்னும்‌ அரசன்‌ 
தன்புதல்வன்‌ ஜீவஹரன்‌ என்பவனை இளவரசாக்‌ 
கனான்‌. ராஜஞூமாரனை இளவரசாகச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய முறைப்படி எல்லாவற்றையும்‌ செய்து; அதற்‌ 
காக அரசன்‌ ஓர்‌ பெரும்‌ விழாவும்‌ கொண்டாடினான்‌. 
ராஜகுமாரன்‌ அ௮வ்விழாவை யெல்லாம்‌ அனுப 
விதீது மிக்கக்‌ களிப்புடன்‌ தலையில்‌ முடியும்‌ மார்பில்‌ 
மாலையும்‌ அரையிற்பட்டாடையுமாய்‌ அவன அ அன 
னையின்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்று, அவள ஸாஷ்டர 


ங்கமாய்த்‌ தண்டனிட்டான்‌ . தன்னை ஆர்வத்துடன்‌ 
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கண்டனிடும்‌ தனது நற்புதல்வனைக்‌ கண்டு, அரசி 
தனபராதேவி, “அப்பா! என்‌ கண்ணே | நீ இளவர 
சனான தற்குச சக்தோஷப்படாதே. உன்‌ சக தோஷீ 
மெல்லாம்‌ வீண்‌, இளவரசன்‌ சந்தோஷ.ப்படுவது 
ஒரு காரண க்தைப்பற்றியே, “நான இப்பொழுது 
இள வரசனானேன்‌ . இதற்கடுத்தபடி சிறிது காலத்தி 
லேயே அரசனது பெரும்பதவியை அடையலாம்‌.” 
என்றல்ல2வா இளவரசர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ சந்தோ 
ஷப்படுவ து? அப்பதவி, என்ன தவஞ்செய்தா லும்‌ 
சரி எத்துணைக்‌ தவம்செய்தாலும்‌ சரி, உனக்குக்‌ 
ஒட்டாது. நமது ராசசியத தில்‌ எது துணைப்பெயர்‌ இள 
வரசர்‌ ஆனார்கள்‌ * அவர்கட்கு வரவென்ன செலவெ 
ன்ன ! உன்‌ தந்தைக்குப்‌ பிள்ளைகளோ எத்துணைப்‌ 
பெயர்‌ இருந்தார்கள்‌: அவர்‌ ௮ னைவரும்‌ தம்‌ வழியே 
பொயினார்கள்‌ - இக்‌ துணைப்‌ பிள்ளைகளிலும்‌ இள வர 
சரிலும்‌ ஒருவனுக்காவது ராஜபதவி யுண்டோ? 
இல்லை. நமது நகரில்‌ இள வரசனாவது பெரும்‌ ஏச 
சுக்கன்றோ இடம்‌ ? உனக்குத்தெரியாது. நாகார்ஜு 
னன்‌ என்று ஒருத்தன்‌ இருக்கறானே! அவன்‌, 
என்னமோ ஓருரஸாயகஞ்செய்து, அதனை அரசருக்‌ 
குக்கொடுத் தான்‌, அம்மா மருந்தை உட்கொண்டால்‌, 
மூப்பில்லையா ம்‌: உட்கொண்ட வன்‌ இறப்பதும்‌இல்லை 
யாம்‌, நமது வேந்தர்‌ அம்மருந்தை உட்கொண்டு 
வருஷங்கள்‌ எண்ணா று ஆயின , இத்துணை நாளாய்‌ 
அவர்க்கு அசைவும்‌ இல்லை; அ ழிவுமில்லை. இம்மட்‌ 
டோ! அவர்க்குப்பிணி பசி மூப்புத்துன்பம்‌ இவை 
ஒன்‌ அமில்லை, இன்னும்‌ அவா எ த துணேை நா ற்று 
ண்டுகள்‌ தான்‌ இவ்வாறாகவே, என்றும்‌ பதினாறு 
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கவே, இருப்பாரோ தெரியவும்‌ இல்லை, அவரோ 
சிராயு ; அவர்‌ பிள்ளைகளோ அற்பமான ஆயுளை 
யுடையவர்கள்‌. இப்படியிருக்க, நமது இளவரசாக்குக்‌ 
குறைவு ஒன்றுமில்லை. ஒருபிள்ளை இளவரசனாய 
முடிசூடுவ தும்‌, அவன்‌ சிறிதுகாலம்‌ இருப்பதும்‌, 
அடுத தவன்‌ இளவரசாவ தும்‌, சாவதுமாய்‌ நீடித்த 
கானாய நடந்து வருகிறது. இவ்விகமாய்‌ எவவளவு 
காலததிற்குத்தான்‌ நடக்குமோ? இது எவ்விதமாக 
முடியுமோ சொல்லவேமுடியாது, இது நமமையெல்‌ 
லாம்‌ படைத்த பகவானுக்கேகான்‌ தெரியும்‌ 
என்று மன முருகச சொன்னாள்‌. 

உலகத்தில்‌ இளவரசன்‌, தனக்குஎ தோ பெரும்‌ 
பதவி வந்ததாகவும்‌ கொஞ்சகாலத் தில்‌ ராஜாவாவ 
காகவும்‌ கான்‌ ராஜாவானால்‌ யாரும்‌ செய்யாத அற 
புகங்களைச செய்வதாகவும்‌, எண்ணுவது இயல்பே. 
இவ்விதமான எண்ணங்களுடன்‌ பட்டாபி?ஷ்கக்‌ 
கோலம்‌ பூண்டு ஊர்வலம்‌ வந்து நாடும்‌ நகர மும்‌ 
தன்னைக்‌ கொண்டாடுவதைக்‌ கண்ணாரக்கண்ட 
வன்‌ தனது பெருமையை யுணர்ந்து ம௫ூழ்சசியால்‌ 
மெயமறந்திருப்பது நியாயமே. இக்கு நிலைமையில்‌ 
சான ஜிவஹான்‌ தன்‌ அன்னையைக்‌ கண்டனிட 
வந்தான்‌. அன்‌ யைத்‌ கண்டனிட்டால்‌, அவள்‌ 
தகன புதல்வனை, அவன்‌ மார்வம்‌: தன்‌ மார்வத்தி 
டையழமுந்த தீ தழுவி, உச்சிமோந்து, பெருவாழ்த்து 
வாழததுவதுதான வழக்கமாய்‌ உற்றது. அப்படியே 
கான்‌ நடக்கும்‌ என்றே . எண்ணினான்‌ ஜீவஹான்‌. 
அப்படி நடக்காததுமினறி விபரீதமான தல்லவா 
நடகதது, £பெண்டிரைத தேடிப்போன இடத்திற்‌ 
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பெய்‌ பிடித்தது என்று சொல்வதுண்டு, அவ்வண்‌ 
ணமே ஜீ வஹரனுக்கும மிகழ்ந்த து, | 
கன்‌ புதல்வன்‌ உள்ளூர அயர்க்து ஏங்கிறிற்ப 
தைக்கண்டி, அரசி நெஞ்சுருகி, “குழந்தாய்‌! உனக்கு 
இராசசியம்‌ வேண்டுமேயானால்‌, கான்‌ சொல்லும்‌ 
உபாயத்தைச்‌ செய்க. நமது மந்திரி நாகார்ஜுனன்‌ 
ஓவ்வொரு நாளும்‌ ஓமம்செய்து அக்கிரியை திருப்தி 
செய்கிறான்‌. பிறகு, அக்கிறியின்‌ அருகினின்‌ று 
எழுந்து தான்‌ கானங்கள்‌ வழங்கும்‌ வன்ளலென 
வெளிப்படுத்த, * யாசகர்காள்‌ ! வாருங்கள்‌ எவர்‌ 
எவாக்கு எதெது வேண்டு2மா அதையெல்லாம்‌ தந 
இழிவன்‌? என்று உச்சலிட்டுக்‌ கூப்பிடுகிறேன்‌. நீ 
௮5 தவேளையில்‌ அவனெ திரில்‌ கின்‌ பு உனக்கு அவ 
ன. தலை வேணுமென்று கேள்‌, அவன்‌ சத்தியம்‌ 
கவறு தவன்‌. தான்‌ அளிக்க வாக்கைத தவறவிட 
மாட்டான்‌. தன து கலையை உ கங்க தந்து இறந்து 
போவான்‌,கனத அருமை அமைச்சனை இழந்த துக்‌ 
கத்‌ தினால்‌ அரசர்‌ தனது உயிரைக்‌ துறந்து விடுவர்‌. 
இல்லையேல்‌, இல்லறவாட்கையைக்‌ துறந்து கான 
கம செல்வர்‌, இப்படியானால்‌, உனக்கு இராச்சியம்‌ 
திடைக்கும்‌, வேறு உபாயம்‌ எத டட செய்‌ இடி 
னும்‌, உனக்கு இராச்சியம்‌ கிட்டாது. என்றனன்‌. 
தன்தாயின்‌' 'இவ்வுரை கேட்டு, கோமகன்‌ மிக்க 
ஊக்கமடைந கான்‌, | 
ஆசை மிகக்‌ கொடியது. ஆசையிலும்‌ ப 
வகைகள்‌ உண்டு. பாராளுவகதற்காக உண்டாகும்‌ 
பேராசைக்கு அளவு இல்லை. அவ்வாசையின்‌ 
கொடுமையால்‌, ஒருவன்‌ செய்யும்‌ திங்குகளூக்கும்‌ 
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கொலை களவு முதலானவற்றிற்கும்‌ அளவும்‌ 
இல்லை, எண்ணும்‌ இல்லை. இளவரசனுக்கு அன்னை 
மின்‌ உபதேசம்‌ நல்லகெனறே தோன மியது, 

மறுநாள்‌ நாகார்ஜுனன்‌, ஓமம்‌ செயது, தனது 
உண்டி கழிக்கும்‌ பொருட்டு எழுந்து செல்லும்‌ 
தருணமாக விருந்து ; அச்சமய தீதில்‌ ஜீவஹரன்‌ 
அவனருகற்‌ சென்றான்‌. நாகார்ஜுனன்‌ தன்‌ வழக்‌ 
கப்படி யாசகர்களைக்‌ கூவியழைதது, அவர்கட்கு 
வேண்டியவற்றை எல்லாம்‌ அளிப்பதாய்‌ கோஷித்‌ 
சான்‌. உடனே, இளவரசன்‌, உள்ளே சென்று, 
அவன அ தலையை ம்‌ அதி 

மந்திரி பெறுவன அ அவ்வெவ்வுரை கேட்டு ஆச்ச 
ரியப்பட்டு ஐயனே?! குழந்தாய்‌! அச்சோ! என்‌ தலை 
யைக்கொண்டு நீ என்ன செய்வாய்‌? எலும்பும்தோ 
வும்‌ நரம்புமான இத தலை உனக்கு என்ன உப 
யொகமாகும்‌? உனக்கு ஏதெனும்‌ உபயோகமுண்டா 
னால்‌, என்‌ தலையை வெட்டி எடுத்துக்‌ கொள்க.” 
என்று மிகப்பணிவுடன்‌ கூறி, மந்திரி அவனுகளுத 
தன்‌ கழுத்தைக்‌ காட்டினான்‌. உடனே இளவரசன்‌ 
தனது வாளால்‌ அவன கழுத்தை வெட்டினான்‌. 
அக்கமுததகோ அற்புதமான ரஸாயந த்தின்‌ வலி 
மையை யடைந்கது. அது வாரூக்கு அசையுமா ? 
வாளே கான்‌ துண்டுதுண்டாக முறிக்க அ. (ஓ! ஓ! 
இந்த வாள்‌ வெகு நாளாயத்‌ துருப்‌ பிடித்தது. 
இது பொனாற்‌ போகட்டும்‌. இகோ ! இந்த வாள்‌ 
நல்லது; கெட்டியான அ. என்று ஓவ்வொருவாளாக 
அனேகம்‌ வாட்கள்‌ முறிந்தன, மந்திரியினிட த்தில்‌ 
வரம்‌ வாங்கியும்‌, தன்னால்‌ கழுத்கை வெட்ட இய 
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லாத அகண்டு வியப்பும்‌ விசனமும்‌ கொண்டு இள 
வரசன்‌ நிற்க, அரசன்‌ சிராயு அங்குவிரைந்து வக்‌ 
கான்‌. வருகையிலேயே, “மந்திரி! கழுத்தைக்‌ காட்ட 
வேண்டாம்‌! என்று கூவிக்கொண்டே வந்தான்‌. 
அரசன்‌ தன்னருகில்‌ வந்து நிற்கவே, மந்திரி அவணை 
நோக்க, “பிரபுவே! எனக்கு என்பிறவிகளெல்லாம்‌, 
உள்ளங்கை கெல்லிகனி போல, நன்னர்‌ விளங்கு 
கின்றன. இதுவரையில்‌ எனக்குப்‌ பிறவிகள்‌ 
தசொண்னூற்று ஒன்பது ஆயின. அவற்றுள்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றிலும என தலையை பலிதான கொடுக்‌ 
கென்‌. இப்போது எனது நூறாவது பிறவியிலும்‌ 
நான்‌ என்‌ சலையைக்‌ கொடுக்கக்கான்‌ வேண்டும்‌. 
நான்‌ கொடையனிப்பதாகச சொல்லி, இதுவரையில்‌ 
என்‌ சொற்றவரவில்லை. இப்பொழுதும்‌ என்சொற் 
றவரவேண்டாம்‌. என்‌ இழையே! என்னை த்தடுக்க 
வேண்டாம்‌. என்னை அண்டிவந்த யாசகன்‌ தனது 
வேண்டுகோள்‌ பயன்படாது மனம்‌ நொந்து திரும்‌ 
பிச்‌ சென்றான்‌ என்னும்‌ பேச்சு எனது செவிகளில்‌ 
படவேண்டாம்‌. இப்பொழுது என்‌ தலையை வேண்‌ 
டியவன்‌ தங்களது புதல்வனே கான்‌, அவனுக்கு 
என்‌ தலையைத்‌ தந்திடுவன்‌. தங்களது திருமுக.த 
தைக்‌ காணக்கருதியே, நான இவ்வளவு தாமதம்‌ 
செய்தேன்‌. என்று இயம்பி தன்னில்லத தினுள்‌ 
ளே சென்று தன்பெட்டியைத்திறந்து அதிலிருக்து 
சூர்ணமொன்றைக்கொணர்ந்து, அதனைக்‌ கோமக 
னது வாளிழ்‌ பூசினான்‌. 

சூர்ண தைக்‌ தடவிய பிறகு கோமகன்‌ ஓங்க 
வெட்டவே, நாகார்ஜுனனது தலை கழுத துனின்‌ அம, 
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தண்டினின்‌ று தாமரை விழுவது போலகு, தெறி 
தீது விழுந்தது. மந்திரியின்‌ தலை தரையில்‌ 
விழவே, அங்குள்‌ ளோர்‌ அனைவரும்‌, *ஹா! ஹா! 
ஐயோ! யோ! என்று அலறினர்‌. அரசன்‌ இக 
கொடுமையைக்‌ கண்டு, தன்னுயிரைத்‌ தானே 
மாய்ததிட த தொடங்கவே, திடீரென நு ஒரு ஆகாய 
வாணி யுண்டாக, (ஐயா! அரசே! ஸா ஹஸம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌. உமது நண்பன்‌ நாகார்ஜுனன்‌ இனிப்‌ பிறப்‌ 
பதில்லை. அவன து பாகல்கியவசத்தினால்‌ அவன 
புத்தன்‌ பெற்ற பெரும்‌ பேற்றை யடைந்தான. 
என்று இயம்பியது, இச்செய்தி கேட்ட தினாலும்‌ 
தனது கையில்‌ வாள்‌ நிலையாமையைக கண்டதனா 
வம்‌, சிராயு, தன்‌ செல்வத்தையும்‌ ராச்சியத 
தையும்‌ துறநது, அறவியாகிக்‌ கானகத்திற்குச்‌ 
சென்ருன்‌ . 

சிராயு, நெடுங்கானகதீதகதை அடைந்து வெகு 
காலம்‌ கொடுந்தவம்‌ செயது, பிறகு பெரும்‌ 
பதவியை யடைகதான்‌, அவனது குமாரன்‌, தன்‌ 
அன்‌ யின்‌ சொற்கேட்டு அரசனான சிலநாட்களில்‌ 
மந்திரி நாகார்ஜுனனது பிள்ளைகள்‌ தமது தந்‌ைத 
யைக்‌ கொன்ற அரசனிடம்‌ துவேஷம்‌ பாராட்டி 
இராச்யெத்தில்‌ ஓர்‌ கொடுங்கலகம்‌ உண்டுபண்ணி 
அவ்வரசனை கொன்றுவிட்டார்கள்‌.உ பிள்ளை மறி 
ததசோகததினால்‌ அவனுடைய தாயும்‌ இருதயம்‌ 
வெடி கீது இறநதுபோனாள்‌. துர்மார்க்கக்தில்‌ போ 
இறவர்களுக்கு சேமம்‌ ஏது? சிராயுவின்‌ மற்றொரு 
ராணியின்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்த சதாயு என்பவனை மந்‌ 
கிரிபுதீதிரர்கள்‌ அரசனாக்கனார்கள்‌. 
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இதுதான்‌ பிதாவுக்குதீ இங்கு நினைத்த தற்கும்‌ 
தன அன்‌ னயான மங்கையின்‌ மதியை கேட்டதற்கும்‌ 
ஜீவஹரராஜன்‌ பெற்ற பலன்‌. ஆகையினாலேகான்‌, 
இஃதறிந்க பெரியோர்‌, “பெண்புதீதிப்‌ பிரளயத 
தை உண்டாக்கும்‌ £ என்றொர்கள்‌. பின்னர்‌, நாகார்‌ 
ஜுனனது பிள்ளைகளின்‌ பேரு தவியினால்‌ அரச 
னான அச்சிறுவன்‌ ஒருவன்‌ கான்‌ அவவரசகுல த 
இல்‌ விஞ்சனன்‌. 
அம்மா! உற்றவர்‌ சாவதினால்‌ மற்றவர்க்கு 
உண்டாகும்‌ துக்கம்‌ இப்பொழுது உண்டான தா 
அனாதியாக உள்ளதே தான்‌ இந்தத்‌ துக்கம்‌. 
மண்டையள்ள வரையிற்‌ சளி விடாது. அம்மா ! 
என்றைக்கு, இக்க ஸம்ஸாரம்‌ உண்டாயித்றொ அன்‌ 
றைக்கு உண்டான அதான இக்‌ க்கம்‌, இது இகத 
ஸம்ஸாரம்‌ உள்ளவரை யுள்ளது, அம்மா! ஈசன்‌ 
அருளரூண்டானாற்‌ போகும்‌ இத்துக்கம்‌. பாவி நாகார்‌ 
ஜுனன்‌ மனிதர்களை எல்லாம்‌ மரணமில்லா தவர்க 
ளாகச செய்ய முயன்றதை தேவர்கள்‌ பொருக்க 
வில்லை. அதனால்‌ அவனும்‌ மாயந்தான்‌. 
இவ்வுலகவாழ்வு துக்கம்கிறைந்தது; அடுித்தியமா 
னது. இவவுலகினை ஆகயெளிக்கும ஈசனுடைய கருத 
அக்கு எதிராய்‌ எவனாலும்‌ எவ்வித பிரயத தஇினங்க 
ளினாலும்‌ எ.௮வும்‌ செய்ய முடியா தன்றோ? இவ்வுல 
இல்‌ அனை தீதும்‌ கடவுளது கையடக்கமேதான்‌. 
இக்கதை முடிந்தவுடனே நரவாஹநதத்தனமை, 
ரத்நப்பிரடையும்‌ புன்ன கைகொண்டு எழுந்து I 
சென்று அக்காஞக்குரிய சடங்குகளை கத்‌ 


செய்து சுகமாயிருக் தனா. 
தபரி மகன்‌ காலமா யான்‌ 
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அன்றிரவு அயர்ந்துறஙகிக்‌ கனயிருள்‌ அகன்று 
௮ கதிரவன்‌ எழுமுன்னே எழுந்தனன்‌ இள 
வாசன்‌. கணதுயின்ற கன்‌ கணவன பள்ளி. 
யெழுந்து செல்லவே, ரத்நப்பிரபை திடுகடெ்டு நடுங 
கனன்‌. எழுந்த ௮வ்வீரன்‌ வேட்டைக்குரிய ஆடை 
மும்‌ ஆயுதமும்‌ பூண்டு வந்து அவள மன்னே மின்‌ 
ரென்‌, வேட்டை இன்னது என்று அறியாத அவ்‌ 
வித்தியாதரி, கணவனைப்‌ பிரியும்‌ துக்கமேயன்‌ றி, 
அறியாமையாலுண்டாகும்‌ அரும்‌ துயரமுமடைந்தகு 
னன்‌. இவ்வாறு களர்வெய்திய கன்‌ செல்வக்‌ 
காதலியை மென்மொழிகளாற்‌ தேற்றிக்‌ தைரிய 
முறச்செய்து தாமதமின்றித்‌ திரும்பி வருவதாக 
வாக்களிதீது வெளியே சென்றான்‌ இளவரசன்‌. 
வெளியெ சென்று வேந்தனும்‌ கன்‌ நண்பரும்‌ 
அமைச்சரும்‌ இருக்குமிடம்‌ சேர்ந்தான்‌. பின்னர்‌, 
பூபாலனும்‌ இளவரசனும்‌ அமைச்சரும்‌ பரிகளின்‌ 
மீது ஏறித்‌ தம்‌ ஆட்பெரும்படையெல்லாம்‌ முன்‌ 
செல்ல, தாரை தம்பட்டம்‌ முதலான பலவகை 
வாத்தியங்கள்‌ முழங்க வநததிற்குச்‌ சென்றனர்‌. 
அங்கு வேட்டைக்கானவை அமைந்திருந்தன . வேக்‌ 
கனலும்‌ அவன்‌ பின்னவரும்‌ வீரர்ச்குரிய வேட்டை 
யாடத்‌ தொடங்கினா. வேட்டையினால்‌, யானைக 
ரூம்‌ சங்கங்களும்‌ புலிகளும்‌ மான்களும்‌ ஓகாய்க 
களும்‌ சென்னாய்களும்‌ கரடிகளும்‌ பன்‌ மிகஞம்‌ மற்‌ 
அம்‌ எ தீதுணேயோவகை விலங்குகளும்‌ மாண்டன. 
அப்பொழுது பகலிற்‌ பாதியாயிற்று வெங்க இ 
151 


162 ரதநப்பிரபை, 


ரோன்‌ தன்‌ வெயிலினால்‌ வறுத்தினன்‌ அனைவரை 
யும்‌. அத்தருணத்தில்‌, நரவாஹனதத்தன்‌ இளைப்‌ 
படைந்து மிக வருந்தினன்‌ ; தன க்குண்டான விடா 
யை ஆற்றக்‌ கருதிக்‌ காகொடாக அலைந்து தொலை 
தூரம்‌ சென்றான்‌. அங்கோரிடத்திற பறவைகள்‌ 
பலவகையான வை இருப்பதைக்‌ கண்டு அவற்றை 
அடிக்க அவாக்கொண்டான்‌. உடனே, வாயித்குளி 
கைகளையும்‌ கையிற்‌ குழலையும்‌ பூண்டு, புருவத்தை 
நெறித்து ஊதினன்‌. அவன்‌ ஊதஊதப்‌ பறவை 
கள்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து மாண்டன. 

வேட்டையில்‌ வேட்கைகொண்ட அவ்விளை 
ஞ்னுக்கு வேறொன்றும்‌ புலப்படவில்லை, அவன்‌ 
ஊதின குளிகைகளில்‌ ஓன்று அவ்வழியே வந்த 
ஸித்த்தாபஸிமீதில்‌ விழுந்தது. அவள்‌ தன்‌ தவக்‌ 
தின்‌ பெருமையால்‌ ஸித்திகளனை ததும்‌ பெற்றவள்‌ : 
காலம்மூன்‌ தினையும்‌ அறிந்த மூப்புடைய மெய்ஞ்‌ 
ஞானி, திடீரென்று குளிகை தன்‌ மீது விழவே, 
வய அ முதிர்ந்த அவ்வம்மை, 'ஏன்‌? அப்பா! உனக்கு 
என்ன ? செருக்கு இத துணையா ! கண்முன்னே 
இருப்பதைக்கூடக்‌ காணயுடியாதா ! சரிதான்‌. 
துள்ளிய மாடு பொதிசுமக்கும்‌. இதன பயன்‌ 
உனக்கு இப்பொழுதா தெரியும்‌! தெரியாது, பெண்‌ 
கற்பூரிகை உனக்குப்‌ பெண்டிரானால்‌, அப்பொ 
முதேதான தெரியும்‌, எனறு புன்முறுவல்‌ பூதீது 
அமைதியாக வியம்பீனன்‌. இம்மொழி கேட்க்கும்‌ 
முன்னமே தான்செய்த பெரும்‌ பிழையைக்கண்டு 
நடுங்கனன்‌ இளவரசன்‌. இச்செய்தி. கேட்க்கவே 
மெய்மறந்து அவளது தாள்‌ தொழுது கும்பிட்டு எழு 
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ந்து, “அம்மா! அடியேன்‌ தங்களைப்‌ பார்க்கவில்லை. 
நான்‌ ஒரு பாவமும்‌ அறியேன்‌. விதிவச,த்தினால்‌ 
எனது குளிகை தங்கள்‌ மீது பட்டது. அமமா! 
தும்மடி பணிந்தேன்‌: அடியேனைக்‌ காதீதருளவே 
ணும்‌, என்‌ பிழையைப்‌ பொறுத்து என்னை 
ரக்ஷிக்க வேணும்‌. என்று கெஞ்சினான்‌. அச்சிறுவன்‌ 
தரையில்‌ வீழ்ந்து தண்டனிட்டதை நோக்கி அவன்‌ 
இறைஞசுவதையும்‌ கண்டு மனம்‌ உருக, “அப்பா! 
குழக்‌ தாய்‌! என்க்கு உன்மீது கோபஞ்‌ இறிதும்‌ 
இல்லை." என்று தணிந்துமெலிந்த குரலுடன்‌ இயம்‌ 
பி, முகமலர்சசியுடன்‌ பலவாறாக இள வரசனுக்குச்‌ 
சமாதானம்‌ சொன்னாள்‌ ௮தக்காவதக்‌ கிழவி. கொஞ்‌ 
சம்‌ நெரம்‌ அவளது மொழியைக்‌ . கேட்டுத்‌ 
தெளிக தமன ததனாய்‌ ௮க்கிழவி உண்மையிலேயே 
கோபமற்றவள்‌ என்றுகண்டு, 6 அம்மா ! தாங்கள்‌ 
கற்பூரிகை என்றீர்களே ; அவள்‌ யாவள்‌ 7 அம்மா ! 
அடியேனிடத்திற்‌ தங்களுக்கு விசுவாஸ முண்டா 
னால்‌, அவள இனனாள்‌ என்பதைச்‌ சொல்லவே 
ணும்‌. அவளது வரலாற்றைக்‌ கேழ்கவேணு 
மென்று எனக்கு மிக்க ஆவலாயிருக்கிறது. சொல்‌ 
அங்கள்‌, அமமா !' என்று இள வரசன்‌ மிகப்பணி 
வுடன்‌ இறைஞ்சினன்‌. | 

இவ்வண்ணம்‌ இறைஞ்சும்‌ இனைஞனையும்‌ அவன்‌ 
று அவரவையும்‌ நொக்கி ஆாவம்மிகுக்‌ து, 
6 அப்பா ! இப்பெருங்கட லுக்கு அப்பால்‌ ஓர்‌ பெரிய 
நகரம்‌ இருக்கறது. அதன்‌ பெயர்‌ கற்பூரஸம்பவம்‌, 
அம்ககரின்‌ பெருமையும்‌ புகழும்‌ . எல்லோர்‌. 
தெரிகதவை, அச்சகர்க்கு ஒரு, அரசன்‌... இருக்கின்‌ 
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மூன்‌. அவன பெயர்‌ கற்பூரகன்‌: அப்பெயர்‌ அவன்‌ 
ஒருவனுக்கே தகும்‌. அவன்குமரி ஒருத்தி இருக்கின்‌ 
மூள. அவளது பெயர்‌ கற்பூரிகை: அவள்‌ இவ்வுலகி 
லுள்ள கனனிகையர்க்கெல்லாம்‌ தலதம்‌ போண்ற 
ஓர்‌ மங்கையர்க்கரசி. அத்திவில்‌ இருக்கும்‌ அவனை த 
கன்னிடததில்‌ உண்டான இலக்ஷ்மியை ஹரி 
அபஹரிக காரே, இரண்டாவது கன்னிகையான 
இவளை அவரோ இன்னும்‌ யாரோ கொண்டு ஓடிப்‌ 
போவார்‌.” என்று பயந்து கடல்‌ அவனைத்‌ தனது 

நடுவே வைத்துக்‌ கட்டுங்காவலுமாகக்‌ காப்பாத்து 
கிறது என்றே எண்ணுகின்றேன்‌. இவவளவு அழ 
குள்ள அமமா,கரசிக்கு புருஷர்கள்‌ என்றால்‌ வெ 
ருப்பு மிகும்‌. அவள்‌ புருஷீர்கள்மீது கொண்ட பகை 
யை நான எனன சொல்வேன்‌ ! எ தீதுணேயோ 
பெயர்‌ வீரரும்‌ சூரரும்‌ விதீதகருமாகச்‌ சென்று அவ 
னது மன தகதைக கலைக்கத்‌ தங்களால்‌ இயன நமட 
டில்‌ முயன்று பார்த்தனர்‌. கல்லேனும்‌, ஐய! ஒரு 
காற்‌ கரையும்‌; அவளது கல்லான நெஞ்சம்‌ இளக 
வில்லை. அவளூக்கு உண்டான பகை நீங்கனாலல்ல 
வோ அவள்‌ ஆடவனை மணஞ்செய்து கொள்வது? 
ஆகையால்‌, அவள்‌ இன்னும்‌ கன்னிகையாகவே 
இருக்கின்றான்‌. நீ, அக்ககர்க்குச சென்று, அவளுக்கு 
எதிர்ப்பட்டால்‌, அவள்‌ , உனது வடிவழகைக்கண்டு 
மோஹித்து உனது சாதுரியததிறகுத்‌ தொற்று, 
உன்னை மணருசெய்து கொள்வாள்‌. ஆகையாற்‌, 
குழந்தாய்‌! நீ அத தீவுக்குச்‌ செல்க. உன்னை அவள்‌ 
காதலிப்பாள்‌. நீ அவளை உன்னடியாளாகப்‌ பெறு 
வாய்‌ என்பதற்கு ஐயம்‌ எள்ளளவும்‌ இல்லை.ஆனால்‌, 
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நீ செல்லும்‌ வழியில்‌ உள்ள காடுகளில்‌ உனக்கு. 
உண்டாகும்‌ கஷ்டங்களையும்‌ இடையூறுகளையும்‌ 
இன்னவை இவ்வளவானவை என்று சொல்லவே 
முடியாது. அவற்றைக்‌ கண்டு நீ பயப்படவேண 
டாம்‌! தைரியத்துடன்‌ மேன்மேலும்‌ செல்க. உன 
க்கு அவை எல்லாம்‌ ஷேோமமாகவே முடியும்‌. முயற்சி 
யுடையார்‌ இகழ்ச்சியடையார்‌”. என்று இளவரச 
னுக்கு ஆசையுண்டாகும்படி இனிது கூறி, மாய 
மாக மறைந்திட்டனள்‌ அத்தாவதக்கிழவி. 


இளவரசன்‌ கற்பூரஸம்பவத்திற்குச்‌ சேல்லுதல்‌. 
க்கிழவியின்‌ சொல்லைக்கேட்டு வீரனான ஈரவா 
6 ஹத த கனுக்கு மன தீதில்‌ ஓர்‌ அற்புதமான 
உர்ச்சாக முண்டாயிற்று, பெண்ணாசை என்பது எல்‌ 
லோர்க்கும்‌ உள்ளதே.கான்‌. போகும்‌ வழியில்‌ உண்‌ 
டான இடையூறுகளை வெல்ல எவ்வளவு வீரமும்‌ 
ஸாஹஸமும்‌ வேணும்‌! இத்தகைய அரும்பெரும்‌ 
காரியதீை கச செய்து கன்னிகையையும்‌ கைக்கொண் 
டால்‌, அவனது புகழ்‌ எவ்வளவு ஓங்கி விளங்கும்‌! 
இவையெல்லாம்‌ மன ததிற தோற்றவே, அவன்‌ சட்‌ 
டெனக்‌ தன்பரியின்மீதுஏறி, அருகல்‌ இருக்க 
கோமுகனை கோக்க), “வா. கற்பூரிகையிடீம்‌ போவோம்‌. 
கத லல அதற்குப்‌ பொவேன்‌ . அன்னாளைக்காண்‌ 
பேன்‌. இல்லையேல்‌, நான்‌ இமைப்பொழுதேனும்‌ 
தரிததிருக்கவிய? லன்‌. என்‌ அஅவாமிகும்‌ து அறைக்‌ 
தனன்‌. இவ்வுரை கெட்டுக்‌ கோமுகன்‌ திடுக்கிட்டு, 
“யா! இது என்ன? நீங்கள்‌ எங்கே ! கடலா? அது 
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ங்கே கற்பூரஸம்பவமா ! ஏய்‌! அப்பா! அது 
எங்கே? உங்களையும்‌ நினைதீது அவ்வழியையும்‌ 
நினைக்கவா? அப்பெண்ணை இன்னாள்‌ என்று கேட்‌ 
டதுதானே ? இதற்கா விண்ணிலிருந்து ஓடிவந்து 
மாலையிட்ட வித்தியாதரியைக்‌ கைவிட்டு ஓடுவது ? 
போகட்டும்‌. மண்ணிலுள்ள இப்பெண்ணழகக்கு 
மணத்தில்‌ ஓர்‌ ஆசையுண்டோ ? அதுவும்‌ இல்லை. 
இதற்கா நாட்டைவிட்டு நகரைவிட்டு வீட்டைவிட்டு 
ஓடுவது? ஐய! இச்சா ஹஸம்‌ வேண்டாம்‌. வருக வீட்‌ 
டி.ற்கே விரைந்து செல்வோம்‌.” என்று அமைதி 
யாகக்‌ குறிப்புடன்‌ கூறினன்‌ . பெண்ணாசைகொண்ட 
பெருமானுக்குப்‌ பக்கத்திலிருப்பவர்சொல்‌ செவி 
மிற்படுமா ? படவேபடாது. ஆகவே, இளவரசன்‌ , 
“கவழமுன்ளன அம்மூத்தவள்‌ சொல்‌ பொய்யாகுமா ? 
மூக்தகோர்சொல்‌ வார்த்ைகை அமுதம்‌. அக்கோம 
கனைக கைக்கொள்ளா து தரிக்கமுடியா து என்றே 
இயம்பிப்‌ பரபரப்புடன்‌ பரியின்மிதேறிப்‌ பிரயாண 
மானான்‌, அமைச்சனுக்கு. அவன்‌ இயம்பிய அ இஷ்ட 
மான தல்ல. ஆனாலும்‌, * அமைச்சன்‌ அரசர்பால்‌ 
நின்‌ அ அவர்க்கு உதவுவதே கான்‌ கடமை) என்று 
உணர்ந்தவன்‌ கோமுகன்‌: குன்னிறைவன்‌ செய்வது 
அவரானால்‌,அமைச்சன்‌, அதன எடுக்‌ தரைககலாமே 
யன றி, மற்று என்‌ செய்யலாம்‌. கோமுகன்‌ அவ்வண்‌. 
ணஞ செய்தும்‌, இளவரசன்‌ அவன மதியைக்‌ கேட்க. 
வில்லை. பின்னும்‌, தன்‌ நண்பனான இறைவனை விட்‌ 
டிருக்க மனமில்லாமல்‌ கோமுகன்‌ அவன்பின்னே 
கானும்‌ தன பரியின்‌ மீதேதிச்‌ சென்றான்‌. இவை 
யெல்லாம்‌ நிகழவே, மாலைப்பொழு தாயிற்று, 
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கானகத்தில்‌ ஒருபால்‌ இவ்வண்ணம்‌ நிகழ, மற்‌ 
ரெொருபால்‌ வேக்கன்‌ வத்ஸராஜன்‌, தது 
அண்டான விடாயைக்கிர்த்து, ககரததிற்காப்‌ ே 
னான. அரசன்‌ போகும்‌ வழியில்‌ மருபூதி படையுடன்‌ 
செல்வவகைக்‌ கண்டு கன்பு,தல்வனும்‌ அப்படைகடு 
வே இருப்பதாக எண்ணித்‌, தன்‌ நகாக்கு ஏகினான்‌: 
வத்ஸராஜன்‌ ககரஞ்‌ சேரவே, இருதிறத்தோரும 
இள வரசன்‌. திரும்பி வரவில்லை என்று செவ்வே 
யறிந்து கொண்டனர்‌. இடீரென்று வந்த விசனத 
தினால்‌ எல்லோரும்‌ வாய்‌ திறவா து மெளனமாக கின்‌ 
அனர்‌. பிறகு சிறிது நெரதீதிற்‌ கெல்லாம்‌ அரசனும்‌ 
மருபூதி முதலான இள வரசின்‌ நண்பருமாக ரத்நப்பிர 
பையின்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்றனர்‌. அங்கு அரசன்‌ 
செயலொன்றும்‌ அறியாது நின்றான்‌, அவளது மா. 
ளிகையில்‌ என்ன செய்வான்‌ அவன்‌? பாவம்‌! மரு 
மகளை இம்மண்ணுலூன்‌ ஓர்‌ மாதலல. அவள, 
தனது உற்றாரையும்‌ உரமுறையோரையும்‌ விண்‌ 
ணுலகையும்‌ விட்டுத்‌, தன்‌ புதல்வனயே கதியாக 
வெண்ணிக்‌ கானாகவந்து மணஞ்‌ செய்துகொண்ட 
வள்‌ .அவளுக்கு மணமாக வெகு காலமும்‌ ஆகவில்லை. 
அவளுக்கு இளவரசனான கன்‌ காதலனையன்றி மற்‌ 
- றையரிடததிற்‌ சிறிதேனும்‌ பழக்கமில்லை. இத்தகய 
இளம்‌ மாதினிட தீதில்‌, “நாங்கள்‌ பெரும்‌ படையைக்‌ 
கூட்டிக்‌ கொண்டு வேட்டையாடப்‌ போனோம்‌. உன்‌ 
கணவன்‌ காணாமற்போனான .. என்று சொல்வது 
எப்படி என்று மனத்திற்‌ சிந்தையுற்றான்‌. சிறிது 
நேரமாகவே, அவள்‌ அரசன்‌ சன்னதியை யடைந்‌ 
தனள்‌; அரசனும்‌ சன்‌ மன ததை உறுதிப்படுத்திக்‌ 
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கொண்டு நபீந்ததை இயம்பினான்‌. அவ்வெவ்வுரை 
கேட்டு, அம்மரது, மனமிழக்து செயலொன்றும்‌. 
அறியாது, சிறிதுநேரம்‌ நின்றாள்‌, பின்னர்‌, தன்‌ 
மன த்தில்‌ உண்டான கவலையைத்‌ இர உதறித்‌ தியா 
னர செய்தனன்‌. உடனே, அவள து வித்தையின்‌ 
வலிமையினால்‌ அவள்‌ தன்கணவனது. வரலாறு 
இனன தன்‌ று கண்டுணர்ந்து, கன்னருகில்‌ நிற்கும்‌ 
கன்‌ மாமன நோக்கனன்‌. அவன்‌ கன்னாருயிர்மைக 
கனை இழக்நு தள்ளாடி நின்றனன்‌. மாமன்‌ களர்‌ 
வெயதி ஏங்கிிற்பதைக்‌ கண்டு, “பிரபுவே! அபாயம்‌ 
ஒன்‌ அமில்லை. அடிவியில்‌ ஓர்‌ தாவதக்கழவி அவ 
ரைக்‌ கண்டனன்‌. அவள்‌ கற்பூரிகை என்னும்‌ ஒரு 
பெண்மணியின்‌ மாட்சிமையை அவருக்கு உரைத்‌ 
தனள்‌. அதுகேட்டு அவர்‌ கற்பூரிகையைக்‌ கைக்‌ 
கொள்ளக்‌ கோமுகடைன்‌ சென்‌ றனர்‌.என்னிறைவர்‌ 
விரைவில்‌ வந்திடுவார்‌. வெற்றியுடனே வரம்தியவொர்‌. 
அவருக்குக்‌ குறைவொன்‌ ஹும்‌ ( இல்லை. கவலை இனைய 
வளூம்‌ வேண்டாம்‌. என்‌ வித்கையால்‌ நான்‌ இச 
செய்தியைக்‌ கண்டறிக்கேன்‌. இதிற்‌ சந்தேஹ்லேச 
மேனும்‌ இல்லை.” என்று ஆறுதல்‌ உரைத்தனன்‌. 
பிறகு, அவள்‌ தன்‌ விச்சைகளில்‌ ஒன்றைச்‌ இந்‌ 
இக்சவே, ௮௮, அவள்‌ முன்னே வந்து அவளரணை 
யைப்பெற்று,அவளது கணவனுக்கு வழயில்‌ வேண்‌ 
டிய உதவிகளைப்‌ புரியச்‌ சென்றது, இப்பெருமாட்டி 
கற்பென்‌ அ கடைப்பிடி த்தது, என்னே! “பாருங்கள்‌. 
தன்மணாளன்‌ மற்றொெருதீதியைத்‌ தேடிச்‌ செல்லுங்‌ 
கால்‌ அவனுக்‌ குஉதவிபுரிவ?க தன்‌ கடமை என்று 
உணாந்தவன்‌: எவ்விகத்தினாலாவது கணவனுக்கு 
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இகம்‌ செய்வதே கற்புடைமை என்று கற்பைக்‌ 
கடைப்பிடி த. தவன்‌ ரத்நப்பிரபை. 

நகர தீதில்‌ இவ்வண்ணம்‌ நிகழ, இளவரசனும்‌ 
அமைசசனும்‌ அன றிரவெல்லாம்‌ நெடுங்கானகத்தி 
னாடே ஓயாது சென்றனர்‌. மறுநாள்‌ ஓர்‌ அரும்‌ 
பெரும்‌ பாலைவன கைக கிடந்து சென்‌ றனர்‌. செல்‌ 
லுகையில்‌ அவரை வெங்கதிரோன்‌ துன்னுவெயில்‌ 
வறுகுதியது. ஆங்கு தளிரிள ம்‌ மங்கை ஒருத்தி இள 
வரசன முன்னே மின னன்‌. அவ்வணங்கன்ன கே 
ரியிழையின்‌ இனியதோர்‌ அழகை, என்னே நான்‌ 
சொல்வது! அவ்வணங்கைக்‌ காணவே, அவர்‌ விடா 
யெல்லாம்‌ தீர்ந்தது. மன்னவன்‌ முன்னேகின்ற 
அம்மெல்லியல்‌, £ இறைவ ! என்னை மாயாவதி என்‌ 
பர்‌, மான்‌ விச்சைகளில்‌ ஒருத்தி; அன்னை ரத்நப்பிர 
பைக்கு ஆட்பட்டவள்‌, அவ்வன்னையின்‌ ஆணைக்‌ 
கணங்கியே இங்கு வந்தேன்‌. நும்வழியே நும்முட 
னேசென்று மறைந்திருந்து நுமக்கு எவ்விதத்திலும்‌ 
ஆள சசெய்வேன்‌. இணிக்கவலையின்‌ றி இவ்வழியே 
செல்லலாம்‌.” என்று இனிதரைத்து மறைக்‌ 
தனன. | 

பிறகு, அக்நெடுவழியே செல்லுமவரைப்‌ பசியும்‌ 
பிணியும்‌ வறுதீதவே இல்லை. இளவரசன்‌, *இப் மிப 
ருதவி புரிக்கனள்‌ அன்றே என்‌ செல்வக்கா தலி?” 
என்று அவனைத்‌ தன்னுள்ளே புகழ்க்கவண்ண 
மாய்‌ நெடு வழியே சென்றான்‌. 

பகலெல்லாம்‌ அவ்வண்ணமே சென்‌ று,மாலைப்‌ 
பொழுதில்‌ நரவாஹனதத்தனும்‌ கோமுகனும்‌ ஒரு 
பெரும்‌ தடாகதீகை ௮ணுகனர்‌. அப்பெருக்தடாக தீ 


= 
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கைக கண்டவாறே அவர்வேட்கையெல்லாம்‌, நீங்கி 
யது. இவ்விருவர்க்குமேயன்‌ றி அவர்‌ ஏ றிச்சென்ற 
பரிகளுக்கும்‌ ஆரந்தமும்‌ உர்ச்சாகமும்‌ மிகுந்கன. 
இருவரும்‌, பரியைவிட்டு மே இறங்க, அந்த 
நின்மலமான ஓடையில்‌ ஆசைதீர மூழ்க மஞ்‌ 
சனமாடினர்‌. பிறகு, தமது மாலைக்கடன்‌ களை 
முடித்து எழுத்து அப்பொ ழில்களூனுட்‌ சென்று 
இனிய பழங்களும்‌ காய்களூமாகக்‌ கொணர்க 
கனா. அவற்றையே ஆகாரமாக உண்டு நீரை 
கூடிகதுத தம்விடாயையும்‌ கவலையையும்‌ மறக்தே 
யொழ்ிகதனர்‌. இவர்‌ இங்ஙனம்‌ . செய்கையிற்‌ 
பசிகளூம்‌ விடாயாதிப்‌ பூல்லை மேய்ந்தகொண்டிரு்‌ 
அன. இரவு வரவே, குதிரைகளுக்கு வேண்டிய பூல்‌ 
லைச சிக தஞ்செய்து அவைகளுக்கு இட்டு அவைகளை 
ஒரு மரதீதிற கட்டித்‌, தானும்‌ மந்திரியுடன்‌ ஒரு 
பெரிய அடர்ந்த மரத்தின்மீது ஏறினன்‌ நரவாஹன 
தத்தன்‌. அவர்‌ அம்மரத்தின்‌ மீதே அவ்விரவில்‌ உ தங்‌ 
னைர்‌. இளவரசன்‌, ஈடுகிசியிற்‌ குதிரைகள்‌ வெருண்டு. 
கனைப்பதைக்கேட்டுத, இடுக்கட்டு எழுந்து பார்த 
கான்‌. மரத்தின்‌ அடியில்‌ ஒரு பெரும்‌ சிங்கம்‌ கின்‌. 
றது. உடனை குதிரையைக்‌ காப்பாற்‌ றுவதையே 
எண்ணிப்‌ பரபரப்புடன்‌ கழே இறங்கனன்‌. இள வர 
சன்‌ மெய்ம்மறந்து இறங்குவதை நொக்யே கோமு 
கன்‌, * என்ன? ஐயா ! உடம்பையும்‌ மறந்து மருள்க்‌ 
கொண்டவன்‌ பொலச்‌ செய்கிறிரே! சுவரை வைத துக்‌ 
கொண்டல்லவா சித்திரம்‌ எழுதவேணும்‌ ? சரீர 
மல்லவா முதலில்‌ யோகிக்கவேண்டியது ! அதிலும்‌, 
அரசர்‌ ஆலோசியாமற்‌ செய்யலாகாகே ! என்ன? 
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ஐயா ! எத்துணையோ பல்லும்‌ நகமுமாக இருக்கிற 
இசசிங்கத்துடன்‌ நீர்‌ என்ன சண்டைபோடுவதோ? 
நாம்‌ நமது சரீரத்தைக்‌ காத்துக்கொள்ள வல்லவா 
இக்க மரத்தின்மீது ஏறின து ?' என்று தடுத்த 
னன்‌. ஆனாலும்‌ இளவரசன்‌, அவனது சொல்லைச 
சிறிதெனும்‌ பாராட்டாமற்‌ கழே இறங்க மரதீதி 
னடியில்‌ மறைந்து நின்‌ று தன்கையிலிருக்க கூரிய 
சிறு கதீதியினால்‌ அசசிங்க தீதைக்‌ குத்தினான்‌. ங்‌ 
கதீதின்மீது பட்ட குத்து வலியதேயானாலும்‌, சிங்‌ 
கம்‌, அதன ஒரு பொருட்டாக எண்ணாது, இளவரச 
னது குதிரையைக்‌ கொன்‌ றதுமன்‌ றிக்‌ கோமுகனது 
குதிரையையும்‌ கொன்றே யொழிரதது. இள வரான்‌, 
சிங்கம்‌ இங்நனம்‌ செய்ததைக்கண்டு வியப்பும்‌ விச 
னமும்‌ கொண்டு, கோமுகனிடமிருந்து தன்‌ வானை 
வாங்கி, அதனால்‌ அசசிங்கதிதை இரண்டு அண்டாக 
வெட்டினான்‌. பிறகு, வாளும்‌ கையுமாக மரத்தின்‌ 
மீது ஏறி இரவையெல்லாம்‌ அங்கேயே கழிக்கனன்‌. 
காலையிற்‌ கதிரவன்‌ எழும்முன்னே எழுந்து, 
கற்பூரிகையையே சினந்து விரைவாகச்‌ சென்றான்‌. 
அவன்பின்னே சென்ற கோமுகன்‌, * அந்தோ ! 
ஈதென்ன தற்பூரிகை! ஈதென்ன கால்நடை! பரி 
களரூக்தான்‌ போயினவே! இருக்கட்டும்‌. பார்ப்‌ 
போம்‌. இவனது மனத்தை மாற்றுவோம்‌. என்று 
எண்ணிப்‌ பின்வருமாறு பேசினான்‌. * இறைவ. 


னே! | இச்சமய கத ற்கு எ ற்பக்கதை ஒன்று சொல்லு 
றேன்‌, ணம்‌ 4 
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அபக ம்‌ ்‌ 
பரித்பாகஷவேனன்‌ கதை. 


| 


(ஜூ சா! இந்த இடத்திற்குச்‌ சமீபத்திற்‌ தான்‌ 
22... இருக்கவேணும்‌ இராவதி என்‌ நு ஒரு பெரிய 
நகரம்‌, அது செல்வத்திலும்‌ தேசுலும்‌ அளகா 
புரியை விஞ்சியது. அந்த நகரத்திற்கு மன்னவன்‌ 
ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ பெயர்‌ பரித்யாக 
ஸேனன்‌. அவனுக்குத்‌ காரங்கள்‌ இருவர்‌. இவவிரு. 
வரும்‌ அவனுக்கு உயிருக்கு உயிரானவர்‌, இவ்விரு 
வரில்‌ ஒரு தீதியின்‌ பெயர்‌ அதிகஸங்கமை: அவள்‌ 
அவவரயன து மந்திரியின்‌ புதல்வி, இன்னும்‌ 
ஒருத தியின்‌ பெயர்‌ காவ்யாலங்காரை: அவள்‌ ராஜ 
வம்சத்திற்‌ பிறந்தவள்‌. என்ன இருந்தால்‌, என்ன? 
அரசனுக்குப்‌ பிள்ளையில்லே. ஆகையால்‌, அந்த 
அரசன்‌, தன்‌ மனைவியர்‌ இருவரையும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு அடவியிற்சென்‌ அ, ஆகாசமில்லாமற்‌ புல்‌ 

யெ படுக்கையாகக்‌ கொண்டு, அம்பிகையைக்‌ 
குறித்து அருந்தவம்‌ புரிந்தான்‌. அம்மை பவானி, 
தன்ன அண்டினவர்கட்கு அருள்பொழியும்‌ அன்‌ 
னையான தால்‌, அரசனது கனவிற்‌ தோன்றி அவ 
னுக்கு இரண்டு அற்புதமான பழங்களை யளித 
தனன. பழங்களை யளித்ததுமன்றி, “ அரசே ! 
உமக்குப்‌ புதல்வர்‌ இருவர்‌ உண்டாவார்‌. அவர்‌ 
மிக்க வீரராக இருப்பார்‌.' என்றும்‌ இயம்பி மறைக்‌ 
தனன்‌. மறுகாட்காலையில்‌ அரசன்‌, எழுந்து தன 
கையிலிருக்கும்‌ பழங்களைக்‌ கண்டு, ஆராத மழைச்சி 
கொண்டான்‌. தான்‌ கண்ட கனவை அரசியர்க்கு 
இயம்பி அவ்விருவரையும்‌ மனங்குளிரச செய்தான்‌. 
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பிறகு, மூவரும்‌, மஞசனமாடி பார்வதியைப பூசித்‌ 
துப்‌ பாரணையையும்‌ பண்ணித்‌ தமது விரதத்தை 
முடிததனா. 

அன்‌ அ! இரவு அதிகஸங்கமை என்னும்‌ அரசி 
யை யணுக, அப்பழத்தில்‌ ஒன்றை உண்ணும்படி 
நியமிதீதன்ன்‌ அரசன்‌. அவளும்‌ அந்தப்பழு தகை 
உண்டனனள்‌. அவளது தந்தை அரசனது மந்திரி 
களில்‌ முக்கியமானவன்‌, ஆகையால்‌, அரசனுக்கு 
அவ்வரசியின்மீது நேசம்‌ மிக உள்ளது, ஆனது 
பற்றியே இரவெல்லாம்‌ அவஞுடன்‌ கூடவே 
. இருந்தனன்‌. அரசன்‌ கான்‌ தூஙுகும்பொழுது 
இரண்டாவது பழத்தைக்‌ தனது தலையின்‌ கீழே 
வைத்திருந்தான்‌. அந்தப்‌ பழத்தை அவன்‌ 
தனத இளையதாரதீதிற்குத்‌ தருவதாக நிச்ச 
யிகதிருந்தான்‌. பிறகு அரசன்‌ அயர்ந்து உறங்குவ 
தைக்‌ கண்டு, அதிகஸங்கமாதேவி, “ஏன்‌? எனக்கே 
தான்‌ மணிகள்‌ போல இரண்டு பிள்ளைகள்‌ பிறந்தா 
லாகாதோ? என்று எண்ணி, அரசன்‌ தலைமாட்டி 
லிருந்த இரண்டாவது பழத்தையும்‌ தின்றனன்‌. 
மங்கையர்க்குச்‌ சக்கள ததியின்மீது பொழுமையும்‌ 
பகையும்‌ இயற்கையில்‌ உள்ளவையே கான்‌, 

அரசி, காலையில்‌ அரசன்‌ எழுந்து பறழககைத 
கேடுவதைக்‌ கண்டு, (இரண்டாவது பழ கீதையும்கா 
னே தான்‌ உண்டேன்‌.' என்‌ மனன்‌. இவ்வெவ்வுரை 
கேட்கவே, அரசனது மன ந! குன டியது. ஆகையால்‌, 
அவன்‌, அவளது வீட்டைவிட்டு வெளியே சென்று 
பகலெல்லாம்‌ எப்படியோ போக்கப்‌, பொழுது சாய்‌ 
ந்த உடனே மற்றொரு மனையாளின்‌ மாளிகைக்கு 
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ஏனைன்‌. அரசனைக்‌ கண்டதும்‌ அவள்‌, “எனக்கு 
ஒரு பழம்‌ உண்டே. இறையே! அதனைத்‌ தந்திட 
லாகாதா!' என்று இறைஞ்சனள்‌ . அரசன்‌ பரித்யாக 
ஸேனன்‌, கருணை மிகுந்து, “ஐயோ! நான்‌ என்செய்‌ 
வேன்‌! நான்‌ அயர்ந்து உறங்கினேன . உன சக்கள த 
தி அதனையும்‌ தின்றனளே! சக்கள தீதிப்போரினால்‌ 
வந்த வினையன்றே இது! என்று மனம்‌ தளர்ந்து 
இயம்பினான்‌. அரசன்‌ மனமுருக இயம்பின அவ்‌ 
வார்வச சொறகேட்டுத தனக்கு மக்கட்பேறு இல்‌ 
லாமற்‌ போயிற்றெ என்று மனம்‌ நொந்து மாற்ற 
மிழந் மெளன மாக விருந்தனன்‌ காவ்யாலங்காரை . 
என்னும்‌ பெருமாட்டி. நாட்கள்‌ லெ செல்லவே, 
அதிகஸங்கமாதேவி கருக்‌ கொண்டனன்‌. மாதங்கள்‌ 
பதீது நிறையவும்‌ அம்மஹிஷி புதல்வர்‌ இருவரை 
ஈன்‌ மனன்‌. மக்கட்பேறு இல்லாது ஏங்கிக்‌ கடநத 
அரசன்‌ அரும்‌ மகழ்ச்சிக்கு ஆளாயினன்‌. பரித்யாக 
ஸேனன்‌ புத்திரர்‌ தோன்றினர்‌ எனப்‌ பொங்கப்‌ 
பெரும்‌ விழாவொன்று கொண்டாடினான்‌. பிறந்த 
குழந்தைகளில்‌ மூற்றது வெகு அழகானது: அதன்‌ 
கண்கள்‌ நீலோற்பலம்‌ போலக்கரியவை. ஆகையால்‌, 
அரசன்‌ அந்தக்குழந்தைக்கு இந்தீவரஸேனன்‌ 
என்று பெயரிட்டான்‌. அக்குழவியின்‌ வடிவழகு 
மிக்க அற்புதமான அ. இவ்வரசி, அரசன்‌ இச்சையில்‌ 
லாமலே பழதீதைத தின்‌ றதினால்‌ உண்டான வனாத 
லால்‌, அரசன்‌ தன து இரண்டாவது புதல்வனுக்கு 
அனிச்சாஸேனன்‌ என்று காமகரணஞ்‌. செய்தான்‌. 

காவ்யாலாங்காரை என்ற இளையதாரம்‌, கன்‌ 
சக்களத்தி அடைந்த. இப்பேற்றைக்கண்டு, . யொ 
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ருமை கொண்டனன்‌. அவள்‌ வயிறு கொதிக்கவே, 
“இருக்கட்டும்‌; இகத மூளி எனக்கு உண்டாகவேண்‌ 
டிய மகனை யன்றே கெடுத்தனள்‌! இவன்‌ தன்‌ 
இரண்டு பிள்ளைகளையும்‌ வைத்துக்கொண்டு வாமவ 
கைப்‌ பார்ப்போம்‌. அப்படியா? எனக்கு இவள்‌ 
செய்ததற்கு நான்‌ எதிர்‌ செய்யாமல்‌ விடுவதா? 
அத எங்கே? இவள்‌ பிள்ளைகள்‌ பிழைப்பதைப்‌ 
பார்க்கின்றேன்‌.” என்று எண்ணி, அவளது குழந 
கைகளைக்‌ கொலைசெய்யச சமயமும்‌ உபாயமும்‌ தே 
டினான்‌. ஐயா! இவள து பகை என்னும்‌ மரத்திற்கு 
விதை ஊன றியாயிற்று, இணி அது வளர்க்து படர 
வேண்டியதுதான்‌. ராஜகுமாரா இருவரும்‌ வனர 
வளர இவளது பகையும்‌ வளர்ந்தது, 

அவர்‌ இருவரும்‌ குமரராட, க்ஷ்ததிரியாக்குரிய 
வித்தைகளை எல்லாம்‌ பயின்று, மிக்கத்‌ தெறி 
யடைந்தனர்‌. போர்ககுரிய வித்தைகளிற்‌ தேற்கி 
யடைந்தமையால்‌, அவர்க்கு ஆணவம்‌ மிகுந்தது. 
ஆகையால்‌ அவர்‌, இருவரும்‌ தம்‌ தக்தையையணுக, 
“அப்பா! நாங்கள்‌ இருவரும்‌ வாலிபர்‌. ஜாதியில்‌ 
க்ஷ்தீதிரியர்‌; புயவலிமையுள்ளவர்‌. போர்க்குரிய 
வித்தைகளிற்‌ கேற்சியுள்ளவர்‌ , எங்கள து வலிமை 
யை வெளியிடாமல்‌ இருக்க எங்களுக்கு மன மில்லை, 
கைகள்‌ இரும்தாற்‌ கைக்காரனாவானோ ? கைகளின்‌ 
வரிசைகளைக்‌ காட்டினால்‌ அல்லவோ கைக்காரனெ 
ன்பது? இணி நாங்கள்‌ சும்மாவிருப்பதில்லை. சும்மா 
விருப்ப, சானால்‌ இவவாண்மையினாற்‌ பயனென்ன? 
இந்த குமரப்பருவம்‌ வீணாகும்‌, பருத்துத்‌ தூண்‌ 
போலக்‌ திரண்டு உருண்ட இக்சைகளும்‌ பயன ற்ற 
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வை. ஆகையால்‌, எங்களுக்கு விடை தந்தருள வே 
ணும்‌. கரங்கள்‌ இருவரும்‌, சென்று திக்குவிஜயளு 
செய்து, வருகிறோம்‌.” என்று வாதிததனர்‌, மன்‌ 
னன பரித்யாகஸேனன்‌,; கன அருமைப்‌ புதல்வா 
சொன்ன வீரவாதத்தைக்‌ கேட்டு மனமகழக்து, 
அவர்கள த சொல்லுக்‌ கிணங்கினான்‌. பின்னும்‌, 
தன்‌ அருமைப்பு.தல்வர்‌ இருவரும்‌ திக்குவிஜய த இற்‌ 
குப்‌ புறப்பவெதற்குவெணடி௰ ஏற்பாடுகள்‌ அனைத்‌ 
தும்‌ செய்வித்தான்‌, “ஐயன்மீர்‌ ! கா டொழிக்து செல்‌ 
கன்நீர்‌ இருவரும்‌ | நெடுவழியே செல்லுங்கால்‌ 
அபாயம்‌ வந்தவேளையில்‌ அம்மை பவானியை ஆர்‌ 
வத்துடன்‌ எண்ணுங்கள்‌ . அவ்வம்மையின்‌ இன்‌ 
னருளால்‌ உண்டானவர்‌ அனரேோ நீவிர்‌ 2? என்று 
மன முருக மீதிமொழிந்தனன்‌. பின்னும்‌, அச்‌ 
சிருவா இருவர்க்கும்‌ பாட்டனும்‌ மதிசேர்‌ மந்திரியு 
மான பிரத்மஸங்கமன்‌ என்பவனையும்‌ அவர்க்குத்‌ 
துணையாக அனுப்பினன வேந்தன்‌. கோமக்கள்‌ 
இருவரும்‌, தம்‌ தாய்‌ தந்தையரின்‌ விடையும்‌ வாழ்த்‌ 
தும்‌ பெற்று, சிற்றரசரும்‌ நால்வகைப்படைகளும்‌ 
பின்படர,2ம்‌ தசையை நொக்கிச்‌ சென்றனர்‌. அங்கு 
அவ்வீரர்‌ இருவரையும்‌ எத்துணையோ அரசர்‌ 
தகைந்து போர்‌ புரிக்கனர்‌. இந்தீவரஸேனனும்‌ 
அவன்‌ தம்பியும்‌ தமது புயவலிமையினாலும்‌ படை 
யின்‌ பெருக்கினாலும்‌ அவர்கள எல்‌ 2லாரையும்‌ புற 
ங்காட்டச செய்தனர்‌. கதிரவன்‌ உதிக்கும்‌ இசையிஜற்‌ 
தமது புகழை விளங்கச்‌ செய்து, கென்‌ திசையை 
நொக்கிச்‌ சென்றனர்‌ கோமக்கள்‌. தம்‌ புதல்வர்‌ 
வெற்றி பெற்றனர்‌ என்‌ ற செய்தியைக்கேட்டு அவர்‌ 
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தாயும்‌ தந்தையும்‌ ஆநந்தமடைந்தனர்‌. அவர்‌ சிற்ற 
வையோ பொறருமையால்‌ மண்டிக்‌ கொதீதித்தனள்‌. 
நீடித்தநாளாய்த்‌ தன்‌ சக்கள ததிமக்கனை த்‌ தொலை 
க்கக்‌ கருதிய அவள்‌ இதே தன்னிஷ்டததை நிறை 
வேற்றச்‌ சமயம்‌ என்று எண்ணினன , 
அரசன்‌ தன்‌ குமாரர்க்குச்‌ செய்தியனுப்ப தூது 

வர்கள்‌ அகேகரைக்‌ திட்டஞ்‌ செய்தான்‌. அரசி காவ்‌ 
யாலங்கரை அத்தாதுவறிற்‌ சிலர்க்குப்‌ பணங்கொடு 
கீது அவரைச்‌ தன்வசமாக்கிக கொண்டனன்‌ பணந 
தானே பரதேவதை ! பணங்கொடுித்தது அரச; 
அனைப்‌ பெற்றுகொண்டது பேதையர்‌, அவர்க்கு 
உண்மைதெரியாது. பாவம்‌! : நமக்கு அரசியானால்‌ 
என்ன? அரசரானால்‌ என்ன ? இட்டவேலையைச 
செய்து வயிறு வளர்க்கிற நாம்‌ தானே. என்று 
எண்ணி, அரி தங்கள்கையிற்‌ கொடுத்த சிட்டு 
களை, ரஹஸியமாகச்‌ நிற்றரசர்க்குக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ 
சபதம்‌ செய்து, வாங்கிச சென்றனர்‌, ஒவ்வொரு 
சீட்டிலும்‌ எழுதியிருந்தது அடியில்‌ வருமாறு. 

: இங்நுனம்‌. 

நமது ண்பர்‌--க்கு, 

தும்‌ ம எற்கு மிக மெச்சினொம்‌. கொன்‌ - | 
அதொட்டு தும்‌ முன்னோரும்‌ நீரும்‌ மது நாட்டரசர்‌ 
க்குச்‌ செய்த பேருதவிக்கு இசைக்க இங்ஙனம்‌ 
நீர்‌ ஈம்‌ புதல்வர்க்குப்‌ போரில்‌ உதவியது, 

ஆனால்‌, அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இச்சமயம்‌ 
ஆலோரடிக்க வேண்டியது ஒன்று உண்டு. அவர்‌ 
கள்‌ செய்திகளை நன்னர்‌ விசாரிக்குங்கால்‌, அவ்விரு 
| அரும்‌ நம்‌ புதல்வர்‌ அல்லர்‌. தமக்கு உண்டான 
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வெற்றியாலும்‌ போரப்பயிற்கியாலும்‌ செருக்குக்‌ 
கொண்டு நமக்கே திங்கு செய்யக்‌ கருதியிருக்கின்‌ ௪ 
னர்‌. அவர்கள்‌ அடைக்க வெற்றி அவர்புயவலி 
மையால்‌ வந்ததல்ல. அது நீரும்‌ நும்போல்வரான 
நம்‌ நண்பர்களும்‌ கொணர்ந்த வெற்றியேயன்‌ றி 
வேறில்லை, ஆயினும்‌, அவர்‌ இருவருமாக்க்கூடி த, 
திசைகளை எல்லாம்‌ வென்று திரும்பி வந்து, கழவ 
னான தம்‌ தக்தையை ர ஹஸியமாய்க்‌ கொலைசெய்து, 
தாமே இந்நாட்டை யாரூவதற்கு வேண்டிய ஏற்பா 
டுகள்‌ எல்லாம்‌ செய்திருக்கன்‌ றனர்‌. இணி அவர்‌ 
இருவரும்‌ ஈம்பு தல்வர்‌ அல்லர்‌. 
இந்த ஏற்பாடுகள்‌ நடந்தால்‌, ஈம்முமிர்க்கு ஈஷ்‌. 
டம்‌ வருவது ஒரு பெரிய கஷ்டமல்ல, ௮ தனால்‌ 
ராச்யெத்தில்‌ ஏற்படங கலகங்களும்‌ போரும்‌ 
எவ்விதமாகும்‌ என்பது அரசிற்தெர்ந்த நமக்கே 
விளங்கும்‌. ஆகையால்‌, அவ்விருவரையும்‌, இராசி 
யத்திற்கு துரோ ஹஞ்‌ செய்பவர்களாக வெண்ணி, 
அவர்களை வ.தஞ்செய்வதே உசிதமென் று இர்‌ 
மானிக்கப்பட்டது. 
இவ்விதமாக வெண்ணினால்‌, அவரை வகஞ்செய்‌ 
வதே உதெமென்பது திண்ணம்‌. இவ்விதமாகவே 
நம்‌ றெ்றரசர்‌ எல்லோர்க்கும்‌ அறுதியிட்டிருக்றெது, 
மற்றவரசருடன்‌ கலந்து தீர வாலோசித்து அவ்‌ 
விருவர்க்கும்‌ தகுந்த தண்டனை செய்வீராக, இங்‌: 
கனம்‌ செய்து நமது நாட்டுக்குக்‌ தீங்கு சேரிடாது 
காப்பது நுமது கடமை என்று அறிவிக்கலாமிற்று.. 
இங்ஙனம்‌ 
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இவவிதமான கட்டளைகள்‌ வரைந்து அவற்‌ 
அள்‌ ஒவ்வொன்றின்‌ அடியிலும்‌ அரசியே அரச 
னப்பொலவே கையொப்பம்‌ இட்டனள்‌. 
இக்கட்டளைகளை எல்லாம்‌ அரசரின்‌ சீட்டுகளை 
எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ வேவுகாரன்‌ ஒருதீதன் கையிற்‌ 
கொடுத்தனன்‌. அவன்‌ தன்‌ தொழிலில்‌ அதிகப்‌ 
பயிற்சியுள்ளவனான தால்‌ - எவ்விதமான ரஹூ 
யததையும்‌ வெளிவிடமாட்டான்‌. வேவுகாரனும்‌ 
அவனாட்களும்‌ ராஜகுமரரது படைகளினுட்‌ புகுந்து 
அச்சீட்டுகளைச்‌ சிற்றரசர்களிட தீதில்‌ அளித்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ நீதிவிதீதகர்‌; அரசனுடைய 
ஆணையும்‌ வெகு கண்டிப்பான அ. ஆகையால்‌, 
அன்று இரவிற சிற்றரசா எல்லொரும்‌ ஏகாந்த. 
மான ஓரிடததிற கூடினர்‌. ராஜகுமாரர்‌ இருவரும்‌. 
நற்குணமுடையவர்‌ என்று அவர்கட்குதீ தெரியும்‌. 
ஆகையால்‌, அவர்கள்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ எவ்வளவோ 
வினையத்துடன்‌ பணிகள்‌ செய்தனர்‌. இருந்தா 
லும்‌, வந்திருக்கும்‌ பழி மிகப்பெரியதான தால்‌, 
அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ராஜகுமார்‌ இருவரையும்‌ 
கொலைசெய்வதர்க்கே தீர்மானித்தனர்‌. நாம்‌ ஒன்று 
நிணைக்கது தெய்வம்‌ ஒன்று நினைக்கும்‌. கைக்கெட்டி 
னது வாய்க்கு எட்டாது. 
சபையில்‌ இருந்த சிற்றரசரில்‌ ஓருவன்‌, நடக்க 
செய்திகளை எல்லாம்‌ ராஜகுமாரரின்‌ மாதாமகனான 
அவ்வமைசசனுடன்‌ சொன்னான்‌. செய்தியைக்‌ 
கேட்ட வமைச்சன்‌, “(இது என்னமோ மோசம்‌. அர 
சன்‌ ஒரு பொழுதும்‌ இப்படி எழுதமாட்டான்‌. 
இச சீட்டை யாரோ மோசமாக எழுதியிருக்றொன்‌. 
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எப்படியானால்‌ என்ன? குழந்தைகளின்‌ உயிரைக்‌ 
காப்பதே நமது கடமை) என்று எண்ணி, நடு நி 
யாயிற்றே என்று சிறிதும்‌ நினைக்காமல்‌, தன்‌ பேரர்‌ 
இருவரையும்‌ எழுப்பிச்‌ செய்தியைச்‌ சொன்னான்‌: 
உடனே, மூன்று குதிரைகளைச சித்தஞ்‌ செய்யச்‌ 
சொல்லி, குமரா இருவரும்‌ அமைச்சனும்‌ அவற்‌ | 
றின்மீது ஏறி எங்கேயோ விரைந்து சென்றனர்‌. 
நடுநிசியில்‌ அவ்விருவரும்‌ அவர்பாட்டனும்‌ தம்முயி 
ரைக்காப்பாற்ற விரைந்து ஓடிய கனால்‌, தாம்‌ சென்ற 
வழி இன்னதென்று அறிக்திலர்‌. 

மருநாட்காலையில்‌ அம்மூவரும்‌ விக்‌ தியமலையின்‌ 
அடர்ந்த காட்டின்‌ ஈடுவே இருந்தனர்‌. அவ்வடவி . 
யில்‌ வழிதடமாறி அலைந்து திரிந்தனர்‌. வெப்பம்‌ 
மிகவே, அவர்கட்கு அரும்‌ நீர்வேட்கையுண்‌ 
டாயிற்று. அவர்‌ எறிவகத பரிகளோ போரில்‌ 
மிக்க விடாயுற்றவை: அவ்வளவு தூரம்‌ ஓடி 
வக்கு இனால்‌. உண்டான கோவும்‌ நீர்‌ வெட்கையும்‌ 
தாங்கமுடியாமற்‌ கழே வீழ்ந்து ஐர்‌இமைப்பொழுதி 
லேயே மாண்டன. ௮சசிறுவரது வயது முதிர்ந்த 
பாட்டனே, நீர்‌ வேட்கையினால்‌ நாவரண்டு தீரா 
நோவடைந்து பேசவியலா து தவித்துப்‌, பிராணனை 
இழக்தான்‌. சகோதரர்‌ இருவரும்‌ தமக்குண்டான 
அரும்‌ விடாயால்‌ அயர்வுற் று, * ஐயோ ! கம்முயி 
ரைக்காதத கம்மருமைப்பாட்டன்‌ நீர்‌ வேட்கையால்‌ 
வருந்திச்‌ சாகையில்‌ நாம்‌ அவனுக்கு நீரூட்டி உதவவி 
யலவில்லையே! தவித்த வாய்க்குத்‌ தண்ணீர்‌ ஊற 
ரேத வரும்பாலியா னோமே! பழி படைத்தோமே! 


பாவமே ! என்று எண்ணி, மெளனமாய்‌ ஏங்க 
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நின்‌ றனர்‌. ஆண்டாண்டு தோரும்‌ அழுது புறண்‌ 
டாலும்‌ மாண்டார்‌ வருவதில்லை என்பது துக்கம்‌ 
வந்த சமயத்திற்‌ றோன்றாது. | 
அவர்‌ அரும்‌ வீரரான தால்‌ கொஞ்ச நேரத்தி 
லேயே தமக்குண்டான அருந்துக்கச்தை உதறி, 
அத்தோ! இத்திங்கெல்லாம்‌ வந்தது நம்‌ தந 
கையால்‌ அன்றே? தமது இளையதாரததின்‌ 
சொல்லால்‌ அல்லவோ . அவர்‌ இத்துணை செய 
தது? நாம்‌ இவ்வளவு கஷ்டமடைவதும்‌ சரியே 
கான்‌. எப்படியாவது நமது சிற்றவை சந்தோஷ்‌ 
மடைக்காற்‌ சரி; நம்‌ தந்‌ைத விசாரமின்றி 
இருக்கவேண்டும்‌. தந்‌ைத சுகமடைவதே மக்கள்‌ 
அவர்க்கு செய்யும்‌ பேருதவி. உலகனை த்தையும்‌ 
ஈன்‌ ற உமையை வேண்டியன்ரோ அவர்‌ நம்மை 
யடைந்தது அந்த உமையின்‌ அடியையே பற்றி 
நாமும்‌ உய்வோம்‌.' என்று ஆர்வத்துடன்‌ எண்‌ 
ணி கீ கம்‌ பாட்டனைவிட்‌ டு௮கன்‌ நு நெடுங்கான கமே 
சென்றனர்‌. இங்ஙனம்‌ அவர்‌ துயரம்‌ நீங்கவே 
அவர்க்கு ஓர்‌ அற்புதமான உர்ச்சாகமும்‌ வலிமை 
யும்‌ கோன்‌ றின. * விந்தியாடவியின்‌ நடுவில்‌ பவானி 
யின்‌ ஒன்று உண்டே. அங்கேயே செல்‌ 
வோம்‌.” என்று உறுதியுடன்‌ இருவரும்‌ மெய்ம்மற 
ந்து சென்றனர்‌. ரி 
ப வழியில்லாத அவ்வடவியில்‌ வெகு தூரம்‌ சென்‌ 
ததும்‌ அங்கோர்‌ நற்றாமரைக்கயற்றைக்‌ கண்டனர்‌, 
அக்கயற்றின்‌ அருகே மலையின்‌ சார்பிற்‌ புள்ளுரை 
யும்‌ சோலைகளும்‌ பூங்கமலவாவிகளூமாக விருக் தன. 
. இவ்வண்ணம்‌ அழகுமிகுக்‌ க கக்‌ ஓர்‌ பைம்‌ 
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பொழிலின்‌ நடுவே கோயில்‌ கொண்டிருந்தனள்‌ 
பங்கயக்கண்‌ அம்மை பவானி. மனிதரே இல்லாத 
அவ்வட வியின்‌ ௩டுவே கின்று அருள்‌ பொழிந்திடும்‌ 
அவ்வம்மையைக்‌ கண்டவாறே, அவரைப்பிடித்த 
பீடையெல்லாம்‌ தொலைந்தன. உடனே, அவ்விரு 
வரும்‌ அவ்வோடையில்‌ நீராடி அவ்வம்மையை நாடி 
உலக வழக்கையெல்லாம்‌ அகற்றித்‌ தவம்‌ புரியலாயி 
னர்‌. இவர்செய்தி இங்ஙனமிருக்க, கிற்றரசரைச்‌ 
சிறிது நொக்குவோம்‌. 

சிற்றரசர்‌ எல்லோரும்‌ தம்படை யிருக்கும்‌ இட 
தீதிற்‌ றேடினர்‌; கோமக்களையும்‌ அவர்‌ பாட்டனை 
யும்‌ காணவில்லை. தாம்‌ தெடின துமன்றி தம்மாட்‌ 
கனை அடவியெங்கும்‌ தேடும்படி ஏவினர்‌. காணாமற்‌ 
போனவர்‌ பொன வரெ.தமது முயற்சஎல்லாம்‌ வீணா 
னது கண்டு, படைகளுடன்‌ நகரத்திற்குச்சென்‌் று 
அரசனுக்குக்‌ தாம்‌ பெற்ற ஆணையைக்காட்டி கடந்த 
வரலாற்றையும்‌ இயம்பினர்‌. இங்ஙனம்‌ திடீரென்று 
தனக்கு வந்த விதியைக்‌ கண்டு, அரசன்‌ திடுக்கிட்டு 
நடுங்கி, £ ஆகா! இவை நான்‌ எழுதின ஓலைகள்‌ 
அல்லவே யல்ல. ஈதேதோ அற்புதம்‌ ! ஈதேதோ 
இர்‌ திரஜாலம்‌!! நீங்கள்‌ அவரைக்கொன்றே இருப்‌ 
பீர்கள்‌! அவர்‌ இருவரும்‌ பிழைத்தது அவர்‌ புண்‌ 
ணியமே!! என்று மெய்ம்மறந்து கூச்சலிட்டான்‌. 

பிறகு, னல்‌ மூடாகாள்‌! உங்களுக்குப்‌ 
பு. தீ இியில்லையா : ? நான்‌ அஷ்டகஷ்டங்களும்‌ பட்டுப்‌ 
பெற்ற என்‌ பிள்ளைகளையா நானே கொலைசெய்யச்‌ 
சொல்வது!! இது எங்கே யேனும்‌ உண்டா? என்று 
அறைந்தான்‌. “உடனே, எல்லோரையும்‌ தீரவிசா 
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ரிதீது ஓலைகள்‌ ஏல்லாம்‌ பொய்யென க்கண்டு கொண்‌ 
டான்‌. ஒலை எழுதினவனை வரவழைத்து, அவ 
னுக்கு மரணதண்டனை விதித்தனன்‌. ஓலைக்கு 
முதற்காரணமான தனது தாரம்‌ காவ்யாலங்கரை 
யைப்‌ பூமியின்‌ அடியில்‌ ஓர்‌ சுரங்கத்தில்‌ அடை தீ 
னன்‌, ஆம்‌; இவனை த தண்டிக்கவேண்டிய துதான்‌. 
இவள்‌, நல்லது கெட்டது ஆலோசிக்காமல்‌ பெரும்‌ 
பொய்யான ஓலைகள்‌ எழுதி, அவ்விருசிறுவரை 
_யூம்‌ கொலைசெய்ய முயன்றனளன்றே? கொமக்க 
ஞடன்‌ சென்று அவர்களைக்‌ கொலைசெய்ய முய 
ன்று, திரும்பிவந்த நறெறரசரை அவரதிகாரததி 
னின்று நீக, அவ்வதிகாரதீகைப்‌ பிறர்கட்கே ஈந்த 
னன அரசன்‌, எவர்களை எவ்வளவு தண்டித்தால்‌ 
என்ன ? காணாமற்போன பிள்ளைகளோ வரவில்லை. 
ஆதலால்‌, அரசனும்‌ அவர்‌ தாயும்‌, மிக்க மனவருக்‌ 
தஙகொண்டு ஏங்க, அம்பிகையையே சரண க 
கணணி, இருந்தனர்‌. 

விந்தியாடவியின்‌ ஈடுவே கோயில்‌ கொண்‌: 
உமாதேவி, தன்னையே சரணாக வடைந்து அருந்த 
வம்‌ புரியும்‌ இந்தீவரஸேனனையும்‌ அவன்‌ தம்பியை 
யும்‌ கண்டு, அருள்சுர்து அவர்கள்‌ கனவிற்‌ 
தொன்றினன்‌. அயர்ந்து கிடக்கும்‌ இந்தீவரஸேன 
னுக்குப்‌ பட்டாக்கத்தி ஒன்றை அசித்து, “ குழந்‌ 
சாய ! இந்தக்க தீதியின்‌ ' மஹிமையினால்‌ நீவிர்‌ இரு 
வரும்‌ உங்கள்‌ பகைவர்‌ எல்லோரையும்‌ வெல்லு 
வீர்‌. மேலும்‌, நீங்கள்‌ வேண்டும்‌ ஸித்திகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ கடையின்‌ றி உண்டாகும்‌, என்று இனிது 
கூறி மறைந்திட்டனள்‌. இக்கனவு கர்ணவே, இடுக்‌ 
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கட்டு விழிதது எழுந்த இந்தீவரஸேனனுக்குத்‌, தன்‌ 
கையிலிருக்கும்‌ கத்தியைக்‌ காணவே, தான்‌ 
கண்ட கனவெல்லாம்‌ உண்மை தான்‌ என்று கம்‌. 
பிக்கை உண்டாயிற்று. உடனே, தன்‌ தம்பியை 
எழுப்பி நடமக்தவற்றை அவனுக்குச்‌ சொன்னான்‌... 
அவனும்‌ அம்பிகை அருள்‌ புரிந்தனன்‌ எனக கண்டு: 
மிக்க மகிழ்சசியடைக்சனன்‌. மறுநாள்‌ சகோதரர்‌ 
இருவரும்‌ பாரணைசெய்து தமது விரதத்தை முடித்‌ 
கனா. தேவியைக்‌ தண்டனிட்டு அவளருளால்‌: 
அடைந்த கத்தியைக்‌ கையில்‌ ஏந்தித்‌ தன்‌ தம்பியு 
டன்‌ சென்றேன்‌ இந்தீவரஸேனன்‌: 

வெகு தூரம்‌ சென்று அங்கோர்‌ மாககரச்‌ 
கைக்‌ கண்டான்‌. அது ஓங்க உயர்ந்த கோலமணி 
மேடைகளாலும்‌ விமானங்களாலும்‌ கோபுரங்க 
ளாலும்‌ அட்டர்லங்களாலும்‌ மிறைந்தது. அவை 
எல்லாம்‌ பொன்னாலமைந்கவை. இவ்வாகக்த.க்‌ 
காட்சியைக்‌ காணவே வியப்படைந்து அது முடிக 
ளையுடைய மஹாமேருவே என்று எண்ணினான்‌. . 
இவ்விகமான வியப்புடன்‌ அந்ககரத்கை அணுக, 
அதன்‌ கோட்டைவாசலில்‌ மிக்க பயங்கரமான 
ராஷ்ஸன்‌ ஒருவனைக்‌ கண்டு திடகெடட்டிச்‌, செத்‌ 
பூத்‌ திகைத்து கின்றான்‌ ரத பெரியவரே ! இந 
நகர தீதிற்குப்‌டபெயர்‌ என்ன ? இதன்‌ அரசர்‌எவர்‌ ?? 
என்று வினவினன்‌. இம்மொழிகேட்டு அவ்வரக்‌. 
கன்‌, £ இதற்குச்‌ சைலபுரம்‌ என்று பெயர்‌. இதன்‌ 
அரசர்‌ யமதம்ஷ்டர்‌ என்னும்‌ அரக்கர்‌. அவர்‌ பகை 
வரை எல்லாம்‌ வெல்லும்‌ வலிமையுடைய அரக்கர்‌ . 
கோமான்‌. என்றனன்‌ . இவ்வுரைகேட்டு, இந்தீவற 
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ஸேனன்‌ -அவ்வரக்கனை வெல்லக்கருதி நகரத்திற்‌ 
புகுவோம்‌ என்று முயன்றான்‌. அவ்வரக்கன்‌ அவ 
னுக்குதி தடைசெய்தான்‌: இந்தீவரஸேனன்‌ அவ: 
னை தீ இன்‌ கத்தியினால்‌ ஒரேவெட்டாக வெட்டி இர 
ண்டு அண்டாக்கனான்‌. பிறகு, அரசன்‌ மாளிகைக்‌ 
குள்ளே நுழைக்க பார்த்தான்‌. அங்கு அழயெ: 
கூட தீதில்‌ ஒரு சிங்காதன த்தில்‌ வீற்றிருந்தான்‌ சூர 
னான யமதம்ஷ்டிரன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌, பருத்த 
தலையும்‌ கருத்த முகமும்‌ நெரித்தபுருவமும்‌ சரிக்கு 
உதடும்‌ வெரு தத நீண்ட பற்களூமாகவிநம்த அவ்‌: 
வரக்கன்‌ பயங்கரமான வன்‌ தான்‌: அவனுக்கு இட்ட 
பெயர்‌ தகுக்கதுகான்‌, அவனது இடதுபுறத்திற்‌. 
பூங்கொடிபோன்ற பெண்‌ ஒருத்தி நின்றனள்‌. 
வலது புறத்திற்‌ செற்று வயதுள்ள மாது ஒரு 
ததி அழகும்‌ அமைதியும்‌ கொண்டு நின்றனள்‌. 
இந்திவரஸேனனுக்கு அம்பிகையளித்த கத்தியுள்‌ 
'ளவரையிற்‌ பயமில்லை: ஆதலால்‌, அவ்வரக்கனைப்‌: 
- போர்க்கு அழைத்தனன்‌. அரக்கனும்‌. போரில்‌: 
மிக்க அவாவுடன்‌ எழுந்தனன்‌. பிறகு, நடந்த 
கொடும்போரில்‌ இந்தீவரஸேனன்‌ அவ்வரக்கனது. . 
தலையை வெட்டினான்‌, வெட்டின கலை மறுபடி... 
யும்‌ முனைத்‌ தது. வெகு 2ரம்வரையில்‌ வெட்டவெட்ட 
அவன்‌ தலை முளைப்பதைக்கண்டு வியப்படைந்து. 
திகைதீதனன்‌ கோமகன்‌. அச்சமயத்தில்‌ அவன்‌ 
அருகில்‌ இருந்த பெண்‌, அவனைக்‌ கண்டதுமுதல்‌. 
அவன்‌ மீது காதல்‌ கொண்டமையால்‌, அவனுக்குக்‌ 
குதிப்பு ஒன்‌ அ. காட்டினள்‌. அதைக்கண்டு ராஜ: 
குமரன்‌ அப்பொழுது வெட்டின தலையை இரண்‌ 
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டாகப்‌ பிளந்தான்‌. அவனது மாயைக்கு இப்படி 
வெட்டின தலையைப்‌ பிளப்பதேதான்‌ எதிரான. 
ஆகையால்‌, அவவரக்கன அ தலை மறுமடியும்‌ முனைக்‌ 
கவில்லை. இவ்விதமாக அவ்வரக்கன்‌ மரிதீததைக்‌ 
ண்டு அசசிறுமியும்‌ அம்மங்கையும்‌ மகிழ்ச்கியடைந்‌ 
தனர்‌, பிறகு, இந்தீவரஸேனனும்‌ அவன்‌ தம்பியும்‌ 
இனிதாக ஆதனத்தில்‌ அமர்க்தனர்‌. இந்தீவா 
ஷஸேனன்‌ அவ்விருவரையும்‌ கோக்கிக்‌ கேட்டனன்‌. 
* இங்கு காவலன்‌ ஒருவன்‌ கானே இருக்கின்றான்‌. 
நீங்கள்‌ பெண்கள்‌ இருவர்‌ தனிததிருக்கிறீர்களே ! 
நீங்கள்‌ இருவரும்‌ யாவர்‌? இவன்‌ மரித்ததைக்‌ 
கண்டு சக்தோஷீப்‌ படுதிறிர்கள்‌. இவ்வரக்கன்‌ 
யாவான்‌ ? நீங்கள்‌ சந்‌ கோஷப்படுவது என்‌? 
இம்மொழிகெட்டு, அச்சிறுமி சொல்லலாயி 
னள. இந்த சைலபரம்‌ என்னும்‌ நகரத்தில்‌ வீர 
புஜன்‌ என்று ஒரு அரசன்‌ இருக்கான்‌. இதோ நிற்‌ 
கராளே இவள்‌ அவ்வரசன து ஓரே மனைவி. இவ 
ளது பெயர்‌ மதனதம்ஷ்டிரை. அந்த அரசன்‌ நல்ல 
சீலமுடையவன்‌.. இந்த அரக்கன்‌ மிக்க மாயாவி. 
இவன்‌ எங்கிருந்தோ வந்த அவ்வரசனைக்கொன்று 
தின்றனன. அவனது செல்வத்தை எல்லாம்‌ கைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டான்‌. இவன்‌ அழத்‌ சிறந்தவனா 
கையால்‌, இவளை இவ்வரக்கன்விழுங்கவில்லை. பிறகு, 
தன து மாயையால்‌ இக்ககரத்திற்‌ பொன்மயமான 
மாளிகைகளை அமைத்து இவளையும்‌ அடியாளாகச்‌ 
செய்துகொண்டு பகைவரில்லாது பாங்காகத்‌ தன்‌ 
ணிஷடப்படி வாழ்க்தனன. நான்‌ இவ்வரக்கன து 
அங்கை: என்பெயர்‌ கட்கதம்ஷ்டிரை. கங்களை க்‌ 
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கண்டவாறே தங்கள்மீது ஆராதகாதற்‌ கொண 
டேன்‌. ஆகையாலேதான்‌ , இவன்‌ மரிதததைக்‌ 
கண்டு இவளும்‌ நானும்‌ சந்தோஷம்‌ அடைந்தோம்‌. 
ஆர்யபுததிரா ! இதோ அடியேன்‌ என்‌ ஆரவததா 
ம்‌ அன்பினாலும்‌ உமக்கு ஆட்பட்டேன்‌. என்னை 
மண செய்து கொள்ளவேணும்‌.” என்னும்‌ அவ 
ளது இன்மொழியைக்‌ கேட்டு மறைந்து இந்தீவர 
ஸேனன்‌ அவளை யாங்கே மணஞ்‌ செய்தகொண 
டான்‌. இவ்விதமாக அச்சிறுமியை. காந்தர்வமாக 
மணஞ்செய்துகொண்டு அந்நகரிலேயே இருந்தான 
இந்தீவரஸேனன்‌. உயிரைக்‌ காப்பாற்ற நள்ளிருளில்‌ 
ஓடின இந்தீவரஸேனனும்‌ அவன்‌ தம்பியும்‌ உமா 
தேவியின்‌ அருளால்‌ அரியதோர்‌ கத்தியைப்‌ 
பெற்று அதன்‌ மஹிமையினால்‌ அவர்கள்‌ வேண்‌ 
டியவற்றையெல்லாம்‌ அடைந்து சைலபுரத்தில்‌ இணி 
தாக விருந்தனர்‌. ௮க்கதீதியின்‌ அருளால்‌ விசும்பிற்‌ 
செல்லும்‌ விமானம்‌ ஒன்றையும்‌ பெற்றனர்‌. 
ஒருநாள்‌ இந்தீவரஸேனன்‌ தன்‌ தம்பி அனிச்சா 
ஸேனனைத்‌ தன்னருகில்‌ அழைத்து, “அப்பா! செல்‌ 
வனே! நம்‌ விமான ததின்மீதெறி ஈமது ஊருக்குச்‌ 
சென்று நம்பெற்றோரின்‌ க்ஷூமத்தைக்‌ கண்டு 
கொண்டு வா. என்று ஏவினான்‌. உடனே, அனிச்சா 
ஸேனன்‌ அவ்விமானமேறி விரைவில்‌ ஷஒங்களூரான 
இராவதிநகரஞ்‌ சேர்ந்தான்‌. இவனைக்‌ கண்டவாறே 
இவனது தாய்தந்கையர்‌ பெரும்‌ மகிழ்ச்சியடைந்த 
னர்‌. பகற்பொழுதகெல்லாம்‌ வெயிலில்‌ வருந்திய 
சகோ ரங்களூக்கு வெண்‌ மதியின்‌ நிலவைக்கண்டால்‌ 
மிக்கவாநந்தமாய்‌ இருக்குமல்லவா ? நீழலின்‌ ௮௬ 
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மை வெயிலில்‌ வெதும்பியவர்க்குத்தான்‌ தெரியும்‌. 
அனிச்சாஸேனன்‌ ஆர்வத்துடன்‌ அவரடியில்‌ வீழ்ந்து 
தண்டனிட்டனன்‌. அவரிருவரும்‌ தம்‌ புதல்வனை 
அழுந்த த அழிவிக்கொண்டனர்‌ : உச்சிமோந்தனர்‌. . 
அவர்‌ தம்‌ புதல்வனான இந்தீவரஸேனனைக்‌ குறித்து 
ஆரவதீதடன கேட்ட தற்கு இளவல்‌ அவன்‌ கேஷேம 
மாக விருக்கறான்‌ என்று இயம்பி அவரது மன த 
கைக்‌ குளரசசெய்தகான்‌. பிறகு, சன்பெத்றோர்க்குதி 
கனக்கும்‌ தன்‌ தமயனுக்கும்‌ அரும்‌ துயரம்‌ வந்ததை 
யும்‌ தாம்பட்ட கஷ்டங்களையும்‌ இறுதியில்‌ இன்ப 
மடைநததையும்‌ நடந்தபடி எடுத்துரைத்தான்‌. 
அவாகளும்‌ இப்பெரும்‌ துயரமெல்லாம்‌ அவர்கள து 
பாவியான சின்னம்மையால்‌ விளைர்தது என்றனர்‌. 
அரசனும்‌ அரசியும்‌ தம்புதல்வன்‌ வந்தானே 
என்று ஆநந்தமடைந்தனர்‌. குடிகள்‌ எல்லோரும்‌ 
நம்மரசர்க்குண்டான அருங்கவலை நீங்கியது என்று 
சநகதோஷீம்‌ அடைக்கனர்‌ : நற்செய்தி கொணர்ந்த 
அனிச்சாஸேனனைப்‌ பொற்றினர்‌. இவ்விதமாகச்‌ 
சிலகாலம்‌ தன்‌ பெற்றோர்க்கு ஆகக்தமுண்டுபண்‌ 
ணினான்‌ கோமகன்‌. இளைஞன்‌ அங்கு ஓர்‌ இர 
விற்‌ கெட்டகனவு ஒன்று கண்டனன்‌. உடனே, 
(அந்கதொ! என்‌ அண்ணனுக்கு ஏதோ பெரும்‌ 
அபாயம்‌ நேரிட்டது! என்று எண்ணித்‌ தடுக்கட்டு 
எழுந்து, லபரத போகச்‌ தீர்மானித்தான்‌. 
இங்கனம்‌ ஆகவே தன்‌ தந்தையை யணுக, “எந்‌ 
தாய்‌! நான்‌ சைலபுரத்திறகுப போகவேணும்‌. என்‌ 
அண்ணன்‌ இந்தீவரஸேனனையுங்கண்டு, அவனுக்‌ 
குச்‌ தங்கள்‌ க்ஷூமத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ அவனை 
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இங்கே அழைத்து வநது உங்கள்‌ கவலையைக்‌ தீர்க்க 
ன்றேன்‌. எனக்கு விடைதந்தருள வேணும்‌.” என்று 
கெஞ்சினான்‌. தமது செல்வக்‌ குமாரனைக்‌ காண 
அவா மிக்கக்கொண்ட தாயும்‌ தக்தையும்‌ தடை 
யின்றி விடையளித்தனர்‌. அனிச்சாஸேனன்‌ காமத 
மின்றித்‌ தன்‌ விமான த்தின்மிது ஏறிச்‌ சிறிது 
காலத்திலேயே சைலபுரத்திற்கு எடித்‌ தன்‌ மாளி 
கையினுட்‌ சென்றான்‌. 

மாளிகையின்‌ முதற்கட்டில்‌ தன்னண்ணன்‌ 
மதிமயங்கிக்‌ கிடப்பதையும்‌ அவனருகில்‌ மதன 
தம்ஷ்டிரை கட்கதமஷ்டிரை இருவரும்‌ குரல்‌ 
விட்டுப்‌ புலம்பிக்‌ கொண்டு குக்தியிருப்பைக 


யும்‌ கண்டான்‌. இக்காட்சியைக்‌ கண்டதும்‌, 


* அந்தோ ! ஈதென்ன ! என்று திகைத்து கின்‌ 
ரென்‌. இவனைக்‌. கண்டு மதனதம்ஷ்டிரை என்பவள்‌ 
கட்கதம்ஷடிரையைத்‌ திட்டதீதொடங்கனள்‌. ஆகை 
யால, கட்கதம்ஷ்டிரை, நடுங்கி எழும்‌ து, ஐயனே! 
நிங்கள்‌ ஊருக்குப்‌ போன பிறகு, ஒரு காள்‌ நான்‌ 
மஞ்சன மாடுவதற்காக இதோ இருக்கும்‌ ஆற்றித்‌ 
குப்‌ போனேன்‌. வெகுகாளாகக. தமது தமயன்‌ 
மீது காதல்‌ மிகுந்த இவள்‌, அவருடன்‌ கூடி உல 
லாஸமாக விரும்தனள்‌. நான்‌ மஞ்சனமாடி விரை 
விலேயே மீண்டு வீடு சேர்க்க பொழுது, இருவரும்‌ 
உல்லாஸமாக விருக்கக்‌ கண்டேன்‌. உடனே, எனக்‌ 
குச்‌ னெ முண்டாயிற் று. கோபம்‌ வந்தபடியால்‌ 
முன்‌ பின்‌ ஆலோசிக்காமல்‌, “கட்டின பெண்டிரை 
மறந்து மற்றவளூடன்‌ கூடி கும்மாளமாய்‌ இருக்கி 
ரேரே! இதென்ன கொடுமை! என்பதை மாத்திரம்‌ 
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நினைத்துச்‌ சிந்தித்தேன்‌, “ஆகா! இக்கொண்டாட்ட 
மும்‌ வாழ்வும்‌ அப்பாழான கதீதியாலல்லவேோ வக்‌ 
தவை! இருக்கட்டும்‌” என்று எண்ணி, அக்கத்தியை 
எடுதது நெருப்பிற்‌ போட்டேன்‌. இவர்‌ அப்‌ 
பொழுது தூஙகக்கொண்‌ டிருக்கனர்‌, அனலிலிட்ட 
கததி கருதீது தன்னிறத்தை யிழந்தது: இவரும்‌ 
இந்நிலையை அடைந்தனர்‌. இதைக்கண்டு, (ஐயோ 
கான்‌ பழிபடை தீதெனை ! என்று எனக்கு அரும்‌ 
துக்க முண்டாயிற்று. இவளுக்கும்‌ என்மீதிற்கோப 
முண்டாயிற்று. ஆனாலும்‌, எங்களாலாவது ஒன்று 
மில்லை என ததேர்க்து, எங்களுயிரை மாய்ததிடச 
சித்தமானோம்‌: அத கருண தீதில்‌ நீங்கள்‌ வந்தீர்கள்‌, 
இவ்வளவுதான்‌ :' என்று கண்ணுங்கண்ணீருமாக : 
வியம்பினள்‌. பிறகு, ௮க்கச்தியைக்‌ தன்மைத்து 
னன்‌ கையிற்கொடுத்து அவனைத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்த 
குண்டனிட்டு, “ஐயனே! நான்‌ கொடிய அரக்கியே 
தான்‌. என்‌ சாதிக்தொழில்‌ என்னுயிர்‌ உள்ளவரை 
மில்‌ ஓழியாது. ஆகையால்‌, என்‌ தலையை இக்கத்தி 
பினாலேயே வெட்டி விடுங்கள்‌ . என்பு கெஞ்சினன்‌. 
இவ்வார்வசசொற்‌ கேட்டு அவளிடமிருந்து 
அக்கத்திையை வாஙக, * ஐயோ! அரும்பாவி 
யானேனே! என்னாருயிரான என்னண்ணன்‌ இழந்‌ 
கான்‌ எனக்கண்டும்‌ கல்லான என்‌ நெஞ்சம்‌ இரு 
பிள வாகப்‌ பிளக்கவில்லையே! இக்கத்தியைக்‌ கொண்‌ 
டே என்னுயிரையும்‌ மாய்ககறேன்‌.' என்று குரல்‌ 
விட்டுக்‌ கதறிக்‌ கத்தியையும்‌ இளவல்‌ உயர ததூகக 
னான்‌. இது இங்ஙனம்‌ இருக்க, ஆகாயவாணி ஓன்று 
எழும்பி, “ஆகா! ஐயனே! அப்படி செய்யா கெ. ராஜ 


ர தீநப்பிரபை, 191 


குமாரனான உன்னண்ணன்‌ சாதவில்லை. தன்‌ கததி 
யைக்கன்லிற்‌?பாட்டதினால்‌ உமாதேவிக்குக்‌ கோபமு 
ண்டாட இவனுக்கு இந்த மயக்க ததை உண்டுபண்ணி 
னாள்‌. இந்த கட்கதம்ஷ்டிரையும்‌ பிழை செய்தவள்‌ 
அல்லள்‌. இவள்‌, இப்பெண்டிர்‌ இருவர்க்கும்‌ உண்‌ 
டான சாபம்‌ போகுங்காலம்‌ வர தமையால்‌ கான்‌, இங 
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ஙனம்செய்‌தனன்‌ .இவ்விருவரும்‌உன்னண்ணனுக்கு 
முன்‌ பிறப்பில்‌ மனைவியர்‌. இதையெல்லாம்‌ நன்னர்‌ 
அறிந்து, உமாதேவியையே சரணமாக அடைந்‌ திடில்‌, 
உன்னிஷ்‌.டம்‌ கைகூடும்‌.” என்று இனிது கூறியது. 
இதனைக்கெட்டு ஆறுதல்‌ அடைந்து தற்கொலை 
செய்து கொள்வதை நி.று,ததினன்‌ அனிச்சாஸேனன்‌. 
உடனே, நெருப்பிற்‌ போட்ட தனால்‌ நிறமிழந்த அக்‌ 
கத்தியை எடுத்துக்கொண்டு தன்‌ விமானமேறி விந்‌ 
தியாடவியிற குடிகொண்ட அம்மையின்‌ சன்னி 
தான ததை அடக்தான்‌, அங்குச்சென்‌ று ஆர்வ 
துடன்‌ அம்மையின்‌ அடியில்‌ வீழ்ந்து தண்ட 
னிட்டு, “அம்மே! என்னாருயிர்‌ தேவே! என்னைக்‌ 
காத தருளவேணும்‌, என்‌ சென்னியை நும்‌ சன்னி 
கானத்திற்‌ பலியாக வளிப்பேன்‌.” என்று மன 
முருகக்‌ கெஞ்சி, ஆகாரதஸ்‌ த யகன்று கொடுக்த 
வம்‌ புரிக்தனன்‌, இவ்விதமாகக்‌ கொடுஞ்‌ சபதஞ்‌ 
- செய்யவே, ஓர்‌ ஆகாயவாக்குக்‌ கிளம்பி; “குழந்தாய்‌! 
- வேண்டாம்‌ இரந்த ஸாஹஸம்‌, உன்‌ அண்ணன்‌ 
பிழை, த்தெழுவான்‌. உன்‌ கத்தி நின்மலமாகும்‌, 
உனது பெரும்‌ பக்தியைக்‌ கண்டு மகழ்ந்தேன்‌ 
என்று அவனுக்கு வரம்‌ அளித்தது. அவன்‌ அவ்வம்‌ 
மையை மூன்‌ அதரம்‌ வலம்வந்து சண்டனிட்டனன்‌. 
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தெயவதக்தண்மையுள்ள இந்த வாணியைக்‌ கேட்‌ 
டச்‌ தன்கக்தியை நோக்கினான்‌; அது மாசற்று விள 
ஙகியது. உடனே, தனது மனம்‌ போனபடி யெல்‌ 
லாம்‌ செல்லும்‌ கன்‌ விமான ததின்மிதேறிச சிறிது. 
நேரத்திலேயே சைலபுரம்‌ போய்ச்சேர்க்தான்‌ அனிச்‌ 
சாஸேனன்‌. மாளிகையில்‌ இவன்‌ நுழைந்தவாழறே, 
மயக்கம்‌ தெளிந்து எழுந்தனன்‌ இந்தீவரஸேனன்‌. 
தன்‌ தமயன பிழை த்தெழுந தைக்கண்டு ஆகக தபச 
வசனாகி அவனை ஆர்வத்துடன்‌ கட்டிக்கொண்டனன்‌ 
இளவல்‌, சற்று நெரதீதிற்கெல்லாம்‌ மனம்‌ தெளிந்து 
அவனடியில்‌ வீழ்ந்து அவன பாதத்தைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டனன்‌: இங்ஙன மாகவே, தமது நாயகனைப்‌ 
பிழைக்கச்செய்தபெரியோனைக்கண்டுஆர்வத தட ன , 
(யனே! நும்மருளால்‌ அல்லவா எங்கள்‌ காதன்‌ 
பிழைத்தெழுக்கது?என் அ இயம்பி, ௮ம்மாதர்‌ இரு 
வரும்‌ அவனை தி குண்டனிட்டனா ர, பிறகு, அனிச்சா 
ஸேனன்‌ அண்ணனுக்கு டந்த செய்திகளைச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அவனது மொழிகெேட்டுத, தனக்கு அப்பெரு 
தவி புரிந்த தன்‌ கும்பியினிடத்தில்‌ மிக்க அன்பும்‌ 
ஆதரமுங்‌ கொண்டு, அவன்‌ இராவதி நகரத்திற்குச்‌ 
சென்ற வரலாறு என்னவென்று வினவினான்‌ இந்த . 
வரஸேனன்‌. அனிச்சாஸேனன்‌, அடிமுதற்‌ றனது 
யாத்திரையின்‌ வரலாற்றையெல்லாம்‌ இய்ம்பிகத்தன்‌ 
சின்னம்மை தான்‌ இத்துணேத்‌ அயரத்திற்கும்‌ கார 
ணம்‌ என்பதை எடுத்துரைத்துத்‌ தமது பெற்றோர்‌ 
அவனைக்‌ காணவேணும்‌ என்று கொண்ட பேரவா 
வையும்‌ அறிவித்தான்‌. உடனே, இந்தீவரஸேனன்‌. 
தனது கத்தியின்‌ மஹிமையால்‌ மிக்கப்பெரியதோர்‌ 
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விமானம்‌ ஒன்றைத்‌ தருவித்தான்‌. அதன்மீதிற்‌ 
தன து தங்கமாளிகையையும்‌ தன்‌ பெண்டிர்‌ இருவ 
ரையும்‌ ஏற்றிக்கொண்டு வெரு சீக்கிரத்தில்‌ இராவதி 
ந்கரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. இந்தீவரஸேனன்‌ விமா 
ன தீதின்மீது வருவகைக்கண்டு வியந்து நகரத்தவர்‌ 
- அணைவரும்‌ அண்ணார்க்து பார்தது நின்றனர்‌, அனை 
வரும்‌ ஆரந்தக்களிகூற ஆகாயத்தினின்‌ நு இறங்கி 
னன்‌ இந்தீவரஸேனன்‌. பிறது, அரசனது அரண்ம 
ணயிற்‌ புகுந்து தன்‌ தாயையும்‌ தந்தையையும்‌ கண்‌ 
டான்‌: ஆர்வத்துடன்‌ அவர்களைச்‌ தண்டனிட 
டான்‌, தம்மருமைப்‌ புதல்வனைக்‌ காணவே, அவ 
ரது கண்களினின்‌ று ஆரந்தநீர்‌ ஆறாகப்‌ பெருகியது. 
இணி இவ்வுலகில்‌ இவனைக்‌ காண்பதில்லை என்றே 
எண்ணித்‌ அக்கம்‌ மிகுந்து இருந்தனர்‌ இவன து பெற்‌ 
சேரர்‌. இப்படி துக்கத்தினால்‌ பொங்கிய அவர்‌ 
கண்முன்னே திடீரென்று அவன்‌ வந்து நிற்கவே, 
அவர்கள்‌, தமது ஜதேகதீதை அவவிருவரது தேகத்‌ 
துடன்‌ இனிப்பிரிய வொண்ணாது ஓட்டியே விடக்‌ 
கருதிக்‌, கெட்டியாயத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டனர்‌. காயும்‌ 
தகப்பனும்‌ பிள்ளைகள்‌ இருவரும்‌ வெகுதேரம்‌ ஒரு 
தூாண்போல அசைவற்று நின்றனர்‌. அவர்கள்‌ 
உடலே உருப்‌ பெருகிய துபேோல ஆநந்தநீர்‌ பெருக 
அவர்கள்‌ பட்டதுக்க தீ தீயை அணைத்தது. அவர்‌ 
அங்கமெல்லாம்‌ சிலிர்த்தது. இறுதியில்‌ அவர்‌ நால்‌ 
வரும்‌ பெருமூசசுடன்‌ தனியாகப்‌ பிரிந்து மெய்ம்மற 
ந்து சோர்ந்தனர்‌. சிறிது நேரதீதிற்கெல்லாம்‌ கெய்‌ 
வப்பெண்களே போல அழகிய மருமகளிர்‌ இருவ 
ரும்‌ மாமனையும்‌ மாமியையும்‌ தண்டனி 
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விருவரையுங்கண்டு அரசனுக்கும்‌ அரிகெகும்‌ ஆகக்‌ 
தம்‌ மிகப்பெருகியது. இம்மட்டோ! அவன்‌ கொணர்‌ 
தத விமான ததையும்‌ தங்கமாளிகையையும்‌ கண்டு 
அவர்க்கு ஆசசரியமும்‌ உண்டாயிற்று. அரசனும்‌ 
அரசியுமேயன்‌ றி குடிகள்‌ எல்லோரும்‌ இவ்வற்புதங்‌ 
களைக்‌ கண்டு ஆராக்களி கூர்ந்து, இவற்றிற்கெல்லாம்‌ 
காரணமான இந்தீவரஸேனனையும்‌ அவன்‌ தம்பியை 
யும்‌ புகழ்ந்து போற்றிக்‌ கொண்டாடினர்‌. 
இவவிதமாயக்‌ கொஞ்சகாலமான பிறகு, ஒரு 
காள்‌ தமது தந்கை பரித்தியாகஸேனனிடத்தில்‌ விடை 
பெற்று, இந்தீவரஸேனமை அனிச்சாஸேனனும்‌ மறு 
படியும்‌ திக்குவிஜயம்‌ செய்யப்‌ புறப்பட்டனர்‌. இவ்‌ 
விருவர்களூம்‌, - அம்பிகையின்‌ அருளாற்‌ கிடைத்த 
கத்தியின்‌ வலிமையினாற்‌ சென்ற விடமெல்லாம்‌ 
பூபாலரை முறியடித்து, அவர்‌ காணிக்கையாகவும்‌ 
கப்பமாகவும்‌ அளித்த முதீதுகளையும்‌ பவளயங்‌ 
களையும்‌ மணிமாணிக்கங்களையும்‌ பொன்னையும்‌ 
பொருளையும்‌ பெரும்‌ பொக்குஷங்களாகக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு, அணிகேர்ப்புரவி யாட்பெரும்‌ படை 
யெல்லாம்‌ பின்படர வகைவகையான வாச்சகியங்கள்‌ 
முழங்கத்‌, தமது நகரதீதிறகு வந்தனர்‌. இப்பெரும்‌ 
படையால்‌ எழும்பிய புழுதி அப்படைக்கு முன்னே 
சென்றது. இங்கனம்‌ புழுதி சென்றது இந்தீவர 
ஸேனன்‌ வென்ற புவனியே எழுந்து, “கான்‌ தான்‌ 
வெற்றிப்‌ பொருள்‌ களில்‌ முதன்‌ மையான அ” என்று 
நடுங்கி நகரத்திற்‌ சென்ற தபோல விருந்தது. தன்‌ 
செல்வக்குமரர்‌ கும்மாள தீதுடன்‌ வரு£றோர்‌ என்று 
கண்டு அரசன்‌ பரித்திமாகஸேனன்‌ அவர்களை எதிர்‌ 
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கொண்டு சென்றான்‌. அரசன்‌ தன்புதல்வருடன்‌ 
கூடி யரண்மனைக்குச்‌ சென்ருன்‌. அங்கு அதித 


- ஸங்கமாதேவி தன்புதல்வரைக்‌ கண்டு அடைக்க 


ஆநந்த தீதிற்கு அளவில்லை. முன்நடக்த கதையை 
எல்லாம்‌ நினை தது அவ்வாநந்த தீதை ஊூ திடுமின்‌. 
இந்தீவாஸேனன்‌ கன்னுடன்‌ வந்த அரசர்க்கும்‌ 
வீரர்க்கும்‌ அரும்‌ பெரும்‌ பரிசுகள்‌ அளித்தனன்‌. 
அரசன்‌ அற்றை நான்‌ ஓர்‌ அற்புதமான பெரும்‌ 
விழாக்‌ கொண்டாடினான்‌. 

| மறுகாள தான்‌ ஜயித்த புவனியைக்‌ கோமகன்‌ 
தன தந்தைக்குக்‌ காணிக்கையாக ஸமாப்பிதீகான்‌. 
உடனே, திடீரென்று அவனுக்குக்‌ கன்ஜாதி நினை 
வுக்குவக்தது. தனது உண்மையான ஜாதி நினைவுக்கு 
வரவே, அவனுக்கு அரும்‌ பெரும்‌ தூக்க ததினின்‌ று 
விழித்தாற்பொல விருக்தது. ஆங்கே தன்‌ தக்கை 
யை மொக்க, “என்‌ தந்தையே | எனக்கு என்ஜூதி 
நினைவுக்கு வந்தது. அதை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌ - 
கேட்கவேணும்‌' என்றான்‌. 


இமயமலையின்‌ அதாழ்வரையில்‌ முக்தாபுரம்‌ 
என்று ஒருககரம்‌ உள்ள. அங்கு முக்காஸேனன்‌ 
என்று ஒரு அரசன்‌ உண்டு: அவன்‌ வித்தியாத 
ரர்க்கு இறைவன்‌. அவனது மனைவிரனை்‌ பெயர 
கமபுவதி, அவவிருவர்க்கும்‌ பிறந்த _ தற்பு.கல்வர்‌ 
இருவர்‌ உண்டு. அவவிருகுமாரர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
பெயர்‌ பத்மஸேனன்‌ : மற்றவன்‌ பெயர்‌ ரூபஸேனன்‌. 
பத்மஸேனனது அற்புதமான வடிவழகைககண்டு 
மோஹித்கனள்‌ ஆதித்தியப்பிரபை என்னும்‌ வித்தி 
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யாதரமாது, ஆகையாற்‌, தானாய்ப்‌ பத்மஸேனனைக்‌ 
கணவனாக அவள்‌ அடைஈதனள்‌. அம்மங்கைக்குதி 
கோழி ஒருத்தி இருந்தனள்‌: அவள்பெயர்‌ சந்திரா 
வதி. அவள்‌, கன்‌ தோழி அடைந்த கணவன்‌ மீதே 

காதல்கொண்டு, அவனையே மணக செய்துகொண் 
டனன்‌. இங்ஙனம்‌ பத்மஸேனனுக்குப்‌ பெண்டிர்‌ 
இருவர்‌ ஆயினர்‌, இவர்‌ இருவரும்‌ அவனுடன்‌ இணி 
தாக விருக்கமாட்டாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ பொருமை 
கொண்டு கலஹம்‌ செய்தனர்‌. அவனுக்கு இல்லற 
வாழ்கையிற்‌ சிறிதும்‌ சுகமில்லாமற்‌ போயிற்று. 
ஐயா! கள ததிரம்‌ இரண்டானால்‌ அப்பாவிக்குச்‌ சக 
மில்லை. ஆகையால்‌, அவன்‌, * போதும்‌ போதும்‌, 
இத்தன்பம்‌: இது வீடல்ல: சுடுகாடு” என்று வெரு 
ண்டு வீட்டை விட்டுத்‌ தவம்‌ புரியக்‌ காட்டுக்குச்‌ 
செல்ல நினைத்தான்‌. ஆகையால்‌, தன்‌ தந்தை முக்தா 
ஸேனனது விடைகோரினான்‌. தந்தை கன்னாலியன்‌ ற 
மட்டில்‌ அவனை த தடுக்க முயன்றான்‌. பிள்ளை தன்‌ 
படடிவாத தகை விடாகுது கண்டு இனம்‌ மிகுந்து, 
துஷடா! நீ கானகம்‌ போவதினாற பயனென்ன ? 
பூலோகத்‌இற்குப்‌ போ. இதோ! உன்னருகில்‌ இருக்‌ 
இற ஆதித்தியப்பிரபை; உனது மனைவி: சண்டக்காரி; 
இவரூம அங்கே உன்னுடனே வருவாள்‌. இவளது 
கொடுந்தொழுழலி ற்கு இசைநகப்டி ராக்ஷஸியாகப்‌ 
பிறப்பாள்‌. இன்னும்‌ ஒருத்தி, இகோ இருக்கிறாளே , 
ராஜகுமரி, உனக்கு இஷடமான காதலி! இவள்‌, 
என்ன? இலேசானவளா! இவளும்‌ உன்னுடன்‌ 
அங்கேயே வ வாள்‌. உனக்கே பெண்டிர்‌ ஆவாள்‌. 
உன்‌ தம்‌! ருடஸேனனுக்கு உன்னிடத்தில்‌ ஆராத . 
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அன்பு உண்டு. என்னிடத்திற்கூட அவ்வளவு 
அனபு இல்லை. இவனும்‌ உனக்குதீ கம்பியாகவே 
உன்னுடனே வருவான்‌. இரண்டு கள த்திரங்களி 
னால்‌ உண்டாகும்‌ துக்கத்தை நீ நிலவுலகலும்‌ சிறிது 
அடைவாய்‌.” என்று அறைந்து என்‌ னைச்‌ சபித்தனா்‌. 
நான்‌ அதன்‌ முடிவைக்‌ கடறவேணும்‌ என்று கெஞ்‌ 
சவே, “அப்பா! மீ ஒரு ராஜாவுக்குப்‌ புதல்வனாகப்‌ 
பிறப்பாய்‌. நீ புவனியெல்லாம்‌ வென்று உன்‌ தந 
தைக்கு. அளிப்பாய்‌. அளித்தவுடனே, உனக்கு 
உன்‌ ஜாதி நினைவுக்கு வரும்‌. இவ்விதமாக உன சா 
பம்‌ நீங்கும்‌. நீயும்‌ இவர்களும்‌ உஙகள்‌ இயற்கை 
யான சரீரத்தை அடைவீர்கள்‌. என்று எனது 

பிதா அருள்கூர்ந்து உரைத்தனர்‌. இவ்விதமான 
 சாபத்கைப்‌ பெற்று பத்மஸேனனும்‌ மற்றவரும்‌ 
மாணிடவர்கள்‌ ஆனார்கள்‌, என்‌ தந௲தையே ! நான்‌ 
தான அந்த பத்மஸேனன்‌ என்பவன்‌: தங்களுக்குப்‌ 
புதல்வனானேன்‌. நான்‌, இந்தீவரஸேனன்‌ என்று 
பெயர்‌ பூண்டு, நரன்‌ செய்யவேண்டியவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ செய்தேன்‌. இன்னும்‌ ஒருவன்‌ வித்தியா தர 
குமாரன்‌ என்று சொன்னேனே: அவன்‌ தான்‌ 
இவன்‌. அப்பொழுது ரூபஸேனன்‌ என்று பெயர்‌ 
பூண்டு, என்‌ தம்பியாக விருந்கான்‌: இப்பிறவியில்‌, 
அனிச்சாஸேன லகி என்‌ தம்பியாகவே யிருந்து, கன்‌ 
கடன்களைக்‌ கழித்தனன்‌. எனக்கு முன சன்மத 
தில்‌ ஆதித்தியப்பிரபை சந்திராவதி என்‌ அ இரண்டு 
தாரங்கள்‌: இதோ நிற்கிற கட்கதமஷ்டிரை மதன 
தம்ஷ்டிரை என்னும்‌ இருவரும்‌ அவ்விருவரேதான்‌. 
ஐயனே ! எங்கள்‌ சாபம்‌ முடிந்த இ: நாங்கள்‌ எங்க 
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ளூக்குரிய வித்தியா சரப்பதவியை யடைகிறோம்‌.” 
என்று இயம்பினான்‌. 

உடனே, அவனும்‌ அவன்‌ தாரங்களும்‌ 
அவன தம்பியும்‌, தங்கள்‌ மனித உருவத்தை 
விட்டு, விசும்பிற்‌ செல்லும்‌ வித்தியாதரற்குரிய 
அமானுஷமான வுருங்கள்‌ பூண்டனர்‌ : எல்‌ 
லோரும்‌ விசும்பில்‌ எழும்பி நின்‌ தனர்‌. அப்பொழுது 
பத்மஸேனன்‌ இக்கிலவுலகற்‌ தனது பெற்றோர்க 
ளாக விருந்தவரை நமஸ்கரித்துத தன்‌ பெண்டா 
இருவரையும்‌ மடியில்வைத்து தன்‌ தம்பியுடன்கூட 
வித்தியா ,தரர்நகரஞ சேர்ந்தான்‌. அங்குச்‌ சென்‌ று 
கன தாயதந்தகையரை மகிழச்‌ செய்தான்‌. பத்ம 
ஸேனனும்‌ அவன்‌ தம்பி நப்ஸேனனும்‌ அவர்களது. 
தாயின்‌ கண்ணிற்கு ஒர்‌ இன்னமுதாய்த தோன்றி. 
னர்‌. பத்மஸேனனது மனைவி ஆதித்தியப்பிரபை சந்திரா 
வதியின்மீது பொருமைகொண்டு போராடுவதை 
மறந்தே யொழிக்கனள்‌. அதனால்‌ பத்மஸேனன்‌ 
பட்ட தன பமெல்லாம்‌ துலைக்கது. 

இவ்வினிய கையைச்‌ சொல்லி கோமுகன்‌ 
இளவரசனுக்கு வழியில்‌ இன்பமுண்டாகும்படி 
செய்து, £ இறைவனே ! இவ்விதமாய்‌ மஹானான 
வர்க்கு துன்பங்கள்‌ உண்டாகும்‌. அத்துன்பஙகள்‌ 
துலைந்து பெரும்‌ வெற்றியுண்டாகும்‌. புல்லியர்க்குதகி 
துன்பமும்‌ இல்லை; வெற்றியுமில்லை. தாங்களோ, 
ரத்நப்பிரபையின்‌ வித்தியாசக்தியால்‌ உதவி பெற்‌ 
றுக்‌ கற்பூரிகை என்னும்‌ கோமகளை எளிதில்‌ அடை 
வீர்கள்‌.” என்று இனிது கூறினன்‌, 
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எப்பொழுதும்‌ இனிது கூறும்‌ கோமுகனகு 
இனிய கதையையும்‌ இன்சொல்லையும்‌ நரவாஹன 
தத்தன்‌ கேட்டு மகிழ்வெய்தி வழிந௩டக்கும்‌ விடாயைத 
திரமறந்தனன்‌. இறுதியில்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ இரு 
வரும்‌ ஒரு பெரிய நீர்‌ ஓடையை அடைந்தனர்‌. 
அது ஒரு தெள்ளுநீர்‌ ஓடை : மிகவாழமான னது. 
அதன்‌ கரைகளில்‌ தெமாமரங்களும்‌ பிலாமரங்க 
களும்‌ மாதலைமரங்களும்‌ அடர்ந்திருந்தன. அங்கு 
அன்னங்கள்‌ அலாக்கள்‌ காரண்டவங்கள்‌ முத 
லான நீர்ப்பறவைகள்‌ கூட்டங்‌ கூட்டங்களாகக 
கூடிக்‌ கும்மாள த்துடன்‌ கூவின. அவ்வோடையில்‌ 
எங்கும்‌ தாமரையும்‌ அல்லியும்‌ ஆம்பலும்‌ நீலோத்‌ 
பலமும்‌ செங்கழனியும்‌ காயாவும்‌ படர்ந்து அலர்நது 
பூத்திருந்தன. அதன்‌ நான்கு புரத்திலும்‌ புள்‌ 
ஞூரையும்‌ சோலைகளடர்க்க குன்றுகள்‌ இருக்‌ கன. 
அது அங்கங்களையும்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ குளிரச 
செயயும்‌ கன்பொழில்‌ : இருவரும்‌ அந்நீரொடையில்‌ 
மஞ்சன மாடினர்‌, பார்வதியின்‌ பதியான பெருமா 
னைப்‌ பக்தியுடன்‌ பூசித்தனர்‌. அங்குள்ள ஈறுமண 
மூன்ள்‌ இனிய பழங்களை உண்டனர்‌ : அவ்வினிய 
வாசமுன்ள தெள்ளிய தண்ணீரைப்‌ பருகனர்‌, 
தானும்‌ கோமுகனுமாயச்‌ சென்று மெல்லிய துளிர்‌ 
களைக்‌ கொணர்ந்து ஓர்‌ இனிய பூரமரததின டியில்‌ 
பரப்பினன்‌ இளவரசன்‌. அன்று இரவெல்லாம்‌ ௮௪ 
சயன தீதில்‌ இருவரும்‌ படுத்து அயர்க்து உரங்கினர்‌, 
இவவிதமாக ஈசனருளால்‌ உண்டானவற்றையே 
பற்றி இன்பமடைந்தனன்‌ வத்ஸராஜனகு செல்வப்‌ 
புதல்வன்‌. 
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த்‌ ராஜ்யதரன்‌ கதை 

Ip காலையில்‌ எழுந்து தன்‌ மந்திரி கோமு 
வேளையில்‌ யாரோ ஒருத்தி அ௮ணங்குபோன ற. 
இளம்‌ வனிதை, வெள்ளைக்‌ கலையுடுத து, என்‌ கன 
விற்‌ தோன்றினள்‌. தோன்‌ தியதுமன்‌ றி என்னகு 
கீல்‌ வந்து நின்‌ று, : கவலைப்படா2த. குழந்தாய்‌! நீ 
வெகு சீஃகரக்திற்‌ கடலின்‌ கரையிலுள்ள காட்டின்‌ 
நடுவே இருக்கும்‌ அற்புதமான அற நகர கை 
அடைவாய்‌, அங்கிருந்து கஷ்டம்‌ 2 திணயளவேனும்‌ 
இல்லாமலே கற்பூரபுரத்திற்குச செல்வாய்‌. அம்நகரில்‌ 
கற்பூரிகை என்னும்‌ ராஜகுமரியையும்‌ எளிதிற்‌ கைக்‌ 
கொள்வாய்‌.” என்‌ று இயம்பி மழைக்கனள்‌. நானும்‌ 


கனை கோக்க, “நண்பனே ! இரவு முடியும்‌ 


றக்‌! விபிததுககொண்டேன.” என்‌ 
றனன. இவ்வுரை கோட்‌ ட, கோமுகன்‌ அன்பு 
மிகும்‌ து, (இறைவ! தங்களுக்குக்‌ தேவர்‌ எல்லொரும்‌ 
அருள்‌ அணிக்கன்றனர்‌. தாங்கள்‌ செய்ய வியலா த 
தும்‌ உண்டோ? ஆகையால்‌, தங்களெண்ணம்‌ 
தடையும்‌ தாமதமுமின்றி எளிதிற்‌ கைகூடும்‌”, 
என று இனிது கூறினன்‌. உடனே, கோமுகன்‌ 
கூட அங்கிருந்து புறப்பட்டுத்‌ தன்வழி2ய சென்‌ 
ரேன்‌ நரவாஹநதத்தன்‌. வெகு தூரம்‌ விரைந்து 
சென்று, கடல்கரையில்‌ இருக்கும்‌ ஓர்‌ அருககரைக்‌ 
கண்டான்‌. அதில்‌ மலைமலையாக கோபுரங்கள்‌ இருந்‌ 
தன. அகன்‌ அட்டாலங்கள்‌ தான்‌ எதீதுணை? 
அதைச்‌ சுற்றி இருந்த மதில்கள்‌ தான்‌ எவ்வளவு 
உன்ன தமானவையோ! அதன்‌ உள்ளே ஓங்கி 
யுயர்க்த மாளிகைகள்‌ தான்‌ எத்துணை ? ஓவவொன்‌ 
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அம தங்கமயமான து. இவ்வண்ணம்‌ இருக்கும்‌ 
அகன்‌ ற அவ்வணி நகர்‌, அரும்பெரும்‌ முடிகளூடன 
புவனியின்‌ நடுவே நிற்கும்‌, மாமேருவேதானாய்‌, 
விளஙயெை து. ்‌ 

அதன்‌ உள்ளே புகுந்து அகன்‌ அழகிய 
கடைவீதியிற்‌ சென்றான்‌. அங்கு மனிதன்‌ ஒரு 
வன்கூட யில்லை. கடையில்‌ ஈடக்கும்‌ கிரியைகளெல்‌ 
லாம்‌ கட்டைகளாற்‌ செய்த யக்திரங்களே செய்கின்‌ 
தன, ஓவ்வொரு கடையிலும்‌ இட்டங்கியிலும்‌ வியா 
பாரிகள்‌ உட்கார்ந்து தம தம தொழிற்களைச செய 
இன்றனர்‌. விதி யெல்லாம்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ 
சஞ்சரிக்தனர்‌: கடைகளிற்‌ சென்று கொள்வதும்‌ 
- கொடுப்பதுமாய்‌ இருந்தனர்‌. யானங்களூம்‌ பரி 
களூம்‌ இன்னும்‌ அரும்‌ டெ (ரம்‌ அணி நக 0, விதம்‌ 
விதமான பணடங்களும்‌ கூட்‌ யி்‌ எவததறன்‌ 
அவ்வீ தியில்‌ கிறைந்திருந்தன . அவ்வேராள மான 
கூட்ட தீதில்‌ பிரமன்‌ படைத்தது ஒன்றுமில்லை: எல்‌ 
லாம்‌ யந்திரங்களை தான்‌, அவை பேச வியலா 
காகையால்‌, அக்கடை வீதி சத்தமில்லாமல்‌ அமை 
தியாக விநம்தது. இதை யெல்லாம்‌ கண்டு இறும்பூ 
தெய்தி, : ஓ2கா! இதென்ன கடைவீதி ! ஈதென்ன 
யந்திரங்கள்‌ !!' என்று எண்ணி, மேன்மேலும்‌ 
நடநத சென்று, இளவரசன்‌ இன்‌ உகண்பனுடன்‌ 
அரசனரண்மனையை யடைக்தான்‌. ப 

அங்கும்‌, எல்லாம்‌ யந்திரங்களாகவேதான்‌ 
இருந்தன . யந்திரங்களெ யானைகளாகவும்‌ குதிரைக 
னாகவும்‌ கின்றன, அங்கு அரண்மனையிற்‌ திரிந்த 
சேடியர்‌ எல்லோரும்‌ பது ர்க்‌ ள்‌. “ஐயே; 
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மங்கையர்‌ தான்‌ இப்படியானால்‌, ஆடவர்‌ என்‌ 
ன வோ?! பார்ப்போம்‌.” என்று எண்ணிப்‌ பார்த்‌ 
காலோ, போர்ச்சேவகரெல்லோரும்‌ யந்திரங்‌ 
களே : வாயிற்காவலரும்‌ மனிசன்‌ செய்த யந்திரங்‌. 
களே ! ₹ஆகா ! ஈதென்ன மாயம்‌ !! மாளிகையின்‌ 
உள்ளேதான்‌ யாராவது மனிசன்‌ உண்டோ? 
என்று உள்ளே சென்றான்‌. 

மாளிகையின்‌ மத்தியில்‌ மண்டபம்‌ ஓன்று 
இருக்கது. அதன்‌ நடுவில்‌ அழகிய சிங்காஸனம்‌ 
ஓன்று இருந்தது. உன்னதமான அவ்வாஸ 
ன தீதின்மிது இனிதமர்ந்திருக்கான்‌ அற்புதமான 
புருஷன்‌ ஒருவன்‌. அவனப்பார்ததவுடனே, இள 
வரசனுக்கு, “ஆமாம்‌; இவன்‌ கான்‌ இந்தக்‌ கபட 
நாட்கஸதீதிரதாரி' என்று தோன்றியது. இத 
துணை யந்திரங்களின்‌ ஸத்திரமெல்லாம்‌ இவன 
கைக்குள்‌ ளன கான்‌ இருககும்‌. ஐம்புலன்‌ களையும்‌ 
ஆட்டிவைக்கும்‌ ஆன்மா உடலின்‌ உள்ளே பதுங்‌ 
இக்‌ டெப்பது போல, இவ்வளவு யந்திரங்களை 
யாட்டிவைக்கும்‌ இவன்‌ மாளிகையின்‌ மண்டபத்‌ 
தின்‌ மத்தியில்‌ அமர்ந்திருந்தனன்‌. அவனை நோக்‌ 
குங்கால்‌, எண்ணிறந்த இவவிந்தைகளெல்லாம்‌ 
படைக்கும்‌ திறமையுடைய  திரன்தான இவன்‌ 
என்றேதெளிவுறத்தெரியும்‌. இங்ஙனம்வீற்றிருற்த 
இவன்‌, தன்னருகில்‌ வரும்‌ இளவரசனை மொக்க 
அவனத அற்புதமான வடிவழகைக்‌ கொண்டு 
அவன்‌ தகுந்த கனவான்‌ என்று உணர்ந்து, எழுது 
மரியாதையாய்‌ ஈல்வரவு கூறித தன்னிடத்தில்‌ வீத 
றிருக்கச்‌ செய்தான்‌. இங்ஙனம்‌ செய்து, அவன அ 
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எதிரில்‌ உட்கார்ந்து ஆர்வத்துடன்‌, 'ஐயனே: காங 
கள்‌ யாவர்‌? இதுவோ மனிசரில்லாத தேசம்‌ : இங்கு 
வந்து தாங்கள்‌ ஊன வாட அலைவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்ன? தங்களுக்கோ இதோ இவரை த தவிர உதவி 
யாவரையும்‌ காணோமே! என்று அமர்ந்த இனிய 
குரலுடன்‌ வினவினன்‌. இவன்‌ அற்புதமான வன: 
ஆனாலும்‌, இவன்‌ மிகப்பணிவுடன்‌ கேட்பதைக்‌ 
கண்டு மனந்கெளிர்‌ து, நரவாஹனதத்தன்‌ தன்‌ வர 
லாற்றையெல்லாம்‌ சொல்லி, ₹ நீயார்‌? இதென்ன 
ஆச்சரியமான பட்டணம்‌?” என்று வினவினன. 

உடனே, அவன்‌ தன்வரலாற்றைப்‌ பின வரு 
மாறு கூறினன்‌. : 

காஞ்சி என்று ஓர்‌ அணி நகர்‌ உண்டு. 
அது மிகப்‌ பெரியது. அது அருககருக்குரிய குணா 
கள்‌ எல்லாம்‌ உடையது. இப்புவனி என்னும்‌ 
மாதுக்கு அத காஞ்சியேகான்‌. அக்ககர்க்கு ௮ங்‌ 
குள்ள சான்றோரே சிறந்த அணிகளாவார்‌. ௮௩ 
நகரில்‌ அரசன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கின்றான்‌. அவன 
பெயர்‌ பாஹுபலன்‌: அவன்‌ புகழ்‌ உலகெல்லாம்‌ பரவி 
யது: அப்பெயர்‌ அவனுக்கே தகும்‌. ௮அவன்பொக்கு 
ஷததிலுள்ள லக்ஷ்மி நிலையில்லா தவளே யானா 
லும்‌, அவன்‌ தன்‌ புயவலிமையாற்பெற்ற லஷ்மி 
ஒரு நாளும்‌ அவனைவிட்டு அகலாள்‌ . அவன அ ராஜ்‌ 
ஜியத்திலிருக்கும்‌ தச்சர்களே தான்‌ நானும்‌ என்‌ 
னண்ணனும்‌. அஸாரதீதச்சனன மயன்‌ கண்‌ 
டறிந் த மரவேலைகள்‌ சிற்பங்கள்‌ யந்திரசாஸ்திரங்‌ 
கள்‌. இவையனை தீதிலும்‌ நாங்கள்‌ சிறந்த தேந்ட 
யுள்ள வர்கள்‌. பிரபுவே! என்‌ தமயண்‌ பிராணத்ரன்‌ 
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என்பவன்‌. அவன்‌ விலைமாதரின்‌ வலையிற்சிக்கின்‌ 
வன: அஅவேதான்‌ அவனுக்கு வந்த கேடு. நான்‌ 
இளையவன்‌: என்பெயர்‌ ராஜ்யதரன்‌. 

விலைமாதின்‌ வலையிற்சிக்கன என்னண்ணன்‌ 
எங்கள்‌ தந்தையின்‌ சொத்தையெல்லாம்‌ செலவிட்‌ 
டான்‌. தான்‌ சம்பாதிதததையும்‌ இழந்தான்‌ “ஜயோ! 
கூடப்பிறக்தவன்‌ குடி யிழந்தானே ! என்று மன 
முருக, நான்‌ என்பண தனையும்‌ அவனுக்கு ஈந்தென: 
அதுவும்‌ போன வழி தெரியாமற்‌ போயிற்று. அவ 
ன து செல்வம்‌ அழியவே, அவனுக்கு வேசிமெலாசை 
மிக மிகுந்தது, அவளோ பணமில்லா தவனைப்‌ பிண 
மாக எண்ணினன்‌. அவன்‌ பொருட்டுப்‌ பணம்‌ சம்‌ 
பாதிக்க ஒரு ஸ௫ுத்திரயந்திரம்‌ செய்தான்‌. அதன்‌ 
நுணியில்‌ மரதீதாற்‌ செய்த இரண்டு அன்னங்கள்‌ 
இரும்தன . இவ்வன்னங்களை இரவில்‌ அவன்‌ வெளி 
யில்‌ விடுவான்‌. ஸ த திரம்‌ அவன்‌ கையில்‌ இருக்கும்‌, 
அவை இரண்டும்‌ பறந்துசென்‌ று சாலகததின்‌ வழி 
யாக பொக்குஷூத்தின்‌ உள்ளே நுழையும்‌. உள்ளே 
இருக்கும்‌ பெட்டிகளை ஒவ்வொன்றும்‌ தனது மூக்க. 
னாற்‌ துறக்கும்‌. துறந்து பெட்டியினுள்ளிருக்கும்‌ 
விலையில்லாத அணிகளை மூக்கனாற தூக்கிக்கொண்டு 
திரும்பிவரும்‌. ஒவ்வொரு இரவும்‌ இவ்விதமாக 
இரண்டு அன்னங்களும்‌ அணிகளைக்‌ கொள்ளை 
யிட்டுக்‌ கொண்டு வந்தன. இந்த அணிகளை விற்று 
என்னண்ணனும்‌ விலைமாதும்‌ தங்கள்‌ இஷ்டப்படி. 
வாழ்க தனர்‌, இரவிற்‌ திருவெதும்‌ பகலிற செலவிடு 
வதுமாகவே வெகு காலம்‌ கழிந்தது. நான்‌ அதைக்‌ 
கண்டு என்னண்ணனுக்கு, “அப்பா! வேண்டா 
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மடா. வேசியர்‌ நேசம்‌ பொல்லாதடா.  திருட்டுதீ 
தொழில்‌ ஈகல்லகல்லடா, பலகாளை ததிருடன்‌ ஒரு 
நான்‌ அகப்படுவான்‌. வேண்டாமடா.” என்று என்‌ 
னால்‌ இயன்‌ தமட்டில்‌ எத்துணையோ தடவைகள்‌ 
சொல்லியும்‌ பயன்படவில்லை. செவுடன்‌ காதிற்‌ சங 
கூதுவதே ஆயிற்று. அவன்‌ சன்னிஷடப்படியே 
செய்தான்‌ ஆசையின்‌ பாசத்தில்‌ அகப்பட்டவ 
னக்கு மேடுபன்ளம்‌ தெரியுமா? 

ஓவ்வொரு நாரம்‌ காலையிற த்தல்‌ குதிர்‌ 
குள்‌ களவுபோயிருப்பதைக்‌ கண்டு, அப்பொக்கு 
ஷீக்காவலன்‌ கதவுகளை எல்லாம்‌ பார்ப்பான்‌. 


அவற்றின்‌ தாட்கள்‌ இட்டபடியே இருந்தன. 


பொக்குஷ த்தில்‌ எலிப்பாழியேனும்‌ இடையாது. 
இடை யெல்லாம்‌ கண்டு காவலன்‌ கொஞ்சகாலம்‌ 
சும்மாவிருந்தான்‌. பிறகு, காவலன்‌ தினந்தோரும்‌ 
இருட்டிப்போவது அதிகமாவது கண்டு ௩டுங்‌, 
நடந்தவற்றையெல்லாம்‌ அரசனிட தீதில்‌ விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்தான்‌. 

அரசன்‌ அக்காவலனையும்‌ பின்னும்‌ சிலரையும்‌ 
இரவில்‌ பொக்குஷ தீதிற்குள்ளிருக்து உண்மையை 
அறியும்படி நியமித்தான்‌, நடுநிசியில்‌ என்னண்‌ 
ணன்‌ விட்ட இரண்டு அன்ன ங்களும்‌, கம்பின்னாறத்‌ 
கயிற்றை இழுத்துக்கொண்டு, பொக்குஷ த்தின்‌ 
சாலகதீதில்‌ நுழைந்கன. அவை இரண்டையும்‌ 
கண்டு, காவலர்‌ சுமமாவிருந்தனர்‌. இப்பறவைகள்‌ , 
தம்‌ பின்னாலிருக்கும்‌ யந்திரத்தினால்‌ ஏவப்பட்டு, 
பொக்குஷத்தின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ , பெட்டிகளை தீ 
அதந்து, அவத்அள்ளிருந்த . அணிகளை மூக்கினால்‌ 
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எடுதீதுசசெல்லக்‌ தொடங்கின. உடனே அவை 
இரண்டையும்‌ உறுதியாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டனர்‌ 
காவலர்‌: அவற்றின்‌ பின்னாலிருந்து கயிற்றை 
அறுதீதுவிட்டனர்‌. கயிறு மாத்திரம்‌ இருந்தால்‌ 
என்னண்ணன்கதி அ௮தோகதியேதான்‌. அக்காவ 
லாளர்க்கு அவ்யந்திர ததின்‌ சூழ்ச்சி இன்னதென்று 
தெரியாது. உடனே, காவலர்‌ அந்த இரண்டு 
அன்னங்களையும்‌ அரசருக்குக்‌ காட்டக்‌ கையில்‌ 
எடுத்துச்‌ சென்றனர்‌. 

என்னண்ணன்‌ அன்னங்கள்‌ வருமென்று 
காத்திருந்தான்‌. திடீரென்று கயிறு தளர்ந்தது. 
யந்திரம ஓடிஈந்ததுகண்டு உள்ஈடுக்கங்கொண்டு என்‌ 
னிடம்‌ வந்து, “அப்பா ! யந்திரம்‌ ஓய்ந்தது. அறுந்த 
கயிறே எங்கேயோ சக்கக்கொண்டது. இணி நாம்‌ 
இங்கருக் கால்‌, கம்‌ உயிர்‌ போய்விடும்‌: ஓடியே 
போவோம்‌. காலையில்‌ அரசனாட்கள்‌ கம்மிருவ 
ரையும்‌ திருடர்கள்‌ என்று பிடிததுக்கொள்வார்‌. 
நாமிருவருந்தானே மாயாயந்திரக்காரர்‌ என்று 
பிரஸித்தி பெற்றவர்‌. நம்மையே தான பிடிதீதுக 
கொள்வார்‌. என்னுடையது காற்று யந்திரம்‌ 
ஓன்று இருக்கறது தெரியுமா? அதன்‌ தாளை 
ஒருதரம்‌ அழுத்தினால்‌ எண்ணூறு யோஜுனகள்‌ 
போகும்‌. அந்த விமானத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
வெகுதூரம்‌ போய்விடுவோம்‌. நமக்குப்‌ பரதேச 
மென்றால்‌ மாத்திரம்‌ சுகம்‌ ஏது? துன்பமேதான்‌ 
விளையும்‌: பரவமே செய்பவனுக்கும்‌ இதமான மதி 
யைக்‌ கேளா தவனுக்கும்‌ சுகமென்பது உண்டோ? 
பாவமே செய்வதிற்‌ புதீதியைச்‌ செலுத்திய கான்‌ 


்‌ 
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உன்பேச்சை கேளர்மற்‌ போனேனே! அதன 
பயன்‌ இவ்வளவாகப்‌ பெருகி, ஒருபாவமும்‌ அறி 
யாத உன்‌ னையும்பிடித்ததெ!” என்றுகண்ணும்‌ கண்‌ 
ணீருமாய்‌ கெஞ்சுருகிச்‌ சொல்லித்‌ அன்குடும்பத 
துடன்‌ விசும்பிற்செல்லும்‌ அவ்விமானம்‌ ஏறினான்‌. 
அவன்‌ என்னுயிருக்கு ஆதாரமான என்னண்ணன்‌. 
நான்‌, அவன்‌ சொன்னதைக்கேட்டு விமான த்தில்‌ 
வெகு ஜனங்கள்‌ ஏ றியிருப்பதைக்‌ கண்டு, அகன்‌ 
மீது ஏறவில்லை. பிறகு, அவன்‌ கன்‌ விமானமேறி 
எங்கேயோ வெகுதூரம்‌ சென்ருன்‌, பிராணத்ரன்‌ 
தான்‌ அவன்‌ எனக்கு: அவன்‌ சென்‌ ஓ பிறகு, “ஜயோ! 
பொழுதுவிடியவும்‌ அரசனாடகள்‌ வருவாரே! என்று 
அஞ்சி கடுங்‌, என்னிடத்திலிருக்க ஒரு விமான த்‌ 
திலேதி வெகு சீக்கிரத்தில்‌ இரு நாறு யோஜனை 
தூரம்‌ சென்றேன்‌. பின்னும்‌ அவ்யக்திரசையே 
முடுக்கி இன்னும்‌ இரு.நாறு யோஜனைகள்‌ வந்தேன்‌. 
வந்ததிற்‌ சமுதீதிரங்‌ கட்டியது எனக்கண்டு, விமா 
ன ததிலிருந்‌து இறங்கிக்‌ கால்நடையாக நடந்து சூன்‌ 
னியமாய்‌ இருந்த இந்நகர த்தை அடைந்தேன்‌. 
என்‌ ஐயனே! இந்த மாளிகைக்கு வந்து சேர்ந்‌ 
தேன்‌. இதில்‌ அரசற்குரிய ஆடையாபரணங் களும்‌ 
படுக்கைகளும்‌ மற்றும்‌ அங்கங்கள்‌ எல்லாமும்‌ 
நிறைந்து விளங்கன. அன்று மாலைப்பொழுதில்‌ 
அரசற்கெயுரிய இங்குள்ள தோட்ட தீது வாவியில்‌ 
நீராடி அங்குள்ள இனிய கனிகளைக்கொண்டே என்‌ 
உண்டிகழித்து இம்மாளிகையின்‌ நடுவேயுள்ள 
மெத்தன்ன பஞ்சசயன கதிம்‌ படுத்தேன்‌. ஒன்றி . 
யாகப்‌ படுத திருக்கையில்‌, “அந்தோ | பாக்யெமெல்‌. 
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லாம்‌ இருந்து என்ன? இங்கு ஒருவரும்‌ இல்லையே ! 
காலையில்‌ எழுந்து எங்கேயாவது பொய்‌ விடுகிறேன்‌. 
இணி அரசன்‌ என்‌ ன தீதண்டிப்பானோ என்னும்‌ 
பயஞ்‌ சிறிதும்‌ இல்லையே! என்று எண்ணி த 
யால்‌ அயர்ந்து உறங்கனேன. ்‌ 

இரவின்‌ முடிவில்‌ கெய்வவுருவான புருஷர்‌ 
ஒருவா, மையிலின்‌ மீதேறிக்‌, கனவில்‌ என்னை 
யணுஃ, “குழந்தாய்‌! நீ இங்கேயே. இருக்கக்‌ கடவாய்‌ 
நீ எங்குஞ்‌ செல்லலாகா து. ஒவ்வொருநாளும்‌ நீ உண்‌ 
ணும்‌ 2 வ வந்தால்‌, நீ இக்ககா த்தின்‌ நடுவே இருக்‌ 
கும்‌ குன்றின்‌ மீதேறிக்‌ காத்திருக்க வேணும்‌. 
என்று அறைந்து மறைந்து போனார்‌. இவ்வற்புக 
மான கனவுகண்டு நானும்‌ கண்‌ விழித்துக்‌ கொண்‌ 
டேன்‌: 'ருமரக்கடவுளே தான்‌ இரநகத தெய்வத்‌ 
தன்மையுள்ள நகரை அமைத்திருக்க வேணும்‌: இது 
உறுதியே கான்‌. நான்‌ முன்பிறப்பிற்‌ பண்ணிய 
புண்ணியம்‌ ஏதோ இருந்தமையால்‌ கான்‌, அவர்‌ 
என்கனவிற்கொன்‌்றி எனக்கு இப்பாக்கியம்‌ அளித 
தீது. பிறகு எழுந்து, நான்‌ இங்கு வசிப்பதினால்‌ 
எனக்கு மென்மையே உண்டாகும்‌,” என்று உறுதி 
கொண்டென்‌. பிறகு துபிலெழுந்து எனது காலைக்‌ 
கடன்களை முடித்து, கான்‌ உண்ணும்‌ வேளைவரவே. 
நகரத்தின்‌ நடுவிலுள்ள மலைமீது சென்றேன்‌. 
உடனே, என்னெதிரிற்‌ பரப்பியிருந்த பொற்கலங்‌ 
களில்‌ தயிரும்‌. பாலும்‌ நெய்யும்‌, வெண்ணையும்‌ 
கன்னலும்‌ அமுதமுமாய்‌ விழுந்தன ; பின்‌ னும்‌ 
சோறும்‌ கான்‌ என்ன என்ன எண்ணினேனோ 
அவையெல்லாமும்‌ இடைக்கன. அதை யெல்லாம்‌ ட 
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என்னாசை இர உண்டு, ஐயனே! என விடாயும்‌ 
கவலையும்‌ நீங்க, நான்‌ மனம்‌ தெளிந்தேன்‌. 

அன்றுமு கல்‌ இன்றுவரையில்‌ இந்ககரத்தி 
லெயே வாசமாய்‌ இருக்க தன்‌. ஓவ்வொரு நாளும்‌ 
நரன்‌ செதித்தவளவி?லயே ராஜபோகங்களெல்‌ 
லாம்‌ எனக்குக்‌ கிட்டுகின்றன. பெண்டிர்‌ பிள்ளைகள்‌ 
முதலான பேறுமா ததிரம்‌ மான்‌ என்ன சிந்தித்தா 
லும்‌ எனக்குக்‌ கிட்டுவதில்லை. ஆகையாலே, எனக்கு 
வேண்டிய ஜனங்களை யெல்லாம்‌ யந்திரமயமாயே 
செய்தொழிந2 தன்‌. என்‌ இழையே! இங்கு வந்தது 
முதல்‌ ஓவ்வொன்ருக ஒரு இராச்சியத திற்கு வேண்‌ 
டியவையெல்லாம்‌ செய்தேன்‌. இதை எல்லாம்‌ ஒரு 
விளையாட்டமாகவேகொண்டு என்‌ விதிவசத்தினால்‌ 
எனக்கு உண்டான ராஜ்யதரன்‌ என்னும்‌ பெயரை, 
ஒருவாறு மெய்யாக்கனேன்‌. பிரபுவே! தாங்கள்‌ 
இன்றைக்கு இந்ககர த திலேயே இரும்‌ து விடாய்‌ தாத 
துக்கொள்ள வேணும்‌. அடியேனும்‌, என்னால்‌ இய 
ன்‌ றமட்டில்‌, தொண்டு செய்கின்‌ ேன்‌.' 

இங்ஙன ம்‌ இயமபி அததச்சன்‌ இளவரசனையும்‌ 
கோமுகனையும்‌ அமமானிகையின்‌ தோட்ட த.அக்குள்‌ 
அழைத அச சென்முன்‌ . இருவரும்‌ அங்குள்ள வாவி 
யில்‌ நீராடினர்‌: அதிற்‌ பூக்க கமலங்களையேகொண்டு 
தளிர்சடையுடைய பெருமானைப்‌, பூசித்தனர்‌, 
உடனே தச்சன்‌ அவரை ஆகாரம்‌ செய்ய நகர கீ இன்‌ 
கடுவே அழைதீ அச சென்றான்‌. அங்கு அவன்‌ இந்‌ 
திதீதவாறே அமுதம்‌ போன்ற பரிசுததமான அன்‌ 
னங்களூம்‌ பணியாரங்களும்‌ எங்கிருந்தோ கடைத்‌ 
தன. இளவரசனும்‌ காமுகனும்‌ அவற்றை அவர 
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வுடன்‌ உண்டனர்‌. பிறகு, மூவரும்‌ அவர்‌ உண்ட 
விடக்தைச் சுத்தி செய்து தம்‌ கைகளைக்‌ கழுவித்‌ 
தாம்பூலமும்‌ நவின்‌ ஓனர்‌. சிறிது கெரத திற்கெல்லாம்‌ 
கொஞ்சம்‌ கள்ளும்‌ குடித்தனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ நிக 
மூவே, நரவாஹனதத்தன்‌ கான்‌ அ௮க்ககரித்‌ கண்ட 
வற்றையெல்லாம்‌ நினைந்து, “சக்தாமணி என்று 
ஓன்று உண்டு. அதுவேண்டியவற்றை யெல்லாம்‌ 
வெட்டென வளிக்கும்‌ என்று கேட்டது உண்டு. 
இந்நகரம்‌ ஓர்‌ இிந்தாமணியேதான்‌. ” என்று. 
எண்ணி வியப்பினால்‌ தியானநிலையாக உட்கார்த 
இருக்கான்‌. இரவு வரவும்‌ ராஜ்யதரனகு உதவியால்‌. . 
இருவரும்‌ தம்‌ கடன்களையும்‌ உண்டியையும்கழிக்து 
மெத்தன்ன பஞ்சசயன ததை யடைக்கனர்‌. இள வச 
சன்‌ கற்பூரிகையை கினைக்து எங்கிததூங்காம லிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு, தச்சன்‌ அதறகுல்‌ காண மென்ன 
வென்‌ று வினவினான்‌. கோமகன்‌ . தனது கதையை: 
இயம்பி அதன்‌ காரண தக்கை வெளியிடவே, தச்சன்‌ 
தன்‌ சயன ததை விட்டெழுகது, * ஐயா ! தங்களுக்கு. 
என்ன குறைவு? ஏன்‌ தூங்காது விழித்திருக்க 
வேணும்‌? தாங்கள்‌ காதலிக்கும்‌ கட்டழகியைக்‌ 
கடையும்‌ சாகி யடைவீர்கள்‌. பெருக 
தன்மையுள்ள தீரன லஷ்்மியைப்போல வனிதை 
யும்‌ தானே வர்‌. தடைவாள்‌. இதை நானே என்‌ கண்‌ 
முன்னேயே கண்டேன்‌. இதனைக்‌ கரித்துக்‌ கைத. 
யொன்று சொல்லுகிறேன்‌: கெளுங்கள்‌.' என்து: 
தீரமாக வேந்தன் மைந்தனுக்கு ஆணுகல்‌ உண்டாகு. 
மாறு பின்வரும்‌ வரலாற்றை இயம்பினான்‌. 
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[றானபரையின்‌ கதை 





ரன்‌ தங்களுக்கு காஞ்சி வந தன்‌ பாகுபலன்‌ 
iy spa ஒருவன்‌ இருந்தான்‌ என்று சொன்னே 
னே; நினைவுயிருக்கற கா? அவ்வரசன து மைய்க்காவ 
லன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ பெயர்‌ அர்த்தலோ 
பன்‌. அவனுக்குப்‌ பொருளிலுள்ள பேராசையைக்‌ 
கண்டே அப்பெயர்‌ அவனுக்கு இடப்பட்ட தென்ன 
லாம்‌. அவன து மனையாளின்‌ பெயர்‌ மானபரை: 
அப்பெயா அம்மா துக்கே ததும்‌. அவள்‌ மிக்க வடிவ 
ழகுள்ள வள. அர்த்தலோபன்‌, தன க்குண்டான பேரா 
சையால்‌, வியாபாரம்‌ செய்யவேணுமென்‌ று நிசசயித 
தான்‌. சரக்குகளையும்‌ பணத்தையும்‌ தன்‌ பணியாள 
ரிடத்தில்‌ ஒப்புவிக்க இஷ்டமில்லா ததினால்‌, தன்‌ 
மனையானையே வியாபாரஞ செய்யும்படி கட்டளையிட 
டான்‌. அவருக்கு வியரபாரம்‌ செய்வதில்‌ விருப்பமே 
இல்லை. ஆனாலும்‌, அவள , கணவன்‌ கட்டளையைச்‌ 
செய்வதே தனக்குக்‌ கடமை என்று எண்ணி, வணி 
கருடன்‌ கூடிக்‌ கொள்வதும்‌ விற்பதுமாக விருக்த 
னன்‌. இவ்அத்தமியின்‌ அழகையும்‌ இவன து கொள்க 
இனிமையையும்‌ வாய்மையையும்‌ கண்டு எல்‌ ல்லோரும்‌ 
இவளிட ,தீதிலேயே வியாபாரம்‌ செய்ய விரும்பினர்‌. 
ஆகையாற்‌, சிறிது காலத்திலேயே அவள்‌ யானைகள்‌ 
குதிரைகள்‌ ஆடைகள்‌ அணிகள்‌ முதலான விலை 
மயுயர்க்த சரக்குகள்‌ விற்கத்‌ கொடங்கினள்‌. அவள்‌ 
கணவன்‌ ஒவ்வொருகாளும்‌ அவள அ சரக்குகள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ பெருகுவதைக்‌ கண்டு பெரும௫ழ்ச்9 
யடைந் தான்‌. ய்‌ 
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இப்படியிருக்கையில்‌, அவ்வூருக்கு ஒரு வணி 
கன்‌ வக்கான்‌, அவன்‌ எததகேயத்தகவளனொ அக 
கெசம்‌ எங்குன்ளதோ ஒருவரும்‌ அறியார்‌. 
அவன்‌ மிக்க செல்வமுள்ளவன்‌; அவன்‌ பெயர்‌ 
ஸுகதனன்‌: அவன்‌ குதிரைகள்‌ முதலானவை 
விற்பவன்‌. இப்பெரிய வணிகன்‌ வககான்‌ எனக்‌ 
கண்டு, அர்த்தலோபன்‌, (பெண்ணே! நமது ககரதீ 
இற்கு. ஸுகதனன்‌ என்று ஒரு பெரிய வணிகன்‌ 
தனது சரக்குகளூடன்‌ வந்திருக்கிறான்‌. அவன்‌ 
தொலை தர ததிலிருக து வந்திருக்கிறேன்‌, கண்ணே! 
அவன இருப அ குதிரைக்‌ திட்டுகள்‌ கொண்டு வந்தி 
ருக்கறான்‌. ஓவ்வொரு தட்டிலும்‌ ஆயிரம்‌ குதிரை 
கள்‌ இருக்கன்‌ றன. சீனாகேசதுறுப்பட்டு வஸ்திரங 
களாம்‌; இரட்டை இரட்டையாக இருக்கின்‌ றன. 
அவை என்னவென்று சொல்வேன்‌ கான்‌! எத்‌ 
துணை விகமானவையோ? எத்துணை கான்‌ கொண்டு 
வம்‌ திருக்கருனோ! எண்ணவே முடியாது! சொல்லது 
கான்‌ முடியுமோ? முடியாது. ஆகையால்‌, நீயே 
போய்‌ நமது பட்டாடைகளிற பதினாயிரம்‌ கொடுத 
துக்‌ குதிரைகளில்‌ ஓராயிரம்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு வா. 
நி வந்தவுடனே, கான்‌ நம்முடையகுதிரைகளில்‌ ஆயி 
ரததையும்‌ வாங்கின குதிரைகளில்‌ ஐந்தையும்‌ ஓட்‌ 
டிக்கொண்‌ ந அரசனிடம்‌ சென்று வியாபாரம்‌ 
செய்கிறேன்‌. என்ன நடக்கிறதோ பார்‌. என்று 
ஆசைபெருகப்‌ பொழிய இயம்பின ன்‌: அவன்‌ பண 
தீதில்‌ ஆசைகொண்டவன்‌: அவனுக்கு பாவம்‌ செய்‌ 
வதில்‌ அசல்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. ஆகையாற, சொன்‌ 
னது மாத்திரமல்லாது தன அ பெண்டிரை இன்னா 
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னென்று தெரியா த அவ்வணிகணிட த்திற்கு அனுப்‌ 
பின்‌. 

என்ன செய்வாள்‌ மானபரை ? அவளுக்கு கதி 
வேறொன்‌ றும்‌ இல்லை: அவ்வணிகனிடம்‌ சென்றாள . 
அவள்‌ அவனே திரில்‌ நின்‌ றவாறே,அவன்‌ அவன து 
அற்புதமான வனப்பைக்கண்டு மோஹங்கொண் 

டான்‌. ஆயினும்‌, அம்மா தரசு குதிரைகளையும்‌ ஆ 

ச ம்‌ கொண்டு அவனுடன்‌ வியாபார செய்‌ 
யத்‌ தன்னால்‌ இயன்‌ நமட்டில்‌ புயன்றனனள. 
அவன்‌, அவனைத்‌ தனியாக வழைததுச சென று, 
ரன்‌ கண்மணியே! நான்‌ உனக்கு ஒரு துணியாவத 
குதிரையாவது விலைக்குக்‌ கொடுப்பதில்லை. நீ ஏன்‌ 
ஹுடன்‌ ஓர்‌ இரவு கூடியிருந்தால்‌, நாறு குதிரை 
களும்‌ ஐந்தாயிரம்‌ ஆடைகளும்‌ தர 2வன்‌”, என்று 
காமத்தினால்‌ மதியிழநது தழுதழுத்த குரலுடன்‌ 
கூறினான்‌. அவனோ செல்வச்‌ செருக்குடையவன்‌ , 
அவளோ வியாபார நிமித்தமாய்‌ எல்லோருடனும்‌ 
கலந்து கொள்வதும்‌ கொடுப்பதுமாய்த்‌ தடை 
மீன்‌ றிக்‌ கிரியைகள்‌ செய்பவள்‌. மடந்தயர்‌ உலக 
கதத தளையின்‌ றிச சேர்ந்தால்‌ இவ்விதமாகவே 
நேரும்‌ என்றால்‌ ஒருவரும்‌ விசாரப்படவேண்டி௰ 
தில்லை. எ மாதா தளையின்‌ றி வியாபாரந்‌ 
களில்‌ ஏற்பட்டு மனிதருடன்‌ கூடினால்‌, அவர்கள்‌ 
மீது ஆடவர்க்கு ஆசையுண்டாவ து இயல்‌ 2ப. 

இவ்விதமாய அவன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தன து கணவன்‌ பேராசையினால்‌ தன்‌ ௮ அனுப்‌ 
பீனான்‌ என்று கண்டு, “நரன்‌ என்‌ சணவனறுடைய 
ஆட்‌. -னையைப்‌ பெற்று விடை கூறுக றன்‌” என்‌ று 


214 ரத்£ப்பிரபை 


சொல்லி வீட்டிற்குத்‌ திரும்பிச்சென்றாள்‌. சென்‌ று 
நடந்தவற்றை எல்லாம்‌ தன்‌ கணவனிடம்‌ தெரிவித்‌ 
காள்‌. அவன்‌ கணவனல்லன்‌: அக்தப்‌ பாவிபணத்‌ 
திற்‌ பேராசைகொண்ட இழிஞன்‌. அவன்‌ தன்‌ மனை 
யாள்‌ சோல்வதைக்‌ கேட்டு, “என்‌ செல்வி! ஒரு 
இரவில்‌ ஆடையில்‌ ஆயிரமும்‌ குதிரையில்‌ ஜந்து 
நாறும்‌ கிடைக்குமே யாயின்‌, அதனால்‌ சுறு 
மொன்றுமில்லை. ஆகையால்‌, நீ இன்று அவ 
னிடத்திற்கே போ. பொழுது விடியவும்‌ ௬௧ 
மாய்தீ இரும்பி வருவாய்‌.” என்று மானமில்லாது 
கூறினான்‌. அவனது புனமொழிகெட்டு அவன 
புன்ணியனென்றே அறிக்க அவளது மனக்கிழ்‌ 
பெருங்‌ கொழப்பமுண்டாயிற்று. மான கையே 
பிராணனாகக்‌ கொண்ட அம்மாதரகி, £ அதுவும்‌ 
அப்படியா? பெண்டிரை விற்றுப்‌ பணம்‌ சம்‌ 
பாதிக்கும்‌ பாவியா இவன்‌ ! இவனுக்கு மானம்‌ 
உண்டோ! சச !! இவன்‌ முக தீதில்‌ முழிக்கலாகாதே! 
பணத்தையே நினைத்து நினைக்து அதையல்லால்‌ 
வேறில்லை என்னும்‌ அரும்‌ பாவியே தான்‌ இவன்‌. 
இவனைவிட, ஒரு இரவுக்கு நூறு குதிரைகளும்‌ 
ஆயிரம்‌ ஆடைகஞம்‌ கொண்டு என்னைக்கொள்ளைை 
மவனே, மிக நல்லவன்‌. அவனே பெரியவன்‌.” 
என்று ஆலோசித்து இவ்விழிஞ்ன விட்டால்‌, 
“எனக்குக்குற்றம்‌ வராது என்று உறுதிக்கொணடு, 
அவனாணையைப்‌ பெற்று ஸுகதனன்விடுதியை 
யடைந்தனன்‌. அவன்‌ மீண்டும்‌ தன்ன அணுகின 
கதைக்கண்டு அவளைக்‌ கேட்டான்‌ ஸுகதனன்‌. 
அவள்‌ தனது உண்மையை உணர்த்தவே, தான்‌ 
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எண்ணியது நிறைவேறின து கண்டு, ஸுகதனன்‌ 


தான்‌ மிக்க பாக்கியவானென்று எண்ணினான்‌. 
உடனே அவளது கற்பிற்கு விலையாக ஏழு 
பட்ட துணிகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ அவளுக்குக்‌ 


கணவன்‌ என்று பெயர்‌ பூண்ட அப்பாவிககு. 


அனுப்பினான்‌. தான்வேண்டிய பெரும்பேறெல்‌ 


லாம்‌ உருவம்‌ எடுத்து வந்ததாகவே எண்ணினான்‌ 
ஸுகதனன்‌ மானபரை தன்ன யடைவே. அவ 
ரூடன்கூடி ௮அவ்விரவை இனிதாகப்‌ போக்கினான்‌ . 


அர்த்‌ தலோபன்‌ மறுகாட்கீகாலையில்‌ அவனையழைக ஆ 
வரும்படி தன்னாட்களை அனுப்பினான்‌. அவன்‌ மான 
மிழந்த புன்னியன்‌; ஆணல்லன்‌ ; பண தீதில்‌ ஆசை 
கொண்டபெடியே தான. 

மானபரை, அவன்‌ அனுப்பிய ஆட்களைத்‌ தன்‌ 
அருகில்‌ அழைத்து, “ஐயன்மீர்‌! என்னை அவர்‌ விற்‌ 
ல்லவோ விட்டார்‌? கான்‌ பிறர்க்கு விலைப்பட்‌ 
டேனே ! பிறர்‌ மனைவியும்‌ ஆனேனே ! அவர்க்கு 
வெட்கம்‌ சிறிதும்‌ இல்லையே! அவர்‌ அவ்வாறானால்‌ 
கானும்‌ அப்படியே ஆகவேணுமா? நீங்களே 


சொல்லுங்கள்‌, இவவளவு ஆனபிறகு நான்‌ செய்யக்‌ 


கூடிய நலம்‌ என்ன? தாத்‌ நீங்கள்‌ திரும்‌ 


பிப்‌ போங்கள்‌. என்னை விலை கொடுத்து வாக 
இன பெருமானே எனக்குக்‌ கணவன்‌. என்று 


அவர்கட்கு மன தீதிற்படுமானு கூறினன்‌. அவர்‌ 
களூம்‌, அவ்வுரை கேட்டு மீண்டும்‌ வீட்டி ற்குச்‌ 


சென்று, அர்த்தலோபனிடம்‌ வரலாற்றைச்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. ௮வ்வாட்கள்‌, செய்திகளைச்‌ சொல்லுங்கால்‌ 


அவ்விழிஞன அ முகததைப்பார்க்க இஷ்டமில்லா த 


ப்‌ 
க்சி 
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தனால்‌, முகம்வாடி தீ தலை குனிந்து நின்றனர்‌. இம்‌ 
மட்டோ ! அவ்விழிஞன்‌ , பொருளையே பெரியதாகக்‌ 
கருதிய அப்பாவி, அவனை வலிய விழுதீதுவரவேணு 
மென்று எண்ணங்கொண்டான்‌. அவனருகில்‌ 
ஹாபலன்‌ என்று ஒருவன்‌ இருக்கான்‌. அவன 
அப்பாவிக்கு ஈண்பன்‌. அவன்‌ நடந்தவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ நன்குணர்ந்து, £ அப்பா ! நண்பனே ! அவளை 
ஸுகதனனிடத்திலிருந்து உன்னாற்‌ கொண்டுவர முடி ' 
யாது. அவனே பருக்க வீரன்‌: அவனே திரில்‌ 
உன்‌ வலிமை ஓன்றும்‌ பயன்படாது.  இம்மாதோ 
உன்னை விடுவதில்‌ இஷ்டமுள்ளவள்‌. இவளும்‌ 
அவனுடன்‌ சேர்ந்தனள்‌. இதனுல்‌ அவன்‌ தப்‌ 
பாமல்‌ மிக்க சூரனாவான்‌. அவனே மிக்க வலிமை 
யுள்ளவன்‌ : அனேகம்பெயர்‌ வீரர்‌ அவனுடன்‌ 
கூட இருக்கன்‌ றனர்‌. அவன்‌ வலிமையும்‌ தைரிய 
மும்‌ இல்லாமலா எங்கருக்கோ இங்கு வந்திருக்‌ 
இரேன்‌ !, நீயோ, உனக்குண்டான ஆசையால்‌, உண்‌ 
பெண்டிரை விற்றவன்‌ .அவள்‌ உன்னைவிட்டு அகன்‌ 
றனன்‌. உனக்கு மானக்கேடு வந்திருக்கின்றது. 
உனக்கு இவ்விஷயத்தில்‌ உர்சசாகம்‌ உண்டாகாது. 
ஊரார்‌ உன்னை இகழ்வர்‌: நீ பலமில்லாத பேடி: 
உனக்கோ வலிமையில்லை : நண்பரும்‌ இல்லை. இப்‌ 
படி யிருக்க, நீ உனது பெரும்‌ பகையாளியை 
வெல்லுவது எப்படி ? இம்மட்டோ? “நீ பணத்தித்‌ 
சூப்‌ பெண்டிரை விறரறோய! அரும்‌ பாவஞ்‌ செய்தாய்‌ 
என்னு நம்மரசர்க்குதி தெரிக்தால்‌, அவருக்குக்‌ 
கோப முண்டாகும்‌. இதை எல்லாம்‌ ஓர்நதுணாந்து 
நீ சும்மாவிருப்பதே கலம்‌, இதற்குமேல்‌ எதேனும்‌ 


ர தநப்பிரபை,. 217 


செய்தாயேல்‌, பழிக்கும்‌ பரிகாசதீ.திற்கும்‌ இடனா 
வாய்‌. என்று மதி கூறினான்‌. காலம்‌ குருகும்‌ 
போது நண்பரின்‌ நல்வார்த்ைதை நெஞ்சத்திற 
படாது என்று பெரியோர்‌ சொல்வது வீணல்ல. 
தன்‌ நண்பன்‌ சொன்ன ஈன்மதியைச இறிதும்‌ 
கேளாது கோபததிற்கே ஆனாத தன்னாட்களைக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு விரைந்து சென்று ஸுகதனனகு. 
வீட்டை முற்றுகை யிட்டுக்‌ தகைந்கான்‌. உடனே, 
ஸுகதனனுடைய படையும்‌ அவனது ஈண்‌ 
பரும்‌ அவர்களது படைகளும்‌ அவ்வீட்டிலிருக்து 
வெளிப்பட்டு அர்த்தலோபனது ஆட்களை முறி 
யடிததனா. 

அர்த்தலோபன்‌; ஒரு கொடியிற்‌ றனது 
முயற்சி யெல்லாம்‌ முறிந்ததைக்கண்டு ௮௩௧௬, 
நீது ஓடி, அரசனை அணுகினான்‌. அரசனடியில்‌ 
விழந்து தண்டனிட்டு, £ ஆண்டவனே ! என்‌ 
மனையாளை ஸுகதனன்‌ என்னும்‌ வணிகன்‌ அப 
கரிதீதுப்‌ போனான்‌... என்று முறையிட்டான்‌. தான்‌ 
செய்த தியதொழிலைச சொல்லாது மறைத்தான்‌. 
தனது செங்கோன்மைக்குக்‌ தவறு வருமே என்‌ 
பதை எண்ணிக்‌ கோபம்கொண்டு, அரசன்‌ அவ்‌ 
வணிகன்‌ ஸுகதனனுடன்‌ போர்புரிய முயன்‌ முன்‌. 
அப்பொழுது, ஸந்தானன்‌ என்னும்‌ மந்திரி ஒருவன்‌ 
அரசனை நொக்கி, “இறைவனே ! அவ்வணிகணை 
எகோ பண்ணி வெல்லமுடியா து. அவன்‌ ஒருவ 
னல்ல: அவனுடன்‌ அவன்மண்பர்‌ பதினோரு பெ 
யர்‌ வந்திருக்கன்‌ றனர்‌. அவனிடத்திற்‌ சிறந்த பரி 
கள்‌ மாத்திரம்‌ ஓரு இலக்ஷ த்திற்கு அதிகமாகவே 


218 ரத்கப்பிரபை, 


இருக்கின்‌ றன . இவன்‌ இட்ட முறையின்‌ உண்மை 
யைக்‌ தேவரீர்‌ விசாரிக்கவில்லை, திடீரென்று கா 
ரண மில்லாமல்‌ இப்பெரும்‌ பழி பிறக்காது. ஆகை 
யால்‌, ஒரு தூதனை யனுப்பி அவன்‌ பிதந்றுவது 
கான்‌ என்னவென்று கண்டு கொள்ள வேணும்‌.” 
என்று விணணப்பித்தனன்‌. மந திரியினுரை 
கேட்டு, பாகுபலன்‌, தூதுவனை அழைத்து, “இத 
னவுண்மையைக்‌ கண்டு வா. என்று கட்டளை யிட்‌ 
டான்‌. தூதன்‌, அரசணானைக்கு இணங்கி வணிக 
னிடம்‌ சென்று வரலாறு என்னவென்று கேட்‌ 
டான்‌. அவ்வினாவுக்கு ஸுகதனன்‌ விடையளிக்கு 
முன்னமே, மானபரை தூதுவனுக்குக்‌ி தன்வர 
லாற்றை யெல்லாம்‌ கடந்தகபடி இயம்பினள்‌. தூது 
வன்‌, திரும்பிச்‌ சென்று, நடந்தகை அரசர்க்கு 
இயம்பினான்‌. அவ்விக்தையைக்‌ கேட்டு வியப்படை 
நதான்‌ -அரசன ., பிறகு வேந்தன்‌, “அவள அ வடி 
வழகுதான்‌ என்னவோ! என்று எண்ணி, அர்த்த 
லோபனை அழைத்துக்கொண்டு பத்‌ ட இருந்த 
விட தீதிற்குச சென்ருன்‌. 

அரசன்‌ கன்விட்டிற்குவக்கான்‌ என்று கண்டு, 
அரையில்‌ விழ்ந்து தண்டனிட்டான்‌ ஸுகதனன்‌; 
அரசன்‌ அவனருகில்‌ நின்ற மானபரையை நோ 
கீகனான்‌. அவள்‌ இலக்‌ அத ட்டா மாதகல்‌ 
லன்‌: அணங்கேதான்‌. அவனைப்‌ பார்த்து அரச 
னுக்குண்டான வியப்பு இவ்வளவென்று சொல்ல 
முடியாது. அவள்‌ அரசனைத்‌ தண்டனிட்டனள்‌. 
அவனை அரசன்‌ கேட்டவாறே, அவள்‌, அர்த்த 
லோடபன்‌ அங்கு இருந்ததை எண்ணாது, தன்‌ வர 


கன்‌ 
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லாற்றை யெல்லாம்‌ உள்ளபடி இயம்பினள்‌. ௮ம்‌ 


மாதின்‌ மொழிகேட்டுதீ இடுக்கிட்டுத திகைத்தான்‌ 
வேந்தன்‌. பிறகு, சிந்தித்து அர்த்தலோபன்‌ வாய திர 
வாது மெளனமாக நிற்பதையும்‌ கண்டு, அவள்‌ 
சொல்வது உண்மை என்று உணர்ந்து, அரசன்‌ 
அவளைநோகக, (இனி நடக்கவேண்டியது என்ன?” 
என்று வினவினான்‌. உடனே அவள்‌ கன்‌ மனத்தி 
லோர்‌ உறுதிகொண்டு, “பிரபுவே! என்னைக்‌ கட்டிய 
கணவன்‌ என்‌ எக்‌ காசுக்குவிற்றுவிட்டான்‌. பிராண 
நாயகியைப்‌ பிறர்க்கு வித்றபாவி இவன்‌. பலமில்‌ 
லாத பேடியேதான்‌ இவன்‌: பேராசைக்‌ கொண்ட 
வன்‌: பணப்பெய்‌ பிடி தீதவன்‌. இவன நான்‌ மீண்டும்‌ 
அடைவது எப்படி?” என்றனன்‌. இவ்வுரைகேட்டு 
அரசன்‌, ₹நன்ன?ரே சொன்னாய்‌.” என்று அவருக்கு 
முகமன்‌ கூறினான்‌. இதையெல்லாம்‌ கண்டு கல்லே 
போலகின்‌ உ அர்த்தலோபனுக்கு பெண்‌ பொன்‌ 
இவற்றின்‌ மீது ஆசையும்‌, வெட்கமும்‌, மிகுக்குன. 
இவ நரல்‌ மதியிழந்து, “இறையே ! இநத ஸுகதன 
னும்‌ நானும்‌ படையின்‌ றித தனியாகப்‌ போர்செய்ய 
வேணும்‌. எங்கள்‌ படைகளும்‌ போர்செய்யவேணும்‌' 
என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌. அதுகேட்டு ஸுக 
தனன்‌, “ஆனால்‌, நாங்கள்‌ இருவரும்‌ போர்செய்‌ 
கிரோம்‌. எங்களது படைகள்‌ போர்செய்ய வேண்‌ 
டி. யதில்லை. போரில்‌ வெற்றியடையுமவனே மான 
பரையை மனையாளாக அடைவான்‌. என்றான்‌. அர 
சன்‌ த்‌ வ்‌ இணங்க வே, மானபரையின்‌ 
கண்முன்‌ ஊனேயே இருவரும்‌ பரிகளின்‌ மீதெறிப்‌ 


போர்கள்‌ ததை யடைக்கனர்‌. 
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உடனே, இருவரும்‌ கொடும்போர்‌ புரிக கனர்‌. 
அப்போரில்‌ ஸுகதனன்‌ அர்த்தலோடனைத்‌ கரையில்‌ 
வீம்கீதினன்‌. ஸுகதனன்‌, நெறி தவறாது போர்‌ 
செய்வானாகலால்‌, அவனைக்‌ கொல்லாது விட்டனன்‌. . 
மானமிழக்து கோல்வி யடைக்கதையும்‌ எண்ணாது 
அர்த்தலோபன்‌ மூன்று கடவைகள்‌ அவனைத்‌ 
தகைந்கான்‌. இறுதியில்‌ அர்த்தலோபனது குதிரை 
கழே வீழ்ந்து மாண்டது. ஸுகதனன்‌ அவ 
னது தன வாளால்‌ வெட்டினான்‌. கைகால்கள்‌ 
அசையாது தரையிற கடந்த அர்த்தலோபனை அவ 
னது ஆட்கள்‌ எடுகதுச சென்றனர்‌. பிறகு, அர 
சன்‌ பாகுபலன்‌, ஸுகதனனை புகழ்ந்து கொண்டாடி , 
அவனுக்குச்‌ சிறந்த பரிசுகளும்‌ அளித்தான்‌. ஸுக 
தனன்‌ அர்த்தலோபனுக்கு கொடுத்த பொருளை மீண்‌ 
டிம்‌ அவனுக்கே அனளிக்கனன்‌. அரசன்‌ அர்த்த 
லோபன்‌ அகியாயமாகச்‌ சோத்த செல்வத்தை யெல்‌ 
லாம்‌ கன பொக்கிஷ்ததிற சேர்துதனன. அவ 
னுடைய வேலைக்கும்‌ மற்றொருவ னை நியமித்தனன்‌. 
அரசன்‌, இவ்வளவு செய்து மனத்திற்‌ கவலைநீங்கி, 
மாளிகைக்குத்‌ திரும்பிச்சென்றான்‌. அஷ்டரைக்கண்‌ 
டால்‌, தூரவிலகவேண்டும்‌.அ௮வர்களுடன்‌ உண்டான 
பற்றைக்‌ தரவொழித்தால்‌ அல்லது சான்றோர்க்கு 
மன தீதிற சாந்தி உண்டாகாது. மானபரையைத்‌ 
தன்‌ மனயாளாக அடைந்து போரிற்‌ தன்பகை 
வனை வென்‌ அ பெரும்சுகம்‌ எய்தினன்‌ ஸுகதனன்‌. 
இவ்விகமாய்‌ மாதரும்‌ செல்வமும்‌ கையினா 
லாகாது ஞரை விட்டு நழுவி தைரியமும்‌ ஈன்‌ 
வ்கி பெரும்‌ நாடுவது வம 


னி 
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ஆகையால்‌, “இறைவனே! தங்களுக்குச்‌ சநத சிறி 
தும்‌ வேண்டாம்‌. சுகமாக நித்திரைசெய்க. அவ்வேந 
தர்மகன்‌ கற்பூரிகையைத்‌ தாங்கள்‌ தாமதமின்‌ னி 
எனிதில்‌ அடைவீர்கள்‌ ? என்றான்‌ ராஜ்யதரன்‌: தச 
சன்‌ சொன்ன இவ்விணிய மொழிகேட்டு இளவரசன்‌ 
நித்திரை செய்தான. கோமகன்‌ கவலை நீங்கியது 
கண்டு தோழுகனும்‌ உறங்கலாயினன்‌. 
நரவாஹனதத்தன்‌ கற்பூரஸம்பவம்‌ 
சோதல்‌. 





அசகாட்காலையில்‌ எழுந்து கடன்களை முடித்து, 
Ip உண்டியும்‌ கழித்தான்‌ கோமகன்‌. அப்‌ 
போது, மதிசேர்‌ கோமுகன்‌; ராஜ்பதரனை நோக்கி, 
“அப்பா! ஒரு விமானஞ்செய்‌, என்னிறைவர்‌, அதன்‌ 
மீது ஏறிக்‌ கற்பூரஸம்பவத்திற்தச்‌ சென்று, அம்‌ 
மாதை மணம்புரியவேண்டும்‌ ' என்றான்‌. மந்திரி 
யின்‌ இவ்வுரைகேட்டுத,தான்‌ முன்னாற்செய்த விமா 
ன ததை அததசசன்‌ நரவாஹநதத்தனுக்கு ஈத்த 
னன. மனத்தைப்போல விரைவாக விசும்பிற்‌ 
செல்லும்‌ அவ்விமான த்தின்மீது தன்‌ நண்பன்‌ 
கோழுகனுடன்‌ ஏறிக்கொண்டு அலைகடலை அரை 
நொடியிற்‌ றாண்டிக்‌ கற்பூரஸம்பவமேன்னும்‌ மரக 
கரை அடைம்தான நரவாஹனதத்தன்‌. 

அங்குச சென்று இருவரும்‌ பூமியிலிறங்கி அக்‌ 
நகரிற்‌ றம்மிஷ்டபடி திரிந்தனர்‌, வழியில்‌ எதிர்ப்பட்‌ 
டவர்களிடமிருந்து அதுதான்‌ தாம்‌ தெடிவந்த நக 
ரம என்று கண்டு மிழக து, இருவரும்‌ அரசனது 
அரண்மனைக்குட்‌ சென்றனர்‌. அங்கு ஓர்‌ அழகிய: 
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வீடி புலப்பட்டது. அதில்‌ ஓரேகிழவிதான்‌ குடியிரும்‌ 
கனன்‌, அன்றிரவில்‌ அவ்வீட்டிற்‌ தங்கயிருக்கக்‌ 
கருதினர்‌. அவ்வீட்டில்‌ இருவரும்‌ நுழைந்து தாம்‌. 
வந்த காரியத்தை இயம்பவே, அவ்வம்மையும்‌ மிக்‌ 
கப்பணிவுடன்‌, “அப்படியே சரி என்றனன்‌. 
உள்ளே சென்று சுறிது நேரத்திற்கெல்லாம்‌ மேல்‌ 
நடக்க வேண்டியதற்கு வகையைக்‌ காணக்கருதி, 
(அம்மே! இத்தேசத்து மன்ன வன அு மகளுக்குப்‌, 
பெயர்‌ என்ன? அவள அ வடிவழகு எவ்விதமான து? 
நாங்கள்‌ இருவரும்‌ விகேகெள்‌, எங்களுக்குச்‌ 
சொல்லவேணும்‌” என்று கேட்டான்‌ இளவரசன்‌. 
உடனே, அக்கிழவி அவன அ இனிய குரலைக்கேடடு 
அவனது தெய்வக்கன்மையுள்ள வடிவழகையும்‌ 
கண்டு, (இறைவனே: அடியாள்‌ சொல்லுவதைக்‌ 
கேட்டருள வேண்டும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லுக. 
றேன்‌. என்று இயம்பிப்‌ பின்வருமாறு சொல்ல. 
லானான்‌. 

இந்நகரம்‌ கற்பூரஸமபவம்‌ என்‌ பது. எங்கள்‌ அர 
சர்க்குக்‌ கற்பூரகன்‌ என்று பெயர்‌. அவராயுளில்‌ 
வெகுகாலம்‌ மக்களில்லாமற கழிந்தது. அவர்‌ தன்‌ 
தேவி புத்திகாரியையுடன்‌ கூடிச சங்கரனைக்‌ குறித்‌ 
துக்‌ கொடுக்தவம்‌ புரிக கார்‌. மூன்று நாளைக்கு உப 
வாஸம்‌ செய்து ஏங்கெடேந்த அவர்மீதில்‌ அர 
னுக்கு அருள்‌ சுரந்தது. ஆகையால்‌, அரன்‌, அரச 
ருக்குக்‌ கனவிற்‌ சோன்றி, “அரசே! எழுந்திடும்‌. 
உமக்கு மகனைக்காட்டிலும்‌ இறந்தமகள்‌ ஒருத்தி 
உண்டாவள்‌. அவளது கணவன்‌ வித்தியா தரர்க்கு, 
அதிபதியாவால்‌.”. என்று கட்டளை இட்டார்‌ 


ஞு 
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உடனே, எழுந்து முகமலர்ச்சியுடன்‌ தான்‌ கண்ட 
கனவை அரசிக்கு உரைத்தனர்‌ எங்கள்‌ அரசர்‌, 
பிறகு, இருவரும்‌ மிக்கக்‌ களிப்புடன்‌ பாரணை 
செய்தனர்‌. பிறகு கொஞ்ச காலத்தில்‌ அரசி 
கருக்கொண்டனன்‌ . நல்ல தொர்காளில்‌ சுந்தரியைப்‌" 
பெற்றனன்‌. எம்மரசி அம்மகளின மாட்கிமையால்‌ 
அவன்‌ பிறந்த கூடததிலுள்ள விளக்குகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ஒளியிழந்தன. மக்கட்பேறு இல்லாது. 
எங்கெ கடந்த அரசர்‌, தனக்கு இவ்வணங்கு 
பிறக்கவே, மகழ்சசிகொண்டு பெரும்‌ விழா ஒன்று 
கொண்டாடினா. தானே தான்‌ தன்‌ புதல்வி என்‌ று: 
எண்ணி அவளுக்குக்‌ கற்பூரிகை என்று பெயரும்‌. 
இட்டார்‌. அப்பெண்‌ நாளோரு மேனியும்‌ பொழுது 
ஒருவண்ணமுமாக வளர்ந்தனள்‌. அவளது இன்‌ 
முகதிதைக்‌ கண்ட நகரத்தோர்‌, முழுமதியை£ 
கண்டவாறழெ, ஆகந்திக்கனா. இப்பொழுது அவ 
க்கு நல்ல யெனவனம்‌ வந்தது. எங்கள்‌ அரச 
ரான அவளது தந்தை அவளுக்கு வதுவை செய்ய 
வேணுமென்று ஆசைப்படுகன்‌ ரர்‌, அவளுக்கோ 
புருஷர்‌ என்றுல்‌ வெருப்பாக விருக்கிறது. அவள்‌ 
மிக்கப்பிடிவா தமுள்ள வள்‌ : அறிவுள்ளவன்‌. அவ 
ஞுக்குவதுவைவேண்டாமென்றே கோற்றுகின்‌ றது. 
என்‌ மகள்‌ ஒருத்தி இருக்கிறுள்‌ : இவள்‌ அவளுக்கு 
நெசமுள்ள தொழி, “என்னடி ! பெண்ணாய்ப்‌ 
பிறந்து புருஷனை தகேடி மணம்‌ செய்து கொள்ளா 
மற்‌ போனால்‌, பிற கதற்குக்கான்‌ பயன்‌ என்ன? 
என்‌ வள்‌ அவளைக்‌ கெட்‌ ராப்‌ - 
த்த து i க்கல்‌ பலம்‌ 
| னனஞாளரம்‌. 
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“அம்மா! நான்‌ ஊரார்‌ எல்லோரையும்‌ போன்‌ றவள்‌ 
அல்ல, எனக்கு எனது முன்ஜன்மம்‌ இன்ன 
தென்று செவ்வனே தெரியும்‌. நான்‌ புருஷரை 
இகழவகத்குக்‌ காரணமுண்டு, அது முன்‌ ஜன்‌ மத்‌ 
தில்‌ கடந்தது: சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. 





கற்பூரிகைமின்‌ முன்ஜன்மம்‌. 

டலின கரையிற்‌ பெரிய சந்தனமரம்‌ ஒன்று 
ம்‌ இருக்கறது. அதன்‌ அருகில்‌ அலர்ந்து மலர்ந்த 
கமலங்களால்‌ விளங்கும்‌ பெரிய ஏரி ஓன்று இருக்‌ 
கிறது. முன்ஜன் மத்தில்‌, கான்‌ எனது வினைப்பய : 
னால்‌ அவ்வோடையில்‌ ஓர்‌ பெண்ணன்ன மாக விரு 
கேன்‌. நான ஒரு ராஜஹம்ஸத்திற்கு மனைவியா 
னேன்‌. என்னுடைய கணவனுடன்‌ அந்தப்‌ பெரிய 
சந்தன மர தீதிற்குடியிருக்து வாழ்ந்தென்‌. 

அங்கு வாழுங்கால்‌ எனக்கு ஆண்பின்ளைகள்‌ த்க்‌ 
தனர்‌. என குழந்தைகளும்‌ நானும்‌ குடியிருக்கையிற, 
திடீரென்று அலையொன்று வந்தது. அதுசா 
காரணமான அலையல்ல: அது என்‌ பிள்ளைகளைக்‌ 


கொண்டே போயிற்று, என்பிள்ளைகளை அலை இழுத்‌ 
்‌' துப்போகவே, எனக்குச்‌ சோற்றிலும்‌ கண்ணி 
யிலும்‌ ஆசை யொ ழிந்த அ. கண்ணும்‌ கண்ணீருமாய்‌ 


ப்புலம்பித்‌ திரிக்கென்‌. இறுதியில்‌, நான்‌ அக்கடற்‌ 
கரையில்‌ இருந்த தூாயகோர்‌ சிவலிங்க த்தை யடை 
ந்து அதன்‌ எதிரிற்‌ புலம்பிகின்றேன்‌. அப்பொ 
முது, அந்த ராஜஹம்ஸம்‌, என்கணவன்‌, என்ன 
யணுகி, “பெண்ணே! தெளிக தெழுந்திடுக. என்ன? 
நீ போன பிள்ளைகளைக்‌ குறித்துப்‌ புலம்புறு மய! 


* 


ர த்£ப்பிரபை. | 225 


நமக்கு இன்னும்‌ குழந்தைகள்‌ பிறப்பார்கள்‌. உயி 


ருடன்‌ பிழைத்து இருந்தால்‌, எல்லாம்‌ கிடைக்கும்‌”. 
என்‌ று எனக்கு வேதாந்தம்‌ ஓதினான்‌. அவன்மாற 
றம்‌ என்னுள்ளே கூறிய வாளியைப்போலத தை 
தீகது. அதுகேட்டு, ஆகா ! அப்படியா? ஆடவாக்கு 
இரக்கமெனபது இல்லவே இல்லை. பாவிப்‌ புருஷா 
க்கு நெஞ்சம்‌ கல்லே சான்‌. பூப்போன்‌ ஐ குழந்தை 
கள்‌ போனாலும்‌ துக்கமில்லையே! சசி! இல்லை; தம்ம 
டியில வீழ்ந்து ஆட்ச்செய்யும்‌ மாதரிடத்தில்‌ தான 
கருணை உண்டோ? அதுவும்‌ இல்லையே! இக்கணவ 
னால்‌ எனக்கு ஆகவேண்டியது என்ன? இக்தப்பாவி 
உடம்பினால்‌ ஆவதும்‌ உண்டோ? என்று எண்ணி, 
அங்கு கோயில்‌ கொண்ட அரனைத தொழுது அவ 
ராருருவை ஆர்வக்துடன்‌ என்மார்வத்தில்‌ வைத்து, 
ஆங்கே என்கணவன்‌ கண்முன்னேயே, எனது 
உண்யைமான சாதி நினைவுக்கு வந்தமையால்‌, நான 
ராஜகுமரியாகலாம்‌ என்று என்னுடம்பைக்‌ கடலிற்‌ 
போட்டொழிந்தேன. 

பிறகு, என்தோழி ! இப்பிறவியில்‌ இப்படியா 
னேன்‌. முன்பிறப்பிற்‌ பாங்கான பதியைத்கேடி 
மாலையிட்டு கான்‌ வாழ்ந்தது எனக்கு இப்பிறவி 
யிலும்‌ மறக்கவில்லை. அதையெல்லாம்‌ எண்ணியே 
தான்‌ எனக்கு எந்தவரனிடத்திலும்‌ மனம்‌ 
கொள்ளவில்லை.என க்கு வதுவைவேண்டா மென்றே 
கோன்று ன்றது. நாம்‌ நினைத்தபடியே யாகுமா ? 
கடவுள்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறார்‌. அவரிஷ்டப்படியே 
கான்‌ நடக்கும்‌”, 

ஐயனே எங்கள்‌ ராஜகுமரி என்பெண்ணுடன்‌ 
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ரஹஸியத்தில்‌ இப்படியே சொன்னாளாம்‌.” இதை 
யெல்லாம்‌, வீட்டுக்கு வந்தவுடனே, என்பெண்‌ 
எனக்குச்‌ சொன்னாள்‌. மைந்தா! நீ என்னைக்‌ கேட்ட 
தற்குநான எனக்குத்‌ தெரிந்ததை யெல்லாம்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. எமது மனனவன் மகள்‌ உனக்கே பெண்‌ 
டிர்‌ ஆவாள்‌ ; அதில்‌ ஐயமே இல்லை. இவன்‌ பிறக்கு 
முன்னேயே, பரமனான சிவபிரான்‌ இவள்‌ வித்தியா 
தரர்களூக்‌ செல்லாம்‌ அரசாகும்‌ அம்மானுக்கே 
மனையாளாவானள்‌ என்றுஅறுதியிட்டிருக்கன்‌ றனர்‌, 
அப்பெரும்‌ பதவிக்குதீதகும்த குறிகள்‌ எல்லாம்‌ 
உனக்கேதான்‌ இருக்கின்றன. இதன்‌ உண்மை 
உன்துதிலதம்‌ முதலானவற்றாலேயே புலப்படும்‌. 
நியாரோ! உன்னைக்‌ கடவுள்‌ அவளுக்கென்றே 
எங்கருந்தோ கொணர்க்திருக்கின்‌ றனர்‌. என்வீட்டி 
லேயே இரு: என்னதான்‌ நடக்கததோ பார்ப்‌ 
போம்‌” என்று இனிதுகூறிக்‌ கோமகனை உண்டி 
கழிக்க அழைத்துச்‌ சென்றனள்‌ அக்கிழவி. இக்‌ 
கதையைக்கேட்டு அக்கழவி அளித்த ஆகார தகை 
யும்‌ உண்டு, நரவாஹனதத்தன்‌ அவ்விரவெல்லாம்‌ 
அவ்வீட்டிலேயே கழித்தனன்‌. க்கல்‌ அன்‌: 
நண்புடன்‌ கூடவே இருக்தான்‌. தக்‌ 





தரவாஹன தத்தன்‌ கற்பூரிகையை 
மணம்‌ புரிதல்‌. 
நுநாட்காலையில்‌ கோமுகனுடன்‌ டாட்‌. கல 
ந்து ஆலோசிததான்‌ கோமகன்‌, பிறகு, ஓர்‌ 
துறவியின்‌ வேஷம்‌ பூண்டான்‌ வத்ஸராஜனது மைம்‌ 
தன்‌. இளவரசன்‌ சாமியாராகவெ, வ அமைச்‌ 


- 
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சன்‌ கோமுகன்‌, அவனுக்குச்‌ ஷீனா, அவன்‌ 
பின்னே சென்றான்‌. சாமியார்‌, £ என்னன்னமே! 
என்னன்னமேஎன்‌ அுகூவியமை கதுக்கொண்டே, 
ஆம்மாககரின்‌ வீதிகள்‌ வழியே சென்று, மன்ன 
வன்‌ மாளிகையின்‌ வாசலிலே கின்றார்‌. தளிரனம சா 
மியார்‌ ஒருவர்‌, * என்னன்ன மே! என்னன்னமே ! 
என்று கூரல்விட்டுக்‌ கூவுவ)ைக கெட்டு அநக 
சதீதிலுன்ள எல்லோரும்‌, பெரியோரும்‌ சிறியவரும்‌ 
ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ பேதையரும்‌ பாலகரும்‌ வாட 
யற அவரைச சுற்றிக்‌ திரள்‌ திரளாகச்‌ சென்றனர்‌. 
அரண்மனையின்‌ கோரணவாசலில்‌ நகரக தவர்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ வியப்புடன்‌ நிற்பகையும்‌ அவர்நடுவே சாமி 
யார்‌ ஒருவர்‌, தலையும்‌ சடையுமாய்‌, நின்று மன முரு 
இக்‌ கூவுவதையும்‌ கண்டனர்‌ கற்பூரிகையின்‌ சேடியர்‌. 
உடனே, உள்ளே விரைதோடிக்‌ கற்பூரிகையைக்‌ 


. கூவியழைத்து, “அம்மா! நமது தொரணவாசலில்‌ 


துறவி ஒருவர்‌ நிற்கின்றார்‌. அவர்‌ வயகோ இளம்‌ 


வயது. அவர்பின்னால்‌ ஓரே ஷன்‌ தான்‌ இருக்கன்‌ 


“என்னன்னமே! என்னன்னமே!? என்று . ஒரு 
மந்திரம்‌ ஓதுகின்‌ றனர்‌, அம்மந்திரம்‌ மரகரை யெல்‌ 
லாம்‌ மோகிக்கச செய்கிறது. அம்மா! அவர்‌ அல்‌ 
அம்‌ பகலும்‌ அம்மந்திரத்தையே ,ஓதுன்‌ றனர்‌... 


- என்று வியப்பினா அண்டாகும்‌ பரபரப்புடன்‌ 


மொழிந்தனர்‌. அக்கொமகள்‌ முன்பிறப்பில்‌ அன்ன 
மாக விரு தவள்‌ : ஆகையால்‌, சாமியார்‌ என்னன்ன 
மே என்கரரர்‌ எனக்கேட்டு அவளூக்கு ஆசையும்‌ 
ஆவலும்‌ உண்டாயின. ஆகவே, அவள்‌ தன்‌ சேடி 


சைல 


228 ரத்ஈப்பிரபை. 


யரைக்கொண்டு சாமியாரைத்‌ தன்னருகில்‌ அழைப்‌ 
பித்தனன்‌. 

சாமியார்‌ அவளருகலே கோன்‌ றினர்‌. அவள்‌ 
அவரது அழகமைந்த மேனியை நொக்கனள்‌.. 
அவரது உருவம்‌ இணிய அழகுடையது, அவர்‌ 
பூண்ட வேஷம்‌ அம்மெனிக்கு இசைகந்தஇருக தது. 
ஆகையால்‌, அவர்‌, அவள்‌ கண்ணுக்குச்‌ சங்கரனைப்‌ 
பூசிக்க உருவமெடுத்து வந்த காமனே தானாயத, 
கோன்‌ றினர்‌.அவரைக்காணவே, அவளூக்கு வியப்பு 
மிகுந்த து: அவளது கண்கள்‌ அலர்ந்து மலர்ந்தன. 
அவரையே நோக்கி நின்று, “என்ன இது? ஏன்‌ 
என்னன்னமே என்னன்னமெ ? என்று ஓயாது 
கூவுவது? என்று தழுதழுக்க குரலுடன்‌ வின 
வினள்‌. அவள்‌ இப்படி வின வின பிறகும்‌ சாமியார்‌, 
“என்னன்னமே! என்னன்னமே!' என்று ஆர்வத்‌ 
துடன்‌ கூவிக்கொண்டே கின்‌ றனர்‌. 

அது கண்டு, அவரருகில்‌ நின்ற கோமுகன்‌ 
அவளுக்குப்‌ பின்‌ வருமாறு மறுமொழி கூறினன்‌... 
“அம்மா! தேவீ! இவர்கதையை நானே சுருக்கமாய்ச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌: கேட்கவேணும்‌. இவர்‌ இவரது 
வினைப்பயலால்‌ முன்பிறப்பில்‌ ஓர்‌ அன்னமாக விரும்‌ 
தனர்‌, அப்பொழுது இவர்‌ கடலின்‌ அருகிலிருந்த. 
ஒரு பெரிய ஜடையில்‌ வசித்தனர்‌. தனக்கு இசை 
ந்த ர்‌ பெண்னை மணம்‌ புரிந்தனர்‌: தன்‌ மணை 
யாளுடன்‌ அவ்வோடையின்‌ கரையில்‌ இருந்த ஒரு 
சக்தனமரத்திற்‌ குடியிருந்தனர்‌. இவர்‌ பிள்ளைகளை 
அக்கடலிலுண்டான பேரலை ஒன்று கொண்டு 
போயிற்று. அது ஈசனருளால்‌ வந்ததேதான்‌. 


ஆசி 


ஆர்ச்‌ 
ஆ fe 


i 
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ஆனால்‌, இவர்மனையாள்‌ தன்‌ பின்னைகளை இழந்த 
விசன தீதினால்‌ அங்கேயே தன்னுயிரை மாயத 
னன்‌. பிறகு, இவர்க்குத்‌ கன்னுடம்பில்‌ ஆசை 
“யொழிந்தது. “என்ன? பாரைவிட்டு விசும்பிற்‌ பறக்‌ 


கும்‌ பக்ஷியாய்ப்‌ பிறந்து நான்‌ அடைந்த பயன்‌ 


என்ன்‌? தாரத்தை இழந்த துக்கம்‌ எந்தப்பிறவி 


யிலும்‌ உள்ளகேதான்‌. நான்‌ உண்மையில்‌ ராஜ 


“குமாரன்‌. இப்புள்ளூருவைச சட்டென வொ 
'மித்து ஓர்‌ வேந்தனுக்கு மைந்தனாவோம்‌.” என்று 
எண்ணினார்‌. உடனே, இவ்வுடலை நீதது நான ராஜ 


குமாரனாகப்‌ பிறக்கவேணும்‌ ; இவளே எனக்கு அப்‌ 
பிறவியிலும்‌ மனையாளாக வேணும்‌ என்று எண்‌ 


-ணிச சங்கரன தச சநையைதன்னுள்‌ காட்டித்‌ துக்‌ 
கத்தாற பொகிங்யெ தன னடலைக்‌ கடலிற்‌ போட்ட 
னர்‌. அம்மா! தேவி! பிறகு இவர்‌ கதையைக்‌ 


கேட்க வேணும்‌. கெளசாம் என்‌ அ ஓரு அணி 


நகர்‌ இருக்கின்‌ றது. அவ்வணிககர்க்கு அரசர்‌ வத்‌ 


ஸராஜன்‌ என்பவர்‌, இப்பிறவியில்‌ இவர்‌ அவ்வர 


. சர்க்குப்‌ புதல்வர்‌: இவருக்குப்‌ பெயர்‌ நரவாஹன 
“தத்தன்‌: இப்பிறவியில்‌ இவருக்கு தீ தன்‌ முன்ஜன்‌ 


மத்தின்‌ வரலாறெல்லாம்‌ நன்னர்‌ விளங்கும்‌. இம்‌ 
ae Ad இவர்‌ வித்தியா தரராஜருக்கெல்லாம்‌ 


இறைவர்‌ ஆவார்‌” என்று இவர்‌ பிஐக்கையிலேயே 
ஓர்‌ வாக்கு உண்டாயிற்று. இவர்‌ நாள்‌ ஒரு மேனியும்‌ 


பொழுதொரு வண்ணமுமாக வளர்ந்து இளவரசர்‌ 
ஆனார்‌. எங்கள்‌ அரசர்‌ மதனகஞ்சுகை என்னும்மாத 
ரசியை இவர்க்கு மணஞ்‌ செய்வித்தார்‌. அம்மாதும்‌ 
ஓர்‌ அணங்கேதான்‌. அவள்‌ ந தாக 
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விண்ணுலகை விட்டு மண்ணில்‌ அவதரித திருக்கின்‌- 
னன்‌. பிறகு, ரத்நப்பிரபை என்‌ று ஓர்‌ மங்கையர்‌ 
க்கரசி தானாய்‌ வந்து இவரை மணஞ்‌ செய்துகொண் 
டனள்‌. அவள்‌ ஹேமப்பிரபன்‌ என்னும்‌ வித்தி 
யாதகரராஜன அ செல்வப்பெண்மணி,. என்ன பாக்‌ 
யம்‌ இருந்தால்‌, என்ன? என்ன நடந்தால்‌ என்ன? 


இவர்க்கு ஒன்றிலும்‌ விருப்பமில்லை. முன்‌ பிறவி 


பிலே தன்‌ மனையாளான ௮வ்வன்னப்பெண்‌ . 


ணையே நினைந்து ஏங்குகின்றனர்‌, நான்‌ இவர்க்குக்‌ 


குழந்தைப்பருவமுதல்‌ ஆட்ப்பட்டவன்‌, ஆகை. 


யால்‌, இவர்‌ இதனையெல்லாம்‌ எனக்குச சொன்னார்‌. 
சிலநாட்களுக்கு முன்னே இவர்‌ வேட்டைக்குச்‌ 


சென்றார்‌. வேட்டை முடிக்க பிறகு இவரும்‌. 


நானும்‌ மாதீதிரம்‌ அடவியில்‌ அலைந்து இரிந்தோம்‌- 


அப்பொழுது, ஈசனருளால்‌ ஸித்ததாபஸி ஒரு தி 


இவரைக்‌ கண்டனன்‌. அவள்‌, பேசுகையில்‌ இவர்‌ 
மீது அருள்சுரந்து, “மைந்தா! மன்மதன்‌ தன்‌ 
வினைப்பயனால்‌ முன்னொருகால்‌ அன்னமாய்‌ அவத 


ரிக்கான்‌. ௮ன்னவுருவமான அதீதெவன்‌ கடத்‌. 
கரையில்‌ ஓர்‌ சந்தனமரத்தில்‌ வசித்தான்‌. அத்த 


குணத்தில்‌ அவனை மாது ஓருதீதி மணஞ்‌ செய்து 
கொண்டனன்‌. அவள்‌ உண்மையிலே ஓர்‌ தெய்‌ 
வப்பெண்ணேதான்‌ ; விதிவசத்தினாற்‌ சாபம்‌ பூண்டு 
அன்ன மானவள்‌. அவரிருவர்க்கு முண்டான பிள்‌ 


ணை களை அலையொன்று கொண்டு போயிற்று. மக்‌... 


களை யிழந்த வம்மாது துக்கதீதினாலே அன்னு. 
மயிரை தீ அன்ஸ்‌ வவ வல்‌ க] | 
யும்‌ இழந்த அவ்வன்னம்‌ தன்னுயிரை மாயகத்தது... 


| 
| 


| 
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இறந்த அவ்வன்னம்‌ அரனருளால்‌ இப்பிறவியில்‌ 
ஓர்‌ கோமகனாயிற்று. மைந்தா! நீயே தான்‌ ௮௧ 
கோமகன்‌.குழந்தாய!உன க்கு உன்‌ முன்ஜன்‌ மம்‌ நன 
னர்‌ விளங்கும்‌. அப்பா! உனக்கு முன மனையாளாக 
விருந்த அப்பெண்ணன்னம்‌ இப்பொழுது அக்கட ற 
கரையிலேயே ஓர்‌ மன்னவனுக்கு மகளாக விருக 
கன்‌ றனள்‌. அவள்‌ பெயர்‌ கற்பூரிகை: அவன்‌ இருக்‌ 
கும்‌ அணிநகர்க்குக்‌ கற்பூரஸம்பவம்‌ என்று பெயர்‌. . 
அண்ணலே! விரைவில்‌ அங்கே செல்க, “அப்பெண்‌ 
உன்னைக்‌ காதலிப்பாள்‌: அவள்‌ உன்னை மணம்‌ 


புரிவாள்‌” என்று இனிது கூறி விசும்பில்‌ எழும்பி 


மறைந்திட்டனள்‌. 

கற்பூரிகையின்‌ வரலாறு இன்னதென்று தெரி 
யவே, என்னிறைவரான இவர்‌ இக்ககரைக்‌ கூறித்‌ 
அப்‌ பிரயாணமானார்‌. கரனும்‌ இவருடன்‌ வந்தேன்‌. 
அம்மா ! உங்கள்மீது இவர்ககுண்டான காதலால்‌ . 
இங்கு விரைக்து வந்தனர்‌. இங்கு வருகையில்‌ இவர்‌ 
தன்னுயிரையும்‌ ஒரு பொருட்டாக வெண்ணவில்லை. 
வரும்‌ வழியில்‌ இவர்‌ கடந்த காடுகஷக்கோர்‌ கணக்‌ 
இல்லை. அம்மா! இவர்பட்ட கஷ்டங்களைக்‌ தான்‌ 
இவ்வள வான வை இவ்விதமான வை என்று இயம்ப 
வியலுமோ ! இறுதியிற்‌ கடற்கரையிலுள்ள ஓர்‌ 
தேசகச்தை யடைந்தனர்‌. அங்கு ஹேமபுரம்‌ என்று 
ஓர்‌ அணிககரம்‌, அந்ககரிலுள்ள தச்சன்‌ ஒருவன்‌ 
ராஜயதரன்‌ என்பவன்‌. அவன்‌, எங்கள்‌ இருவரை 
யும்‌ உபசரித்து, எங்களுக்கு ஓர்‌ யந்திரவிமானம்‌ . 
கொடுத்தனன்‌. அவவிமான தீதின்மீது ஏ றி-ஓ! 
அப்பா! அதென்ன்‌ கடல்‌! ௮சென்ன்‌ தாண்டுகிறது 
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எல்லாம்‌ ஸாஹஸமேதான்‌ . எப்படியோ இருவ 
ரும்‌ இந்நகரை யடைந்தோம்‌. அம்மா! தேவி! இவர்‌ 
பட்டபாடெல்லாம்‌ இதற்காகவே தான்‌, அம்மா! 
இங்கு வந்த து முதல்‌. “என்னனனமே! என்னன்ன 
மே? என்‌ று கூவிய வண்ணமாய்‌ வீதி விதியாகக்‌ 
தெடிதுதிரிந்து, உங்கள்‌ சன்னதியை யடைந்கதனர்‌ 
எம்மிறைவர்‌. கன்னிருளித்‌ றடுமாறிய மாந்தர்க்கு 
இரவின்‌ இறைவனான முழுமதியைக்‌ கண்டால்‌ 
அளவற்ற வாநந்க முண்டாகுமல்லவா? அவ்வண 
ணமே உங்கள்‌ திருமுகத்தைக்‌ கண்டவாழறே, இவர்‌. 
பட்ட அரும்‌ துயரெல்லாம்‌ தொலைந்து இவருக்கு . 
ஓர்‌ ஆராதவாநந்கம்‌ உண்டாயிற்று. 

அம்மா! அகதீதிற்கு வக்த அதிதியைபூக்கள்‌ 
கொண்டு அர்ச்சிப்பது இயல்பே. தமது அகதஇற்கு 
அழையாது வந்த இவவதிதியைக்‌ தாமும்‌ தமது 
நீிலோற்பலங்கள்‌ போன்ற கண்ணொக்குகளால்‌ 
அர்ச்சிக.கல்‌ வேண்டும்‌.' 

கோழுகனது இனிகமைக்த இம்மாற்றங்‌ கேட்‌ 
டுத்‌ தனது கதைக்கு அவன்‌ இயம்பிய வரலாறு 
இசைந்தகெ என்று அம்மாது கண்டுகொண்டனன்‌ . 
ஆகையால்‌, அவன்‌ எடுத்துரைத்த வரலாறு உண்‌ 
மை என்று ஈம்பினள்‌, “அந்தோ! இப்பெருமா 
லுக்கு என்ப௩லுன்ளன அன்பை என்னே நான்‌ 
சொல்வது! இவ்வன பெல்லாம்‌ வழலுக்கு இறைத்த 
நீரே யாகும்‌ நான்‌ எனக்குண்டான வெருப்பை 
விடாது இருந்தால்‌. என்று ஆலோசித்து மன 
மூருகி அக்கொமகள்‌ இளவரசன்‌ மீது பேரன்பு பூண்‌ 
டனள்‌. அன்பு சுரந்து பெருகவே, “ஐயனே! நான்‌ 
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தான்‌ அப்பெண்ணன்னம்‌, எனது பாக்கியமே பாக்‌ 
இயம்‌! முன்பிறவிலேயே மாத்திரமல்லாது இப்பிறவி 
யிலும்‌ கூட என்‌ பொருட்டன்றோ என்னிறைவர்‌ 
வருந்துவது? என்‌ இறைவனை ! அன்பினாலும்‌ 
ஆர்வத்தினலும்‌ அடியேன்‌ நுமக்கு ஆட்ப்பட 
டேன்‌. அடியானை உகந்தருள வேணும்‌.” என்று 
கெஞ்சுருக்‌ கண்பனிப்ப நின்று இறைஞ்சினள்‌. 
பிறகு; ஈரவாஹனதத்தனுக்கு மஞ்சன முதலானவை 
செய்வித்து, அம்மாகரசி அவனப்‌ போற்றினள. 
பின்னர்‌, தன்‌ சேடியரைக்‌ கொண்டு ௩கடந்தவரலா த 
றைத தன தந்தைக்குக்‌ தெரிவிக்கனன. கற்பூர 
கனும்‌, கடந்தது இன்னதென்று கண்ணொக்து, 
இன்பெண்ணேக்‌ காணக்‌ கன்னிமாட தீதிற்குச்‌ சென 

இல்வுலகல்‌ கன்னிகைக்குத்‌ தகுந்த வரன்‌ இல்‌ 
லாமல்‌, கஷ்டங்கள்‌ படும்‌ தந்தையர்‌ உளர்‌. கற்பூர 
கன்‌ அவவிதமாய்‌ வருந்தாது தன்‌ பெண்ணிற்கு 
உண்டான்‌ அறியதோர்‌ வெருப்பினால்‌, மிகத்‌ 
துன்பமடைந்தனன்‌. அவளூக்கு மணத்தில்‌ ஆசை 
யின்மையினால்‌ வந்தவரனெல்லோரும்‌ சென்றனர்‌. 
ஆகையால்‌, அவனுக்குத்‌ தன்‌ மகள்‌ மணத்தில்‌ 
ஆசைகொண்டாற்பொதும்‌ என்றே எஏங்னென்‌. 
அவளுக்கு ஆடவன்‌ மேல்‌ அன்பு உண்டாகி 
அவவெருப்பு நீங்கியது கண்டு தான்‌ பட்ட 
அயரததை அவன்‌ மறந்த யொழிந்தனன்‌. 
கனனிமாட த்தினுட்‌ சென்‌ ௩ரவாஹனதத்தனை 
நோக்கினன்‌. அவனையும்‌ நோக்க, அவனது 


'தளிரிளம்‌ மேனியையும்‌ அவன து இன்‌ னுருவில்‌ 
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இணிதமைந்க வித்தியாகர இலச்சனைகளையும்‌ 
கண்டு, “தாமதமானாலும்‌ தகுந்தவனே தான்‌ வந்து 
அடைக கான்‌ என்பெண்மணியை என்று எண்‌ 
ணிக கவலை இழக கான்‌ கற்பூரகன்‌: அம்மைந்கன்‌ 
மணாளனானானே என்று எண்ணித்தான்‌ பெரும்‌ 
பெறு அடைக்கான்‌ என க்கெளிந்தான்‌. நெடு 
நாளாகக்‌ காத்திருந்கதெல்லாம்‌ இந்கன்மைக்காகவே 
கான்‌ என்று ஆறுகலடைக்கான்‌. பிறகு, நர 
வாஹனதத்தனிக்குத்‌ தன்‌ புதல்வியை முறைப்‌ 
படி யளித்கனன்‌. மணாளன்‌ வன்னியை வலம்‌ 
வருகையில்‌ ஒவ்வொரு கடவையிலும்‌ அவனுக்கு 
பொன்கற்பூரம்‌ இவற்றின்‌ மூன்று கோடிகளையும்‌ 
காணிக்கையாக வளிததனன. இவற்றின்‌ குவியற்‌ 
கள்‌ மணமண்ட பத்தின்‌ மத்தியில்‌ விளங்கன. இங 
நன ம்‌ தேசுமிகுக் த இவற்றைப்‌, பார்வதியின்‌ வது 
வைக்கு வந்திருந்த மேருவும்‌ கைலையு கான்‌ இவள்‌ 
வ துவைக்கும்‌ வந்தன வென்று எண்ணலாம்‌. இம்‌ 
மட்டோ ! ஆர்வம்‌ மிகுந்து அவ்வரசன்‌ ஆடைகளும்‌ 
அணிகளும்‌ பூண்ட சேடிகளின்‌ முப்பது நூறையும்‌ 
அளித்தனன்‌. இவ்வண்ணம்‌ நரவாஹதனத்தனுக்‌ 
கும்‌ கற்பூரிகைக்கும்‌ வதுவை நடந்தது. 

பிறகு, மணளைனும்‌ அவன்மாதும்‌ சிலகாலம்‌ 
உல்லாஸமாக விருக் தனர்‌. தரையில்‌ முனை ததெழுந்‌ த 
ஓர்‌ வஞ்சி, தளிரிளம்‌ பூங்கொடியாகித்‌, தழுவிக்‌ 
கொள்ளத்‌ தகுந்த மரமில்லாது தள்ளாடுகிறது. 
அக்கொடிக்குதீ தேமாமரம்‌ ஒன்று அகப்படவே, 
அதனை அகலாது அணேக்து தழுவுகன்‌ ஓது. இங்‌. 
நன மானால்‌ அக்கொடி, குலுங்கப்‌ பூத்துக்‌ கும்‌ 
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மாளமாக விருக்கும்‌. வஸந்தகாலமும்‌ வந துதேமா 
மரமும்‌ தகெனேழமுகப்பூதீ து அவ்வினியகொடியும்‌. 
அதனை அணைந்து நின்றால்‌, அவ்விணையின்‌ அழ 
கைக்‌ கண்டு அனைவர்க்கும்‌ ஆறந்தமுண்டாகும்‌. 
ஆங்கே, கற்பூரஸம்பவத்தில்‌ அனைவர்க்கும்‌, பூதி 
துதி தழைத்த தேமாமரமன்ன அவ்வரனும்‌ தனி 
ரிளம்‌ வஞ்சியன்ன அவ்வதுவும்‌ இணைபிரியாது 
இணி திருக்கக்‌ கண்டு, ஆநந்த மடைந்தனர்‌. 
அங்கொருகான்‌ அப்பெரும்பெறு பெற்ற நர 
வாஹனதத்தன்‌, “பெண்ணே! வா. நாம்‌ இருவரும்‌ 
நமது நகரான கெளசாம்பிக்குப்‌ போவோம்‌ என்று 
தன்காதலியான கற்பூரிகைக்குச சொன்னான்‌. இம்‌ 
மொழிகேட்டுக்‌ கற்பூரிகையும்‌, “அப்படியானால்‌, தங்‌ 
களது விமானமேறி விசும்பிற்‌ செல்லலாம்‌.ஆனால்‌; 
அதுமிகச்‌ சிறியது, விரைவிற்‌ செல்லாது. அதனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பெரியது ஒன்றைத்‌ கருவிக்கிழேன்‌. எங்‌ 
கள்‌ ஊரிற்‌ பிராணதரன்‌ என்று தச்சன்‌ ஒருவன்‌ 
இருக்கின்றான்‌. அவன்‌ விசும்பிற்‌ செல்லும்‌ விமான 
ங்கள்‌ செய்வதில்‌ மிகத்தெரற்தவன்‌: அவன்‌ எங்கே 
யோ கெசாந்தரதீதிலிரும்‌து வந்தவன்‌. அவனைக்‌ 
கொண்டு சீக்ரெத்திலேயேபெரிய விமானம்‌ ஒன்‌ று 
செய்விக்கன்‌ றேன்‌” என்று இயம்பித தனவாசற்கா 
வலனைக்‌ கூவியழைத து, £நீவிரைவிற்‌ சென்று யந்தி 
ரங்கள்‌ செயயும்‌ பிராண்தரன்‌ என்னும்‌ தச்சணைக்‌ 
கண்டு, நாங்கள்‌ ஏறிச்‌ செல்லதீதகுந்த பெரிய விமா 
னம்‌ ஒன்று செய்யும்படி திட்டம்‌ செய்‌” என்று கட்‌ 
ர ரர: பிறகு தன்‌ செடிகளில்‌ ஒருத்தி 
யைத்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌ அனுப்பித்‌, கன்‌ மணாளன்‌ 
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தம்‌ நகர்க்குச்‌ செல்ல விருப்பமுற்றனர்‌ என்பதை 
அறிவிக்கனள்‌. இங்ஙனம்‌ அரசன்‌ செய்தி கேட்டு 
அங்கு வருமுன்னே, நரவாஹனதத்தன்‌, “ராஜ்ய 
தரன்‌ சொன்னானே, என்‌ அண்ணன்‌ அர 
சனிட தீதில்‌ அஞ்சிக்‌ காஞ்சியிலிருந்து ஓடினான்‌. 
என்று, அவன்‌ பெயர்‌ பிராணதரன்தான்‌. இவ்‌ 
வூரிலிருக்கும்‌ தசசன்‌ அவனே தான்‌. என்று தன்‌ 
னுள்ளே எண்ணினான்‌. இவை யெல்லாம்‌ இமைப்‌ 
பொழுதிலேயே நிகழ்ந்தன: அரசனும்‌ அதற்‌ 
குள்ளே அங்கு வந்தான்‌. அரசன்‌ பின்னாலேயே. 
வாசற்காவலனும்‌ பிராணதரன்‌ என்னும்‌ தச்சனும்‌ 
வந்து சேர்ந்தனர்‌. தச்சன்‌ அரசனருகில்‌ வந்து, 
“இறைவனே “ என்னிடத்தில்‌ விமானம்‌ ஒன்று 
இருக்கிறது: அது ஆயிரம்‌ பெயர்களை ஏற்றிக்‌ 
கொண்டி எனிதகாய்ச செல்லக்‌ கூடியது” என்று 
விண்ணப்பித்தனன்‌. அரசன்‌, : அப்படியானாற 
சரி,” என்று சொல்லி, அவனை விடை கொடுத்து 
அனுப்புமுன்னே, நரவாஹனதத்தன்‌ அவன 
யழைத்த, என்ன? அப்பா! நீ ராஜ்யதரன்‌ என்ப 
வன அ அண்ணனா! அநேக விதமான அரும்‌ பெரும்‌ 
யந்திரங்கள்‌ செய்யும்‌ தேற்சியுடையவன்‌ நீதானா?” 
என்று அனபுடன வினவினன்‌. அண்ணலே! 
அண்ணன்‌ காகா அவனுக்கு அடியேன்‌. நுமக்கு 
இச்செய்தி தெரிந்தது எப்படி? என்று பிராண 
தரன்‌ கோமகனடியில்‌ வீழ்ந்து தண்டனிட்டு மறு 
மொழி கூறினன்‌. பிறகு, இளவரசன்‌, தான்‌ ராஜ்ய 
தானைக்‌ கண்டவாறும்‌ அவன்‌ கனக்கு இயம்பிய 
வரலாற்றையும்‌, வெளியிட்டனன்‌. 
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உடனே இளவரசன்‌ தன்‌ தம்பிக்கு கண்பன 
எனக்கண்டு ஆர்வம்‌ மிகுந்த அத்தச்சன்‌ தனது: 
பெரிய விமான த்கதைக்‌ கொணர்ந்தனன்‌. பின்னர்‌, 
தன மாமன கற்பூரகன து விடை பெற்றான்‌ மரு 
கன்‌. மாமனும்‌ அத்தச்சனும அவனுக்கு பல 
மங்கலங்கள்‌ செய்தனர்‌. மணமகளும்‌ மருமகனும்‌. 
அந்தணர்க்கு ஆடைகளும்‌ அணிகளூமாய்‌ அரும்‌ 
கொடைகள்‌ அளித்தனர்‌, பிறகு, கற்பூரிகையின்‌ 
சேடியரையும்‌ அரசன்‌ விடுக்க வரிசைகளையும்‌ விமா 
ன தீதின்மிது ஏற்றி ஆங்கே கறபூரிகையையும இணி 
தமரச்‌ செய்து, அரசனாணையைப்‌ பெற்ற பிராண 
தரனும்‌, நரவாஹனதத்தமை கோமுகனும்‌ அவ்‌ 
வரும்‌ பெரும்‌ விமானமேறிப்‌ பிரயாணமாயினர்‌. 
ஏறிச்‌ செல்லுகையிற்‌ பிராணதரனை கோக்க, “முக 
லிற்‌ கிழக்கு சமுத்திரத்தின்‌ கரைக்குச்‌ சென்று 
ராஜ்யதரனைக்‌ காண்போம்‌. பிறகு, எங்கள்‌ அரண்‌ 
மனைக்குப்‌ போவோம்‌? என்றான்‌ இளவரசன்‌. அவ்‌ 
விமானம்‌ ஆகாயதீதிற்‌ செல்லுகையில்‌, அதற்குத்‌ 
தகடையொன்றும்‌ இல்லாமையினால்‌, ௮௮௫ அதிவேக 
மாய்ச்‌ சென்று சிறிது நேரத்திலேயே கடலின்‌ 
கரையை யடைந்தது. தன்னெண்ணம்‌ கைகூடிய 
தனால்‌ உள்ளம்‌ பூரித்த இளவரசன்‌ மிக்க வின்‌ பம்‌ 
எய்தினன்‌. : இளவரசன்‌ ஹேமபுர்த்தை அடைந்‌ 
தது ஒரு பெரும்‌ விழாவாகவேதான்‌ இருக்கது. 
இள வரசனைக்‌ கண்டவாறே, ராஜ்யதரன்‌ அவனைக்‌ 
கும்பிட்டுக்‌ குணிந்து நின்றான்‌. தனக்கு உண்மையி 
லேயே பிராண தரனான கன்னண்ணனைக்‌ கண்டு 
ராஜ்யதரன்‌ ஆராக்களி கூரஈகனன்‌. அவனுக்குப்பே 
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றெல்லாம்‌ இருந்தும்‌ பெண்டிர்‌ இல்லை என்று முன்‌ 
னம்‌ அவன்‌ சொல்லியகைச்‌ சிந்தையில்‌ வைத்திருக்‌ 
அ இளவரசன்‌ அவனுக்குத்‌ தன்னிடமிருந்த பணிப்‌ 
பெண்டிரிற்‌ சிலரை அளிதீதனன்‌. பிறகு, எப்படி 
யோ ராஜ்பதரனைத்‌ தன்னண்ணனை விடும்படி 
செயது, கன்‌ விமான தீதின்மீது ஏறி விரைவிற் கேள 
சாம்பி ஈகரஞ்‌ சேர்ந்தான்‌. 

கேளசாம்பி நகரத்தவர்‌ திடீரென்று ஆகாயத்‌ 
தில்‌ அரும்‌ காக்ஷியைக்‌ கண்டனர்‌: இறிது நேரத்தித்‌ 
குப்‌ பிறகு அது பெரும்‌ விமானமென்றே கெளிக்த 
னர்‌. ஓகோ ! ஈதென்ன ஆச்சரியம்‌! என்று அதனை 
க்காண ஆவலுடன்‌ ஓடிவந்து அண்ணார்ந்து நின்‌ 
றனர்‌. இறுதியில்‌, விமானம்‌ கீழே | இறங்கவும்‌ தம 
மிளவரசனும்‌ அவன்‌ மனையாளும்‌ பணியாளரும்‌ 
பணிப்பெண்டிரும்‌ வரிசைகளுடன்‌ தரையில்‌ இறங்‌ 
கிச்‌ செல்வதைக்‌ கண்டு இறும்பூதெய்தி சின்‌ றனர்‌. 
நகரதீதவர்‌ எல்லோரும்‌ இளவரசன்‌ வந்தான்‌ என 
க கைல்‌ கண்டு வத்ஸராஜன்‌, 
தன்‌ புதல்வனக்‌ காணச்சென்ருன்‌. அவ 
னருகில்‌ அவனது மஹிஷி வாஸவதத்தை, 
தன்னருமைப்‌ புதல்வன்‌ வந்தான்‌ என்று ஆவ 
லுடன்‌, நடந்து சென்றனன்‌. அரசி பத்மாவதி 
யும்‌ அவளருஹற்‌ சென்றனன்‌. அரசனது மரு 
மகளிர்‌ இருவரும்‌ அவர்பின்னே சென்றனர்‌. 
அவர்சேடியரும்‌ அமைச்சரும்‌ இறுதியிற்‌ சென்‌ 
றனர்‌. அரசனும்‌ அவனது உற்றாரும்‌ அமைச்சரும்‌ 
இங்ஙனம்‌ கோலமாய்ச சென்று நரவாஹனத்த்‌ 
தனை எதிர்கொண்டனர்‌. தன்‌ தந்‌ைையைக்‌ கண்ட 
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வாறே, தரையில்‌ வீழ்ந்து, தண்டனிட்டன ன இள 
வரசன்‌: அவன்‌ மனையாளும்‌ மாமனடிதொழுதனன்‌. 
அரசன்‌ தன்‌ மைந்தன்‌ ஏறிவந்த விமான ததை 
நோக்கினான்‌. அதனை கோக்கயவாதே, : ஆமாம்‌”, 
இவ்விமானம்‌ இவனுக்குவா ஹகம்‌ ஆயிற்றே! இவன்‌ 
இனி விசும்பிற்‌ செல்லும்‌ வித்தியாதரர்க்கு இறை 
வன்‌ ஆவான்‌ .” என்றே அரசனுக்குக்‌ கொற்றியது. 
இள வரசன அ தாய்‌ இவ்வளவு நாளாய்‌ எப்படியோ 
கன்‌ அுக்கத்கை வெளிவிடாது இருந்தனன்‌. இப்‌ 
பொழுது திடீரென்று அவன்‌ வரவே, அவள்‌ கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ காரையாயப்‌ பெருகியது. அவள்‌ கண்ணும்‌ 
கண்ணீருமாய்த்‌ தன்‌ மைந்தனைக்‌ கட்டிக்‌ கழுவிக்‌ 
கொண்டனன்‌. நரவாஹனதத்தனதுசிற்றவையான 
பத்மாவதியும அவனை தீ தன்‌ மார்வத்தில்‌ அணைந்து 
கொண்டனன்‌. ரத்நப்பிரபையும மதனகஞ்சுகையும்‌ 
தம்‌ கணவன்பாற்‌ கொண்ட அன்பினாற்‌ பொரு 
மை என்பதை அறிந்திலர்‌. அவர்‌ இருவரும்‌ தம்‌ 
கணவனது காலையும்‌ அவனிதயத்தையும்‌ ஒருவாழே 
கட்டியாய அணைந்து தழுவினர்‌. யேளகந்த ராய 
ணன்‌ முதலான தன்‌ தநகையின்‌ அமைச்சரையும்‌ 


“மருபூதி முதலான தனனமைசசரையும்‌, அவர்‌ கண்‌ 
னைத்‌ தண்டனிட்டு எழுந்த பிறகு, பரிசுகள்‌ ஈத்து 


இளவரசன்‌ இன்பமுறசசெய்கான்‌? அணிகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ பூண்டு ஆர்கடலின்‌ ஈடுவே கின்று வந்த அழு 
தத்திற்கு உடன்‌ பிறந்தவள்‌ போன்‌ ற கற்பூரிகை 


தைக்கண்டு, அனைவரும்‌ அவளை லக்ஷ்மியென்றே 
எண்ணினர்‌: அவளைப்‌ புகழ்ந்து போற்றினர்‌. 
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அரசன்‌ கனனடியில்‌ வீழ்ந்து தண்டனிட்ட தன்‌ 
மருமகனைக்‌ கொண்டாடினான்‌. பிறகு கறபூரக. 
னது பணியாளன்‌ ஒருதீதன்‌ அவ்வரும்‌ விமா 
ன ததையும்‌ தன்னரசன்‌ வரிசையாக விடுத்த 
கோடிக்கணக்கான ஆடைகளையும்‌ அணிகளையும்‌. 
பொன்கற்பூரம்‌ இவற்றின்‌ குவியல்களையும்‌ அரசன 
டியில்‌ வைத்துத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து கண்டனிட்டு 
நின்றான்‌. அரசன்‌, கன்‌ புகல்வனுககும்‌ பெண்ணே 
யும்‌ அளித்து இவ்வரும்‌ பெரும்‌ வரிசைகளும்‌. 
விடுத்த அம்மனன வன அ மாட்சிமைக்கும்‌ தன்‌ 
பெருமைக்கும்‌ ஏற்ப, அவனுக்குப்‌ பரிசுகள்‌ அளித 
தனன்‌. இறுதியில்‌, நரவாஹனதத்தன்‌, எந்தாய்‌! 
இவன்‌ பிராணதரன்‌ என்பவன்‌: எனக்கு இவ்விமா 
னம்‌ அளித்துப்‌ பேருதவி புரிந்தவன்‌. என்று. 
பிராணதரனைத்‌ தன தநதைக்குத்‌ கெரிவித தன்ன. 
வத்ஸராஜன்‌ அவனை நன்கு மதித்து அவனுக்கு 
அரும்‌ பரிசுகள்‌ அனளிககனன்‌. இவரெல்லோரும்‌ 
பரிசுகன்பெற்று அரசன்‌ சபையிலிருந்‌ அ செல்லவே, 
கோமுகனும இளவரசனும்‌ அரசனில்லததோரும்‌ 
மாத்திரம்‌ அங்கருக்தனர்‌. அரசன்‌, அவ்விருவரை 
யும்‌ நோக்கி, இந்த ராஜகுமரியைக்கைக்‌ கொண்டது 
எப்படி? நீரா இங்கு வநகது எப்படி? என்னு வின 
வினான்‌. அரசியரும்‌ மருமகளிரும்‌ இருக்கையில்‌ அர 
சன்‌ இவ்வண்ணம்‌ வின வவே, கோமுகன்‌, இருவரும்‌ 
பறவைகள்‌ வேட்டை யாடினது முதற பிராணதர 
பக்‌ கண்டு விமான தீதையடைந்து திரும்பி வந்த து 
வரையில்‌, விவரமாக வியம்பினன. 

(வேட்டை எங்கே? ஸித்த்தாபஸி ஒருத்தி 
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கோன்‌ கினளா? என்ன ஆச்சரியம்‌! கடற்கரையா? 
அங்கு யந்திரங்கள்‌ செய்யும்‌ ராஜ்யதரனென்‌ அ ஒரு 
தசசனா! அவன்‌ ஈந்தவிமானம்‌ ஏறிக்‌ கடலைக்‌ கடந 
தீரா! அச்சோ! ஈதென்ன! கடலாவது கடக்கவாவது! 
அங்கு விமானங்கள்‌ செய்யும்‌ மற்றொரு தச்சனைக்‌ 
காணுவ,கா! இதையெல்லாம்‌ நாமாசெய்வது? இல்லை. 
இப்பெரும்‌ பயனை எல்லாம்‌ இனி இவனுக்கு உண்‌ 
டாகும்‌ பதவிக்கு ஏற்ப விதியன்ரோ விளைவிக்கின்‌ 
அது! என்று: அங்குள்ள அனைவரும்‌ வியப்பினால்‌: 
மெய்ம்மறந்து இயம்பினர்‌. பொருமை என்பதே 
இல்லாத கற்பிற்கிறக்த பெண்மணியான ரத்நப்பிர 
பயை, *இம்மங்கையின்‌ விச்சையால்‌ அன்றே 
இவன்‌ கணவன்‌ நெடுவழியே செல்லுங்காற ௪. 
மடைகதது? என்று எண்ணிப்‌ புகழ்ந்து போற்றி 
னர்‌. பிறகு, விசும்பில்‌ வந்த விடாயெல்லாம்‌ தீர்தது 
நரவாஹனதத்தன்‌ தன்பெற்றேரையும்‌ மனைவிய 
ரையும்‌ அழைத்துக்கெ ரண்டு அரண்மனைக்‌ குச்‌ 
சென்றான்‌. 

அரண்மனைக்குச்‌ சென்‌ று தனது பெருங்கோ 
சத்திலுள்ள பொருள்களைப்‌ பிராணதரனுக்கும்‌ தன்‌ 
மாமன து பணியாள னுக்கும்‌ ஈந்து அவர்‌ இருவரை 
யும்‌ ஆகந்தமுறச செய்தான்‌. பிறகு, அவர்‌ இருவரும்‌ 
உண்டனர்‌: இளவரசன து சன்னதியை ' யடைக்‌ 
தனர்‌, அப்பொழுது, பிராணதரன்‌, £ இறைவனே! 
கறபூரபுர தீதரசர்‌ எங்களை விரைவிற திரும்பிவரும்‌ 
படி நியமித்தனர்‌. நாங்கள்‌ சென்றால்‌ அவர்க்குத்‌ தம்‌ 
புதீதிரியின்‌ செய்தி தெரியும்‌, இதற்காகவே அவர்‌ 
அப்படி ஆணையிட்டது. நாங்கள்‌ விரைவிற்‌ செல்ல 
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வேணும்‌. பிரபுவே! கற்பூரிகையின்‌ கைப்பட அவள 
தந்தைக்குச்‌ சீட்டு ஒன்று எழுதிவித து, அதனை 
என்கையிற்‌ கொடுக்கவேணும்‌. எங்கள்‌ அரசாக்குத 
தன்‌ பெண்ணென்றுற்‌ கண்ணேகான்‌. இப்பொ 
முது அவரி கயம்‌ பதைக்கும்‌. இசசீட்டைக்‌ கண்டால்‌ 
ல்ல அவர்‌ துரம்‌ நீங்காது. விமானத்தில்‌ ஏறிச்‌ 
சென்றுற்‌ கீழே விழுவோமென ற பயம்‌ அவர்க்கு 
ஒருபொழுதும்‌ இல்லை. அவர்க்குத தன்‌ பெண்ணை 
விட்டிருக்க முடியாது. அதிசினே ஹம்‌ பாபத்தை 
சங்கிக்கும்‌. இதுவேதான்‌ அவர்‌ படும்‌ துயரத்தித. 
குக்‌ காரணம்‌. அச்சீட்டுடன்‌ என்னையும்‌ இப்பிர தீ 
ஹாரியையும்‌ விடைதக்து அனுப்புக, நாங்கள்‌ இவ 
விமான மேறிச ரில்லை வனும்‌ 


ஆண்டவனே ! அடியேன்‌ என்‌ குடும்பத்தைக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு விரைவில்‌ மீண்டு இங்கே வந்து 
செருகிறென்‌. என்னிளவரசே! என்னிறையே! 
தமது தெணூரும்‌ இச திருவடி தீதாமரையை விட்‌ 
டகன்று நான தரிததிருக்கவியலேன. ்‌ என்று அடி 
ரில்‌ ௦ வீழ்ந்து தண்டனிட்டனன்‌. இள வரசன்‌, அவன்‌ 
சொல்வது உறுதியே என க்கண்டு தனகாதலியை 
அசட்டை எழுதும்படி சொன்னான்‌. 
“எக்காய, ்‌ 
என்‌ னக்குறித்து எவ்வளவும்‌ சிந்தை வேண 
டாம்‌. நல்ல மாயகனது இல்லத்தில்‌ கான்‌ இனிது 
வாழ்கன்றேன்‌. ப்குங்கட்ள்க ன அவதரித்து 
உத்தமமான புருஷன (புருஷோத்தமன) தீ 
தெடியடைந்க தாமரைமகளைக்‌ குறிதது. விசன ப்படு 


ந்‌ 


} 


ர 
3 
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்‌ வாரும்‌ உண்டோ! எந்தாய்‌! என்னை எப்பொழுதும்‌ 


மறவா அ இருக்கவேணும்‌. கற்பூரிகை.' 

என்று ஒருசீட்டு வரைந்து பிராணதரன்‌ 
கையிற்ரானே கொடுத்தனன்‌ கற்பூரிகை. பிறகு, 
வத்ஸராஜனகது புதல்வன்‌ தச்சன்‌ பிராணதரனையும்‌ 
பிரதிஹாரியையும்‌ விடை. கொடுத்து அனுப்பினான்‌. 
அவர்‌ இருவரும்‌, அந்ககரதீதவர்‌ எல்லோரும்‌ அண்‌ 


ணார்க து நிற்க, விசும்பிற செல்லும்‌ அவவிமான 


மேறிச்‌ சென்றனர்‌. சிறிது நேரத்திலேயே கற 
பூரஸம்பவத்திற்குச்‌ சென்று அசசட்டைதக்‌ அம்‌ 
மசசன்‌  கற்பூரகணிடம்‌ அனித்கனா. அரசண்‌ 
அதைக்கண்டு ஆகக்கததிற்கு ஆளாயினன்‌. சில 
நாட்கள்‌ கழிர்‌தபிறகு, பிராணதரன்‌, அரசனணை 
மைப்‌ பெற்றுப்‌ பிரயாணமாகதக்‌ தன தம்பி 
ராஜ்யதரனிடம்‌ வந்து இனிதாக விருந்து, இறுஇ 
யில்‌ நரவாஹதைத்தனது சன்ன இயை யடைக 
தான்‌. இளவரசன்‌, தனக்குப்‌ பேருதவிபுரிந்த கண்‌ 
பன்‌ வந்தது கண்டு மகிழ்ச்சியடைந்து, அவவுக்கு தீ 
தன்‌ மாளிகையின்‌ அருகிலேயே சிறந்த மாளிகை 
ஒன்‌ று ஏற்படுத தினன்‌: அவனுக்குச்‌ சிற்த சம்ப 
ளமும்‌ போகங்களும்‌ ஈக்தனன. 

ஓவ்வொரு நாளும்‌ இளவரசனபொருடடி . 
அவன்‌ விதம்விதமான விமானஙீகள்‌ செய்வான்‌. 
அவற்றின்‌ மீதேறி இளவரசன்‌ சன்‌ பெண்டிருடன 
விசும்பிற்‌ சென்று செழித்தோங்யே இப்புவனியின்‌ 
அழகையும்‌ சுடரொனிபரந்த விசும்பின்‌ விந்தை 
யையும்‌ கண்டு ஆகக்தம்‌ எயதின அ மின றி வித்தியா 
தரர்க்குரிய விமானப்‌ பயிற்சியும்‌ அடைநதனன.. 


ட தது ச.த்கப்பிரபை, 


“ - புவனியெல்லாம்‌ புகழ்பெற்ற வத்ஸராஜனையும்‌ 
வாஸவதத்தையையும தனது விரததினாலும்‌ அற 
பு. சமான ஸாஹஸகத்தினாலும்‌ நல்லொழுக்க தீ இனா 
லும்‌ ஆகக்தழமுதச்செய்து நரவாஹனதத்தன்‌ ஈ௩றட தல்‌. 
வன்‌ ஆனான்‌. கன த ஈல்லொழுக்கத்தினாலும்‌ வாய்‌ 
மையினாலும்‌ வணக்கத்தினாலும்‌ தனது உறத்ருரை 
யம்‌ நண்பரையும்‌ அமைசசரையும்‌ பணியாளரையும்‌ 
ஊராரையும்‌ இன்பமுறச்‌ செய்து தன்னையே அவர்‌ 
சண்ணுமாறு செய்தனன்‌. ரத்நப்பிரபை மதஈகஞ்‌ 
தகை கற்பூரிகை என்னும்‌ தன து மனைவியர்‌ மூவரை 
யும்‌ னது இயற்கையான இனிமையால்‌ இன்‌ பமுறச 
செய்து தானும்‌ பேரின்ப மெய்தினன்‌. கேளசாம்‌ 
பியில்‌ எல்லோரும்‌ தம்மிளவரசனையும்‌ அவன்‌ பெண்‌ 
கீரையும்‌ அவர்‌ சரிதையையும்‌ கண்டு மகிழந்து 
சுழிக்தது காலமெனல்‌ கண்டிலர்‌ : எப்பொழுதும்‌. 
ஆராதவின்பமெய்தினர்‌. 


1% 
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(இங்கிலீஷ்‌ பவ்த்கம்‌ 
ஸ்ரீ பாகவ தம்‌ இங்கிலீஷ்‌ மொழிபேயர்ப்பு i 
12 ஸஞ்சிகைகளில்‌ முடிவுபெரும்‌. 3 ஸஞ்சிகை ப்‌ ட 
கள்‌ இப்போ தயார்‌-ஸஞ்சிகை 1-க்ஞா. தபால்‌ வி- பி 
சார்ஜ்‌ உள்பட ஈரயம்‌ ரூ. . தா 11 
ச்‌ ப கூட 
6 மத்வ விலாஸ புக்டிப்போவில்‌ பிரசுரிக்கப்பட்ட பி ஷீ 
டர தமிழ்‌ புஸ்தகங்கள்‌; வை 
. இராமசரி தமானஸம்‌ என்னும்‌ களஸீ தாஸ்‌ ௨. 


ராமாயணம்‌. ஹிந்தி பாஷையிலிருக்து ஸ்ரீமான்‌ Ni 
தமன்‌ BA LT, அவர்களால்‌ தமி 
ு. மில்‌ மொழி ரண்டு. 
பாலகாண்டம்‌ வால்யூம்‌ 1 கிரயம்‌ ரூ, ஓத. 
இக்லிரந்த தீதின்‌ மிமை வட இந்தியாவி 
லிருக்கப்பட்ட இ ஹிந்துக்களா அம்‌ மேற்கதீதியாரா 
லும்‌ விசேஷமாக புகழப்படுகன்‌ றது. 
ரத்நப்பிரபை என்னும்‌ ஓர்‌ காவல்‌ கதை: 
- ஸ்ரீமான்‌ ஸ்ரீனிவாஸாசாரியார்‌-புரா தன ஸ்ம்ஸ்‌ 
ஒருத கிரந்தங்களிலிருக து வ. தமிழில்‌ எழுதியது. 
| ரயம்‌ ரூ. 0-140. 


பி 





ச்யவலே ஞபாக்யானம. - திரயம்‌ ரூ. 0--8--0. 
| இது அநேக புராணங்களிலிருர அ ஆராய்ந்து ட 
நீதி தர்மம்‌ ஆசாரம்‌ இவைகளை போதிக்கும்‌ கதை ஞு 
கள்‌ பாலர்‌ பாலிகைகள்‌ சிரியோர்‌ பெரியோர்‌. எல்‌ 
லோரும்‌ படித்தறிய சுலப நடையில்‌ ஸ்ரீமான்‌. .. 
ER. ஸ்ரீனிவாஸய்யங்கார்‌ B. 4. அவர்களால்‌ 
மொழி பெயர்க்கப்பட்ட து. ப 
்‌ ர, வி. பி. சார்ஜ்‌ வகைரு நிரத்இியேகம்‌. 
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த்தி ப்ட்‌ 





ல்‌ ட இத்‌ ட்டம்‌ 
ர. | 1 ்‌) 
அத்‌ அபி த்‌ * 10% 
[அல தும்‌. 5 ம்‌ 5 மதர்‌ இல்‌ 
ல்‌ = ட 
தீ ம்‌ தீ ்‌ A 
f ஏ. i 1h த 
௪. நச்‌ 
ர்வ இட (தத ச்ட்‌. ்‌ 4 ய ன்‌ ப சப்‌ ட ச ஸ்‌ 
i ம்‌ பல 
= 1 . ்‌ ந த்வம்‌ : Re டனர்‌ 33 8 (1 
க 20) 


டு பாரிஜாதஹ . ணம, சித்ரகேக. தீப 
4 . மீஷ்மசரித்ரம்‌- இவைகள்‌ அச்சிலிரு 4 


A 
விதமான கதைகளும்‌. நாவல்களும்‌ 
செயல்‌ வறுக்க ன்‌ னை... கடம்‌: 4. 


| 
N % 











ம்‌ மேல்கண்ட புரால 

ல ப க்கு ப பகைத்திறம்‌ கட டப்பலென்‌ தன: 

| வெண்டிய்புஸ்தசங்களுக்கும்‌ இன்னும்‌ மத 
ன்‌ விபரங்களுக்கும்‌. னக சண்ட. விலாசிக்க 7 





இ " + Hd + ௯ ௫ ஸ்ம $ 5. 
டு பட்டிக்கு வடி ம்‌ த்‌ ப 

ய & 1413) ர RS ப்‌ i ங்‌ த ம்‌ a ந்‌. த இ, 3 bi 

வும்‌ வீலாஸம்‌:- 1 க ப்‌ 

இ: பவன்‌, வதம்‌ த வா ப 

்‌ i ம்‌ ௩. 1 "ட படத்து | டர ௫ 






௬ இற்‌ அ லு பழப்‌ 


1, ப மல்லல்‌... ப 
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